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PUBBUKAZZJONI ABBOZZ 
TA' LiGi FIS-SUPPUMENT 

HUWA avfat gnall-informazzjoni ge­
nerali ilh 1-Abbozz ta' Ligi li ğej huwa 
ippubblikat fis-Suppliment 1i jinsab ma' 
din il-Gazzetta: 

Abqozz ta' Ligi Nru. 277 imsejjan 
ta' 1-1976 dwar id-Dazji ta' Im­

. portazzj oni. 

Id-9 ta' Gunju, 1976 

DIPARTIMENT TAL-POSTA 
Il-Postmaster General igharraf gliall­

informazzjoni ta' kullladd illi nhar il­
Maınis, is-17 ta' Gunju, 1976, - Festa 
ta' Corpus Christi - 1-U:fficcju Genera­
li tal-Posta, Valletta, ilzun miftun mit-
8.00 a.m. sa nofs in-nhar, u 1-Fergna ta' 
1-U:fficcju tal-Posta ft-Air Terminal ta' 
Mal Luqa tkun miftuna mis-2.00 p.m. 
sas-7 .00 p.m. 

Il-Ferghat 1-onra kollha ta' 1-Ufficcju 
tal-Posta f'Malta u f'Ghawdex, inkluz 
1-U:fficcju tal-Pakki tal-Posta, jibqghu 
maghluqin. 

Ma jkun hemm 1-ebda ğbir ta' ittri 
mill-kaxxi ta' 1-ittri tat-toroq u ma jkun 
hemm 1-ebda tqassim ta' ittri f'dik 
il-gurnata. 

Id-9 ta' Gunju, 1976. 

[No, 

PUBLICATION OF BILL IN 
SUPPLEMENT 

is notified for general information 
that the following Bill is published in 
the Supplement to this Gazette: 

Bill No. 277 erıtitled the Import 
Duties Act, 1976 . 

9th June, 1976 

DEPARTMENT OF POSTS 
The Postmaster General notifies for 

general information that on Thursday, 
17th June, 1976 - Feast of Corpus 
Christi - the General Post O:ffice, Val­
letta, will be kept open from 8.00 a.m. 
to 12.00 noon, and the Branch Post 
Office at Luqa Air Terminal wiII be 
opened from 2.'00 p.m. to 7.00 p.m. 

All other Branch Post O:ffi:ces in Mal­
ta and Gozo, including the Parcel Post 
Office, will be kept dosed. 

There shall be no collection of letters 
from street letter-boxes and no deli­
veries of mail on that day. 

9th June, 1976. 
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AVVIZI TAL-QORTI - COURT NOTICES 

B'DIGRIET mognti mill-Qorti Civili Prim'Awla 
fl-4 ta' Gunju, 1976, fuq rikors ta' EMMANUEL 
GENOVESE, ğ;ie ffissat il-jum tat-Tnejn, it-28 ta' 
Gunju, 1976, mid-9 a.m. sa nofs in-nhar, gnall­
BEJGM BL-IRKANT, li kien ğ;ie ordnat b'digriet 
tat-3 ta' Settembru, 1975, li gnandu jsir f'Misrali 
l-Assedju ·l-Kbir, Valletta, tal-karozza Triumph 
1300 numru 41660, maqbuda mingtıand 
ALEXANDER CLINCH. 

Reğ;istru tal-Qrati Superjuri, illum, 1-4 ta' 
Gunju, 1976. 

L. SERGE, 

A/Registratur. 
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B'DIGRIET mogliti mill-Qorti tal-Kummerc 
fit-3 ta' Gunju, 1976, fuq ·rikors taıl-KUMMIS­
SARJU TAT-TAXXI INTERNI, ğ;ie fissat il-jum 
tat-Tnejn, it-28 ta·' Gunju, 1976, mid-9 a.m. sa 
nofs in-nhar, gliall-BEJGM BL-IRKANT, li kien 
ğ;ie ordnat b'digriet tad-19 ta' Mejju, 1975, li 
gliandu jsir fil-post numru 52, New Street, Sliema, 
ta' ·1-oğ;ğ;etti hawn taht deskritti: Bar Counter tal­
kewba, Friieriia, Television set 'Rediffiusion', u 
ghamara ohra; maqbudin minghand PAUL 
BUGEJA u ohrajn. 

Registru tal-Qrati Supeı:ıjuri, il-lum, it-3 ta' 
Gunju, 1976. 

SALV. E. FALZQN SANTUCCI 
Irkantatur Pubbliku. 

B'DIGRIET moghti mill·Qorti Civfü Prim'Awla 
fit-3 ta' Gunju, 1976, fuq rikors ta' RICARDO 
SEGUNA, gie ffissat il-jum ta' 1-Erbgha, it-23 ta' 
Gunju, 1976, mid-9 a.m. sa nofs in-nhar, ghaıll­
BEJGM BL-IRKANT, li kien ğie ordnat b'digriet 
tas-16 ta' Marzu, 1976, li ghandu jsir fil-post 
numru 73, Valley Road, B'Kara, ta' l-oğğetti 
hawn taht deskritti: Televisron 'Pye 23"', Cooker 
ta' 1-elettriku 'Gala', Refrigerator 'Gala' u wash­
ing machine 'Gala'; maqbudin minghand JOHN 
PACE. 

Registru tal-Qrati Superjuri, illum, it-3 ta' 
Gunju, 1976. 

L. SERGE, 

A/Registratur. 
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Translation 

BY DECREE given by the Civil Court First 
Ha!l on the 4th June, 1976, on the application of 
EMMANUEL GENOVESE, Monday, 28th June, 
1976, from 9 a.m. to 12 noon, has been fixed for 
the SALE BY AUCTION, ordered by a decree 
given on the 3rd! ISeptember, 1975, •to be held at 
Great Siege Square, Valletta, of motor-car 
Triumph 1300 number 41660, seized from the 
property of ALEXANDER CUNCH. 

Registry of the Superior Courts, this 4th day 
of June, 1976. 

Translation 

L. SERGE, 
A/Registrar. 

BY DECREE given by the Commercial Court 
on the 3rd June, 1976, on the application of the 
COMMISSIONER OF INLAND REVENUE 
Monday, 28th June, 1976, from 9 a.m. to 12 noon, 
has been fixed far the SALE BY AUCTION, 
ordered by a decree given on the 19th May, 1975, 
to be held at 52, New Street, Sliema, of the fol­
lowing items, seized from the property of PAUL 
BUGE'JA et.: A Mahogany Counter, a Freezer, 
Television 'Rediffusion' and other furniture. 

Registry of the Superior Courts, this 3rd day 
of June, 1976. 

Translation 

SALV. E. FALZQN SANTUCCI 
Public Auctioneer. 

BY DECREE given by the Civ11 Court First 
HaU, on the 3rd June, 1976, on the application of 
RICARDO SEGUNA, Wednesday, 23rd June, 
1976, from 9 a.m. to 12 noon, has been fixed 
for the SALE BY AUCTION, ordered by a 
decree given on 16th March, 1976, to be held at 
73, Valley Road, B'Kara, of the following items 
seized from the property of JOHN PACE: Tele­
vision '.Pye 23"', Electric cooker 'Gala', Refrige­
rator 'Gala' and a 'Gala' washing machine. 

Registry of the Superior Courts, this 3rd day 
cf June, 1976. 

L. SERGE, 
A/Registraır 

ıppnbblllı.at mid-Dlpartiment tıı' 1-Infonnazzioni - Publlshed by the Department of lnfonnatton 

~twnıı"t 11-U.C.S. - Staınpori!a uı!-Gvom - Prlnted at tlıe C.0.S. - Government Printine P.M3" 
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DIPARTIMENT TA' L-INFORMAZZJONI - MALTA 
DEPARTMENT OF INFORMATION - MALTA 

PUBBLIKAZZJONIJIBT STATISTitl 
ST A TISTICAL PUBLICATIONS 

Trade Statistics January to December, 
1971 ... 

National Accounts of the Maltese Is­
lands 1963-72 ... 

Census of Production 1974 .. . 

Educational Statistics 1967-68 .. . 

Educational Statistics 1968-69 .. . 

ıEıducationaıl Statistics 1969-70, 1970-71 

Education Statistics 197'1-72 

2Sc 

12c5 

25c 

17c5 

17c5 

17c5 

17c5 

Education Statistics 1973 /74 ... 

Malta Census 1967 Report on Housing 
Characteristics 

Report on Economic Activities Yol. I 
and II (each) 

The Interim Index of Retail Prices 1960 

The Interim Index of Retail ~ces 1970 

The Interim Index of Retail Prices 1971 

Shippiınıg & Aıviation Statistics 1974 ... 

PU:BBLIKAZZJONIJIET UFFICJAU 
OFFICIAL PUBLICATIONS 

e>.;,proved Estimaotes 1972-73 
Approved Estimates 1973-74 

,•\pproved Estimates 1974-75 

Approved Estimates 1975 /76 
.Approved Estimates 1976/77 

Consıtitutioııal Future of Malta 
(MaLtese) 

Cu3toms Tariff 

'Debates of the Legislative Asssembly 
(Unrevised) each 

Economic Survey 1970 ... 

Economic Survey 1973 
L-Ekonomija fl-1974 
.Economic Survey 75 

L-Ekonomija fi-1975 

The Malta Financial Report 1973-74 
fhe Malta Financial Report 1974-75 
Gozn Civi<: Council Estimates 1971/72 

Gozo Civic Cou.ncil Estimates 1971 /72 
·Gozo Civic Council Estimates 1973-74 
,,,..,,..,lic Service Commission (Function 

'ld Procedure) 

SOc 
50c 

50c 
50c 
50c 

2c5 
57c5 

5c 
2Sc 
50c 

25.c 

50c 
50c 

50c 
SOc 

3c7 

2cS 
4c 

2c5 

Registers of the Medical Council Malta 
(annual) (each) up to 1975 

Staff List 1972 

Third Development Plan for 1969-74 ... 
Linji Generali tal-Pjan ta' Zvilupp ghal 

Malta 1973-80 . . . .. . . .. 
Outline of Development Plan for Malta 

1973-80 

Development Plan for Malta 1973-80 
Reıxırnı on tıhe w~ of Oovern­

ment [)eparıtmmıtııı coverq per­
ioıds betweeın bt Aprii, 1972 ııı.rut 
3.lsıt July, 1973 

Reports on the working of Govt. Dept. 
covering periods lst Apriıl 1973 
and 31st August 1974 

Reports on the working of Government 
Depa,rtments covering periods bet­
ween lst Aprıil 1974 and 131ıh 
Augıust 1975 

Malta Handbook 1974 .. . 

Malta Handbook 1976 .. . 

1777 

17c5 

SOc 

50c 

7c5 

2c5 

2c5 

2Sc 

lSc 

SOc 

2Sc 

lOc 

lOc 

SOc 

170 

15': 

16c 
50c 
25c 
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PU1l8LIKAZZJONIJIET LEGAU 
LEGAL PUBLICATIONS 

Decizjonijiet tal-Qorti Superjuri ta' 
Malta Vol. XLII Sena 1958, Pağni 
ı sa 1550 bl-Indici ... ±:M5.45,0. 

Dcci±jonijiet tal- Qorti Superjuri ta' 
Mdıta. Vcı1. XUV - Sena 1960 
Pağni 1 sa 1011 fMl.10,0. 

Decizjonijiet tal- Qorti Superjuri ta' 
Malta Yol. XLV - Sena 1961 
Pagni 1 sa 1115 ... ±:Ml.20,0. 

Laws of Malta enacted during ,1951 
Pa.rt II 25c 

Laws o:f Ma·1ta eınacted duriııı.g 1962 
(Part ın 25c 

Laıws of Malta eınacted dming 1964 
(Part 11) 25c 

la:ws of Malta enacted duırfa:ıg 1965 
(Pıırt Il) 25c 

Laws of Malta enacted during 1966 
(Part II) 25c 

Laws of MaJta enacted during 1968 
(Part H) 

Laws of M~Jta enacted duriıng 1967 
(Part il) 

Laws of Malta (Part Il) of 1970 

La,ws of Malta enacted duriıng 1971 
(Part ll) 

Laws of Malta Part II of 1972 

Laws of Malta Part I of 1973 ... 

Laws of Malta Part II of 1973 
Laws of Malta Part l of 1974 

Laws of Malta Part Il of 1974 

Report on the Decimal Currency 
Commiıtee, April 1969 

Proposed Agreement with the EuropeJn 
Econornıc Community for 1970 ... 

Appelli fuq 1-Lncome Tax - kaw:U 
nri. 32 sa 63 (each) 

Merchant Slıipping Act (in English) ... 

MISCEUANEOUS PUBUCATIONS 

Nicolo' Isouard Bijografiia 

Id-Divina Commedia - L-Infern -
Traduzzjoni minn Erin Serracino 
lnglott 

Insect Pests of Crop Plants in the 
lVfa.ltese Ishmds by L. Saliba 

Sir Ugo Mifsud (1889-1942) ... 

Minın 
Joe 

Wied iz-zurrieq and its by 
R.ev. Loreto Zammit 

Guide to Careers by Joseph J. Portelli, 
Dip. V.G. 

GFıajnuna ghaH-G!iazla tal-K.arriera 
r,hat-Tfal 1i ghalqu t-Tiettax-il Sena 
ıı'ıinn J.J. Portelli, Dip. V.G. 

Gliawdex Vol. Il 
Il-<'.ienna Mitlufa ta' John Milton maq­

lub gl'ıall-Malti minn F.X. Mangion 

Maps of Gozo - Geological and Sur­
vey 

5c 

92c5 

5c 
2c5 

5c 

10c 

2c5 

lOc 

20c 

Higlıway Code 
MDC Expcrter's Handbook for Italy, 

Germany and Belgium, 1971 

Link Road between Malta and Gozo 
Prelinıinary Survey and Repol't 

Ftebim dw~1r iH3azi Militari lnglifa 
f'Malta 

Careers and J obs in the Oil !ndR'<try 

Awards by uhe M11<lb. Arbitnı.tion Tri­
bunal May 1964 - December 1968 

Paper Currency in Malta by Joseplı C. 
Sammut 

Heritage of an Island (Malta) by 
Michael Ellul ... 

lr-Repubblika ta' Malta 

Caravaggio 

Constitution of Malta (Maltese and 
English) 

MAPS OF MALTA 

60c 
each 

Ordnance Survey Map of Malta (East 
and West) and Gozo (per sheet) ... 

DA WN IL-PUBBLIKAZZJONIJIET JISTGHU JINXTRA W 
L-INFORMAZZJONI. 

THESE PUBLICATIONS ARE OBTAINABLE FROM THE DEPARTMENT 

25c 

25c 

50c 

2Sc 
50c 

50c 

50c 
50c 

50c 

10c 

20c 

12c5 

lOc 

12c5 

2c5 

!Oc 

20c 

30c 

25c 

5c 

12c5 

25c 

60c 
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Sııpptiıncnt tal-Gazzetta tal-Gvern ta; Matta, Nru. 13,230, 9 ta' Gunju, 1976 
Taqsima C 

Nru. 277 
9. 6. 76 

MAL TA 

KAMRA TAD-DEPUl ATI 

ABBOZZ ta' Ligi mressaq ımi1'1Lı0no­
revoıl'i Joseph Abela, M.P., Miniıstru tal­
Finanzi, Dwana u Portijiet, u moqri 
ghalıl-Ewwel darba fis-Seduta ta' ı~ 1 ta' 
Guınju, 1976. 

A TT biex jipprovdi, minflok l-Att ta' 
l-1964 dwar id-Dazji ta' lmportazzjoni, 
ghal dazji ta' importazzjoni u glial 
hwejjeğ onra incidentali glialihom jew 
li gliandhom x'jaqsmu maglihom. 

L. ABELA 

Skrivan tal-Kamra tad-Dquıan 

HOUSE OF REPRESENTATIVES 

A BILL introduced by the Honıour­
able Joseph Abela, M.P., Ministe.r of 
Finance, Customs and Ports, and read 
the Firnt time at the Sitting of the lst 
June, 1976. 

AN ACT to make provision, in place of 
the Import Duties Act, 1964, for im· 
port duties and for matters incidental 
thereto or connected therewith. 

L. ABELA 

Clerk to ıhe House of Representatives 
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Tit:oı1u fiıt-qosoır 

u bidıu fis-·s·ehh. 

Tıiıf.sk. 

Kap. 60. 

ABBOZZ TA' UGI 

msejjafı 

ATT biex jipprovdi, minflok l-Att ta' l-1964 dwar id-Dazji ta' lmpor­
tazzioni, gnal dazji ta' ilr.portazzjoni u gnal nwejfeğ onra in­
cid entali g'fıalihom jew li gnandhom x'jaqsmu magnhom. 

IL-PRESIDENT, bil-parir u 1-kunsens tal-Kanıra tad-Deputati, 
imlaqqgha f'dan il-Parlament, u bl-awtorita ta' 1-istess, hareg b'ligi 
dan H gej:-

l. (1) Dan 1-Att jista' jissejjah J-Att ta' 1-1976 dwar id-Dazji ta' 
Importazzjoni. 

(2) Dan 1-Att ghandu jibda jsehh f'dik id-data li 1-Ministru 
jista' jistabbilixxi b'avviz fil"Gazzetta u jistghu jigu hekk stabbiliti 
dati differenti gtıal disposizzjonijiet differenti u gnal gfianijiet diffe­
renti ta' dan 1-Att. 

2. (I) F'dan 1-Att, kemm-il darba r-rabta tal-kliem ına tehtiegx 
xort'onra -

"depozt" dwar oggetti mportati tfisser kull mahzen tal-Gvern 
jew kull post ietıor ta' kustodja aıpprovati skond 1-artikoru 27 jew 
is-subartikolu (3) ta' 1-artikolu 34 ta' 1-0rdinanza tad-Dwana; 

"il-Kommunita" tfrsser il-Kommunita Bkonomika Ewropea 
mwaqqfa bi Trattat iffirmat f'Ruma fil-25 ta' Marzu, 1957 bejn 
Bdgju, ir--Repubblika Federali tal-ôermanja, Franza, 1-Italja, il­
Lussemborgu u !-Olanda u tinkludi 1-Istati kollha H huma jew li 
minn zmien ghal zmien jistgliu jkunu menıbri tal-Kommunita u, 
gna1'1-fınijiet ta' kuH ftehim bejn il-Koımmuni·ta u Malta, dawk it­
territorji 1-ohra li ghalihom jıaı_ppJıika dak il-ftehim: 

"Tari:ffa tad-Dwa,na" tfisser it-Tariffa tad-Dwana murijıa fi­
Ewwel Skeda li tinsab ma' dan 1-Att; 

"dazju ta' impo'ftazzjnni" u "dazju" ifissru kull dazju tad­
Dwana li jithaıllas talit dan 1-Att fuq oggetti mportati; 



"Ministru" tfisser il-Ministru responsabbli gnad-Dpiartimeınt 
tad-Dwana; 

"preskritt" tfisser preskritt b'regolamenti magnmula taht 
1-artikolu 32 ta' dan 1-Att. 

(2) Fl-applikazzjoni tat-Tariffa tad-Dwana, jekk ikun hemm 
xi konftitt bejn it-test Malti u t-test Ingliz, it-test Ingliz gnandu jip­
prevali. 

3. In-noti, ir-regoli ·u d-disposizZJjonijiet ,J ... dnrn ]i jin:salbu fit­
Tari:ffa tad-Dwana jkunu parti slli'na minnha u 1-imsemmija Tari:ffa 
gnandha tinqara, tiftiehem u tigi applikaıta skond 1-imseımımijıa noti, 
regoli u disposizzjonijiet. 

4. (1) Ghandhom: jigu mitl:uba u migbura mill-Kontrulıhır tad­
Dwana akkont tal-Gvern -

(a) id-dazji ta' importazzjoni mur·ija fit-tienıi kolon:na tat­
Tariffa tad-Dwana fuq 1-ogğetti koHha li ghandu jitha11as fuqhom 
dawk id-dazji u enumerati fi-ewwel kolonna ta' 1-imsemmija ta­
riffa, li jkunu mkabbra, prodotti jew manifatturati f'pajjizi, 1i 
ma jkunux dawk tal-Kommunita u li jkunu mportati f'Malta jew 
manruğa mid-depozt gnall-uzu jew konsum ta' Malta; 

(b) id-dazjl ta' importazzjoni murija fıHiel:et koloınna tat­
Tariffa tad-Dwana fuq 1-oggetti koHha l'i :Jiuqhoım gliandhoım jit­
nallsu dawk id-dazji u enumerati fi-ewwel kolonna ta' 1-imsem­
mija tariffa, li jkunu mkabbra, prodotti jew manifatturati fil­
Kommunita u li jkunu mpmtati f'Maha jew manruğa mid~depozt 
gnall-uzu jew konsum f'Malta. 

(2) ld-dazji ta' impofitazzjoni murijaı fit-üel·et kolonna tat­
Tari:ffa tad-Dwana ghandhom jiğu applikaıti biss ghal oğgetıti 1i jisso­
disfaw ir-regoli ta' l-origini ·kif fis-sentı minn zmieını gtıal :Zımien skond 
xi ftehim maghmul bejn il'-Gvcrn ta' Malta u r-Koım:munita. 

(3) Minkejja k.ull naga li tinsaıb fis-sruıbartikol:u '(1) ta' dan 
1-artikolu, id-dazji ta' importazzjoni murija fü-tielet ko]onna tat-Tariffa 
tad-Dwana jkunu sıv.ggetti gnal dak it-tna:qqis li jista' ıjsir skoın•d id­
disposizzjonijiet ta' kull ftehim bejn il-Gvern ta' Malta u 1-Kommunita, 
u ta' kull an:nessi, protokolli u dikjarazzjonijiet, ·kif dawık id-disıposiz­
zjonijiet jistghu minn zmi.en gnal zmien ikun:u :fis-setıtı ıbla tısara gtıaıl 
kull direttiva mogntija b'ordni ta1-Ministru bis-satıtıa jew bl-app]ıikaz­
zjoni ta' xi setghat jew ri7:ervi 1i jinsabu f'xi wahda mililc-imsemmija 
disposizzjonijiet u ez.ercitabbli ımill-Gvern ta' Mal:ta. 

(4) Il-Ministru ghandu jienu nsieb Jıi jiğu pubblikati dawk 
id-disposizzionijiet koUha kif imsemmija fis•su'bartik:olu (3) ta' dan }L 
arti:kolu, u kull tibdil jıew zidiet gnalihoım, li fil-:fehma ~i·eghu jkumıu 
J1ilevanti biex juru l·mod u 1-limitu ta' 1-app1ikazzjoni tas-suıbaırtikoJıu 
(3) ta' dan 1-artikolu, u ku:ll ordni li jagtıü direttiva ta:ht 1-i:msemım:i 
subartiko'lu u jista' wkoll minn zmien gnal zmien jienu nsi,eb i 1i jigu 
ippubblikati jew 1i jigu inkluzi f'kuıll stampar ıniU-gdid tat-Tariffa taıd­
Dwana magnmula skond 1-artikolu 25 ta' dan 1-Att id-dazji li ghan:d­
hom jitnaHsu skond id-disposizzjonijiet ta' 1-imsemımi subartikoru; u 
kult pubblikazzjoıni jew irrkluzjoni bnal dik fi staımıpa:r miH-g-did jist­
gnu jsiru jew qabel jew wara l4bidu fıs-senli tal-ftehim ilmsemmJ fıs,. 
subarti'kolu (3) ta' dan 1-artikol'u jew ta' xi oııdni li jagliti direttiva 
tant da:k is-subartikolu, jew ta' xi tibclil fi, jew zidiet ma', id-disposiz­
zjonijiet tiegfıu. 
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Effetti ılegaili 
ta' nıoıti u 
ııe·gıoli 
t:at-Taıniffa 
taıd-Dwaoııa. 

Dazıji ılıi 
gıha'IlJdhorn 
jıiımta!ıbru u 
jiın•g:dwu mi10-
Konıtrnuılılm 
taıd-Dwaına. 



Oğ;getıti :hieıl;;a 
mi·nın dıa.zıu. 

Tinehlüja ta' 
oggettıi 

mpoıııtaıti 
metitlıuısa minın 
dazjıu. 

Ordiınıanza 
Nru. XXI ta' 
1-1959. 

Emendi .gl'ıa,n­
Nıomenıkıl:a:tuıra 
ta' 1!-ogğ;etıtu 
fıt-11aıııiffa 
taıd-Dwanıa. 

Mod ıkif jd,gi 
Zi.guıraıt ıdazju 

ad valorem. 

(5) Kull h2,ga pubo1ikata jew inklu:Za fi stampar mill-gdid 
taht is-subartikolu (3) ta' dan 1-artikolu jkollha 1-istess farza u validita 
dacıslikieku kienet tinsab f'dan 1-Att jew kienet tagfımel pal'ti minnu 
b'sehn minn dik id-data, sew qabel jew wara 1-pubbHkazzjoni jew 1-
istampar milıl-gdid, kif jista:' jigi spedfikat fih jew b'avviz ri::ıognti mill­
Ministru fil-Gazzetta. 

(6) Mirukejja d-disposizzjonijiet tas-subartiko.li (1) u (3) ta' 
dan 1-artikolu, il-Kontrullur tad-Dwana jista' bi ftehim ma' 1-impor­
tatur, japplika rata ftssa ta' dazju ta' importazzjonıi ta' hamsa u gnox­
rin fıl-mija fuq oggctti ta' xorta mhux kumınen':jali 1i jiğu ricevuti 
ıninn individwi f'konsenji fejn il-valur ta' dawk 1-oğgetti ma jkunx 
iktar minn ghaxar liri Maltin, u fuq oggetti ta' xorta mhux kummerc­
jali importati minn vjaggaturi fil-valiğga ta.ghhoın meta 1-valur ta' 
dawk 1-oggetti ma jkunx rzjed minn erbgıhin Iira Maltija, f'kull kaz 
meta 1-oggetti ma jkunux spiriti, tabakk jew 11rodotti tat-tabakk. 

5. Ghandhom ikunu hielsa mill-:tılas ta' dazju ta' importazzjoni 
1-oggetti li hUima enumerati fıt-Tieni Skıeda li tinsaıb ma' dan 1-Att, 
suggetti meta applikabbli, ghar-regoli li j'insabu fiha. 

6. (1) Kull oggett dazjabbli li jkun importat menlus mid-dazju 
minın xi persuna bis-sanna ta' nelsien mogtıti skond 1-artikol!U 14 ta' 
dan 1-Att j:ew skond xi ligi otıra ghandu jitqies, jekk jinıbiegtı jew issir 
it-tnehtıija tieg:tıu minn dik il-persuna glial uzu jew konsum f'Malta, 
li jıkun ittielied mid-depozt fiZ-zmien ta' daık Ü·bejgn jıew tneli·lii'ja 
gtıall-uzu jew konsum f'Malta, u d-disposizzjonijiet ta' 1-artikolu 4 
ghanıdhom jghodclu ghal kuH ogg,ett blial dak. 

(2) F'kull wietıed miH-kazijiet imseınınija: fis-subartikolu (1) 
ta' da:n 1-a:rtikolu, id-dazju ghandu jitna1las nıill-persuna li ssir is-sid 
ta' I-oggett. 

(3) Dan 1-artikolu ma ghandux jgnodd ghal xi oggetti daz­
jabbılıi importati f'Malta nielsa minn dazju tad-dwa:na skond id-dispo­
sizzjonijiet ta' 1-0rdinanza ta' 1-1959 dwar 1-Gnajnuna lill-Industriji. 

7. Il:-Miınistru jista' b'ordni fil-Gazzetta jaıgıhımel dawk ):.emendi 
fıt-Tariffa tad-Dwana kif ikun mehtieg miım zmien ghal zmien biex 
jigi zgurat li t-Tariffa tad-Dwana tkun taqbel man-Nomenclature for 
the C!assification of Goods, 1955 kif adottata u pubbılrkata miıll­
Customs Co-operation Counıcil: 

IZıda din 1-awtorita ma tghoddx gtı,a:l kazijiet meta 1-apphkazzjoıni 
tagnhorn iggib zieda fir-rata ta' dazju preskritta dwar xi oggett. 

8. (1) H-prezz ta' 1-oggetti, saıbiex jigi zgurat 1-ammont tad­
dazju ad valorem li gnandu jittıallas fuqhom, ghandu jiği ikkalkolat 
fuq il-prezz mlitlub gtıalfoggetti mseıın~mija mill'-beıjjieg:tı ta.gtı.hom, 
kif verifi:kat mill-·fattura ğenwina ta' 1-oğgetti, b'zieda ta' 1-ispifa tat­
trasport u ta' 1-assigurazzjoni metıtieğ.a gtı.all-impmtazzjoni ta' l~oggetti 
f'Malta: 

Izda meta l-Kontrullur tad-Dawana jkoll'u raguni biex ja:tı­
seb illi 1-fattura ma tipprovdix ba:Zi xierqa ghall-istima ta' 1-a:mımont 
tajjeıb ta' dazju fuq 1-oğgetti, id-dazju jista' jigi ikkalkoiat fuq valur 
li gliandu jigi stabıbilit skond id-disposizzjonijiet tat-Tielet Skeda li 
tinsab ma' dan 1-Att: 

Izda wkoll fil-kaz ta' oggetti li g:tıalihom jghodd 1-artikolu 6 
id-dazju ad valorem ghandu jittıallas -



(i) meta 1-oggetti jirııbieghu, fuq il-prezz imhaiılas mix-xerrej; 
jew 

(ii) meta 1-oggetti jigu mnehhija xıort'ohra miilli b'ıbejgh, 
fuq il-valur ta' l'-oggetti kif staıbbiht miH-KorıtrulJıur tad~Dwa:rra 
fıZ .. zmien tat-tnenhija. 

(2) Il-fatturi kolılha gha,nıdu jkoUhom dikjarazzjoni iffir­
maıta miH-fabbrikant jew mill-forrıitur ta.' 1-oıggetti jew minın persurıa 
awtorizzata kif imiss ·biex tiffirma mirıffoıku fis-sens li 1-aımımont minn 
fuq il-fattura huwa tajjeb ft-a·spetti koHha, u iHi 1-fattura fıha dikja­
razzjoıni vera u s:lüna tal,.,p<wtikolaritajiet ta' 1-oggeti u ta·l-prezz, ma:gn­
duda 1-ispifa tat-trasport u ta' 1-assigurazzjoni, attwalıment im\hal!lısa, 
jew li gnandha tifüallas gnall-oggetıti msemmija, u tal~kwantita attwaU 
tagnhoım, u il:H e'bda fattura differenti ta' 1-oggetti msemmjia f'dik il­
fattura ma giet jew tkun se tigi mıoghtija 1'il' xi nadd. 

(3) Fil-kaz 1i 1-ispiZa: tat-trasport u ta' 1-assigurazzjoni ma 
tkunx giet imıhallsa jew ma tkunx maghrufa mill-fabbrikant jew mill­
forrıitur, dikjarazzjoni fdak is-sens ghandha tizdied mad-dikjarazzjoni 
ta' ha:wn fuq. 

(4) Meta 1-oggetti msemmija frs-suba:rtikolu (1) ta' dan 1-
artiıkolu 

(a) ikunu manifatturaıti skond xi iıwenzjoni bi privatrtiva 
jew ikunu oggetti E ghalihom ikun ğie applikat xi disinn rıegistrat; 
jew 

(b) ikunu mportati skond trade mark stranğiera, jew ilzıunu 
mportati gnaıH-bejgh (sew jekk wara manifattura oıhra sew jekk 
le) skond trade mark strangiera, 

il-valur li fuqu jintalab id-dazju ghandu jiği stabbilit fuq il-prefonzjoni 
illi 1-prezz jinkludi d-dritt ta' uzu tal-privattiva, disinn jew trade mark 
dwar 1-oggetti. 

(5) GhaH-rfinijiet ıtas-subartikoJ!u (4) ta' dan 1-artikolu 1l•frazi 
"trade mark" tinkludi trade name u get-up, u "trade mark" stran­
ğiera" tfisser trade mark ufata ghall-iskop ta' indikazzjoni illi oğgetti 
li dwarhom tkun uiata jkunu ta' -

(a) persuna li minnha 1-oggetti li jkunu se jigu valutati jku­
nu ğew kultivati, prodotti, manifatturati, maghzula, offerti ghall­
bej:gh jew xort'ohra trattati barra ıminn Malıta; jew 

(b) persuna associata f'negozju ma' xi persuna ıbnal diik kif 
hija rnsemmi·ja fil-·para<grafu (a) ta' ha:wnhekık; jew 

(c) persuna li 'lil:ha persuna bhal diık li hija ımsemmijıa fü­
paragrafu (a) jew (b) ta' hawnhekk, tkun ittrasferit 1-avvjamerıt 
tan-negozju li dwaru t-trade mark tkun ufata. 

9. (1) 11-Kontrullur tccd-Dwana jkun jista' jfomm ghal skopijieıt 
ufficjali l·kopja originali tal-fattura jew fatturi ipprezentati ıminn im­
portatur mad-dikjarazzjoni lid-Dwarıa dwar ogğetti mportati j.ew maıh­
ruga mid-depozt. 

(2) l'l-Kontrullur tad-Dwarıa jista', f'kuH zmien, gheluq sen­
tejn wa~a li jkun'u gew sdazjati oğgetti ta' kuH xo~ta, jehtieğ ımin­
gna:nd 1-ımportatur jew l-ağent tiegnu l~produzzjorıi fil-post tieghu jew 
post iehor ta' kull ktieb tan-negozju, sew jekk preskritt b'liği jew xort' 
ohra, j-ew ta' dokumenti ohra ta' kull xorta, tkun 1i tkun li jirrderixxu 
gnaıx-xiri, importazzjorıi je:w bejgn ta' ıdawk 1-ogğetti u j~kk 1-im:por­
tatur jeıw 1-agent tieghu jonıgos miHi jhares xi ntieğa hnal dik ikun hati 
ta' reat u jenel, wara li jinsaib hati mill-Qorti tal~Mağistrati taI~Pulizija 
Cudizzjarja, ad istanza tal-K0ı;1ıtrullur tacl-Dwana, muılta ta' mhux 
anqas minn gnoxrin lira u mhux izjed minn mitejn u hamsin lira. 
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Seıtgha taıl-
Kon trulılıuQ· 
taıd-Dwana Iıi 
jzomm iıl-fatbuıra 
u li jeMieg 
iıl-pır.oıduzz}onıi 
ta' ıdoik>umeınti. 



c 256 

Skornt. 

Stimaı ta!l-vaı~uır 
mıurija f'muınita 
straınğıi,eırıa. 

Paıntujiet ,ta' 
oğğett suğğe,tti 

ghaılıl-iısıt:e:sıs 
dazıjıu 
bl'ıaH-oggett. 

10. (1) Ma jittieıhed qies ta' ebda sıkont jew tnaqqis miH-valur 
ta' oggetti li d-dazju tagnhom gnandu jitnallas ad valorem, tılief jekk 
dan 1'-isıkont jew tnaqqis ikun jidher bic-ca1r, ghas-sodisfazzjon tal­
Kontrullur ta:d·Dwana, fuq il-fattura awtentikata kif imiss, jıew minn 
certifikat imwettaq bi'l-firma tal-faıbbrikant, fornitur, spedizzjonier, 
jew minn persuna onra li minn g1nandha 1-oğgetti murija jew deskrii"ti 
fil-fattura jkunu gew mixtrija u li minnha dak 1-iskont jew tnaqqis 
ikun sar jew jidher li jkun sar. 

(2) Jittiened qies ta' skont fil-kaz ta' skontijiet maglirufa 
fil-kurnmerc jew ta' skontijiet glial hlas mal-konsenja, izda ma jittie­
ned ebda tnaqqis dwar xi skontijiet jew abboni kontinğenti, jew kum­
missjonijiet glial bejgtı u xiri jew skontijiet fuq kampjunarju. 

11. Meta xi fattura 1ta' oggetti mixtrija f'pajjiz barrani turi l­
va1ur ta' dawk 1-ogğ;etti f'munita strangiera, dak il-valur jigi stabbiJlit 
mfll-Koıntruıl'lur tad-Dwan:a bir-rafa ta·l-'kambju tal-munita Maltija gha1 
dik iI-muniıta strangiera l:i tigi sta:bbil:ita kuljıum mill-Bank Centraı1i 
ta' Malta, u 1-iımportatur gliandu jha:Iılas id-dazju, meta d-dazju jit­
hallas ad valorem, fuq 1-ammont kalko1at f'munita Maltija kif intqal 
gabel1• 

12. Il-partijiet integrali ta' oggett suggett ghal dazju ad valorem, 
jew li jkun liieles minn dazju, importati gnal skopijiet ta' rimpjazza­
ment jew bhala spare parts, huma suggetti gliall-istess rata ta' dazju 
bhall-oğgett innifsu, jew .tıielsa minn dazju, skond il-kaz, kemm-il 
darba ma jkunux specifikament eskluzi jew provdut ghalihom 
band'onra fit-Tariffa. 

Set:gha taıl- 13. (1) Fil-kaz ta' oğğetti suggetti gnal dazju ad valorem, il-
Kıoın~ıru:Niuır . Kontrullur tad-Dwana jista', jekk ikollu ragun janseb li 1-valur dik-
~'t'D;a~<l: ~;. jarat mill-importatur jew mir-rapprezentant tieghu mhux bizzejjed, 
b~~~a~-0f!ı~v~ıluır jew jienu 1-oggetti billi jhallas lill-importatur jew lir-rapprezentant 
iıdıdikdarnıt jew tiegnu 1-ammont tal-valur dikjarat minnu b'zieda ta' hamsa fil-mija, 
ıli jittıaı~Iaıs dan il-Mas flimkien mar-radd lura tad-dazju 1i jkun tnallas fuq 1-
ta.~,~a~!;u.. oggetti gnandu jsir fi zmien nmistax-il gurnata mid-dikjarazzjoni, 
mı -oggetti. jew jittıallas tad-dazju mill-oggetti. 

(2) L-importatur li kontra tiegnu 1-Kontrullur tacl-Dwana 
jkun bi nsiebu jezercita 1-jedd ta' 1-akkwist jista' jistma 1-oggetti 
b'esperti, Ii jigu mantura wie'!ıed mid-dikiarant u 1-ienor miU-Kon­
trullur tad-Dwana. Fil-kaz ta' nuqqas bejniethom, 1-esperti jantru 
arbitru u d-decizjoni tieghu tkun finali. 

(3) J ekk 1-esperti jiddeciedu li 1-valur ta' 1-oggetti ma jec­
cedix b'izjed minn namsa fil-miia 1-valur dikjarat mill-importatur, id­
dazju jittie.tıed fnq 1-ammont dikjarat minnu. 

(4) Meta 1-valur stmat jeôcedi b'izjed minn hamsa fil-mija 
1-valur dikjarat mill-importatur, il-Kontrullur tad-Dwana gnandu, fuq 
gnazla tiegnu, jiğıbor id-dazju fuq 1-ammont stabbilit mill-esperti, jew 
jezercita 1-jedd ta' akkwist, biz-zieda ta' namsa fil-mija msemmija 
fis-subartikolu (1) ta' dan 1-artikolu, lierna zieda gnandha tigi wko11 
moglitija jekk id-dikjarant jirtira 1-appHkazzjoni tiegnu gnall-istima: 

Izda fl-ewwel kaz, id-dazju jkun jista' jigi mizjud b'liamsin 
fil-mija, jekk 1-istima ta' 1-esperti teccedi b'ghaxra fil-mija 1-vahır dik­
jarat mill-importatur. 

(5) L-ispejjez ta' 1-istima jnallashom id-dikjarant, jekk il­
valur stabbilit mill-esperti jeccedi b'izjed minn namsa fil-mija 1-va1ur 
dikjarat: jekk xort'otıra, iliallashom il-Gvern, 
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14. (1) Il-Ministru jista' jippermetti 1-importazzjoni . f'Malta Setgtıa 
ta' kull oğğett hieles minn dazju. tal-Mfa1iıstııu 1i 

jaıgtı ti heı1'sien 

(2) Il-Ministru jista' jiddelega s-setgha moglitija lilu b'dan minn daz;ju. 

1-artikolu lill-Kontrullur tad-Dwana dwar kull oğgett li fuqu 1-ammont 
ta' dazju li ghandu jithallas ma jkunx izjed minn hames liri. 

15. Il-Kontrullur tad-Dwana jista' wkoll, bl-approvazzjoni tal­
Ministru f'kull kaz u ghal dak iz-zmien u suggett ghal dawk il­
kondizzjonjiet li jistghu jigu preskritti, jaghti permess lin-negozjanti 
biex jimportaw bla hlas ta' dazju dawk 1-oğğetti li jistghu minn 
zmien ghal zmien jigu preskritti gnail-bejgh 1il dik il-klassi jew lil 
dawk il-klassijiet ta' passiğgieri kif jista' jigi preskritt ghal uzu jew 
konsum barra minn Malta. 

16. (1) Bla hsara ghad-disposizzjonijiet ta' 1-artikolu 28 ta' dan 
1-Att, kull oggett jista', bİ'l-permess tal-Kontrullur tad-Dwana, jingieb 
f'Malta jew jinhareg mid-depozt bla tilas ta' dazju fuqu, jekk il­
Kontrullur tad-Dwana jkun sodisfatt H dawk 1-oggetti jkunu ingiebu 
f'Malta jew inharğu mid-depozt ghall-uzu temporanju biss. 

(2) L-importazzjoni temporanja jew il-hrug mid-depozt ta' 
oggetti ghall-uzu temporanju tkun suggetta ghall-kondizzjonijiet 1i 
gejjin -

(a) il-kwantita kollha ta' dawk 1-oggetti ghandha tkun 
esportata minn Malta fi zmien tliet xhur mid-data 1i fiha gew 
importati jew manruğa mid-depozt, skond il-kaz, jew fi zmien 
dak il-perijodu addizzjonali li 1-Kontrullur tad-Dwana jista' jip­
permetti dwar xi oggetti partikolari; 

(b) ebda parti mill-oggetti ma ghandha tigi mnetıtıija 
f'Malta, h1ief skond il-pattijiet ta' permess mahrug mill-Kon­
trullur tad-Dwana Iill-persuna 1i tkun importat 1-oggetti jew 
hargithom mid-depozt, skond il-kaz; 

( c) il-persuna li timporta 1-oggetti jew tohroghom mid-de­
nozt, skond il-kaz, gtıandha tiddepozita f'idejn il-Kontrullur tad­
Dwana 1-ammont tad-dazju 1i jithallas fuqhom jew taghti dik 
il-garanzija ghall-istess skond ma 1-Kontrullur tad-Dwana jista' 
jitlob; 

(d) (i) jekk il-kwantita kollha ta' dawk 1-oggetti ma tigix 
esportata minn Malta fi zmien tliet xhur mid-data li gew 
importati jew manruga mid-depozt skond il-kaz, jew fi 
zmien dak il-perijodu addizzjonali li 1-Kontrullur tad-Dwana 
jista' jippermetti, f'dak il-kaz id-depozitu jew il-garanzija 
kollha f'idejn 1-Kontrullur tad-Dwana tiği konfiskata; 

(ii) jekk xi oğgetti importati jew manruga mid-depozt 
minn xi persuna bis-sahha ta' permess temporanju taht dan 
1-artikolu u 1i jittıa1lew 1i jin±aınınu fil-pussess ta' dik il­
il-persuna ghal perijodu ta' zmien stipulat minghajr ebda 
garanzija pekunjarja, 1-istess oggetti jkunu mahsuba bhala 
garanzija fuqhom fil-hin li 1-oggetti jkunu mportati jew 
mahruga mid-depozt, f'dak i:l-kaz jekk 1-oğgetti ma jiğux 
esportati mill-gdid fl-imsemmi zmien dawn ikunu jistghu 
jigu konfiskati minghajr il-ntiega ta' ebda procedimenti 
quddiem il-qorti; 
(e) meta jigi muri ghas-sodisfazzjon tal-Kontrullur tad­

Dwana illi 
(i) parti mill-oğğetti giet mitlufa b'ebda htija tal­

persuna li mportat 1-oggetti jew li tıarğithom mid-depozt; 
Jew 

Importazz:j,oni 
t,a' oggetti hla 
JiıJ,as ta' .dazjıu. 

Mdsien t:a' 
ogğ,eıtıti mıpol!'tati 
gnaı! U'ZlU 

ternporanju. 
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Eıbda dazjıu ma 
jitba.Jılıaıs fuq 
oggetti :fid­
depozt jew 
mahınuga gbı:ıJ;J­
eıspoıı:ıtazzjoni 
min;nufih. 

Milaıs ta' daızju 
fuq oğgefJtn 
bi1-l'ıısıarn. 

Mla'S ılruıra. 

(ii) parti mill-oğğetti ğiet imnenliija skond permess 
maliruğ taht il-paragrafu (b) ta' dan is-subartikolu; u 

(iii) il-bqija ta' 1-oğğetti ğiet esportata kif imiss, f'dak 
il-kaz dik il-parti biss tad-depozitu jew tal-garanzija li tkun 
f'idejn il-Kontrullur tad-Dwana tiği konfiskata li tkun daqs 
id-dazju 1i gnandu jitnallas fuq 1-ogğetti 1i ma gewx espor­
tati; 
(f) meta 1-kwantita kollha ta' xi ogğetti importati jew man­

ruga mid-depozt skond dan 1-artikolu tigi esportata minn Malta, 
f'dak il-kaz id-depozitu jew il,..garanzija f'idejn il-KontruUur tad­
Dwana gnandha tingnata lura lill-persuna 1i tkun gnamlet id-de­
pozitu jeıw 1i tkun tat il-garanzija. 

17. (1) Ebda oğgett fid-depozt ma jkun suggett glial dazju 
skond dan 1-Att, sakemm jibqa' fid-depozt, jew meta jigi manruğ 
mid-depozt gnal!-esportazzjoni minnufih. 

(2) Meta xi oggett jinliareg mid-depozt gliall-uzu jew kon­
sum f'Malta d-daziu 1i gliandu jinta1ab fuq dak 1-oggett ikun dak 1i 
gliandu jitliallas fid-data tal-lirug attwali ta' dak 1-oğğett mid-depozt. 

18. (1) Id-dazii ta' importazzjoni gnandhorn jingabru irrispet­
tivament mill-istat ta' oggetti u ma huwa permess ebda tnaqqis ta' 
dazju la kollu u la f'parti minliabba 1-nsara :fl-oğgetti, tkıun 1i tkun ir­
rağuni ta' dik il-nsara. 

(2) I:Z:da s-sid ta' 1-oğğetti bil-nsara jista' jagnzel 1i 1-oggetti 
bil-nsara jiğu meqruda bi spejjez tiegnu taht dawk il-kondizzjoni­
jiet 1i 1-Kontrullur tad-Dwana jista' jimponi. 

19. (1) Bla 1nsara gbad-disposizzjonijiet ta' dan 1-artikolu, 1-
Ministru jista' b'ordni pubblikat fi1-Gazzetta iipprovdi illi 1-nlas lura 
fuq esportazzjoni jew imbark ibnala provvisti jkun permess skond dan 
1-artikolu (sew ghal zmien specifikat fl-ordni jew rningnajr limiti ta' 
zmien) dwar dazji ta' importazzioni mliallsa ma' 1-importazzjoni ta' 
oğgetti ta' kuIJ xorta specifikata fl-ordni. 

Gnall-fini ta' dan 1-artikolu "1-oggetti importati" tfisser 1-
oggetti 1i dwarhom tnallas id-dazju li gnandu jitnallas lura. 

(2) Ebda ordni mcı. ghandu jsir skond dan 1-artikolu 
kemm-il darba 1-Ministru ma jkunx sodisfatt illi jgnin il-kummerc ta' 
esportazzioni ta' Malta u jkun fl-interess pubbliku, u 1-Ministru 
ghandu jieliu kont ta' 1-interess ta' dawk Ii jipproducu f'Malta ogget­
ti paragunabbli ma'1 ... 1iwejjeg importati. 

(3) Il-Ministru jista' b'ordni jiddikjara kull ford okkupat u 
w:Zat gliall-bini, tiswija u glieımil tajjeb mill-gdid ta' vapuri 1i jkunu 
tarzna awtorizzata gliall-finijiet tas-subartikolu 1i janbat sew sew 
wara dan. 

(4) Oğğetti miğjuba f'tarzna awtorizzata gnandhom jitqie­
su gliall-finijiet ta' dan 1-artikolu 1i jkunu esportati. 

(5) Il-permess ta' hlas lura skond dan 1-artikolu jkun sug­
ğett ghal dawk il-kondizzjonijiet li 1-Ministru jidhirlu xieraq li jim­
poni gnall-protezzjoni tad-dhul ta' flus u, f'kaz meta lilas lura huwa 
permess bis-salilia tas-subartikolu (4) ta' dan 1-artikolu, ikun suggett 
ukoll glial dawk il-kondizzjonijiet 1i 1-Ministru jidhirlu xieraq 1i jim-



poni biex jizgura li 1-oğğetti jiğu w:lati fil-bini, tiswija jew gnemil 
tajjeb mill-gdid fit-tarzna ta' vapuri ta' xorta li ma tkunx glial dak 
iz-zmien taxxabb1i b'xi dazju ta' importazzjoni. 

(6) Mlas lura ta' dazju jista' jiği permess jew -
(a) skond is-subartikolu (9) ta' dan 1-artikolu fuq 1-espor­

tazzjoni jew imbark bliala provvisti ta' 1-oggetti mportati jew ta' 
ogğetti li jinkorporaw dawk 1-ogğetti; jew 

(b) skond is-subartikolu (10) ta' dan 1-artikolu fuq 1-espor­
tazzjoni jew imbark btıala provvisti ta' oggetti prodotti jew 
manifatturati mi11-oggetti mportati. 

(7) Gnall-finijiet ta' dan 1-artikolu kull process 1i bih il­
forma jew in-natura ta' xi oggett tkun mibdula gnandha titqies li 
jipproduci oggetti onra minnhom. 

(8) Kull ordni jista' jipprovdi biex jippermetti hlas lura 
salvi restrizzjonijiet mhux mahsuba glialihom specifikament f'dan 1-
artikolu. 

(9) KulJ ordni Ii jipprovdi gliall-hlas '1ura 1i jkun permess 
skond dan is-subartikclu g;nandu jittiened 1i jipprovdi illi -

(a) il-nias lura gliandu jkun ta' ammont daqs id-dazju muri 
li jkun thallas dwar 1-oggetti mportati; 

(b) il-tıJas lura ma jkunx permess fuq esportazzjoni jew 
imbark bliala provvisti minn persuna li ma tkunx 1-importatur 
ta' 1-ogğetti mportati jew xi pers:una 1i tkun nadet konsenja ta' 
dawk 1-oğgetti jew ta' oggetti 1i jinkorporawhom direttament 
minn gnandha; 

(c) il-nlas !ura ma jkunx permess jekk minn meta d-dazju 
kellu jitlül12s fuq 1-oggetti mportati dawk 1-oggetti jew kull 
oggett 1i glial dak iz-zmien jinkorporawhom ikunu wZ:ati xorta 
o lira milli jkunu inkorporati f' oggetti onra jew jekk 1-oggetti 
mpoırtati ma baqgtıux ıb'mod ielior mHıl'i jgliaıddu minn xi pırocess 
H ma jbiddilx il-forma jew in-natura taglihom, fl-istess stat li 
kienu fiz-zmien meta d-dazju sar dovut fuqhom. 

(10) Meta 'lifas !ura gnandu jkun permess skond dan is­
su bartikolu 

(a) ir-rata ta' hlas lura ma tkunx dik li tidher kalkolata 
fuq il-rnedja biex tirdzulta f'dazju li jitnallas tura I'i jammonta 
gnal izjed rnid-dazju mliallas; 

(b) bla nsara gnall-paragrafu (a) ta' dan is-subartikolu, il­
hlas !ura jista' iigi permess b'dik ir-rata jew rati 1i jidhru xierqa 
u konvenjenti, izda hekk illi k:ull rata ta' hlas lura gliandha tigi 
stabbilita b'riferenza jew gnall-kwantita ta' 1-oğgetti mportati 
(jew kull ogğett prodott jew manifatturat minn dawk 1-oggetti) 
li jkun hemm realmerıt fl-oğğetti esportati jew imbarkati bliala 
provvisti jew glial dik ta' 1-oggetti esportati jew imbarkati bliala 
provvisti; 

(c) meta 1-lilas lura gliandu jkun permess fil-kaz ta' xi 
oggetti esportati jew imbarkati bhala provvisti f'aktar minn rata 
wanda skond id-daziu lıi jkun thallas fuq 1-ogğetti importati jew 
skond il-valur li b'riferenza gnalih id-dazju kien thallas fuq 
dawk 1-oğgetti, jista' jsir provvediment biex jistabbilixxi kull 
kwistjoni dwar il-kwantita 1i glialiha kull rata gliandha tghodd. 

(11) Kull ordni gliall-lilas !ura li jkun perrness skond is­
subartikolu (10) ta' dan 1-artikolu gliandu jittielied, lilief safejn rna 
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genıeraıl i 1dwaır 

tıfa1s lura. 

jipprovdix il-kuntrarju, 1i jipprovdi illi kull rata ta' lllas lura ghandha, 
dwar ogğetti mportati taxxabbli b'dazju preferenzjali, tigi mnaqqsa 
sabiex ikollha 1-proporzjon ghar-rata s1hiha ta' hlas lura li d-dazju 
mt1allas kellu gnad-dazju stıih. 

(12) Kull ordni li jipprovdi gtıal l:Has lura li jkun permess 
skond is-subartikolu (l 0) ta' dan 1-artikolu gtıandu jittietıed bna1a li 
jipprovdi illi 1-hlas lura ma jkunx permess jekk ıninn meta kellu 
jittıallas d-dazju fuq 1-oğğetti mportati dawk 1-ogğetti jew kull oggett 
prodott jew manifatturat minnhom ikunu ğew uzati xort'onra milli 
ghall-produzzjoni jew manifattura ta' oggetti otıra minnhom. 

20. Il-Ministru jisıta' b'regolamenti magnmula skonıd da1n 
1-aıtikolu jippreskrivi -

(a) fuq liema oğgetti, li ma jkunux oggetti li dwarhom ikun 
sar ordni skond 1-artikolıu 19, gtıandıu jigi permess hlas lura dwar 
dazji ta' importa:zzjoni mliaHsin skond dan 1-Att; 

(b) il-kondizzjonijiet li bihom ghandu jigi permess n1ıas 1ura 
fuq oğgetti fuq preskritti; u 

(c) 1-ammont jew il-mod ta' kal'koi]u ta' dak il-hlas lura. 

21. t-!lief kif ikun permess b'ordni mag!imul skond 1-arti:kolu 19 
jew 1b'regolaımenti maıghmuıfa skond 1-arükolu 20, ehda dazji ta' im­
portazzjoni mhaJ!lısa bis-sa1h:tıa ta' daın 1-Att fuq oğgetti mehtusa ghal 
uzu jew konsum ma gtıandhom jithallsu fora fuq 1-esportazzjoni tagh­
hom. 

22. (1) Kull tafüa ghal hlas lma gnandha ssir li'll-KontruHur 
tad-Dwana f'dik il-forma u b'dak il-ımod u gilıandu jkoHha dawk il­
partikofaritajiet kif il-Kontrullur tad-Dwana jista' jordna. 

(2) Meta jkun ğiıe mitlu'b Mas lura fil~lrnz ta' xi oggetti -­
(a) ebda nlas lura ma gl'ıandu jingtıata jekk ma jigix muri 

ghas-sodisfazzjon ta:lı--Kontrullur tad-Dwana illi d-dazju dwar 1-
oggetti jew dwar l-ogg,ett li jkun fihom jew li jkun uiat füı-mani­
fattura jew preparazzjoni taghhom li dwaru tkun saret it-ta1'ba 
jkun gie mtıallas kif rmiss u ma jkunx gie rrttıa:Has lura; u 

(b) eıbda hlas lura ma ghandu jingtıata sakemm il-persuna 
li jkollha dritt ghalih jew 1-agent taghha ma jkunx gnamel dikja­
razzjoni, f'dik il-forma u b'dak il--mod u li j,kolıJıha dawk H•parıtıi­
kolaritajiet kif il-Kontrullur tad-Dwaına jista' jordna, illli 1-kon-· 
dizzjonijict 1i nıinnaıöba fihom il-nlas lura jkun ser jingnata jkunu 
gew iımwettqa; u 

(c) il-Kontrullur tad-Dwana jista' jehtieg kulıI persıuna li 
keUha x'taqsam f'xi stadju ma' 1-oggetti jew oğğett li ta:grıti dak 
it-ta1ghrif 1i jista' jkun ragonevolmıent mehtieg biex il-KontruHur 
tad-Dwana jkun jista' jiddeciedi jekk id~daızju jkunx gie ml'ı.allas 
kif imiss u mhux imhallas lura u biex ikun jista' jsi1r kaiıkoılıu ta' 
1-aımmont ta' hlas l'ura li jkun ser jingtıata, u li tipproduci kuH 
:lztie1b ta' kontijiet jew dokument ienor ta' kulıl xorta tkun 1:i tıkun 
dwar l•oggetti jıew ogğett. 

(3) Jekk xi persuna tonqos milli thares xi l'ıtiega skond il­
paragrafu (c) tas-subartikolu 1i ja1ibat sew sew qa;bel dan, tkun tıatja 
ta' reat u tel'ı.el, meta tinsa:b natja miH-Qorti tal-Mağistrati tal-Pulizija 
Gudizzjarja, ad istanza ta!l-Kontrullur tad-Dwana, multa ta' hamsin 
lira u penali ohra ta' zewğ liri ghal kull ğurnata ta' nuqqas wara d 
<lata tad-dikjarazzjoni ta' ntija tagnha. 



23. Ebda hlas ma gnandu jsir dwar xi nlas lura kemm-il-darba 
Malba gl:i.al hekk ma tkunx magtımula lill-Kontrultur ta:d-Dwana 
qaıbe1l gneluq sentejn mid-data ta' 1-okkazjoni li bil-grajja tagliha jkun 
sar doıvut H-lHas lura. 

24. (1) Kull persuna li ükseb jew tipprova tikseb, jew tagtımel 
xi fia:ö-a li biha jista' jigi miksub minn xi persuna, xi s0ımıma bi nl:as 
lıura ta' xi dazju li ma gnandhiex l1egalment ügi mnaUsa jew permessa 
jew 1i tkun al<1ba1 mis-soımma li g~andha ti~nalıl~1s jew ~kun per_f!lessa! 
tkun tıatja ta' reat u tenel, meta tınsab natıa mıll-Qortı tal-Magıstratı 
tal-Pulizija Gudizzjarja, ad istanza tal-Kontrullur tad-Dwana, -

(a) jekk ir-reat kien magnmul bi skop ta' frodi kontra 
1-Gvern, multa daqs tliet daribiet il-valur ta' 1-oggetti jew m'itejn 
lira, liema jkun 1-akbar; 

(b) f'kull kaz iıe11or, multa daqs tliet darbiet 1-ammont mik­
sub jew permess b'mod mhux xieraq j1ew li seta' jkuın mıi:ksuıb jıew 
permess b'mod mhux xieraq jew mitt lira, liema jkun 1-akbar. 

(2) H-pieni mahsuba skond is-suıbartikolu li jalibat 1-annar 
qa:beı dan ikunu bla nsara gnal kull piena akbar li wiened jista' jeneıl 
skoncl id-disposizzjonijıet tal-Kodici Kriminali jew ta' xı ligi onııa. 

(3) KuH oggett li dwaru jkun sar reat skond is-subartikolu 
(1) ta' dan 1-artikolu jkun jista' jigi konıfisıkat: 

IZda, fil-kaz ta' talıba gna1l lllas lura, il-KontruHıur tad-Dwana 
jista', jekk jidhirlu xieraq, minflok ma jaqbad 1-oggetti jew jidıad li 
jipper:metti xi nlas hıra fuqhom jew jippermetti biss dak iıl-hlias lura 
Ii jidhirlu xiıeraq. 

(4) Bla nsara ghad-disposizzjoınıijiet ta' qabel ta' dan 1-arti­
kolu, jekk, iil-kaz ta' xi oggetti 1i dwarhom tkun saret ta1ba gna11 lifas 
lıura, jinsaıb üli -

(a) dawk 1-oggetti ma jikkorrispondux ma' xi dikjarazzjoni 
magnmula dwarhoım gnaI dik it-tal'ba; jew 

(b) l-oggetti, jelde miıbjugna gınal uzu lokaıli, kienu jgiıbu 
anqas miH-ammont ımitlub, 

1-oggetti jistghu jigu komfısıkaıti u kull persıuna li minnha tkun saret 
xi dikjaraZZıjoni jew talba :bnal dik tkun natja ta' reat u tenel, meta 
tinsab natja miU-Qorti talJMagistrati tal-Pulizija Gudizzjarja, ad is­
ta1n1za tal-Kontrulhı.r tad-Dwana, multa daqs tliet darbiet ·1-amımont 
mitluıb jew mitt lira, liema jkun 1-akbar: 

IZda '1-paragrafu (b) ta' dan is-suıbartikolu ma gna:ndux igliodd 
gnal dawk 1-oggetti jew nwejjeg J.i jkun heımm jew ilmnu wzati fil­
manifattura jew preparazzfoni ta' oggetti skonıd ma jıkun speôHikaıt 
miH~Minisitru b'ordni pubblikat fiI-Gazzetta. -

25. Miıngnajr nsara gnad-dispo7;hzjoniijet ta' I>-Att ta' 1-1963 
clwar 1-Istampar mill-Gdid ta' Liğijiet fü:istenti, il-Ministru jista' jordna 
minn zmien gnal zmien 1-istampar mill-gdid tat-Tariffa tad-Dwana, 
kl'.11 zid.ie~ •.. <?!Ilissjonitiet, emeı:di jew sostituzzjonijiet ordnati li jsiru 
mınn xı lıgıjlet foturı u t-Tarıffa hekk sta...ınpata anandha tkun :rrün­
gn~J! ebdaı kwistjoni tkun fi tkun fil·Qrati koUha t:l-Gustizzja u gna:ll­
finı)let kol1ha jkunu l'i jkunu, test a1wtentiku ta' dik it-Taıri"ffa tad­
Dwana: 
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IZda f'kull kaz btıal dak ghaındu jigi stampat memoraındum ta«nt 
il-firma tal-Ministru fuq it-Tariffa tad-Dwana stampata mill-gdid 1i 
jg11id li giet stampata miH-gdid skond 1-awtorita ta' dan 1-artikolu u 
hekk emendata sa data speei'fikata. 

26. Ebda haga li hemm f'dan 1-Att ma gtıandha titqies 1i tolqot -
(a) xi setgha ta' 1-awtoritajiet legittimi skond xi ligi jew 

regolament fis-sehtı dwar id-Dwana 1i jitolbu xi dokument fuq dik­
jarazzjoni ta' oggetti, jew iHi tigi ezercitata xi setgha moghtija 
minn dik il'-liğ;i jew regoılaıment; 

(b) xi obbligu jew responsabbüta stabbilita minn xi .hgi jew 
regolament li jkunu jsetıtıu dwar id-Dwana; 

(c) xi penali, kornfiska jew piena ghal kuH reat kontra xi 
ligi sew regolament li jkunu jsehtıu dwar id-Dwarra; 

(d) xi proceduri dwar xi setgha, obbligu, responsahbilta, 
penali, konfiska jew p~ena btıal dawk kif intqal qabel. 

27. (1) Kull ufficjal tad-Dwana jisıta', f'kull hin qaıbel ma jiğ;u 
sdazjati xi oggetti, jiehu kampjuni ta' dawk 1-oğ;ğ;etti f'dawk il-kwanti­
tajiet ragonevoü li jidhru mehtiega sabiex jiğ;i accertat 1-aımımont ta' 
dazju li ·ghaındu j~gi impost, u dawk il-kampjuni jigu mnenhija u 
moghti kont taghhom b'dak il-mod li 1-Kontrullur tad-Dwana jista' 
jordna. 

(2) Ebda kumpens ma jithallas miU-Kontrullm tad-Dwana 
dwar xi kampjun metı:ud skond id-disposizzjonijiet ta' dan 1~artikolu. 

28. (1) Il-Ministru jkun jista' jawtorizza b'ordni 1-importaz­
zjoni jew il-hrug mid-depozt ta' kull oggetti j,ew materjali bla hlas ta' 
dazju dwarhom ma' dikjarazzjoni li ssir mill-iınıportatur jew mis-sid 
1i huma kol1ha mahsuba ghatl-esportazzjoni mill-gdid wara processar 
industrjali jew inkorpoırazzjoni f'oğ;getti manifatturati. 

(2) Kull oggett jew materjal bnal dawn ıma ghandhomx jit­
nehhew f'Ma•lta minghajr permess bil~miktub ma:hrug min:-Kontrullur 
tad-Dwana. 

(3) L-importazzjoni teımporanja ta' kull oggett jew materjal 
kif intqal qabe1 tkun suggetta gha:ll-kondizzjonijiet 1i ğ;ejjin: 

(a) il-kwantita shiha ta' 1-oggetti jew materjali ghandha tigi 
esportata minn Malta gneluq dak iz-zmien li jkun stabbilit mill­
KontruHur tad-Dwana; 

(b) il~persuna msemmija fl-ordni ghandha taghti ım-Kon­
trulfor tad-Dwana sigurta jew obbligazzjoni gtıas-sodisfazzjon ta' 
dan ~msemmi 1~an1na:r; 

(c) il•persuna msemımija fl-ordni ghandha -
(i) izzomm kontijiet xierqa ta' stock li juru f'kull zmien 

u b'kull dettal n~kwantitajiet ta' oğ;getti jew materjali impor­
taıti jcw mahruga mid-depozt wara importazzjoni temporanja 
u t-tnenhija tagnhom; 

(ii) taghti lıiıl[-Kontrullur taıd-Dwana, meta heıkk jit~oıb, 
kopji veri u awtentikati ta' daıwk il·kontijiet kult xahar ıew 
kull tant zmien bf huwa jistaıbbilixxi; 

(iii) t.ippermet~i lill-Koıürulılur ~ad-Dw.ana ~ew xi tıe~­
suna awtorızzata mırmu gha:I hekk f kul1 tıın ragornevo!lıı h 



Jispezzjona 1-kontijiet imseın;ım!i.a fi~-~ub-paragr~,f~ (i)_ ~a:' dan 
il-paragraJiu u kull stock ta oggettı J.~w materı~lı mızrı;ıuma 
fil-post tagl:iha mill-persuna mseımmııa fl-ord~,ı ghall-ıs~0ı~ 
ta' zgurar li l•kondizzjonijiet kollha dwar 1-ımportazzıonı 
temporanja ta' dawk I-istocks ikunu qed jiğu mwettqa. 

(4) Meta f'oğğet::i jew mcuterjali mizmuma fuq importazzj0ıni 
temporanja ıskond dan 1-artikolıu ssir xi tı~~~ norma~i ~1-process ta'. 
proıduzzjoni, kuH materjal' ta' ~aJl'a gtıa~du ı:ıgı mne~tıı ~ıf Jipperırı;ıettı 
1-Kontrul:lur tad-Dwana, sew bı tılas ta dazıu qaibel rl~beıgtı ıew tııelsa 
minn dazju wa:ra li jigu meqruda taht sorv,eljanza tad-Dwana. 

(5) Meta xi oğğetti jew materja'li mizmuma fuq importaz­
zjoni teımporanja skond dan 1-artiıkolıu -

(i) jigıu mnetıhija f'Ma1ta sew fl-istat taghhom originah jeıw 
wara inko·rporazzjoni f'oggetti Jesti skond permess bil.:miktuıb 
matıruğ mill-Kontru'llur tad-Dwana kif irrgtıad qabel; j,ew 

(H) huıma murija gtıas-sodiısfazzjon tal-Kontruılhrr tad­
Dwana 1i jkunu gew mitlufa inevitabbilıment minhaibba Cirkos­
tanzi Ii fuqhom ma ıkeNhiex kontrol1l il•persuna mseımımija fl-ordni 
fuq ims,emlmi, 

f'daık il-kaz, f'kul'l kaz btıal dan ghandu jithaHas id-dazju fuq dawk 
1-ogğetti u materjıali biss 'Ii ma jkunux gew esportati, hlief ghal dak 
H-tıala li jista' jigi peı:mess H jkun meıqrud skond is-subar•tikolıu (4) ta' 
daın ili-a:rtikoilıu. 

(6) Bla hsara gtıad-diısposizzjonijiet ta' 1-artikolu 29, jeikk 
11-KontruHur tad-Dwana j1kun sodisfatt 1i xi wahda mid-disposizzjoni­
jiet ta' dwn 1-artikolu tkun ğiet mi'ksura j·ew ma tkunx giet imnarsa, 
il-Ministrıu jkun jista' jtıassar l-ordni maghımul mfonu skond dan ıJ.:­
artiıkolu u 1-importatur jew sid milqut ·b'dak it-ttıassir gtıandu minnu­
fih itıaUas id-da:zju sl:ıih fuq dawk 1-oggetti jew materja]i mizmum:a fuq 
importazzjoni teım:poranja Ii ma jistax jingıhata kont taghhom ghas­
sodisfazzjon tal-KontrU'Uur tad-Dwana. 

29. Meta xi importatur jew sid ,J'i jıkun sar favur tieghu ordm 
skond is-subarti'kolu (1) ta' 1-artiJkolu 28 inehhi f'MaJta xi oggetti jew 
materjali msernmija f''dak 1-ordıni mingtıaj·r il-permess biıl~miktuıb tal­
Kontrullıur tad-Dwana jew ma jkunx jista' sodisfac.entement jaghti 
kont dwar xi oggetti jew materjali bhal dawk, dak 1-importatur 
jew sid ikun hati ta' reat u jehel, wara li jiği misjub tıati mill­
Qorti tal•Maığistrati tal-Pulizija Gudizzjarja, ad ista:nza ta!l-Kontrulı]ur 
tad-Dwana. multa daqs diet daıibiet İ'l'-vafor ta' 1-ogğıetti i'eıw tal­
materjali jew hamsin Ura, liema mıinnhoım tkun 1-akıbar, jew prigunerija 
gtıal zmien mhux izjed minm sentejın, }ew dik il~multa u prigunerija 
fümkien. 

30. Meta jsi'r provvediment fıt-Tariffa tad-Dwana ghalJ-impor­
tazzjoni hielsa minn. dazju ta' oğgetti jew materjali "ghal ,produzzjoni 
industrjali" jew "ghal uzu agrikolu" jew "ghal uzu tas .. sajd" dawk 1-
oggetti jew materjali 1i xort'otıra jkunu dazıjabbli, dik 1-importazzjoni 
h'ie:lsa minn dazju tkun perımessa sa~v it-twettiq ta' kull kondizzjoni­
jiet bhal dawk kif jistghu jigu preskritti sabiex 1-oggetti jew materjali 
jistgtıu jigu meqjusa bhala 1'i gew importati gtıal produzzjoni indus­
trjali u salv is-sodisfazzjoın tal-Kontrullur tad-Dwana li 1-oggetti jew 
materjali ikunu gew hekk importati u H kull kondizz,joniji,et btıal 
dawk kif intqal qabel ikunu gew i:mwettqa. 
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31. Meta reat kontra d-dispos:i.zzjonijiet ta' dan 1-Att jew ta; xi 
regolamenti jew ordni maghmula bis-sahtıa tieghu jsir minn gtıaqda 
jew korp ta' persuni, kull persuna li, fil-hin ta' 1-eghmil tar-reat, 
ldenet direttur, manager, segretarju jew ufficjal ienor simili ta' dik 
1-ghaqda jew korp ta' persuni, jew kienet tidher li qed tağixxi f'xi 
kariga bhal dik, tkun hatja ta' dak ir-reat kemm-il darba ma tip­
pruvax li dak ir-reat kien sar minghajr it-taghrif taghha u li tkun 
ezercitat id-deliğenza kollha xierqa biex ma thaJlix li jsir ir-reat. 

32. Il-Ministru jista' minn zmien ghal zmien jagnmel regola­
menti -

(a) dwar il-gbir ta' dazju ta' importazzjoni tallt ir-rati ge­
nerali u r-rati preferenzjali murija rispettivament fit-tieni u fit­
tielet kolonna tat-Tariffa tad-Dwana; 

(b) biex jippreskrivi d-dewmien u 1-kondizzjonijiet tal­
permessi matıruga skond 1-artikolu 15 ta' dan 1-Att, il-gruppi ta' 
oggetti li gtıa1ihom ighodd dan 1-artikolu, il-procedura 1i gnandha 
tkun imharsa biex jigi protett 1-erarju u biex jigi zgurat kontroll 
xieraq tal-bejgh ta' dawk 1-oggetti; 

(c) biex iipprovdu 1i kull persuna li tikser jew tonqos milli 
tnares xi rego1amenti maf.>.hmu1a slzond dan 1-Att tkun hatia ta' 
reat u tenel, meta tinsab hatja mill-Qcrti tal-Magistrati tal-Puli­
zija Gudizzjarja, ad istanza tal-Kontrullur tad-Dwana jew 
xort'onra, pieni 1i ma jeccedux rnulta ta' mhux izjed m'inn mi­
tejn lira jew ammont daqs tliet darb~et id-dazju ta' importaz­
zjoni li gharıdu jitha11as fuq kull ogğett li dwaru jkun sar ir­
reat, Iiema jkun 1-akbar, jew priguneriia ghal mhux izjed minn 
tliet xhur jew dik il-multa u dik il-prigunerija flimkien; 

(el) biex jippreskrivi kull haga li "'.:ista' tkun preskritta; u 

(e) b'mod generali ghal kull gn2n iehor li ghandu x'jaq­
sam mat-ttıaddim tad-disposizzjonijiet ta' dan 1-Att. 

33. (1) L-Att ta' 1-1964 dwar id-Dazji ta' Importazzjoni huwa 
b' dan iml:iassar. 

(2) Bla nsara ghad-disposizzjonijiet ta' 1-artikolu 12 ta' 
1-Att ta' 1-1975 dwar 1-Interpretazzjoni, ir-regolamenti, 1-ordnijiet u 
1-atti 1-ohra kollha li kienu mizmuma fıs-senli bl-Att imhassar bis­
subartikolu (1) ta' dan 1-artikolu, barra mir-regolamenti magtımula 
bin-Notifibzzioni tal-Gvern Nru. 62 ta' 1-1936 lıi ghandhom jittıassru, 
u kull regolamenti, ordnijiet u atti onra rr:.agnmula tal:it 1-imsemmi 
Att barra minn xi stampar mill-gdid tat-Tariffa tad-Dwana magh­
mul taht 1-artikolu 25 ta' dak 1-Att 1i ghandu jigi mhassar, ghandhom 
jekk u kif kienu fis-sehh minnufih qabel il-bidu fis-sehn ta' dan 1-
artikolu jitqiesu 1i saru taht dan 1-Att u gtıandhom jibqghu fis-sehli 
u jistghu jigu emendati, mibdula, imnassra jew xort'ohra jsir dwar­
hom skond hekk. 

(3) Ir-riferenzi kollha f'xi legislazzjoni u f'xi att jew doku­
ment iehor gliall-Att ta' 1-1964 dwar id-Dazji ta' Importazzjoni jew 
gtıal xi disposizzioni tieghu, gtıandhom, safejn applikabbli, jinqraw 
u jiftehmu bhala riferenza ghal dan 1-Att jew ghad-disposizzjoni 
korrispondenti tieghu. 
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1. In-Nomenklatura tat-Tariffa ta:d-Dwana hija bafata f.uq in-Nomenlclarura 
for the Classification of Goods, 1955 (In-Nomenklatura tal-Customs Co-operation 
Council, 1955) u gfiandha tiği mfissra skond in-Noti ta' Tifsir li jinsabu man~Nomen­
klatura tal-Customs Co-operation Council, 1955, pubblikata mi11-Customs Co-opera­
tion Council, Brussels. 

2. tilief fejn :ir-rnti ta' dazju jkunu specifikati f'uni.tajiet monıetarji, ir-rati 
murija fit-tieni u fit-tıielet kofonna ta' din 1-Iskeda huma percentağği ad valorem. 

REGOU GHAT-TIFSIR TAN-NOMENKLATURA TAL·CUSTOMS 
CO-OPERATION COUNCIL GHALL-KLASSIFIKAZZONI TA' OGGETTI 

It-tifoir tan•Nomenkllatura jkun immexxi skond il~prinCipji 1i ğejjin: 

1. It-titoli taıs-Sezzjonijıiet, tal-Ka:pitoılıi u tas~sotto-Ka:pitoh huma mogfitija bi>ss 
sahiex lıssir xiferenza facli; gnal finijiet '1egaıl'i, il-kiassifika tiği :sfabbi~dta skond it­
termini ta' 1-intestaturi u ta' kuU Sezzjoni relattiva tan-Notı tal-Kapıtolu u, kemm-il 
darba dawk l~int1estaturi jew in-Noti ma jıentieğux x<rnrt'onra, skond cJ...di;sposizzjoni­
jiet H ğejjiill. 

2. (a) Kuıll rif.er·enza gna:J. intestatura ta' oğğett gnandha tittiened li tin­
k!ludi rifer·enza ,gna'l dak 1-oğğett ımhux fi stat ta' tlestija jew mhux spiceaıt 
kem.ın-i1 darba, kif importat, l-oğğett mhux fi stat ta' tlestija jew mhux spıiceat 
ikollu 1-karattru essenzjali ta' 1-oggett lest jew spkcat. Gnandha tittiefied li tin­
kludi wkoll riferenza gtıal dak 1-ogğett lest jew spiccat (jew li jaqa' taht il­
klassifika btıala mhux fi stat ta' tlestija jew mhux spiccat bis-satıtıa ta' din ir­
Regola), i:mpurtat, zmuntat jew farmat. 

(b) Kull 'riferenza: f'intestatura gha1l materjal j:ew sustanza gnandha tittie­
lied 1i tinkludi riferenza ghal tanlitiet jew kombina:zzjonıijiet ta' dak il-materjal 
jew dik is..,sustanza ma' materja1i jew susta:nzi onra. Kufi riforenza gfia:l oğğetti 
ta:' materjal jew sustanza d:ikjarati gna:ndha tittieh·ed li tinkludi rifer;enza gnal 
oğğetti 1i jikkonsistu gnal koHox jew f'paırti minn dak i1l·materjar jew minn dik 
iıs-susta:nzaı. I!l-klassifika ta' oğğetti Iıi jkunu magnmula minn :iktar minn maıter­
jal: wıien·ed jew sıusta:nza wa!fl.da gtıandha tkun skond ü-principji tar-RegoUa 3. 

3. Meta gtıal xi raguni, prima facie oğğetti jkollhom jiğu klassifikati tatıt zewg 
intestaturi jew iktar, il-klassifıka gnaındha ssir kif ğej: 

(a) L-intestaturaı l'i. t~pprovdi [l.-ikta:r de~krizzjoni spedfikaı ıgnandha tkun 
preforita gnaıl' intestaturi l'i fiıpprovdu dıeskri:Zzjoni aktar generali. 
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(b) Oggetti ta' tanlitiet u komposti li jikkonsistu minn komponenti diffe­
renti u 1i mcr jistgliux jigu klaıss1fikati b"riferenza gliat-3 (a) gliandhom jiğu 
klassifikati daqslikieku kienu kostitwiti mill~materjal jew mill-komponent li 
jagliti liU-o:ğğetti I~karattru essenzjaıI'i taglihom, saıfejr:. hu appfüikaıbbli dan il­
kriteTju. 

(c) Meta ıl-oğğetti ma jistgnux jiğu klaıssifıkati b'r[forenza glicrt-3 (a) jew 
gnat-3 (b) gliandhom jiğu kl:assifikati talit 1-i:ntestartıura li jkoiıl'haı 'lLoglila rata 
ta' dazju. 

4. O~getti li n:a jaqgnE taht ebda intestatura tan-Nomenklatura gnandhom 
jigu iJ<laıssiıfikati talit :ı~·&ntestatura xiıerqa ta' 1-oğğetti ·fi 1l-aktar ikunu jixbliu. 
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SEZZJONI 1 

ANNIMALI MAJJIN; PRODOTTıI TA' L-ANNIMALI 

Kapitolu l 

ANNIMALI RAJJIN 

Non 

1. Dan il-Kapitolu jink!udi 1-annimali tnjjin kollha barra: 

(a) Mut, krostacej u molluski, ta' 1-intestaturi Nri. 03.01 
u 03.03; 

2. Kul] riferenza f'dan il-Kapitolu glial gens jew speci parti­
kolari, tılief meta r-rabta tal-kliem ma telitiegx xort'olira, 
tinkludi riferenza gliaz-zghar ta' dak il-gens jew speci. 

(b) Microbial cultures u prodotti olira ta' 1-intestatura 
Nru. 30.02; u 

(c) Annimali ta' 1-intestatura Nru. 97.08. 

lntestatura tat-Tariff:;, Generali Koınunitll Ekonomika 
Ewropea 

Rimarki 

-------------------------------- --------------------,-------

Ol.Ol Zwiemel, limir, bghula u hinnies 

Nota: Annimali gtıaı skopijiet ta' trobbija b'C:ertifi­
kati tar-razza u satına ghas-sodisfazzjon tad-Direttur 
tal-Biedja 

01.02 Annimali liajjin ta' 1-ispeci tal-bcvini: 

(A) Barrin li ji:lnu mhux aktar rr:inn 300 kg 

(B) Barrin li jiznu aktar minn 3CO kg 

(C) Otırajn 

Nota: Annimali gtıal skopijiet ta' trobbija b'C:er·ti­
fikati tar-razza u sahha glias-sodisfazzjon tad-Di­
rettur tal-Biedja 

01.03 Mniezer tıajjin 

Nota: Annimali gtıal skopijiet ta' trobbija b'certi­
fikati tar-razza u satına glias-sodisfazzjon tad-Diret­
tur tal-Biedja 

01.04 Ngtıag u moglioz hajjin 

Nota: Annimali ghal skopijiet ta' trobbija b'certi­
fikati tar-razza u salilia gtıas-sodisfazzjon tad-Diret­
tur tal-Biedja 

01.05 Tjur hajjin, jigifieri pollam, papri wizz, dundjani u 
farghuni 

Nota: Tjur ta' razza magnzula C:ertifikati mid-Di­
rettur tal-Biedja 

01.06 Annimali tıajjin otırajn 

Nota: Annimali ghal skopijiet ta' trobbija b'certi­
fikati tar-razza u saliha ghas-sodisfazzjon tad-Diret­
tur tal-Biedja 

10 6.5 

o o 

fM l.00,0 fr-ras 65c ir-ras 

f M2.00,0 ir-ras fM 1 .30,0 İ·r-ras 

10 6.5 

o o 

10 6.5 

o o 

10 6.5 

o o 

10 6.5 

o o 

20 13 

o o 



Kapitolu i 

LAMAM U FDALIJIET LI JITTIEKLU TAL-LA.HAM 

Dan il-Kapitolu ma jinkludix: 

(a) ~·i>rc/d.otti ·ta; ·dawk -deskritti fi-intestaturi Nri. 02.01, 
. ' · .. 'oi'.ô2~:02:03;· 02".04 u 02.06, mhüx tajba glial konsuın 

' ' · :;.'füili-l:inieCıem; · 

Intestatura tat-Tariffa 

02.01 Latıam u fdalijiet li jittieklu ta' 1-annimali li jaqghu 
fi-intestaturi Nri. Ol.Ol, 01.02, 01.03 jew 01.04, friski, 
imkesshin jew tal-fri:i:a ... 

02.02 Tjur mejta (jigifieri pollam, papri, wi:i::i:, dundjani u 
farghuni) u fdalijiet minnhom li jittieklu (lilief fwied) 
friski, imkessliin jew tal-fri:i:a ... 

02.03 Fwied .tat-tjur, frisk, imkessah, tal-fri:i:a, immellali jew 
fis-salmura ... 

02.04 Latıam u fdalijiet li jittieklu tal-latıam olirajn, friski, 
imkesshin jew tal-fri:i:a ... 

02.05 Xaham tal-majjal li ma jkollux !aham dgtıif u xaham 
tat-tjur (gregg jew solvent extracted), frisk, imkessah, 
tal-fri:i:a, immella!'ı, fis-salmura, imnixxef jew iffu­
mikat 

02.06 Latıam u fdalijiet li jittieklu tal-latıarn (lilief fwied 
tat-tjur) immellhin, fis-salmura, imnixxfin jew iffumi­
kati: 

(A) Bacon 

(B) Per:i:ut 

(C) Saqajn tal-rnajjal pre:i:ervati fis-salrnura jew fil­
melh biss 

(D) Ohrajn 

NOTA 

(b} L-irnsaren, iI-bladders jew 1-is.tonku ta' annimali (in­
testatura Nru. 05.04) u demm ta' 1-annirnali (intesta­
tura Nru. 05.15); jew 

(c) Xaliarn ta' >annimali, barra prodotti ta' 1-intesta­
tura Nru. OZ.05 (Kapitolu 15). 

Generali KDmuııitıl Ekonomika 
Ewropea 

fM2.00,0 kull 100 kg. fM2.00,0 kull 100 kg. 

fM2.00,0 kull 100 kg. fM2.00,0 kull 100 kg. 

fM2.00,0 kull 100 kg. fM2.00,0 kull 100 kg. 

fM2.00,0 kull 100 kg. fM2.00,0 kull 100 kg. 

o o 

fM2.50,0 kull 100 kg. fM2.50,0 kull 100 kg. 

62c~ kull 100 kg. 62c5 kull 100 kg. 

o o 

fM2.00,0 kull 100 kg. EM2.00,0 kull 100 kg. 

Rimarki 

------- --- - . ·----



l<:apito1u ~ 

HUT, KROSTACEJ U MOLLUSKI 

1. Dan il-Kapitolu ma jinkludix: 

(a) Mammiferi taI-bahar (intestatura Nru. 01.06) jew 
latıam tagtıhom (intestatura Nru. 02.04 jew 02.06); 

Iııtestatııra tat-Tariffa 

03.01 Mut, frisk (tıaj jew mejjet), imkessatı jew tal-frifa ... 

03.02 Mut, imnixxef, immellatı jew fis-salmura; hut iffumi­
kat, kemm jekk imsajjar qabel jew waqt il-proğess 
tal-fumikazzjoni 

03.03 Krnstacej u molluski, sew fil-qoxra jew le, friski 
(tıajjin jew mejta), imkesstıin, tal-frifa, immelhin, fis­
salmura jew imnixxfin; krostacej, fil-qoxra, semplice­
ment mghollija fi-ilma ... 

NOTA 

b) Mut (inklui:Z fwied u bajd taghhom), krostacej u 
molluski, mcjtin, mhux tajba ghal konsum mili· 
bniedem minhabba jew ix-xorta jew il-konclizzjoni 
tagtıhom (Kapitolu 5); jew 

(c) Kavjar jew sostituti tal-kavjar (intcstatura Nru. 16.04). 

(; ı•nera/i 

o 

o 

20 

Komuııitcl Ekonomika 
Ewropea 

o 

o 

13 

Rimarki 



Kapitolu 4 

PRODOTTI T AL-HALIB: BAJD TA' L-GHASAF AR, GHASEL NATURALİ: 
' , ' 

PRODOTTI LI JITTIEKLU LI CEJJIN MILL-ANNIMALI: MHUX 

SPECIFIKATI JEW INKLUZI X'IMKIEN IEHOR 

·'· :~ ~ '·,. ·'·. ';. ... i. f.··· 

. . . . . 
<!'.:,,:~· ... :~ .·. ; . <!."' \. :.: , ·• 

ı. ·u-kelma "lialib" tfisser lialib bil-krema jew skremat, xorrox 
tal-butir, xorrox, kephii, yoglıowi u halib iffirmentat 

. ,,, : ,b.haI .dan:,. . . 

,',;'-ı:. "'· 

Intestatura tat-Tariffa 

04.01 Malib u kcrema, friski, mhux koncentrati jew lielwin 

04.02 Malib u krema, preservati, koncentrati jew lielwin: 

(A) Likwidi jew semisolidi, mhux lielwin 

(B) Likwidi jew semisolidi, lielwin 

(C) Sı>:idi bliala blokk jew trab 

(D) Malib trab tat-trabi ... 

04.03 Butir: 

(A) Imqieglied gliall-bejgli bl-imnut 

(B) Ielior 

04.04 Gobon u baqta ... 

04.05 Bajd ta' 1-gliasafar u isfar tal-bajd, friski, trab jew 
xmt'oli:ra preservati, helwin jew le: 

(A) Bajd fil-qoxra 

(B) Bajd mhux fil-qxur 

04.06 Gliasel naturali 

04.07 Prodotti li jittieklu oriğinati minn annimali, mhux 
specfikati jew inkluzi band'olira 

Non 

2. Malib u krema mqieglied f'laned ermetikament issiğillati 
jitqiesu 1i huma preservati glia11-finijiet ta' 1-intesta­
tura Nru. 04.02. TZda l'ıalib u krema ma humiex meqjusa 
Ii huma hekk ippriservati sempliCiment mintıabba li jkunu 
pasturizati, sterilizzati jew peptonizzati, jekk ma jitqegli­
dux f'laned ermetikament issiği!lati. 

<'Jenerali K onıunitiı Ekonomika 
Ewropea 

Rimarki 

o o 

fM5.00.0 kull 100 kg. fM5.00,0 kull 100 kg. 

LM4.60,0 kull 100 kg. fM4.60,0 kull 100 kg. 

o o 

o 

5 

o 

o 

o 

o 

35 

o 

o 

5 

o 

o 

o 

o 

22.7 

o 



Kapitolu 5 

PRODOTTI ORlGINATI MINN ANNIMALI, MHUX SPECIFIKATI JEW 
INKLUZI BAND'OHRA 

1. Dan il-Kapitolu ma jink.Judix: 

(a) Prodotti li jittieklu (li ma jkunux imsaren, bladders 
u stonku ta' annimali, sliali jew bcejjec taglihom, u 
demm ta' annimali, likwidu jew imnixxef); 

(b) ôlud (magliduda pellici) li ma jkunux dawk li jaqgtıu 
fl-intestatura Nru. 05.05, 05.06 jew 05.07 (Kapitolu 
41 jew 43); 

(c) MaterjaH tessili ta' 1-annimali li ma jkunux krin u 
fdal tal-krin (Sezzjoni XI); jew 

(d) Glioqdiet jew troffi preparati gliaH-eglimil ta' xkupi 
jew xkupilji (intestatura Nru. 96.03). 

Intestatura tat-Tariffa 

05.01 Xagliar uman, mhux mahdum, sew jekk mahsul jew 
imnaddaf sew jekk le, fdal tax-xagl'ıar uman 

05.02 Lanzit jew xagtıar ta' tıniezer, qzieqez, tıniezer tar­
refgtıa; xagtıar tal-badger u xagtıar ietıor gtıall-eghmil 
ta' xkupilji; fdalijiet ta' Jant.it u xaghar bhaI dan ... 

05.03 Krin u fdal tal-krin sew jekk imqieghed fuq strat 
jew bejn zewg strati ta' materjal iehor 

05.04 Imsaren, bladders u stonku ta? annimali Gi ma jkunux 
hut), shah jew bcejjec tagl'ıhom 

05.05 Fdal tal-hut 

05.06 Muskoli u tendini; xlielef u fdal bhal dan, ta' glud 
mhux mal'ıdumin 

05.07 ôlud u partijiet ol'ıra ta' ghasafar, bil-pjumi jew 
l-ewwel rix tagl'ıhom, pjumi u partijiet minn pjumi 
(sew jekk fit-truf maqtugl'ıa sew jekk .Je) u 1-ewwel 
rix mhux aktar mal'ıdum milli mnaddfa, dizinfettati 
jew trattati gtıal pre:l.entazzjoni; trab u fdal ta' pjumi 
jew partijiet minn pjumi 

05.08 Ghadam u ıl-qlub tal-qarn, mhux mahduma, bla 
xaliam, sempliciment preparati (izda mhux maqtugha 
f'ghamla), trattati b'acidu jew digelatinizzati; trab u 
fdal ta' dawn il-prodotti 

05.09 Qrun, qrun tac-cerv, dwiefer tal-bhejjem, dwiefer, 
dwiefer u mnaqar ta' annimali, mhux mahduma jew 
semplicement preparati. izda mhux maqtughin 
f'ghamla, u fdal u trab ta' dawn il-prodotti; ghadam 
tal-baiieni u hwejjeg simili, mhux mahduma jew sem­
plicement preparati, izda mhux maqtugtıa f'ghamla, 
u xaghar u fda·l ta' dawn il-prodotti ... 

05.10 Avorju, mhux mahdum jew semplicement preparat, 
izda mhux maqtugh f'ghamla; trab u fdal ta' avorju 

NoTI 

2. Gl'ıall-fini ta' 1-intestatura Nru. 05.0l; ı~gtıazla ta' xagtıar 
b?tul (kemm-H darba z-zewg truffijier ma: jkıınux imqegli­
da flimkien xorta: watıda) gliandha 1itqies 11 nia tikkos­
titwix xogl'ıol. 

,· .. :·., ·:-," '.,..: 

3. Matul din iıi.-Nomeiıklatura hejbiei fa' Ij'.unfant; .. ınamrirnt, 
mastodont, walrus, narval, · u Cingjal, qnin 'tar-1."İnoceronti 
u snien ta' 1-annimali kollha huma meqjusa btı;afa .. avorj~. 

4. Matul din in-Nomenklatura I-kelma "krin''-·tflsseı/·xa"gtliıt 
ta' 1-gl'ıonq u d-cİenb ta'. 1-aiınimali ekwini'jeW ''li'övini. 

... '. t"(~t· 

Generali Koinunitd Eko11on.ı.ik11,, 
Eıvl:oP.~a. · · · 

o o 

o o 

o o 

o o 

o o 

o o 

o o 

o o 

o o 

o o 
----------- -----·-------~-~------------------·---------------------
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Kapito1u 5 

lntestatııra tat-Tariffa 

05.l 1 Qoxra tal-fek:runa (qxur u skalji) mhux mahduma 
i<ııw semplicement preparati, izda mhux maqtugha 
fgliamla; dwiefer u fdal tal-qoxra ta·l-fekruna 

05.12 Qroll u materja·li simili, mhux mahduma jew sem­
plicernent preparati, izda xort'onra mhux mahduma; 
qxur, mhux mahduma jew semplicement preparati, 
izda mhux maqtugha fgfmmla; trab u fdal ta' qxur 

05.13 Sponoi: naturali 

05.14 Ambergris, kastorju, zibett u misk, kantaridi; biH, sew 
··imnixxfin sew 1e; prodotti ta' annimali, friski, imkes­
sl'ıin jew tal-friza jew xort'onra preservati provvii:orja­
ment, ta' xorta wi:ata fil-preparazzjoni ta' prodotti 
farmacewtici 

05,15 Prodotti ta' annimali mhux specifikati jew inkluzi 
band'onra; annimali mejta tal-Kapitolu 1 jew Kapi­
tolu 3, mhux tajba ghaH-konsum mill-bniedem 

Generali 

o 

o 

o 

o 

o 

Komunitcl Ekonomika 
Eıvropea 

o 

o 

o 

o 

o 

Rimarki 



Sezzjoni il 

PRODOTTI VEtET ALI 

Kapitolu 6 

SiGAR llAJJIN U PJANTI OHRA; BASAL, XTIELI U HWEJJEG SIMILI; 

FJURI MAQTUGllIN U WERAQ ORNAMENT ALI 

Non 

1. Dan il-Kapitolu jinkludi biss sigar t1ajjin u oggetti (magt1-
duda t1xejjex taz-zerriegha) ta' xorta provduta komune­
ment minn gardinara u kultivaturi tal-fjuri rawwiema 
ghat-tatıwil jew ghal uzu ornamentali; b'danakollu ma jin­
kludix patata, basa!, xalotti, tewm u prodotti ohra tal­
Kapitolu 7. 

2. Kul! riferenza fl-intcstatura Nru. 06.b3 jew· 06.04 ghal 
oggetti ta' xi xort1 gtıandh~ tiftiehem btiala İi.· tinkludi 
riferenza ghal bu kketti, qfief floreali, kuruni tal-fjuri u 
hwejjeğ simili maghmulin ghal kollox jew f'parti minn 
oğgetti ta' dik ix-xorta, bla ma jittiehed kon( ta' acces­
sorji ta' materj1li olira. 

·--·-----------

lntestatııra tat-Tariffa 

---------------------------

06.01 Basa!, tuberi, xtieli tuberuzi, zkuk ta' taht il-hamrija, 
kuruni u ri2:omi, reqdin, qed jikbru jew bil-fjuri 

06.02 Pjanti liajjin ohra, magliduda sigar, shrııbs. bııshes, 
xtieli, qtugli u 2:abriet ... 

06.03 Fjuri maqtuglia u blanzuni ta' xorta tajba gliall-buk­
ketti jew glial skopijiet ornamentali, friski, imnixxfa, 
mii:bugha, imbajdin, mimlija jew xort'olira preparati 

06.04 Weraq, frieghi u partijiet olira (li ma jkunux fjuri 
jew blanzuni) ta' sigar, shrııbs, bııshes u pjanti ohra, 
u haxix, likni u haxix, li jkunu oğgetti ta' xorta tajba 
ghall-bukketti jew skopijiet ornamentali, friski, im­
nixxfa, mii:bugtıa, imbajda, mimlija jew xort'ohra 
preparati 

Generali 

o 

o 

o 

o 

·-·-------· ----·-----

Koniıııdtll Ekonomika 
Ewropea 

o 

o 

o 

o 

·Rinıarki 
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Kapitolu 7 

HAXIX LI JITTIEKEL U XI XTIELI U TUBERI 

!. Fl-intestaturi Nri. 07.01, 07.02 u 07.03, il-kelma "lixejjex" 
gtıandha tittiehed li tinkludi faqqiegh li jittiekel, tartufi, 
zebbug, kappar, tadam, patata, pitravi ghall-insalaü, lijar, 
hjar ta' 1-immarinar, qarabali, qaratımar, brungiel, bzar 
helu, busbies, tursin, maxxita, stregun, krexxun, merqdux 
ghall-tıwar (Majoraııa !ıorte11sis jew Origamım nıajorana), 
revanel! u tewm. 

lntestatııra tat-Tariffa 

NOTA 

L-intestatura Nru. 07.04 tinkludi 1-hxejjex kollha mnixxfa, 
dehydrated jcw evaporati tax-xorta li jaqgtıu taht 1-intcs­
taturi minn Nri. 07.01 sa 1-07.03 minbarra: 

(a) J=lxejjex leguminuzi mnixxfa, imqaxxra (intestatura 
Nru. 07.05); 

(b) Bzar tıelu mittıun (intestatura Nru. 09.04); 

(c) Dqiq ta' hxejjex leguminuzi mnixxfa ta' 1-intestatura 
N ru. 07 .05 (intestatura Nru. 11.03); 

(d) Dqiq, meal u flakes tal-pata ta (intestatura Nru. 11.05). 

Generali Komıınitd Ekonomika 
Eıvropea 

Rimarki 

-··- -- --------

07.01 tfxejjex, friski jew imkesshin: 

(A) Patata 

(B) Tadam: 

(1) rilaxxat bejn 1-1 ta' Mejju u l-31 ta' Dicem­
bru, iz-zewg dati magtıduda 

(2) rilaxxat bejn 1-1 ta' Jannar u t-30 ta' April, 
iz-zewg dati magtıduda 

(C) Basa! ... 

(D) Tewm 

(E) Pizelli tıodor 

(F) Ful atıdar 

(G) Fafola 

(tf) Otırajn 

07.02 tfxejjex (sew misjura jew le) ippreservati bil-fri:Z:a: 

(A) Pizelli 

(B) Otırajn 

07.03 tfxejjex preservati provvi:Z:orjament fis-salmura, fi-ilma 
tal-kubrit jew f'soluzzjonijiet preservattivi ohra, izda 
mhux preparati b'mod specjali ghal konsum immed­
jat: 

(A) Zebbug fis-salmura 

(B) Otırajn 

07.04 tfxejjex imnixxfa, imnetıtıi 1-ilma minnhom jew eva­
porati, shah, maqtugha, maqtugha fetet, miksura jew 
trab, izda mhux preparati aktar 

o 

25c kull 100 kg. 

o 

25c kull 100 kg. 

25c kull 100 kg. 

25c kull 100 kg. 

25c kull 100 kg. 

25c kull 100 kg. 

25c kull 100 kg. 

40 

25 

o 

o 

20 

o 

25c kull 100 kg. 

o 

25c kull 100 kg. 

25c kull 100 kg. 

25c kull 100 kg. 

25c kull 100 kg. 

25c kull 100 kg. 

25c kull 100 kg. 

40 

25 

o 

o 

10 



Kapitoiıu 7 

Intestatura tat-Tariffa 

07.05 ı=taxix leguminu:i: niexef, imqaxxar sew jekk bil-gilda 
mnelitıija sew maqsuma sew jekk le: 

(A) Ful glia:i:-:i:wiemel 

(B) Cicri u caravances 

(C) Fa:i:ola 

(D) Gtıads 

(E) Pi:i:elli 

(F) Favetta 

(G) Olirajn 

07.06 Manjok, aranat, salep, artieokk, patata tıelwa u xtieli 
u tuberi otırajn btıalhom b'kontenut qawwi ta' lamtu 
jew inulina, friski jew imnixxfa, stıatı jew imqattgliin 
fetet; sago pitlı ... 

Generali 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

Komwzitcl Ekonomika 
Ewropea 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 
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Kapitolu 8 

FROTT U GEWZ TA' L-IKEL; QOXRA TAL-BETTIEH JEW FROTT TAC-CITRU 

Non 

l. Dan il-Kapitolu ma jinkludix gewi: jew frott mhux ta' 
1-ikel. 

2. IJ-kelma "frisk" gtıandha tittietıed li testendi gtıal oggetti 
li jkunu gew imkesstıin. 

------ ---~----·---·- ------------------------

l•ıtestatııra tat-Tariffa 

08.01 Tamar, banana, gewi: ta' 1-lndji, Brazil nılls, cas/ıew 
ıwts, ananas, avocados, mango, gııavas u mangosteeııs, 
friski jew imnixxfa, imqaxxra jew le: 

(A) Tamar 

(B) Banana 

(C) Gewi: ... 

(D) Otırajn 

08.02 Frott tac-citru, frisk jew imnixxef: 

(A) Lumi, frisk (rilaxxat bejn 1-1 ta' Frar u 1-31 ta' 
Awissu, iz-i:ewg dati rnagtıdudin) 

(B) Lumi, frisk (rilaxxat bejn 1-1 ta' Settembru u 
1-31 ta' Jannar, ii:-i:ewg dati magtıdudin) 

(C) Laring, rnandulina u tanğerina 

(D) Otırajn 

08.03 Tin, frisk jew irnnixxef ... 

08.04 Gtıeneb, frisk jew irnnixxef: 

(A) Frisk ... 

(B) Irnnixxef 

08.05 Gewi:, li ma jkunux dawk Ii jaqgtm taht 1-intestatura 
Nru. 08.01, frisk jew irnnixxef, imqaxxar jew le 

08.06 Tuffietı, langas u sfargel, frisk: 

(A) Tuffietı u langas (rilaxxat bejn 1-1 ta' Lulju u 
1-31 ta' Ottubru, iz-i:ewg dati rnagtıdudin) 

(B) Otırajn 

Generali 

5 

5 

5 

5 

50c kull 100 kg. 

o 

o 

50c kull l 00 kg. 

5 

5 

5 

5 

25c kull l 00 kg. 

o 

Komunit<l Elw·wmika 
Ewropea 

3.2 

3.2 

3.2 

3.2 

50c kull 100 kg. 

o 

o 

32c5 k ull 100 kg. 

3.2 

3.2 

3.2 

3.2 

l 6c3 kull l 00 kg. 

o 

Rimarki 



lntestatııra lat-Tariffa 

Ka,pi toılıu · 8 

Generali Komıınitil Ekonomika 
Ewropea 

----- --·- --}------------:-----------;---

08.07 .Frott ta' 1-gtıadnıa, frisk: 

(A) Mawl'ı 

(B) Gtıanbaqar 

(C) Cirasa 

(D) Otırajn 

08.08 Berries, friski 

08.09 Frott ietıor, frisk 

08.J O Frott (kenını jekk nıisjur jew le), preservat bil-frii:a, 
Ii ma jkollux zokkor mizjud 

Nota: Ghal produzzjoni industrijali 

V8.11 Frott preservat provi:Zorjanıent (per ezempju, bil-gass 
tad-dijossidu tal-kubrit, fis-salnıura, fi-ilma tal-kubrit 
jew f'xi soluzzjonijiet preservattivi ohra), izda mhux 
tajba f'dak 1-istat gtrnl konsum inımedjat ... 

08.12 Frott imnixxef, li ma jkunx <lak Ii jaqa' taht 1-intesta­
tura Nru. 08.01, 08.02, 08.03, 08.04 jew 08.05 

08.13 Qoxra tal-bettiel'ı jew frott tac-citru, frisk, tal-frii:a, 
imnixxi:f jew provvizorjament preservat fis-salmura, 
fi-İlma tal-ku brit jew f'soluzzjonijiet preservattivi otıra 

50c kul! 100 kg. 

50c kul! 100 kg. 

50c k ull 100 kg. 

50c kul! 100 kg. 

5 

50c kull 100 kg. 

25 

o 

o 

5 

o 

32c5 kull 100 kg. 

32c5 kull 100 kg. 

32c5 kull 100 kg. 

32c5 kull 100 kg. 

3.2 

32c5 kull 100 kg. 

15 

o 

o 

3.2 

o 

Rimarki 
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Kapitolu 9 

KAFFE', TE, MATE' U HWAWAR 

ı. Tatılitiet tal-prodotti ta' 1-intestaturi Nri. 09.04 sa 09.10 
gtıandhom jigu klassifikati kif ser jingtıad: 

(a) Tahlitiet ta' tnejn jew izjed mill-prodotti li jaqgtıu 
taht 1-istess intestatura ghandhom ikunu klassifikati 
f!-istess intestatura; 

(b) Tahlitiet ta' tnejn jew izjed mill-prodotti li jaqgl'ıu 
taht intestaturi differenti gt1andhom ikunu klassifikati 
taht 1-intestatura Nru. 09.10. 

IZ-zieda ta' sostanzi otıra gtıall-prodotti ta' 1-intestaturi Nri. 
09.04 sa 09. 10 (jew ghat-tatılitiet imsemmija fil-paragrafı 
(a) jew (b) ta' hawn fuq) ma gtıandhiex tolqot il-klassi-

lııtestatura tat-Tariffa 

09.01 Kaffe, sew inkaljat jew le jew tıieles mill-kafejna; qxur 
tal-kaffe; sostituti tal-kaffe li jkollhom kaffe f'xi pro­
porzjon: 

(A) Kaffe nej 

(B) Inkaljat (maghdud midl'ıun) 

(C) Iel'ıor 

09.02 Te 

09.03 Mate 

09.04 B:iar tal-ğeneru "Piper"; piment tal-ğeneru "Capsi­
cum" jew tal-ğeneru "Pimenta" 

09.05 Vanilja 

09.06 Kannella u fjuri tas-siğra tal-kannella 

09.07 Jmsiemer tal-qronfol (frott stıih, imsiemer u zkuk) 

09.08 Nucimuskata, ıııace u kardamomi 

09.09 Zerriegha tal-tılewwa, badian, busbies, karwizit, kem­
mun, carraway u jııniper ... 

09.10 Saghtar, :i:agMran u weraq tar-rand; liwawar otıra 

NoTı 

fikazzjoni tagl'ıhom kemm-il-darba t-tahlitiet rizultanti ma 
jiommux in-natura essenzjali ta' 1-oggetti li jaqgtıu taht 
dawk 1-intestaturi. lnkella dawk it~tatılitiet ma jkunux 
klassifikati f'dan il-Kapitolu; dawk li jikkostitwixxu kon­
dimenti mtıallta jew tatıwir imhallat huma klassifikati f!-in­
testatura Nru. 21.04. 

2. Dan il-Kapitolu ma jinkludix: 

(a) BZar tıelu mhux midhun (Kapitolu 7); jew 

(b) BZar Cubeb (Piper Cubeba) u prodotti ohra ta' 1-in­
testatura Nru. 12.07. 

Generali 

o 

o 

o 

o 

o 

25 

25 

25 

25 

25 

25 

25 

Ko1111111itcl Ekonomika 
Ewropea 

o 

o 

o 

o 

o 

15 

15 

15 

15 

15 

15 

15 

Rimarki 
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Kapitoiu 10 

CEREALI 

L-intestaturi f'dan il-Kapitolu, minbarra 1-intestatura Nru. 
10.06 ghandhom jittiehdu li ma japplikawx ghall-qmuh li 
jkunu gew midhuna biex titnehha 1-qoxra jew ir-rita jew 
mahduma xort'otıra. L-intestatura Nru. 10.06 ghandha tit-

NOTA 

tietıed li tapp!ika gtrnl ross mhux mahdum u wkoll gtıal 
ross, imqaxxar, glazed, polislıed jew miksur, i:i:da mhux 
mahdum xort'ohra. 

---------------------~ --c----------------- ------ -----------------

Iııtestatura tat-Tariffa 

10.01 Qamtı u tahlita ta' cereali (qamtı u sigrana 

10.02 Sigrana 

10.03 Xgtıir 

10.04 Mafur 

10.05 Qamtıirrum 

10.06 Ross 

10.07 Buckwlıeat, qarabocc, milju, u qamtı sorgu; 
otırajn 

Generali 

mtıallta) Sc7 kull 100 kg. nett 

o 

o 

o 

o 

o 

cereali 
o 

Komıınitcl Ekonomika 
Ewropea 

3c7 kull 100 kg. nett 

o 

o 

o 

o 
() 

o 

Rimarki 
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Kapitolu 11 

PRODOTTI TA' L-INDUSTRIA TAT-TIUN; GLUTINA TAX-XGMIR U 
LAMTI; INULINA 

1. Dan il-Kapitolu ma jinkludix: 

(a) Xgt1ir inkaljat li jservi bhala sostitut tal-kaffe (intes­
tatura Nru. 09.01 jew 21.01; 

(b) Dqiq u ikel ippreparat ghall-uzu bhala ikel tat-trabi 
jew ghal skopijiet tad-dieta jew tal-kcina ta' 1-intes­
tatura Nru. 19.02; 

(c) Canı flakes u pc_odotli ot1ra li jaqghu taht l-intesta­
tura Nru. 19.05; 

(d) Prodotti farmacewtici (Kapitolu 30); jew 

(e) Lamti li jkollhom in-natura ta' profumerija, kosme­
tici jew preparati tat-twaletta li jaqghu taht l-intesta­
tura Nru. 33.06. 

2. (A) Prodotti mit-thin tac-cereali mnizzla fit-tabelb ta' 
hawn taht jaqgtm taht dan il-Kapitolu jekk ikollhom, bil­
pi:i: fil-prodott niexef: 

---·· --

NOTI 

(a) kontenut ta' lamtu . (stabbilit bil-metodu modifikat 
Ewers polarimetriku li jkun izjed mi~n dak muri 
fil-kolonna (2); u 

(b) kontenut ta' rmied (wara li jitnaqqsu kull mineı;ali 

mi:i:juda) li ma jkunx izjed minn <lak muri fil-Kolon­
na (3). 

lnkella, jigu klassifikati ft-intestatura Nru. 23.02. 

(B) Prodotti li jaqgqhu taht dan il-Kapitolu skond id­
disposizzjonijiet ta' hawn fuq ghandhom jigu klassifikati 
fl-intestaturı Nru. 11.0l (dqiq cereali) jekk il-percentağğ 
li jghaddi minn gar:i:a tal-harir jew minn passatur tad­
drnpp maghmul mill-bniedem bl-aperatura murija fil-Ko­
lonna (4) jew (5) ma jkunx inqas, bil-pi:i:, minn <lak muri 
kontra c-cereali li jkun ... 

lnkella jigu klassifikati fl-intestatura N ru. 11.02. 

.· 
Rata ta' moghdija minn passatur bi ftutı ta' 

Cereali Kontenut ta' Lamtu Kontenut ta' Rmied 

(1) (2) 

-

Qamh u rye 45% 

Barley 45% 

Mafur 45% 

Qamhirrum u sorgu 45% 

Ross 45% 

Buckwlıeat 45% 

Jntestatura tat-Tariffa 

11.01 Dqiq tac-cereali ... 

11.02 Groats u meal tac-cereali; qamh ohra tac-cereali matı-
duma {per ezempju rolled, flaked, polished, pearled 
jew kibbled, izda mhux preparat aktar) tılief ross im-
qaxxar, glazed, polislıed jew miksur; :i:erriegtıa tac-
cereali, stıföa, rolled, flaked jew mittıuna ... 

11.03 Dqiq ta' tıxejjex leguminu:i:i li jaqgtıu taht 1-intesta-
tura Nru. 07.05 ... 

11.04 Dqiq tal-frott 1i jaqa' taht xi intesta tura tal-Kapitolu 
8 

(3) 

' 2.5% 

3% 

5% 

2% 

1.6% 

401 
/O 

- --· 

Generali 

15 

62c5 kull 100 kg. 

15 

15 

315 microns 
(4) 

80% 

80% 

80% 

-

80% 

80% 

Komunitd Ekonomika 
Ewropea 

9.7 

40c8 kull 100 kg . 

9.7 

9.7 

500 microns 
(5) 

-

-

-

90% 

-

-

-----
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lntestatura tat-Tariffa Generali Komımittl Ekonomika 
Ewropea 
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Rimarki 

--- ----- -----------:----------'------·--

11.05 Dqiq, meal u f/akes tal-patata ... 

11.06 Dqiq u meal ta' sago u ta' manjok, ararut, salep u 
xtieli u tuberi ohrajn Ji jaqghu tatH 1-intestatura Nru. 
07.06 

11.07 Xghir, inkaljat jew le 

11.08 Lam ti; inulina: 

(A) lmqieghda ghall-bejgh bl-imnut 

(B) Sfuzi 

11.09 Qamh tal-glutina, imnixxef jew le 

15 9.7 

15 9.7 

o o 

27 13 

o o 

o o 

---· ··--·- --
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Kapitolu ı2 

ZERRIEGttA TAZ-ZEJT U FROTT ZEJTNI; QMUtt, ZERRIEGttA U FROTT 

MIXXELLANJI; PJANTI INDUSTRJALI U MEDIKALI: TIBEN U FURRAJNA 

ı. L-intestatura Nru. 12.01 ghandha tittiehed li tapplika, fost 
hwejjeg ohra, ghal ground nııts, soya beans, :i:erriegtrn tal­
mustarda, :i:erriegha tal-peprin taz-:i:ejt, :i:erriegha tal-pep­
rin u kopra. Ghandha tittiehed li ma tapplikax ghall-gew:i: 
ta' 1-lndji jew prodotti ohra ta' 1-intestatura Nru. 08.01 
jew ghal :i:ebbug (Kapitolu 7 jew Kapitolu 20). 

2. Ghall-finijiet ta' 1-intestatura Nru. 12.03, i:erriegha tal­
pitravi, ::i:erriegha tal-tıaxix u ta' erbagg iehor, :i:erriegha 
ta' fjuri ornamentali, :i:erriegha tal-hxejjex, :i:erriegha tas­
sigar tal-foresta, :i:erriegha tas-sigar tal-frott, :i:erriegha 
tal-gilbiena u tal-lupini ghandhom jitqiesu btıala :i:erriegha 
tax-xorta w:i:ati gha:i:-:i:ergtıa. 

L-intestatura Nru. 12.03, ghandha titqies, b'danakollu, li ma 
tapplikax ghal dan li gej ukoll jekk gha:i:-:i:ergha: 

(a) Hxejjex legumenu:i:i (Kapitolu 7); 

(b) Hwawar u prodotti ohra tal-Kapitolu 9; 

llltestatura tat-Tariffa 

12.01 Zerriegha ta:i:-:i:ejt u frott :i:ejtni, shatı jew miksura 

12.02 Dqiq jew meals ta' :i:erriegha ta:i:-:i:ejt jew frott :i:ejtni, 
mhux bix-xaham imnehhi, (esklu:i: dqiq tal-mustarda) 

12.03 Zerriegl'ıa, frott u spori ta' xorta w:i:ata gha:i:-:i:riegh 

12.04 Pitravi ghaz-zokkor, shah jew fetet, friski, imnixxfin 
jew trab; kannamiela 

12.05 Xtieli tac-Cikwejra, friski jew imnixxfin, shah jew 
maqtughin, mhux inkaljati 

12.06 Hop coııes u lupulina ... 

12.07 Pjanti u bcejjec (maghduda, :i:erriegha u frott) ta' si­
gar, bus!ıes, slırııbs jew pjanti ohra li jkunu oggetti ta' 
xorta w::i:ata principalment fil-profumerija, fil-farma­
cija, jew ghal skopijiet insetticidi, fungiddi jew skopi­
jiet simili, friski jew imnixxfa, stıah, maqtughin, 
cruslıed, mithuna jew trab 

12.08 Im:i:iewet, friski jew imnixxfa, kemm jekk kibbled 
jew mithuna kemm jekk le, i::i:da mhux preparati ak­
tar; qlub tal-frott u prodotti vegetali ohra ta' xorta 
w:i:ata prindpalment ghal ikel uman, li ma jaqghux 
taht xi intestatura otıra ... 

12.09 Tiben u qxur cereali, mhux preparati jew imqattghin 
bcejjec i:i:da mhux preparati xort'ohra ... 

12.10 Mangolds, swedes, xtieli tal-furrajna; huxlief, nifel, 
silla, sainfoin, forage kale, lupini, gilbiena u prodotti 
simili ta' ghalf ta' annimali ... 

Non 

(c) Cereali (Kapitolu 10); jew 

(d) Prodotti li jaqgtm taht 1-intestatura Nru. 12.01 jew 
12.07. 

3. L-intestatura Nru. 12.07 ghandha tittiehed li tapplika fost 
tıwejjeg ohra, ghaU-pjanti li gejjin jew bcejjec minnhom: 
habaq, fidloqqom, :i:uf, kull speci ta' naghnieh, klin, fejgel, 
salvja u assenzju. 

I:i:da, 1-intestatura Nru. 12.07 ghandha tittiehed li ma tapplikax 
ghal: 

(a) Zerriegha ta:i:-:i:ejt u frott :i:ejtni (intestatura Nru. 
12.01); 

(b) Medikamenti li jaqghu tatıt il-Kapitolu 30; 

(c) Profumerija jew preparati tat-twaletta li jaqghu taht 
il-Kapitolu 33; jew 

(d) Di:i:infettanti, insetticidi, fungicidi, erbicidi jew pro­
dotti simili li jaqghu taht 1-intestatura Nru. 38.11. 

Generali 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

KomHnitd Ekoııonıika 
Ewropea 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 
o 

Rinıarki 
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Kapitolu 13 

MATERJALI VEGETALI MHUX MAHDUMA TA' XORTA TAJBA GHAL 

UZU FIZ~ZEBGHA JEW KUNZAR, GOMMA-LAKKA; GOMMA, 

RAZA U SUGU U ESTRATTI VBGETAU OHRA 

L-intestatura Nru. 13.03 gtıandha tittietıed li tapplika, fost 
tıwejjeg ot1ra, gn::ıl estr<:tt Jikorizju u estratt tal-piretru, 
estratt tal-lıops, estratt tas-sabarra u tal-oppju. L-intesta­
tura gtıandha tittiehed li ma tapplikax ghal: 

(a) Estratt !ikorizju Ji jkollu rnhux aktar rninn 10% bil­
pii: ta' sucrose jew meta jkun rnagnrnul btıala tıelu 
(intestatura Nru. 17.04); 

(b) Estratt tax-xg!1ir (intestatura Nru. 19.01); 
(c) Estratti tal-kaffe, te jew mate (intestatura Nru. 21.02); 

(d) Sugi alkoolici u estratti Ji jikkostitwixxu xoI"b, u pre-
parati alkoolici komposti (magtırufa btıala "estratti 
koncentrati") gtıal manifattura ta' xovb (Kapitolu 
22); 

NOTA 

(e) Ganfra, glycyrrhizin u prodotti otıra ta' 1-intestaturi 
Nri. 29.13 u 29.41; 

(f) Medikamenti li jaqgliu taht 1-intestatura Nru. 30.03 
jew re-agenti ta' 1-agruppar tad-demm; 

(g) Estratti gliaz-zebglia jew gliall-ikkunzar (intestatura 
Nru. 32.01 jew 32.04); 

(h) Zjut essenzjali, c01ıcretes, assoluti u resinjoli (intes­
tatura Nru. 33.01) jew distillati rnilwiema u soluzzjoni­
jiet milwiema ta' zjut essenzjali (intestatura Nru. 
33.05); jew 

(ij) Gomma, balata, guttaperka jew gomrna naturali btıal 
dawn (intestatura Nru. 40.01). 

11 Generali Komu11ita Ekoııonıika 
Ewropea 

lntestatura tat-Tariffa Rimarki 

-----------ı-----------i-----------,-------

13.01 Materjali veğetali mhux mahduma ta' xorta w:lata 1 

13.02 ~::::a~:::a~l~::~n::_zerriegtıa, gomma-lakka taz- ,I 

zkuk u gomma-lakka otıra; gornrna naturali, raza, 
rafa tal-gomrna u balzmu 

' 
13.03 Sugu u estratti vegetali; sustanzi pettici, pectinates u i 

pectates; agaragar u mucilages u thickeners otıra na­
turali, derivati minn prodotti vegetali ... 

o o 

o o 

o o 

----------
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Kapitoiu i4 

MATERJALI VEGETALI GHAL MALJI U TINQIX; PRODOTTI VEGETALİ 

MHUX SPECIFIKATI JEW INKLUZI F'POST IEHOR 

l. Dan il-Kapitolu ma jinkludix il-prodotti li gejjin li huma 
klassifikati fis-Sezzjoni XI: materjali vegetali jew fibri ta' 
materjali vegetali ta' xorta w:i:ata principalment fil-ma­
nifattura ta' tessili, ikunu kif ikumı ippreparati, jew ma­
terjali vegetali ohra li jkumı hekk trattati li jsiru tajba 
biss ghall-u:i:u bhala materjali tessili. 

2. L-intestatura Nru. 14.01 ghandha tittieiied li tapplika, fost 
hwejjeg oiira, giial vireg ta:i:-:i:af:i:af, qasab u bambu maq­
suma u iiwejjeg biialhom, u tal-kanna d'Indja u ghal kan­
na d'Indja migbud jew maqsum. L-intestatura ghandha 
tittiehed li ma tapplibx ghal laqx ta' 1-injam (intestatura 
Nru. 44.09). 

lntestatura tat-Tariffa 

NoTI 

3. L-intestatura Nru. 14.02 ghandha tittiehed li ma tapplikax 
ghal wood-wool (intestatura Nru. 44.12). 

4. L-intestatura 14.03 ghandha tittiehed 1i ma tapplikax gtıal 
ghoqod jew troffi. preparati ghall-egiimil ta' xkupi jew 
xkupilji (intestatura Nru. 96.03). 

Generali Komunitiı Ekononıika 
Ewropea 

Rinıarki 

- -- -·---------! 

14.01 Materjali vegetali ta' xorta w:i:ata principalment ghal 
malja (per e:i:empju, tibna cerea1i, imnaddfa, imbajda 
jew mi:i:bugha, virga ta:i:-:i:af:i:af, qasab, gummar, kan­
na d'Indja, bambu, raffja u 1-qoxra tas-sigra tat-tilju) 

14.02 Materjali vegetali sew jekk imqjeghda fuq strat jew 
bejn :i:ewg strati ta' materjal iehor, ta' xorta w:i:ata 
principalment bhala mili (per e:i:empju, kapok, xaghar 
veğetali u eel-grass) 

14.03 Materjali vegetali ta' xorta w:i:ata prinoipalment fi 
xkupilji jew fi xkupi (per e:i:empju, sorgu, piassava, 
iiaxixa ta' 1-imtierah u istle) sew f'qatqet jew f'mazzi 

14.04 Zerriegha fobsa, pips, hulls u ghadam ta' xorta w:i:ata 
ghat-tinqix (per e:i:empju, corozo u dom) 

14.05 Prodotti veğetali mhux specifikati jew inklu:i:i band' 
ohra ... 

--------- --------

o o 

o o 

o o 

o o 

o o 



Sezzioni Hl 

XAHAM U zEJT VEGET ALI U TA' L-ANNIMAU U L-PRODOTTI 
DERIVATI MILL-QTUGH TAGHHOM; XAHAM PREPARAT LI 

JITTIEKEL; XEMGHA VEGET ALI U TA' L-ANNIMALI 

Kapitolu 15 

XAHAM U ZEJT VEGETALI UTA' L-ANNIMALI U L-PRODOTTI DERIVATI 

MILL-QTUGH TAGltHOM; XAHAM PREPARAT LI JITTIEKEL; XEMGHA 

VEGET ALI U TA' L-ANNIMALI 

Non 

c 285 

1. Dan il-Kapitolu ma jinkludix: (e) Fratturat miksub miz-zjut (intestatura Nru. 40.02). 
(a) Xaham tal-majjal jew xaham tal-pollam ta' 1-intesta­

tura Nru. 02.05; 

(b) Butir tal-kokotina (xaham jew :Z:ejt) (intestatura Nru. 
18.04); 

(c) Qrieqec (intestatura Nru. 23.01) u residwali ta' 1-intes­
tatura Nru. 23.04; 

(d) Acidi xahmin fi stat izolat, xemgha preparata, me­
dikamenti, zebgtıa, vernic, sapun, profumerija, kos­
metici jew preparati tat-twaletta, zjut salfaniti jew 
oğğetti ohra li jaqghu taht xi intestatura fis-Sezzjoni 
VI; jew 

Intestatııra tat-Tariffa 

15.01 Ardu u xaham iehor tal-majjal u xaham tal-pol!am, 
mahdum jew li minnu jkun estratt is-solvent 

15.02 Xaham greğg tal-bhejjem tal-bovin, nghag jew mo­
ghoz, xahmijiet mahduma jew Ii minnhom ikun es­
tratt is-solvent (maghdud premier jııs) miksub minn 
dak ix-xaham gregg) 

15.03 Stearin ta' 1-ardu, oleo stearina u stearina tax-xaham 
tad-dam; zejt ta' 1-ardu oleo-oil u zejt tax-xaham tad­
dam, mhux emulsjonati jew imtıallta jew preparati 
b'xi mod 

15.04 Xaham u Zjut, ta' tıut u mammiferi marini, sew irfi­
nuti jew le ... 

15.05 Grass tas-suf u sustanzi xatımin derivati minnhom 
(maghduda lanolina) 

15.06 Zjut u xaham iehor ta' 1-annimali (maghduda neat's 
foot oil u xaham minn ghadam u skart) 

15.07 Zjut fissi vegitali, fiuwidi jew solidi, mhux mahduma, 
irfinuti jew purifikati . . . . . . . . . . . . . .. 

15.08 Zjut vegetali u ta' 1-annimali, mghollija, ossidati, im­
nehhi 1-ilma minnhom, solforizzat, minfuh jew po­
liremizzat bi shana fil-vacuum jew b'gass inerti, jew 
xort'ohra modifikati 

15.09 Degras 

2. Soapstocks, residwi u sedimenti taz-:Z:ejt, stearina, grass tas­
suf u residwi tal-glicerol ghandhom jittiehdu Ii jaqghu 
taht 1-intestatura Nnı. 15.17. i 

Generali 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

Konıwıittl Ekononıika 
Ewropea 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

Rimarki 
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Kapitohı 15 

--·-------

Jııtestatura tat-Tariffa 

15.10 Acidi xatımin; zjut acidi minn idi.nar, alkohol xatımi 

15.11 Glicerol u Jissiji tal-glicerol 

15.12 Zjut u xatıam ta' 1-annimali u vcget1li, bl-ilma mnetı­
tıi minnhom gtıal kollox jew f'parti, jew maghmulin 
solidi jew imwebbsa b'xi process iehor, sew jekk ir­
finafr sew jekk le, izda mhux preparati aktar 

15.13 Margerina, ardu ta' imitazzjoni u xaham ietıor li jit­
tiekel preparat 

(A) Margarina 

(B) Otırajn 

15.14 Spermaceti, mhux mahduma, pressati jew irfinuti, 
sew jekk mogtıtija 1-kulur sew jekk le ... 

15.15 Xemgtıa virgni tan-nahal u xemgtıa ohra ta' insetti, 
kemm jekk moghtija 1-kulur kemm jekk le ... 

15.16 Xemgha vegetali kemm jekk rnogtıtija 1-kulur kemm 
jekk le 

15.17 Residwi Ii jirrizultaw mit-trattament ta' sostanzi xatı­
min jew ta' xemgtıa veğetali jew ta' annimali 

Generali 

o 

o 

o 

.fM5.60,0 kul! 

o 

o 

o 

o 

o 

100 kg. 

Komunitd Ekonomika 
Ewropea 

o 

o 

o 

.fM5.60,0 kul! 100 kg . 

o 

o 

o 

o 

o 

Rimarki 



Sezzjoni iV 

HWEJJEG TA' L~IKEL PREPARA Ti; X ORBY SPHUTI U HALL; T ABAKK 

Kapitolu 16 

PREPARATI TA' LAMAM, TA' HUT, TA' KRUSTACEJ JEW MOLLUSKI 

Dan il-Kapitolu ma jinkludix !aham, fdal tal-laham, hut, kros­
tacej jew molluski. ippreparati jew ipprii:ervati bil-pr-0-
cessi specifikati fil-Kapitali 2 u 3. 

Intestatura tat-Tariffa 

16.01 Zalzett u hwejjeg bhalu, tal-latıam, tal-fdal tal-latıam 
jew tad-demm ta' 1-annimali: 

(A) Salami 

(B) Mortadella 

(C) Zalzett 

(D) Otırajn 

16.02 Laham iet10r jew fdal iehor tal-latıam preparat jew 
preservat: 

(A) Corned Beef 

(B) Paste tal-laham, pates u preparati maghmula 
minn ghağina mimlija bil-Jatıam u preparata ohra 
ta' 1-ikeJ li jkollhom il-latıam 

(C) Otırajn 

16.03 Estratti tal-laham u meraq tal-latıam; estratti tal-hut 

16.04 Mut preparat jew preservat, maghduda kavjar u sos­
tituti tal-kavjar: 

(A) Paste tal-hut, kavjar u sostituti tal-kavjar 

(B) Ohrajn 

16.05 Krostacej u molluski, preparati jew preservati 

NOTA 

Generali Komwıitd Ekonomika 
Ewropea 

fM2.50,0 kull 100 kg. fM2.50,0 kull 100 kg. 

fM2.50,0 kull 100 kg. t:Ivl2.50,0 kull 100 kg. 

fM2.50,0 kull 100 kg. G'/!2.50,0 kull 100 kg. 

fM2.50,0 kul! 100 kg. fl\12.50,0 kull 100 kg. 

62c5 kull 100 kg. 62c5 kul! 100 kg. 

25 15 

fMl .00,0 kull 100 kg. {l\11.00,0 kull 100 kg. 

25 15 

25 15 

15 9.7 

15 9.7 

c 287 

Rinıarki 
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Kapitolu 17 

ZOKKOR U HELU BIZ·ZOKKOR 

!. Da:n il-Kapitolu ma jinkludix: 
(a) Melu biz-zokkor 1i jkollu kawkaw (intestatura Nru. 

18.06); 
(b) Zokkor kimikament pur (barra minn sucrose, glu­

cose u lactose) u prodotti ohra ta' 1-intestatura Nru. 
29.43; jew 

(c) Medikamenti u prodotti ohra tal-Kapitolu 30. 

Intestatura tat-Tariffa 

17.01 Zokkor tal-pitravi u zokkor tal-kannamieli, solidu: 

(A) Imqiegt1ed ghal bejgh bl-imnut ... 

(B) Sfuz: 

(1) Fi stat naturali 

(2) Irfinut 

17.02 Zokkor iehor; xiropp taz-zokkor; ghasel artificjali 
(kemm jekk imhallat ma' ghasel naturali kemm jekk 
le); karamella: 

(A) Imqeghda ghal bejgh bl-inınut 

(B) Ohrajn 

17.03 Ghasel iswed, kemm jekk imnehhi 1-kulur kemm jekk 
le 

17.04 Melu biz-zokkor, li ma jkollux kawkaw 

17.05 Zokkor, xiropp u ghasel iswed soporriti u moghtija ' 
kulur, izda mhux maghduda meraq tal-frott .ıi jkollu 
zokkor mizjud f'kull proporzjon: 

(A) Koncentrati likwidi ta' xorb mhux alkotıolici ... 

(B) Koncentrati niexfa ta' xorb mhux alkoholiku 

(C) Olirajn 

Nota ghal (A) u (B): Koncentrati importati gliall­
produzzjoni ta' xorb mhux alkoholiku ... 

NoTı 

2. Sııcrose kimikamcnt pur, tkun li tkun 1-oriğini tieghu, 
ghandu jigi klassifikat taht 1-intestatura Nru. 17.01. 

Generali 

20 

3c3 kull 100 kg. 

l 3c3 kull 100 kg. 

25 

o 

o 

40 

160 

160 

25 

15 

Kom111ıitll Ekoııomika 
Ewropea 

20 

3c3 kull 100 kg. 

13c3 kull 100 kg. 

15 

o 

o 

25 

150 

150 

15 

5 

Rimarki 

--------
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Kapitolu 18 

KA WKA W U PREPARATI TAL-KA WKA W 

1. Dan il-Kapitolu ma jinkludix il-preparati deskri<tti fi-intes­
tatura Nru. 19.02, 19.08, 22.02, 22.09 jew 30.03 li jkun 
fihom kawkaw jew cikkulata. 

lntestatura tat-Tariffa 

18.01 Zerriegha tal-kawkaw, shah jew miksura, nejjin jew 
inkaljati 

18.02 Qxur, skorci, riti u fda!ijiet tal-kawkaw ... 

18.03 Pastc tal-kawkaw (sfufa jew fi blokk) kemm jekk bix­
xaham imnehhi kemm jekk le ... 

18.04 Butir tal-kawkaw (xaham jew :i:ejt) 

18.05 Trab tal-kawkaw, mhux helu ... 

18.06 Cikkulata u preparati ohra ta' 1-ikel li jkollhom il­
kawkaw: 

(A) Trab tal-kawkaw, Ji jkollu zokkor 

(B) Ohrajn 

Nota ghal (B): Ghata fi blokki jew f'pasta f'pakki 
ta' 2 kilogrammi jew izjed f'piz nett, ghal produz­
zjoni industrijali 

Non 

2. L-intestatura Nru. 18.06 tinkludi helu taz-zokkor li jkollu 
kawkaw u, bla Ji5ara gtıan-Nota 1 ta' dan il-Kapitolu, 
preparati ohra ta' 1-ike] li jkollhom kawkaw. 

Generali 

o 

o 

o 

o 

o 

30 

40 

20 

Komunita Eko110111ika 
Ewropea 

o 

o 

() 

o 

o 

15 

25 

10 

Rimarki 
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Kapitolu 19 

PREPARATI TA' ·tEREALI, DQIQ JEW LAMTU; PRODOTTI TAL-KOKI 
TAL.PASTRY 

1. Dan il-Kapitolu ma jinkludix: 

(a) Preparati ta' dqiq, lamtu jew estratti tax-xghir, ta' 
xorta w:lata bhal ikel tat-trabi jew gbal skopijiet ta' 
dieta jew ta' tisjir, li jkoHhom hamsin fil-mija jew 
izjed bil-piz ta' kawkaw (intestatura Nm. 18.06); 

(b) Biskotti jew oğğetti obra magtımula mid-dqiq jew mil­
lamtu, preparati b'mod specjali gtıal u:lu bbala oğ-

lntestatura tat-Tariffa 

19.01 Estratt tax-xghir ... 

19.02 Preparati ta' dqiq, ikel, lamtu jew estratti tax-xgbir, 
ta' xorta w:lata bhal ikel tat-trabi jew ghal skopijiet 
ta' dieta jew ta' tisjir, li jkollhom anqas minn 50% 
bil-piz ta' kawkaw 

(A) Ikel fat-trabi 

(B) Obrajn 

19.03 Imqarrun, spagetti u prodotti simili 

19.04 Tapjoka u sago; sostituti ta' tapjoka u sago miksuba 
mill-patata jew starches obrajn ... 

19.05 Ikel preparat miksub bit-tnefib jew inkaljar ta' ce­
reali jew prodotti tac-cereali (puffed rice, corn flakes 
u prodotti simili) ... 

19.06 Ostji ghat-Tqarbin, cachets vojta ta' xorta ta}ba ghal 
u:lu farmacewtiku, ostji ghas-siğillar, karta tar-:mss u 
prodotti simili 

19.07 Mobz, galletti ta' abbord u oğğetti obra ordinarji tal­
fumara, li ma jkollhomx mizjud zokkor, ghasel, bajd, 
xabam, gobon jew frott ... 

19.08 Pastry, biskotti, kejkijiet u oğğetti obra fini tal-fur­
nara, kemm jekk ikollhom kawkaw f'kull proporzjon 
kemm jekk le: 

(A) Biskotti (ta' kull xorta tılief cream crackers) ... 

(B) Cream Crackers 

(C) Ohrajn 

Non 

ğetti ta' 1-ikel gball-annimali (intestatura Nru. 23.07); 
jew 

(c) Medikamenti u prodotti ohra tal-Kapitolu 30. 

2. F'dan il-Kapitolu 1-kelma "dqiq" tinkludi d-dqiq ta' frott 
jew ta' hxejjex, u 1-prodotti ta' dak id-dqiq ghandhom 
jiğu klassifikati ma' prodotti simili ta' dqiq C:ereali. 

Generali 

o 

o 

25 

45 

25 

Komuııitd Ekonomika 
Ewropea 

o 

o 

15 

35 

15 

Rimarki 

62c5 kull 100 kg. 40c8 kul! 100 kg. 

o 

20 

20 
imma mhux anqas 
minn 6c7 kull kg. 

20 

20 

o 

20 

20 
dmma mhux anqas 
miın.n 6c7 kull kg. 

20 

20 
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Kapitolu 20 

PREPARATI TA' HXEJJEX, FROTT JEW PARTIJIET OHRA TA' PJANTI 

1. Dan il-Kapitolu ma jinkludix: 

(a) Mxeijex jcw frott preparn t jew ipprizervat bil-pro­
cessi specifikati fil-Kapitali 7 u 8; jew 

(b) Jellies taHrott, paste tal-frott jew tıwejjeg bhalhom 
fil-forma ta' helu taz-zokkor (intestatura Nru. 17.04) 
jew helu tac-Cikkulata (intestatura Nru. 18.06). 

2. 11-l'ıxejjex ta' l-intestaturi Nri. 20.01 u 20.02 huma dawk li 
jaqqgtm taht 1-intestaturi minn Nru. 07.01 san-Nru. 07.05 
meta jigu mportati f!-istati provduti gtıalihom f'dawk 1-in­
testaturi. 

Intestatura tat-Tariffa 

20.01 Mxejjex u frott, preparati jew preservati bil-hail jew 
acidu acetiku, biz-zokkor jew mingbajru, kemm jekk 
ikollu melb, bwawar jew mu starda kemm jekk le ... 

20.02 Mxejjex preparati jew preservati xort'ol'ıra milli bil­
halI jew aCidu acetiku : 

(A) Za!za tat-tadam, estratt tat-tadam jew tadam 
xort'otıra preservat ... 

(B) Pizelli u ful ... 

(C) Zebbug magtımul tajjeb gtıall-ikel bit-tixrib fis­
sa!mura 

(D) Obrajn 

20.03 Frott preservat bil-frii:a, li jkollu zokkor mizjud 

Nota: Gbal produzzjoni industrijali ... 

20.04 Frott, qoxra taHrott u partijiet ta' pjanti, preservati 
biz-zokkor (bla Hına, glace jew kristallizzati) 

20.05 Kunservi tal-frott, jellies tal-frott, marmellati, puree 
tal-frott u pastes tal-frott Ii jkunu preparati u msajra, 
kemm jekk ikollhom zokkor mizjud kemm jekk le: 

(A) Kunservi tal-frott marmellati, puree tal-frott u 
pastes taHrott 

(B) 01.irajn 

NoTı 

3. Pjanti li jittieklu, partijiet ta' pjanti u xtieli ta' pjanti kon­
servati fix-xiropp (per ezempju ginger u angelika) ghand­
hom jigu klassifikati mal-frott preservat li i.aqa' tat1t 1-in· 
testatura Nru. 20.06; ground-nuts inkaljati gtıandhom 
ukoll jigu klassifikati f!-intestatura Nnı. 20.06. 

4. Meraq tat-tadam li 1-piz tal-kontenut niexef tieghu huwa 
sebgtıa fil·mija jew izjed ghandu jkun klassifikat taht 1-
intestatura Nru. 20.02. 

Generali 

25 

40 

Komıınitiı Ekonomika 
Ewropea 

15 

40 

Rimarki 

izda mhux anqas izda mhux anqas 
minn fM5 kull 100 kg. minn fM5 ku!l 100 kg. 

40 30 
izda mhux anqas izda mhux anqas 
minn fM2.50,0 minn fMl .87,5 

kul! 100 kg. kull 100 kg 

o o 
25 15 

25 15 

o o 

45 35 

20 13 

25 15 
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Kapito~lu 20 

lntestatura tat-Tariffa Generali Komunitll Eko11oınika \ Rinıarki 
ı----E_w_ı_·o_p_e_a ___ \--------

20.06 Frott preparat jew preservat xort'otıra kemm jekk 
ikollu mizjud zokkor jew spirtu kemm jekk le: 

(A) Nuts inkaljati mmelllia biex jiğu ppakkjati mill­
gclid f'Malta ... 

(B) F'recipjenti li fihom ma tidtıolx arja barra minn 
ııuts imsemmija fl-(A) 

(C) Ol'ırajn 

Nota gl'ıa! (B) u (C): Gl'ıall-produzzjoni industrijali 

20.07 Meraq tal-frott (magl'ıdud most ta' 1-gl'ıeneb) u meraq 
tal-l'ıaxix, kemm jekk ikolN:ıom zokkor misjur kemm 
jekk le, izda mhux iffermentati u li ma jkollhomx 
spirtu: 

25 

35 

25 

o 

15 

25 

15 

o 

(A) Meraq tal-frott ikkoncentrat 160 150 

(B) Meraq tal-frott, mhux ikkoncentrat, mhux ufat 
gl'ıall-produzzjoni ta' xorb mhux alkolioliku, u 
ppakkjat f'reeipjenti ta' mhux izjed minn glioxrin 
onea piz nett . . . 25 15 

(C) Most ta' 1-gheneb, mhux fermentat ±:M9.00,0 kull ettolitru ±:M9.00,0 kull ettolitru 

(D) Otırajn 25 15 

Nota ghal (A): Koncentrati importati gl'ıall-produz­
zjoni industrijali ta' xorb mhux alkolioliku ... 15 5 

1 

1 
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Kapitolu 21 

PREPARATI TA' L-IKEL MIXXELLANJI 

ı. Dan il-Kapitolu ma jinkludix: 
(a) Mxejjex imlialltin ta' 1-intestatura Nru. 07.04; 

(b) Sostituti inkaljati tal-kaffe li jkollhom kaffe f'kull 
proporzjon (intestatura Nıu. 09.01); 

(c) Mwawar u prodotti olira ta' 1-intestatura Nri. 09.04 
sa 09.10; jew 

(d) Mmira mqeglida bhala medikamenti u prodotti ohra 
ta' 1-intestatura Nru. 30.03. 

2. Estratti tas-sostituti msemmija fin-Nota 1 (b) ta' hawn 
fuq ghandhom jiğu klassifikati fi-intes!Mura Nnı. 21.02. 

Intestatııra tat-Tariffa 

21.01 Cfkwejra nkaljata u sostituti olira nkaljati tal-kaffe; 
estratti, essenzi u koncentrati taghhom 

21.02 Estratti, essenzi jew koncentrati, ta' kaffe, te jew 
mate; preparati b'bazi ta' dawk 1-estratti, essenzi jew 
koncentrati 

21.03 Dqiq tal-mustarda u mustarda preparata 

21.04 Zalzi, kondimenti mhallta u tahwir iml'ıallat 

21.05 Sopop u brodi, f'forma likwida, solida jew fi trab; 
preparati ta' 1-ikel kompost omoğenizzati ... 

21.06 Mmira naturali (attiva jew inattiva); baking powders 
preparati 

21.07 Preparati ta' 1-ikel mhux specifikati jew maghduda 
band'olira: 

(A) Gelat 

(B) :E0oncentraıti J.iıkwidi .ta' xorb mhux ıallcoholibı ... 

(C) Koncentrati niexfa ta' xorb mhux alkol'ıoliku ... 

(D) Preparati ta' 1-ikel f'tablets jew forom olira li 
jkun fihom mhux inqas minn 0.5% ta' sustanzi 
ta' hlewwa (e.g. sakkarina, dulcina) 

(E) Talilitiet tal-ğelati li jkun fihom mhux aktar 
minn 1 % zokkor importati ghal produzzjoni 
industrijali f'recipjenti ta' mhux anqas minn 4.5 
Kilogrammi 

(F) Olirajn 

Nota ghal (B) u (C): Ghall-produzzjoni industrijali 

NoTI 

3. Gliall-finijiet ta' 1-intestatura Nru. 21.05, "preparati ta' 
1-ikel kompost omogenizzati" tfisser preparati ta' xorta 
w:i:aıti bhala ikel tat-trabi jew ghal ghaınijiet dijabetici, 1i 
jkunu tahlita fina omoğenizzata ta' i:ewğ ingredjenti ba­
zici jew iktar bhal latrnm (inkluz fdal tal-laham) hut, 
hxejjex u frott. Sabiex tiği applikata din it-tifsira ma 
ghandhomx jitqiesu kwantitajiet zgliar ta' xi ingredjenti 1i 
jistgliu jigu maghduda mat-talilita ghat-taliwir, preservaz­
zjoni jew ghanijiet ohra. Dawk il-preparati jista' jkollhom 
kwantita zgliira ta' bicciet ta' ingredjenti li jidhru barra 
minn !aham, fdal tal-laham jew hut. 

Generali 

o 

5 

25 

25 

20 

o 

45 

160 

160 

----·-----------

Kom11niül Ekonomika 
Ewropea 

o 

3.2 

15 

15 

10 

o 

35 

150 

150 

Rimarki 

Nota Informatti­
va TN 21.02: 
Din il-partita tin­
kludi 1-hekk im­
sejjah "instant 
coffee". 

fM2.36,3 kull kg. fM2.36,3 kull kg. 

20 

25 

15 

5 

15 

5 
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Kapitolu 22 

XORB, SPIRITI U HALL 

1. Dan il-Kapitolu ma jinkludix: 

(a) llma bahar (intestatura Nru. 25.01); 

(b) Jlma distillat jew ilma ta' konduttivitiı u ilma ta' 
puritiı simili (intest'ıtura Nru. 28.58); 

(c) Acidu acetiku ta' koncentrazzjoni ta' i:i:jed minn 10% 
bil-pi:i: ta' acidu acetiku (intestatura Nru. 29.14); 

Jntestatura tat-Tariffa 

22.01 Ilmiet, maghduda ilmiet spa u ilmiet gassusi; silğ u 
borra: 

(A) Ilmiet spa 

(B) Ilmiet gassusi 

(C) Ohrajn 

22.02 Luminata, ilmiet spa bit-togt1ma u ilmiet gassusi bit­
toghma, u xorb iet10r mhux alk-oholiku, mhux magh­
dud meraq tal-frott u ta' hxejjex li jaqghu taht 1-in­
testatura Nru. 20.07 

22.03 Birra magt1mula minn xghir: 

NoTı 

(d) Medikamenti ta' 1-intestatura Nru. 30.03; jew 

(e) Profumerija jew preparati tat-twaletta (Kapitolu 33). 

2. Gtıall-finijiet ta' 1-intestatura Nri. 22.08 u 22.09, is-sahha 
alkoholika ghandha tittietıed li tkun dik murija fuq test 
bl-idrometru ta' Gay Lussac f'temperatura ta' t1illistax-il 
grad Centigradi. 

Generali 

10 

160 

o 

160 

Komunitiı Ekonomika 
Ewropea 

6.5 

150 

150 

Rimarki 

Nota ghal TN 
22.0lA: 
Hmiet spa huma 
ilmi et mineraH 
naturali rikon-ox­
xuti b'kontenut 
ta' C02 ta' JYfes­
sjoni ta' mhux 
i:i:jed minn 1 kg 
gtrnl kull cm, fi 
15 o centigradi. 

(A) Birra importata f'tankijiet jew krietel ... fMll.37,5 kull ettolitru fMll.37,5 kull ettolitru 

(B) Birra importata fi fiiexken jew laned gtıandha 

ttıallas dazju addizzjonali gbal kull ettoJi.tru . . . fM2.50,0 kull ettolitru fM2.50,0 kull ettolitru 

22.04 Most ta' 1-gheneb f'fermentazzjoni jew bil-fermen­
tazzjoni mwaqqfa xort'ohra milli bi:i:-:i:ieda ta' alkohol 

22.05 Inbid ta' gheneb frisk; most ta' 1-gheneb bil-fermen­
tazzjoni mwaqqfa bi:i:-:i:ieda ta' alkohol: 

(A) Jmportat fi krietel jew tankijiet: 

(1) li ma jkollux izjed minn 15% ta' alkohol 
f'lOO parti b'volum ta' likwidu dazjabbli 

fM9.00,0 kull ettolitru fM9.00,0 kull ettolitru 

1 

f'20° centigradi fM17.25,0 kull ettolitru fM17.00,0 kull ettolitru 

(2) li ma jkollux i:i:jed minn 24% ta' alkohol 
f'lOO parti b'volum ta' likwidu dazzjaibbli 
f'10° centigradi . . . fM20.50,0 kull ettolitru fM20.50,0 kull ettolitru 

·---· ·-----~------------------
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Kaıpi1ıolıu 22 

fntestatura tat-Tariffa 

(3J li jkollu izjed minn 24% ta' alkohol f'lOO 
parti b'volum ta' likwidu dazjabbli f'20° 
centigradi 

(B) lmportat fi fliexken: 

(!) Mhux spumanti 

(2) Spumantİ 

22.06 Vermutijiet, u nbejjed ohra ta' gheneb frisk bit-togh­
ma ta' estratti aroma·tici ... 

22.07 Xorb iehor fermentat (per ezempju, sidru, perry u 
mead): 

(A) B'estratt ta' alkohol ta' 6% jew anqas ... 

(B) Ohrajn 

22.08 Alkohol etili jew spirti newtri mhux inaturati, ta' 
satına ta' tmenin grad jew ghola; spirti znaturati 
(maghduda alkohol etili u spirti newtri) ta' kull forza: 

(A) Spirti methylated 

(B) Ohrajn 

Nota ghal B: Spirti ghal produzzj-011i industrijali u 
ghal uru farmacewtiku u medikali jekk znatuı::ati 
ghas-sodisfazzjon tal-Kontrollur tad-Dwana b'dawk 
is-sostanzi 1i jista' japprova 

(; eııerali Konıuııitll Ekononıika ı · 
Ewroı>ea 

Rimarki 

fM28.25,0 kull ettolitru fM28.25,0 kull ettolitru 1 

1 

fM19.75,0 ku!L ettolitru 
1
±:Ml9.50,0 kull ettôlitrnl 

fM16.00,0 kull ettolitru 
kif ukoll lOc kull kwart 
ta' litru jew parti minn 

kwart ta' litru 

1 

fM15.75,0 kull ettolitru 1 

kif ukoll lOc kull kwart , 
ta' litru jew parti minn 

kwart ta' litru 

Id-dazju applikabbli ghall-intestatura Nru. 22.051 

25 15 

Id-dazju applikabbli ghall-intestatura Nru. 22.05 ı 

3c3 kuU litru 

fMl.80,0 kull litru 
kontenut ta' alkohol 

o 

3c3 kuU litru 

fMl.75,0 kull litru 
kontenut ta' alkohol 

o 

1 

Nota ghal TN 
22.08 (A): 
Kull spirtu nıe­
nıetlıylated li ma 
jkoHux H-propor­
zjon tas-sustanzi 
msemmija fi-arti­
kolu 3 ta' 1-0rdi­
nanza dwar 1-Is­
pirti Methylated 
(Kapitolu 139) 
ma jigix klassifi­
kat tarıt din it­
taqsima ta' pa·r­
tita. 

Nota giial TN 
22.08 (B): 

Konsegwentement 
litru ta' likwidu 
ta' saiiha alkoho­
lika ta' 50° Gay 
Lussac fi 15° 
cen tigradi ghan­
d u jtıanas dazju 
ta' 90c jew 87c5 
rispettivament. 

----------------·· ·- ----- -·· --·---- --·--,------------------
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-----·---

lntestatura tat-Tariffa Generali 

1 

Komıınitii Ekonomika 
Ewropea 

Rimarki 

------ ---!--------------------~---------

22.09 Spirti (barra minn dawk fi-intestatu.ra Nru. 22.08); , 
likuri u xorb iehor spirituz, preparati ta' tatılitiet al- 1 

koholiku (maghrufa bhala "cstratti koncentrati") 
ghall-manifattura ta' xorb: 

(A) li ma jkollhomx izjed minn 45° Gay Lussac ... 

(B) 1i jkollu izjed minn 45° izda mhux izjed minn 
57° Gay Lussac 

(C) li jeccedu 57° Gay Lussac ... 

22.1 O Mail u sostituti ta' hal! ... 

fMl.65,0 kull litru 

fMl.70,0 kull litru 

fMl.70,0 kull litru 
alkohol b'57° Gay 

Lussac 

23c3 ku!L ettolitru 

fMl.60,0 kull litru 

fMl.65,0 kull litru 

fMl.65,0 kull litru 
alkohol b'57° Gay 

Lussac 

15c kull ettolitru 



Kapltoiu 23 

RESIDWI U SKART MILL-INDUSTRJI TA' L-IKEL; GHALF TA' 

L·ANNIMALI PREPARAT 

-----------------·-----------------------------------

lntestatura tat-Tariffa 

23.01 Dqiq u meals, ta' latıam, fdalijiet, tıut, krostacej, jew 
molluski mhux tajba gtıall-konsum uman, qrieqec ... 

23.02 Nutıhala, sharps u residwi ohra derivati mit-tgtıarbil, 
ttıin jew hdim ta' cereali jew ta' hxejjex leguminuzi 

23.03 Polpa tal-pitravi, bogasse u skart iehor ta' manifat­
tura taz-zokkor; tartm u skart mill-proeessar tal-birra 
u distillazzjoni; residwi ta' manifattura tal-lamtu u i 
residwi btrnlhom ... 

23.04 Cake taz-zejt u residwi otıra (minbarra tartm) li jir­
rizultaw mill-estrazzjoni ta' zjut veğetali 

23.05 Tartru ta' 1-inbid; argo! ... 

23.06 Prodotti ta' origini vegetali tax-xorta w:lata ghall-ikel 
ta' 1-annimali li m'humiex speCifikati jew inkluzi 
band'ohra 

23.07 Gtıalf tal-bhejjem biz-zokkor; ,preparati ohra ta' xorta 
w:lata ghall-ikel ta' 1-annimali ... 

Nota: lkel ta' 1-annimali lest gl'ıal gl'ıanijiet ta' ag­
rikoltunı hekk certifikat mid-Direttur ta' 1-Agrikol­
tura, u ingredjenti importati gl'ıall-manifattura ta' ikel 
ta' 1-annimali 

Generali 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

25 

o 

Komımitiı Ekonomika 
Ewropea 

o 

o 

o 

o 
o 

o 

15 

o 

c 297 

Rimarki 

-·-- ---------·-------'-.-----------'---------



c 298 

lntestatura ıat-Tariffa 

24.01 Taıbakk mhux manifottum.t; skaıııt taıt-trubakk 

24.02 Taıhakk manCTıfoıtturat; es1lııaıtti u essonza tat-ıtaıbakk: 

(A) Sıigaıreıtıti 

(B) Sigarri 

(C) Taıb•akk ienoQ· rnaınifüttumt: 

(l) Tabakk ı1Jaı1-piıpa, trubaıkk taıl"maghda u 
niskaıta 

(2) Ohrajn, inkılıu:i trubaJkk maqtugh jew maq­
tugh u mhaITıl!rut ti:İida mhux manıiföJ1ltıııll'at 

aktar 

(D) Est11aı1lti u e:>senzi taıt-,1!aıbakk ufaıti p11inicipa[meınıt 
gl'ıa~lt-ımaınifaıtıtura m' insetticidi ... 

Kapitolu 24 

TABAKK 

Generu/i 

fM 1.50,0 kull kg. 

fM7.55,0 kull kg. 

fM7.00,0 kuH kg. 

fM6.00,0 kull kg. 

fMl.50,0 kull kg. 

o 

Komımitd Ekonomika 
Ewropea 

fMl.47,5 kull kg. 

fM7.55,0 kull kg. 

fM7.00,0 kull kg. 

fM6.00,0 kull kg. 

fMl.50,0 kull kg. 

o 

Rimarki 

Nota ghaıl TN 
24.02 ~A). 
Il-piz tas-sigaretti 
jkun jinkludi 
ıl-pi:i taıl-ka:rta 
•ta.s-sıigareıtti, il­
filtru ıu 1-bıicca 
ıtaıl-tıalq. 

Nota ghaıl TN 
24.02 (B): 
11-pi:i tas-sigarri 
jkun j~nkludi 
1-istrixxi u t-tubi. 

·-··- __ .__ - . -----·-·---------------~-----·-----
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Sezzjoni V 

PRODOTTıl MiNERALi 

Kapitolu 25 

MELH; KUBRIT; TRAB U (;,EBLA; MATERJALI GHAT-TIKtfIL; 
GIR U SIMENT 

1. J=lilief fejn ir-raıbta ,taıl-!ddıem ma ,tihtiegx xont'ohit1a, bhlııtes­
taıturıi ta' dıaın rul-Karp~11oı1Ju gtıanıdhom jitqfosu 11i japplıikaw 
biss gtıaQ oggeıtti l!i huma fi stat mhıux mahdum, jew H 
gew mat1suba (u!k,oJll b'ısıusıvaınzi ildımici 1ıi jelimQınaw 1-impu­
ni,tajieıt mıiın:gtıad,r ma dbiddLu 11-.isitrnttrnıa ı11al•pmdo11ti), im­
farrka, mi,thuına, mıa,ghmıuıla tmıb, misliıuqin, mgtıarıbliin, 
screened, ıkoneenıtraıti büıl-flotatfon, sepamzzjoni mr.ınjeıtika 
jew pvocesısi ,otıra mekkaın!İci jew füınöi (mıiınbaırrıa 1-kr.istal­
lizzazzjonü) i:ZJda mhux kallCiınaıti jew suggettıi ghaa Xıi pro­
cess ıienor u,j ma jkunX 'Pf0CeSS ~ms,emmü b'mod speejıali 
f'xi Jnıtesta,tura ,dwaır '.Jr-oggetti deskriıtıtıi frha. 

2. Dan i,1-KaıpiıtoJu ma jinikıluıdix: 

(a) Kubr1t sublimed, kubrı1t precipitat jew kubdt koJllod­
jaılıi '(inıtesıtafüra Nru. 28.02); 

(b) I<ıulmi ıtaıt-tmb ıtaıl-hadM 1i jko11hom 70% jew i:Zıjed 
bıl-uiıu ıta' combined iron stmaıt btıaJ,a Fe2 O, (iın:tes­
taıtaıum Nıııu. 28.23); 

Intestatura tat-Tariffa 

25.01 Meılh komuıni (maghduda meltı mill-Maıt, melh miU­
batıaır u mel!1 ıtal-mejda); sodium chlortde puır; likruri 
ıta,J-meıltı; [ı!ma bahatr 

Nota: MeH'ı mhıux mahdum ghal skopijieıt imıdusıtri­
jaJıi u mıhlux ıtarijeb ghaı1~-konsum milıl-b.rureıdem. 

25.02 Unroasted iron pyrites ... 

25.03 Kubırit ıta' kuıld xoır,ta., mıinıba,rra kubrh sublimed, krub­
rit pıreôiıpaıt u kıuıbriıt ik:olıJıojdaM 

25.04 Gmıfüa naıtıu1J1aılıi ... 

25.05 ~amel \naıtuıraılıi ıôa' kuılıl xoııta, kubrıiıt jew ık, rninıbaırra 
mme'l Ji jkoUıu I-metaıld E jaqa' ıtaht ıHntesıtaıtuıra Nro. 
26.01 

25.06 Kwaırzu (m1nıbaıııra rıamel naturali); kwaırzı]t maghdudıa 
kwarzit rnhux mahdum iktar milli jkun maqsum 
mhux fin, inkwaıdııaıt mhux fin jew tiınkwaıd:ııaıt bis'­
serrar 

25.07 11afaıl (peır ezempuu, kaolin u bentonite) andalusite, 
kyanitc u sillmanite, kemm jekk lmllôinaıt jew le, ıizda 
mhux ma,ghqudıiın ,ı-expanded clays llıi ıjaqghu taht 
l-iınrtesıtaıtu11a Nru. 68:07; mullite; clıamotte u maib 
dines 

25.08 Gfös 

NoTI 

(c) Medikaımenıti u pırodoıttü -ohra tabKapüıtOilıu 30; 

(d) PımfumeıniGa, tk:osmeıtici jew preparaıtı.i rliaıt-ıtwalleıtta ta' 
1-inıtesı!ıaıtuıra Nıııu. 33.06; 

(e) Toroq u paving sets, lmırdJunıi gtıaıtl-baınkini ıu ôaıııga­
'tıuıri (i<nıtesıtaıtıuıra Nııu. 68.01), ktubi ,tıaJl-mıuıs,ajk (iınıtC\S­
taıtum Nru. 68.02) u foJai maıMisqif, gtıaıH-ki5ıİ u ghaıt­
tnetıl'ııi~a ıUa' ıl-ıumdföta (inıtesıta,tura Nru. 68.03); 

(f) rfa,gaır pırezzjuz jew semii-prezzjuz (ıİ,nıtesıtıaMJaa Nıru. 
71.02); 

(g) Kris,tıa:JJli ta' cultured sodium chloride (minbaırıra ele­
menıtıi ottici) ılıi jıiznıu mihlux inqa's mıİıtıin 2.5g kulıl 
;vıieıhed, ta' 1-.inıtesmaıtura Nm. 38.19; elementi oıttici 
'Lt' sodium chloride (i,nıtestaıtuııa Nru. 90.01; jew 

(h) öibs ıtaıl"kitba jew ıtaıt-ıtpiingija, gibs taıl-ha6tlaıtıa jew 
'taıl-'1ogtıob tal-billjaırd ('i,nıtesıta,tura Nm. 98.05). 

(;<'nemli 

20 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

Komunitil Ekonomika 
Ewropea 

10 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

Rimarki 
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Kapitolu 25 
---··--------------------· 

Intestatura tat-Tariffa (; cnerali 

-------------------- ·------

Komıınitc! Ekonomika 
EW!"0/1('([ 

Rimarki 

~---------------------------:-----------1--------------1, ______ _ 

25.09 Kuluri ta' trab, kemm jekk ka!Cinati jew le jew im-
trnlltin flimkien: iron oxides naturali tal-majka ... 

calciımı 25.1 O Calcium phosphates naturali, alııminiunı 
plıosphates naturali, apatite u gibs bil-fosfati ... 

25.11 Barium sulphate ıuturali (barytes); bari11m carbonate 
naturali (wlıiterite), kemm jekk kakinat jew le, min­
barra I-barium oxide . . . . . . . . . . . . . .. 

25.12 Siliceous jossil meals u si/iceons biial dawn (per 
e2:empju !deselguhr. tripolite jew diatomite), kalcinat 
jew le, ta' densita specifika apparenti ta' 1 jew inqas 

25.13 :Maffi.efa; emery; kurundum naturali, gamet naturali 
u abrasivi oiira naturali, sew jekk trattati bis-siiana 
sew jekk le ... ... ... ... ... ... . .. 

25.14 Lavanja, magtıduda lavanja li mhijiex mahduma izjed 
milli maqsuma mhux fin, inkwadrata mhux fin jew 
inkwadrata bis-serrar . . . . . . .. . . .. .. . 

25.15 Jriiam, travertin, ecaussine u gebla oiira kalkarja 
ghall-monumenti u giiall-bini ta' densita specifika ap­
parenti ta' 2.5 jew izjed u alabastru, maghduda gebla 
biial din li m'hijiex mahduma izjed milli maqsuma fin, 
inkwadrata mhux fin jew iııkwadrata bis-serrar ... 

25.16 Granit, porfirju, bazalt, gebla mramla u gebla ohra 
gtıall-monumenti u giiall-bini, maghduda gebla btıal 
din li m'hijiex mal1duma izjed milli maqsuma mhux 
fin, inkwadrat:ı mhux fi•ı jew inkwadrata bis-serrar 

25.17 Caghaq u gebe] imfarrak jcw imkisser (sew jekk trat­
tat bis-stıana sew jekk le) ramel, macadam u tarred 
macadam, ta' xorta komunement u:lata ghal concrete 
aggregates, ghall-kisi tat-toroq jew gtıall-ballast tal­
ferrovija jew ballası iehor; znied u shingle, sew jekk 
trattati bis-stıana sew jekk le; granııles u chippings 
(sew jekk trattati bis-stıaııa sew jekk le) u trab tal­
gebla li jaqa' taht 1-intestatura Nru. 25.15 jew 25.16 

25.18 Dolomit, kemm jekk ka!Cinat jew le. magtıdud dolo­
mit li mhuwiex rnatıdum izjed milli rnaqsum mhux 
fin, inkwadrat mhux fin jew inkwadrat bis-serrar; do­
lomit agglomerated (magtıdud dolomit bil-qatran) ... 

25.19 Magnesium carhonate naturali (magnesite), kernm jekk 
kalCinat jew le, minbarra magnesium oxide . . . . .. 

25.20 Gypsum; aııhydrite; gypsum kalCinat, u plasters 
b'bazi ta' calciıım sıılphate, kemm jekk bil-kulur jew 
le, izda mhux magiiduda plasters preparati b'mod 
specjali ghall-uzu fil-professjoni ta' densifa . .. . .. 

25.21 Limestone flux u gebla kalkarja, komunement u:Z:ata 
gtrnll-manifattura tal-gir jew tas-siment . .. . .. 

---·--------------------------· ---

o o 

o o 

o o 

o o 

o o 

o o 

o o 

o o 

o o 

o o 

o o 

o o 

o o 
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lnıestatura tat-Tariffa c; tııcroli Komwıitiı Ekonoınika 
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25.22 Gir vergni, gir imtoffi, u gir idrawliku, minbarra cal­
cium oxide u hydroxide ... 

25.23 Siment Portland, siment fondu, slag cemeııt, sufer­
sulphate cemeııt u simenti idrawlici bhal dawn, kemm 

o o 

jekk bil-kulur jew le jew b'ghamla ta' clinker fMl.20,0 kull 1,000 kg. fMl.00,0 kull 1,000 kg. 

25.24 Asbestos 

25.25 Meerschaum (kemm jekk f'bicciet polished) u gham­
bra; agglomerated meerschaum u agglomerated amber, 
fi pja:nci, vi~gi, bsaten jew forom bhalhom, li ma jku­
nux mahduma wara 1-moulding; jet ... 

25.26 Majka, maghduda splittings; skart tal-majka 

25.27 Steatite naturali, maghdud steatite naturali li mhu­
wiex i:i:jed milli maqsum mhux fin, inkwadrat mhux 
fin jew inkwadrat bis-serrar; talc 

25.28 Cryolite naturali u chiolite naturali 

25.29 Arseııic sulplıides naturali 

25.30 Borates naturali mhux mahduma u koncentrati tagh­
hom (kalcinati jew le), i:i:da mhux maghduda borates 
separati mis-salmura naturali; acidu boriku naturali 
mhux mahdum li fih mhux i:i:jed minn hamsa u tme­
nin fil-mija ta' H3BOs kal kula ti fuq il-pi:i: bix-xott ... 

25.31 Felspar, leucite, neplıeline u neplıeline syenite; fluor­
spar ... 

25.32 Strontianite (kalcinat jew le), barra minn strontiunı 
oxide, sustanzi minerali Ii mhumiex specifikati jew 
inklu:i:i band'ohra; fohhar miksur 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

------------------- -·--·--·- --
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Kapitolu 26 

METALUC ORES, SLOG U ASH 

1. Dan il-Kapitolu ma jinklu<lix: 
(a) Slag u skart industrijali iehor btıal dan pn:parat blia 

la macadam (intestatura Nru. 25.17); 
(b) Magnesiıım carbonaıe naturali (magnesite), kemm 

jekk ka!Cinat jew le (intestatura Nru. 25.19); 

(c) Basic slag tal-Kapitolu 31; 
(d) Slag wool, rock wool jew mineral woo!s bhal dawn 

(intestatura Nru. 68.07); 
(e) Trab, residwi, lemels ta' 1-argentiera u gojjelliera u 

skart u fdal bhal dawn ta' metali prezzjuz (intesta­
tura Nru. 71.11); jew 

(f) Mattes tar-ram; tan-nickel jew tal-kobalt prodotti b'xi 
process ta' tidwib (Sezzjoni XV). 

Intestatura tat-Tariffa 

26.01 Metallic ores u koncentrati u roasted iron pyrites ... 

26.02 Slogs, dross, scaliııgs u skart bhaJ dan mill-manifat­
tura ta' hadid jew azzar ... 

26.03 Ash jew residwi (minbarra dawk mill-manifattura ta' 
hadid jew azzar), li jkun fihom il-metalli jew kom­
posti metallici 

26.04 Slog u aslı iehor, maghdud il-kelp 

NoTI 

2. Ghall-finijiet ta' 1-intestatura Nru. 26.01, il-frazi "metallic 
ores" tfisser minerali ta' speci mineralogici li fil-fatt huma 
wZ:ati fl-industrja metallurgika gtıall-estrazzjoni tal-mer­
kurju, tal-metalli ta' 1-intestatura Nru. 28.50 jew ta' me­
talli tas-Sezzjoni XIV jew XV, ukoll jekk huma mahsuba 
ghal finijiet li mhumiex metallurgici. L-intestatura, izda 
ma tinkludix minerali li ghaddew minn process li mhu­
miex normali ghall-industrja metallurgika. 

3. L-intestatura Nru. 26.03 grıandha titqies 1i tapplika biss 
ghall-ash u residwi ta' torba wZ:ata fl-industrja jew ghall­
estrazzjoni ta' metalıli jcw bhala ba:i:i ghall-manifattura ta' 
komposti kimici ta' metalli. 

Generali 

o 

o 

o 

o 

Komwıitd Ekonomika 
Ewropea 

o 

o 

o 

o 

Rimarki 
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Kapitolu 27 

FUELS MiNERALi, ZJUT MiNERALi U PRODOTTI TAD·DISTILLAZZJONI 

TAGHHOM; SUSTANZI BITUMINUZI; XAMA' MINERALI 

ı. Dan il-Kapitolu ma jinkludix: 
(a) Tal'ılitiet organici separati kimikament definiti barra 

minn methane u propane li huma klassifikati fl-intesta­
tura Nru. 27.l 1; 

(b) Medikamenti li jaqgtrn taht 1-intestatura Nru. 30.03; 
jew 

(c) 1drokarburi n~hux saturati mhallta li jaqghu taht 
1-intestatura Nru. 33.01, 33.02, 33.04 jew 38.07. 

2. L-inteslatura Nru. 27.07 ghandha tilqies li tinkludi prodotti 
bhal dawk li jinkisbu bid-distillazzjoni ta' qatran ta' tem­
peratura gholja izda li jinkisbu bid-distilazzjoni ta' qatran 
tal-faham ta' temperatura baxxa jew ta' qatran minerali 
iehor, bil-processH ta' pitrolju jew b'kull proi:ess iehor, 
kemm-iJ darba 1-piz ta' 1-ingredjenti aroınatici jkun izjed 
minn dak ta' 1-ingredjenti mhux aromatici. 

Inteslatura wt-Tariffa 

27.01 Faham, briguettes, ovaids, u fuel solidi bhalhom 
mahdumin mill-fatrnm 

27.02 Lignite agglomerat jew le 

27.03 Peat (maghduda z-zwiela tal-peat) agglomerat jew le 

27.04 Kokk u semi-kokk tal-fatıam, tal-lignite jew tal-peat 

27.05 Retort carbon 

27.06 Qatran distillat mill-fatıam, mil-lignite jew mill-peat, 
u qatran minerali iehor, maghduda 1-qatran distillat 
parzjalment u tahlit ta' zift bi zjut tal-keosot jew 
prodotti ohra ta' distillazzjoni mill-qatran ... 

27.07 Zjut u prodotti otıra tad-distillazzjoni ta' qatran ta' 
temperatura gtıolja; prodotti btıaJ dawn kif imfissra 
fin-Nota 2 ta' dan il-Kapitolu ... 

27.08 Zift u kokk taz-zift, miksuba minn qatran tal-faham 
jew minn qatran minerali iehor 

27.09 Zjut tal-pitrolju u zjut miksuba minn minerali bitu­
minuzi, mhux mahdumin 

27. 10 Zjut tal-pitrolju u zjut miksuba minn minerali bitu­
minuzi, barra minn dawk mhux matıdumin; prepa­
rati li m'humiex imsemmija jew maghduda band'ohra, 
li jkun fihom mhux inqas minn 70% bil-piz ta' zjut 
tal-pitrolju jew ta' zjut miksuba minn minerali bitu­
minuzi, meta dawn iz-zjut huma 1-ingredjenti bazi 
tal-preparati : 

(Al Zjut u xahmijict lubrifikanti, apparti d-densita 

Non 

3. Riferenza fl-intestatura Nru. 27.10 ghal zjut tal-pitrolju 
u zjut miksuba minn minerali bituminuzi ghandhom jit­
qiesu li jinkludu mhux biss zjut tal-pitrolju u zjut mik­
suba minn minerali bituminuzi izda wkoll zjut bhalhom, 
kif uko!J dawk li jikkonsistu f'idrokarbonji mhux satu­
rati mhallta miksuba ıninn kul! process, kemm-il darba 
dak il-pii: ta' 1-ingredjenti mhux aromatici jkun izjed minn 
dak ta' 1-ingredjenti aromatici. 

4. L-intestatura Nru. 27.13 ghandha titqies li tinkludi mhux 
biss xama tal-paraffina u 1-prodotti 1-ohra specifikati 
hemmhekk izda wkoll prodotti simili miksuba b'sintesi 
jew bi processi ohra. 

Generali 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

37 

Kom1111itd Ekonomika 
Ewropea 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 
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Kaıpitıolu 27 

Generali Komunitiı Ekonomika 
EwropP.a 

------------------------!-----------------· 

(B) Spriıtıu ghaH-veıtıtıuıri biıl-mutur; zjut hfief b'deın­
sıiıfa sa O. 7 80 e~kı~uZi v fi 15 .5 grad öootügrıadu 

(C) ZeJıt ghaıl[-tı,tlgiet taıd-dar (PiıtıroLju), fuels ~allil­
maılm[ 1!a' ı~:a~ruıplaıni' ıu spirtıu abjad; zjut b'den­
s·ira rtıa' 0.780 ·00. 0.810 esk:lıuziv fi 15.5 ıgraıd cen­
ti1gg!1aıdu 

(D) Gass ıu zejt ıtad-diesel; zjut b'densita ta 0.810 sa 
0.900 e~MuZiv fi 15.5 grad centiıgradu ... 

(E) Zjut tal-fuel: zjnıt b'dens1ta ta' je;v iiıjed minn 
0.900 fi 15.5 gı:ıad centigııaıdu 

27.11 Gassijieıt 'tad-pitrolju u ıidırokaıııbuıi gassıuZi ohraıjn: 

(A) Propan u Butan 

(B) Oliıııaıjn 

27.12 Petroleum jelly 

27.13 Xama taıl-paııaıflna, xaıma miıkro•krıistaınllıina, xama 
aaıtıaıb, ozokeırit, xamıa' toaıl-lignite, xama' taıl•peat u 
xaımgha't minemılıi ohııa, ikıkuılrurit jew [e 

27.14 Biıtıumen rt:aJ•piıtı11ol~u, kokk 1all-pitroJ.ju u resiıdwıi ohra 
ta-zj1JJt taıl-p1tır:olju jew ta' zjut mıiksıuba mfoın ı:nWneraıli 
bi,tuminuZi 

27.15 Biıtıuımen u asfaıl,t naıtuıııaJi; nafta bituminum, biaıt 
asfaıliıtıiku u ·tıraıb taıl-qaıtıran 

27.16 TatıJıiıtieıt bı~tumiınuiıi iıbbazati fuq asfaılıt rnııtuırıali, fuq 
bitumen na,tumı1i, fuq pi,trorju naıturaJi, fuq qaıtran 
mıinemılıi je·w fuq zifıt ıtaıl-qıaıtraın mineraJıi (bhaJ masıtıiöi 
biıtıumfüımzi, cutbacks) 

fM2.89,2 kull 
etıtolıiıtru 

1 Oc kull ettolitru 

27c5 kull etıtolilitru 

o 

3c3 kull kg. 

o 

o 

o 

o 

o 

37 

fM2.89,2 kull 
etıtolıitru 

1 Oc kull ettolitru 

27c5 kull etıtolıiıtru 

o 

3c3 kull kg. 

o 

o 

o 

o 

o 

23 
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Sezzjoni VI 

PRODOTTI TA' L-INDUSTRJI KIMicl U DA WK LI JAGHMLU MAGHHOM 

1. (a) Oggetti (mhux magtıduda 1-minerali radjoattivi) li 
jwiegbu gtıa,d-deskrizzjoni fl-intesıtatum Nr:u. 28.50 jew 
28.51 gtıa:ndhom ikunu k1'asısifıkaıti f'dawk Hrnıtes.taıturi 
u f'ebda iınıtestaturn otıra tan-NomenkıJaıtmra. 

(b) Bla tısara gtıa:lıl-pamgmfu (a) ta' hawn füq, oggetti 
li jwiegb'ı.ı gtıa'1 desıkrizzjonıi fl-intes,taıtıura Nru. 28.49 

NoTı 

jew 28.52 ghandhom ikunu klassH'ikaıtıi f'dawk 1-inıtes­
tatmıi u f'ebda inıtesıtıaıtum otıra ta' di:n is-Sezzjolnıi. 

2. füa tıs'a'ra ghan-Nota 1 ta' hawn fuq, oggetti kfassifikati 
tı-inte:>ta,tma Nm 30.03, 30.04, 30.05, 32.09, 33.06, 35.06, 
37.08 jew 38.l 1, imhaıbba f1lti jkunu mqieghda f'doZi meq­
jus,iın jew ghall-be~gtı bl-imnut, gtıa,ndhom ıikunu klassrn­
kaıti f'da,wk 1-inıtesıta.tuııi u f'ebda i·nıtes·taıtura ohra 'Vam­
Nome:niklaıtura. 

Kapitolu 28 

KIMIKA INORGANIKA; KOMPOSTI ORGANICI U INORGANI,tI TA' 
METALLi PREZZJUZI, TA' ME'{ALLI RARI TA' L-ART, TA' ELEMENTi 

RADJO-ATTIVI U TA' ISOTOPI 

1. :ı=i:lief fein ir-.rabta •taıl-k./iem tagtıhom jew daı"Nill ~n-Noti 
ma jetııtiegux xoııt'otıra, 1-intesıta,tuııi ıta' dan H-Ka>pıiıtolu 
ghandhom ji,ttierıdu ıli jghoddu biss ghaıl: 

(a) Blemem.ti kimicj seprurati u k'omposti defini:ti kimi­
kaımenıt sepa.ra,ti, sew jekk ikun fihom impuıritarriet 
jew ile; 

(b) Prodo·tı!İ msemmiiin f'(a) hawn fuq li jku·ıııu mahlulin 
fl-ilma; 

(c) P.rodo[ıti msemmi~in f'(a) hawn fuq .li jkuııu matılulin 
f'solven1ti otıra kemm-il daırba s-soluzzjoni tkun fiha 
nfisha metodıu norma,Ji u mehıtiıeg biex dawn H-pro­
dotJti jitqiegiıdu g!ial·l-uzu biss gtıal rağuniMet ta' 
sıiguııta jew gha.ı <Urasport u kemm-~l darba s-solvent 
ma jagtımilx il-prodott aıdda·ttat b'mod partikulaıri 
gtıaıl x,j kwaıJ.iıtajiet 'ta' uzu aktaır miLli ghaıll-uzu 
geııeraıli: 

(d) 11-prodotti msemmija f'(a), (b) jew (c) ıta' hawn fuq 
bıiz-:i:ieda ıta' s·taıbbıiılizzaıtur mehtieg gha,Jıl-ippıri:lervar 
jew gtıaıhtrasporıt tagtıhom; 

(e) Il-prodotıti msemmija f'(a), (b), (c) jew (d) ta' hawıı 
fuq b'agenıt konrtra Mrab mizjuıd jew b'su&taıııza ıLi 
taghti kulur mizjud biex ikunu jiıstghu jingha,rfü 
a.tıjar jeN ghaıl ragu·niijiet ıta' sikurezza, kemm-iıl daıııba 
iz-:i:idie;t ma jgföux il-prodott b'mod pa;rükolari taj­
jeb ghaıl xi xoıııta ta' uzu ·İl0tar miLlıi ghaıl uru genırali. 

2. Bimkien ma· diıtjoniıti staıbbüizzati b'sustoozi orgaıııici u 
rna' soHoınıitaü l:ınıtesıuaıtura Nm. 28.36), ıkıaırbonaıtı u per­
Kaıro,oı.ıaıtı ta' ba21uııeıt inoırgaınici (inıte.statlJıfa Nru. 28.42), 
canun u ca,nıurı ırnmplessı ta' baillijiet inolfgaınicı, (inıtesıta­

ıum ı'-lrn. 25.43), ceıl:Uifl fulmıi:n,aıti u tiıo-eenuri, ;ta' bazi­
JH~L inorgan;ci 1:.intestaıtura Nru. 28.44), prodoıtti inorga­
mcı mdaıfı.iHin 11-unıtes,taturi minn Nııi. 2l:S.49 ısa 28.52 u 
Kaıroa.n metaMioı u mnux mecaılhci vntestaıtwra .Nı·u. 
:.u:LJ6), !İ!i-Komposti Jıi geJJİn biss ta,1-karboınııi gfıaınıdhom 

jigu Uassifikaıti f'dan iıl-KJaıpitoılu: 

(a) Ossıiıdıi taıl-kaırbonoıu; acidi cjanı.igeni idrocjaıruici, fil­
mıiınfö, isokjanici, tiıjjojaniCi u oliraıjn sempHöi jew 
kompılessi (intes•taıtura N:ru. 28.13); 

(b) OsSıijaı1di taıl-kaırbonju 0iıntesta;turn Nru. 28.14); 

(c) Disulfidi taıl-brboıı:iu (•1ntestaturı:ı, Nrı..ı. 28.15); 

Non 

( d) Tij.oıkarbonaıti, selenok•aırbonaıti, teLlıuııokaırbona·tİ, 
seıleınıocjagonıaıti, teılılıuıı:ıoöja,gıonaıti, tetmıttiıjocjaıgıona-
tid~amminokrnmaıti (reineckates) u öjagoınaıtıi ohra 
kompJes·sıi, ta' ba:i:ijieıt ±ııorgaııici (inıtestatırna Nrn. 
28.48); 

(e) Pernssidu ta' Hdrogeföu so.Jidu (intestaıtura Nru. 
28.54), ossisulfidi tal-karbonju, halidi tijokarbonati, 
cjaınogenu, haılidi tac-cjaınogenu u cjaııamid u d-deri­
vrutı!Jiy,j rneta,füc[ ıtıi.egtıu (intestatura Nru. 28.58) baırra 
mııin cjaınamid taıl-kaılcju li jkun fih mhux !il<taır minn 
25% pi:i: ta' nitıı:ıogenu, kaılkulat fuq il-pTodott a:nid­
ı1U:i: niexef (Ka.pHolu 31). 

3. D~ın il-kaıpitoıl•u ma jin!dıudix: 

(a) Klomr ıtaıs-scdju jew prndoıtt mineı:ıaıl5 ielioT ili jaqa' 
taıt is-Sezzjoni. V; 

(b) Kompostıi 10,rga.no-inorganiôi li m'humiex ma' da.wk 
imsemmija fin-Noıtıa 2 haw.ıı füq; 

(c) ProdoHi msemmija fin-Noti 1, 2, 3 jew 4 taıl-Kapiıtolu 
31; 

(d) Prodotti inorga;ıici ta' X:oııta :li jintuZaıw bh:a'1a lumi­
'lliOfori, H jaqgu taıtıt ıl-iııtes,taıtura N:ru. 32.07; 

(e) Gmıfit a•rtificjali (intesıta.tura Nru. 38.01); pmdotti 
maıgıhmufa btıafa. ka,cmi gnaıl oggetti l.i jitfu n-nıar jew 
magtımul1a fi grenades Ji jiıtfu n-naır ta' ıl-inrt:esıtatiuıııa 
Nru. 38.17; .pr.odoıttıi .\i jhassru Hinka ma.ghmuıla 
f'paıkkeıtti gıhaılıJ:-bejgh bl-imııut, ta' ıl-inıtestaıtura Nru. 
38.19; krisıtaıl1H kuilıtivarti (li m'humiex e1emeııti oıtıtiôi), 
ta' piz rnhux inqas m~ıın :i:ewg gmırnmi u :nofs kuH 
wahda, ta' ossidu tal-ma:njesu jew taıl-l'ıaıdid ta' 1-
aılkaılıi jew rtaıl'-meıtaıHi ta' rtmb aılkaılin ıta' Hııtestaıtura 
Nru. 38.19; 

(f) Maga:r prezzjuz jew serni-pırezzj'u:i: (naıturaıH, siınıteticı 
jew rikomtruWii,ti) jeN trab jew terra ta' dan ~l-hagar 
(intesıtarturi Nııi. 71.02 sa 71.04), u metam prezzju:i:i 
J.i jaqghu 1a,ht il-Kaıpıitoılu 71; 

(g) ]ı]-rneıtaıl:li, sew jeıkk kimikamenıt puıri jew jekk le, Ii 
jaqghu taht xi wa,fida miH-intestaıturi tas-Sezzjoni 
XV; jew 

(h) Eı1emenıti oHici, per e:i:ernpju, taıl-ossidu .taıl-maıııjesju 
jew ta' J-hallı1di ta' J-awkaılıi jew taıl-metaılıli ıtaHraıb 
<ıJ]ikaMn (inıtesta,tura Nru. 90.01). · 
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4. ACıiıdi kcomplessi definiti kimikaıment maghmuıla miıın acidu 
m:lmx ı1Ja1U·rneıtallil, li ja.qgt~u tilit iıs-soıtto-Kaıpiıtolu II u 
miınn acidu meıtaılılıiılm ıli jıaqıa' ıtaht is"Soı1ıto-Kapıi1ıo~ıu iV 
ghaındhom ~kunru kfa,sısifikati fl-ilnıtestaıtura Nrru. 28.13. 

5. L-intesıtaıturıİ Nri. 28.29 sa 28.48 dnk·}usivıi gihaınıdhom jit­
tiehdu bhaila jghodd:u bi1s·s gtıaıl melıtı metaılılikıu jew am­
monju jew peroxysalts. 

Mlief fejn ir-rabta tal-kliem ma tetıtiegx xort'otıra, meltı 
dopıpju jew komplesıs gtıaınıdu jigi klasısıirfikıat fi-intesıtarurıa 
Nııu. 28.48. 

6. L-ıiıntesıtaı~uıra Nııu. 28.50 gtıandha tiıttietıeıd bhada tghodd 
biss ghaJ: 

(a) .J-elementi u ıl-1ısıoıtopi ıkıimici füsıiıli \Li gejjin: 
uraınium na.tuır:aılıi u isıoıtopıi ıta' l-uraınium 233 u 235, 
pıluıtıolnium ıu iısıoıtopi tal-pıliuı1ıonıium; 

(b) 1-eiementi kimici raıdj.oaıttivi ıli gejj.~n : 
Tekutium, pıromeıtıfilm, pıo·lonium, asıtmtıine, mdon, .fmn­
cium, mdiıum, aotinıiıum, protactinirum, reıpı1ıunıiıum, 
americaum u elementi otı~a ta' numru al1ıomiku oghla; 

(c) L-isotopi radjo-attivi 1-otıra kollha naturali jew arti­
ficjaıli mıaıgtıcllıda darwk tal-metaJH pırezzjuZi u tal­
meta:Iılıi bati ıtas-Sezzjonijieıt XIV ıu XV; 

(d) Komposti, inorganici jew organici .ta' dawk ]-elementi 
jew iııoıtopıi, sew jekk defini.ti kimikament ru sew jekk 
le u sew jekk imtıaıJıha flimkien u sew jekk le; 

(e) Lıigi (baıPra mirrnı forrourmnium), dispmJiaıs~onıijiet u 
cermets, ıli jkııın fihom xi wiehed milinn dawk 1'-ele­
menrti jew i19011ıo:pi jew ·İl•komposti ıinoııgaınici jeıw 
organici taglihom; 

(t) Skratac reactor nıuMeaırıi, u:iaıti jew frradjaJti. 

Il-frazi "i,sıoıtopi" msemmicra hawn fuq u fl-iıntesıtaıturıi Nri. 
28.50 u 28.51 tinkludi "isotopi arrikkiti", izda ma tinkludix 
la eılemenıti kimiCi li j.insaıbu :fin~'n:aıtıura bhai}a isoföpıi purıi 
u ıJ.amqaıs uıraınium [ımbaıttar .f'U 235. 

7. L-iıntesıtaıtu.r:a Nrıu. 28.55 gfia,ndha tittiehed 1i 1ıiınkvudıi ~­
fevrofosıfrıu .Ji jkun :fih 15 :fil-mija jew alMaır piz ıta' fosfru 
je;v raım ahmaır fosforiku li jkun fih akıtmr .miliIJJn mıienğa 
filLmija piz ta' fos.fm. 

8. Eıleımenti kimid (per ezempju, silicon u selenium) doped 
glia'11J"u;iiu f'eleıkıtıronici ghandhom jigu klassi.fikaıti f'ıdan 
iıl-Kaıpiıto1lu, kemm,iıl daırba akuınru f'forma mlıux mahdu­
ma kif iddisinjati, jew fil-forma ta' cilindri jew vireg. 

Meta dinqmtghu fiıl·forma ta' diski, wafers ,jew forom bhal 
dawn, daıwn jaqghu ıt;aıh:t d-iın1:estaıtura NJiu. 38.19. 

Sotto-Kapitolu I 

ELEMENTi KIMICI 

----------:--------·------·--- ·-··----·------

Intestatura tat-Tariffa 

28.01 Alogeni (fluorin, klorin, bromin u jodin) 

28.02 Kubrit, sublimat jew precipitat; kubrit kollojdali 

28.03 Karbonju (li jinkludi 1-iswel t:al-karbonju) ... 

28.04 Idrogenu, gassijiet tıfiefi u non-metaUi ohrajn 

28.05 Alkali u metalli ta' trab alkalin, metalli ta' trab hafif, 
ittrijun u skandjum u tahliet jew ligi ta' xulxin tagh­
hom; merkurju 

Generali 

o 

o 

o 

o 

o 

Sotto-Kapitolu il 

Komunita Ekonomika 
Ewropea 

o 

o 

o 

o 

o 

ACIDI INORGANitI U KOMPOSTI TA' L-OSSICENU TA' NON-METALLI 

28.06 Acidu idrokloriku u ldorsulforiku o o 

28.07 Kubrit dijossidu o o 

28.08 Acidu sulforiku; ole um o o 
28.09 ACidu nitriku; acidi sulfonitrici o o 
28.10 Fosforu pentossidu u acidi fosforici meta-, orta- u 

pirn-) o o 

Rimarki 



lııtestatura tat-TarJ.ffa 

28.11 Arseniku trijossidu, arseniku pentossidu u acidi ta' 
1-arseniku 

28.12 Ossidu boriku u acidu borku 

28.13 Acidi inorganici otua u komposti ta' '1-ossigeni ta' 
1-ossiğenu ta' non-metal!i (barra 1-i!ma): 

(A) Karbonju dijossidu (Co2) ... 

(B) Ohrajn 

Generali 

o 

o 

3c3 kull kg. nett 

o 

Sotto-Kapitolu IH 

Komımitd Ekonomika 
Ewropea 

o 

o 

2c5 kull kg. nett 

o 

KOMPOSTI TA' ALOGENJU U KUBRIT TA' NON-METALLI 

28.14 Alidi, ossijalidi u komposti ohra aloğeni ta' non­
metalli 

28.15 Sulfiti ta' non-metalli; trisulfit taHosfru 

o 

o 

Sotto-Kapitolu IV 

o 

o 

BAZIJIET INORGANitI U OSSIDI, IDROSSIDI U PERUSSIDI METALUtI 

28.16 Ammonja. anidruta jew f'soluzzjoni akkwu:Za / 
(mahlula) O O 

28.17 Sodju idrossidu (soda kawstika); potassju idrossidu 
(potassa kawstika); perossicii tas-sodju jew potassu ... 

28.18 Ossidi, idrossidi u perossidi ta' strontium barium jew 
manjesjum ... 

28.19 Ossidu taz-zingu u perossidu taz-zingu 

28.20 Ossidu u idrossidu ta' 1-aluminju; korundum artificjali 

28.21 Ossidi u idrossidi tal-kromju 

28.22 Ossidi tal-manganiz 

28.23 Ossidi u idrossidi taHiadid; kuluri trab H jkun fihom 
70 fil-mija jew aktar piz ta' bdid kombinat ta' siwi 
ta' Fe,O:ı ... 

28.24 Ossidi u idrossidi tal-kobalt 

28.25 Osşidi tat-titanju ... 

28.26 Ossidi tal-landa (ossidu stannuz u ossidu stanniku) 

28.27 Ossfdi tac-C:omb, C:omb ali.mar u C:omb orancjo 

28.28 Idrazin u idrossilamin u 1-melli. inorganiku tagli.hom; 
bazijiet inorganici ohra u ossidi metallici, idrossidi u 
perossidi 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 
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Sotto-Kapitolu V 

MEUt U PEROXYSAL TS METALUtI TA' ACIDI INORGANitI 

Kapitolu 28 

lntestatııra tat-Tariffa 

28.29 Fluoworiti; fluworsi,likati, fluworborati u melli fluwo­
rin iehor 

28.30 Kloruri u ossikloruri 

28.31 Kloriti u ipokloriti 

28.32 Klorati u iperklorati 

28.33 Brumori, ossibrurnori, bromati u perbromati u 
ipobromati 

28.34 Jodmi, ossijoduri, jodati u perjodati 

28.35 Sulfuri, polisulfuri 

28.36 Ditjomiti, inlduzi dawk stabbilizzati b'sustanzi orga­
nici; solfosillati 

28.37 Sulfiti u tijosulfiti 

28.38 Sulfati (inkluzi 1-allumi) u persulfati 

28.39 Nitriti u Nitrati ... 

28.40 Fosfiti, ipofositi u fosfati 

28.41 Arseniti u arsenati 

28.42 Karbonati u perkarbonati karbonat ta' 1-ammonju 
kummercjali li jkun fih il-karbonat: 

(A) Soda (Kristalli) 

(B) Otırajn 

28.43 Cjanuri u cjanuri komplessi 

28.44 Fulminati, cjanati u tijocjanati 

28.45 Silikati; sodju kummercjali u silibıti tal-potassju 

28.46 Borati u perborati 

28.47 Melfı u acidi metallici (bhal kromati, permanganati u 
stannati) 

28.48 MeHi iehor u peroxysalts ta' acidi inorganici, izda 
mhux inkluzi 1-azidi 

Generali 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

27 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

Sotto-Kapitolu VI 

MIXXELLANEJ 

28.49 Metalli prezzıuzı, kollojdali; amalgami ta' metalli 
prezzjuzi; meırı u komposti ohra, inorganici jew 
organici ta' metalli prezzjuzi, inkluzi albuminati, 
proteinati, tannati u komposü bhalhom, sew )ekk defi­
niti kimikament sew jekk le o 

Komunit<I Ekonomika 
Ewropea 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

13 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

Riınarki 



Kapitolu 28 

Irıtestatura tat-Tariffa 

28.50 Elementi u isotopi kimici fissili; elementi kimiCi 
radjo-attivi u isotopi radjo-attivi otıra; kompos·ti, inor­
ganici jew organici, ta' dawk !-elementi jew isotopi, 
sew jekk definiti kimikament sew jekk le; ligi,, dis­
persjonijiet u cermets, li jkun fihom xi wiet1ed minn 
dawk !-elementi, isotopi jew komposti 

28.51 Jsotopi u 1-komposti tagtıhom, inorganici jew organi­
ci, sew jekk defini~i kimikament sew jekk le, li 
m'humiex isotopi u komposti Ii jaqgtıu fl-intestatura 
Nru. 28.50 

28.52 Komposti, inorganici jew organici, tat-torju, ta' 
UTanju mbatta•l f'U 235, ta' metalli ta' trab hafif, ta' 
1-ittriju jew ta' 1-iskandju, sew jekk imtıa:lltin flimkien 
sew jekk le 

28.53 Arja likwida (sew jekk tnetıtıew il-gassijiet tıfief sew 
jekk le); arja kompressata 

28.54 Perossidu ta' 1-idrogenu inkluz perossidu ta," 1-idro­
genu solidu) 

28.55 Fosfuri 

28.56 Ka:rburi (bl'ıal, karbur silicon, karbur horon, ka•rbur 
tal-metan) ... 

28.57 Jdruri, nitriti u ozuri, silikuri u boruri 

28.58 Komposti inorganici ol'ırn (maghduda maghhom Hına 
distillat u tal-konduttivita u ilma ta' purifa blialhom); 
amalgami, barra amalgami ta' metalli prezzjuzi ... 

Generali 

o 

o 

o 

27 

o 

o 

o 

o 

o 
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o 
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Kapitolu 29 

KIMitl ORGANitI 

1. rHief fejn ir-rabta tal-kliem ma tehtiegx xort'ohra 1-intes­
taturi ta' dan il-Kapitolu jitqicsu li japplikaw biss gtıal: 

(a) Komposti organici definiti kimikament separati, sew 
jekk gtıandhom impuritajiet kemm jelde le; 

(b) Ta!11itiet ta' i:ewg isonıers jew izjed ta' 1-istcss kom­
post organiku (sew jckk gtrnndhom impuritajiet kernnı 
jekk le), barra minn tatılitiet ta' isomers idrokar­
buri acjalici (li m'humiex stereoisomers), kemm jelde 
saturati sew jekk le (Kapitolu 27); 

(c) 11-prodotti ta' 1-intestaturi Nri. 29.38 sa 29.42 it-tnejn 
magtıduda, jew !-eteri taz-zokkor, !-esteri taz-zok­
kor, u 1-melhijiet tagtıhom, ta' 1-intestatura Nru. 
29.43, jew il-prodotti ta' 1-intestatura Nru. 29.44, sew 
jekk definiti ki:nikamcnt sew jekk le; 

(d) 11-prodotti msemmijin f'(a), (b) jew (c) ta' hawn fuq 
matılulin fi-İlma; 

(e) Il-prodotti msemmijin f'(a), (b) jew (c) ta' hawn fuq 
matılulin f'solventi otıra kemm-il darba s-soluzzjoni 
tikkostitwixxi metodu normali u mehtieg biex dawn 
il-prodotti jkunu adottati biss gtıal ragunijiet ta' si­
gurta jew gtrnt-trasport u li s-solvent ma jagtımilx il­
prodott adattat b'mod partikolari gtıal xi xorta ta' 
uzu barra milli gtıall-uzu generali; 

(f) 11-prodotti msemmija f'(a), (b), (c), (d) jew (e) ta' 
hawn fuq li jkollhom zieda ta' stabbilizzatur metıtieg 
gliaU-preservazzjoni taghhom jew trasport; 

(g) Il-prodotti msemmija f'(a), (b), (c), (d), (e) jew (f) 
ta' hawn fuq li jkollhom :i:ieda ta' agent kontra t-trab 
jew sustanza li taghti 1-kulur jew odirifera mizjuda 
ghal identifikazzjoni anjar jew ghal ragunijiet ta' si­
gurezza, kemm-il darba :i:-:i:idiet ma jagtımlux il-pro­
dott partikolarment xieraq ghal xi xorta ta' u:i:u iktar 
milli gl'ıal uzu generali; 

(t1) Melli tad-dijazonju, arylide.ı· u:i:ati bicx ighaqqdu dan 
il-melli, u ba:i:ijiet li ma jitfux ta' :i:ebghat azojci, mah­
lulin sa qawwiet standard. 

2. Dan il-Kapitolu ma jinkludix: 

(a) Oggetti li jaqghu taht 1-intestatura Nru. 15.04, jew 
glycerol (intestatura Nru. 15.11); 

(b) Alkool etili (intestatura Nru. 22.08 jew 22.09); 

(i:) Metran u propan (intestatura Nru. 27.11); 

(d) Il-komposti tal-fatıam imsemmijin fin-nota 2 tal-Ka­
pitolu 28; 

(e) Urea (intestatura Nru. 31.02 jew 31.05 skond il-ka:i:); 

(f) Materja li tagt1ti 1-kulur ta' oriğini veğetali jew ıın­
imali (intestatura Nru. 32.04); materjali organii:i sin­
tetiCi li jizbgtıu (inkluzi materjali ta:i:-:i:ebgha gtıall­
pigmenti), prodotti organici sintetiC:i ta' xorta w:i:ati 
bliala luminofori u prodotti tax-xorta maghrufa blüla 
ağenti ottici li jbajdu li huma sostanzjali ghall-fibra 
u indigo naturali (intestatura Nru. 32.05) u :i:ebghal 
jew materja o!ira li ti:i:bogh f'forom jew ippakkjar 
kif jinbieghu bl-immıt (intcstatura Nru. 32.09); 

(g) Metaldelıyde, lıexamet!ıylene-tetramine u sustanzi 
bt1alhom maghmulin fforom (bhal, tablets, stikek jew 
ghamliet btıalhom) biex jintuzaw btıala fuels u fuels 
likwidi ta' xorta w:i:ati f'lighters mekkanici f'recipjenti 
ta' kapacita mhux ikbar minn tliet mitt centimetru 
kubu (intestatura Nru. 36.08); 

NoTI 

(h) Prodotti maghmulin bhala clıarges gtıal fire extiıı­
guislıers jew maghmulin fi grenades li jitfu n-nar, ta' 
1-intestatura Nru. 38.17; prodotti li jtrnssru Hinka 
magt1mulin f'pakketti gh:ı!l-bejgh bl-imnut, ta' 1-intes­
tatura Nru. 38.19; jew 

(ij) Elementi ottiCi btıala ta' eıhyleııediamine tarı rate 
(intestatura Nru. 90.01). 

3. Oggetti li jistghu jkumı inklu:i:i f'zewg intestaturi jew izjed 
ta' dan il-Kapitolu ghandhom ikunu klassifikati fi-ahhar 
wat1da ta' dawk 1-intestaturi. 

4. Fl-intestaturi Nri. 29.03 sa 29.05, 29.07 sa 29.10 u 29.12 
sa 29.21 ilkoll magtıdudin, kul! rifercnza ghal derivati 
lıalogenated, sulplwıuıted. nitrated jew nitrosated g!rnndha 
titqies li tinkludi riferenza ghal kull kombinazzjoni ta' 
dawn id-deriv:ıti (bhal, derivati sulphohalogenated, ııitro: 
ha!ogenated, nitros11!phonated u 11itros11lplıohalogenated). 

U-gruppi nitro u nitrogi m'gl'rnndlıomx jitqiesu bhala fun­
zjonijiet nitrogenti g!ia!l-finijiet ta' 1 ·İntestatura N ru. 29.30. 

5. (a) L-esters ta' komposti organici ta' funzjoni aCida li jaq­
gtıu taht is-Sotto-Kapitolu I sa VII b'komposti orga­
nici ta' clawn is-sotto-Kapitoli gtıandhom ikunu klassi­
fikati ma' dak il-kompost li jkun klassifikat fi-intesta­
tura mqiegtıda l-ai11'ıar fis-sotto-Kapitoli. 

(b) Esters ta' alkool etili jew glycerol b'komposti orga­
nici ta' funzjoni acida tas-Sotto-Kapitoli I sa YH 
gtıandhom ikunu klassifikati mal-komposti ta' fun­
zjoni acida korrispondenti. 

(el Il-melh ta' 1-esıcrs imscmrnija fil-paragrafu (a) jew 
(b) ta' hawn fuq b'ba:i:ijiet inorganici gt13.11dhom ikunu 
klassifikati ma' 1-esters korrispondenti. 

(d) Il-mefü ta' komp::ısti org1nici ta' funzjoni acida jew 
ta' funzjoni fenol li jaqghu taht is-sotto-Kapitoli I sa 
vn b'ba:i:ijiet iııorganici gtıandhom ikunu klassifikati 
mal-komposti organiC:i ta' fuıızjoni acida jew ta'. fun­
zjoni fenol korrispondenti. 

(e) Haldes ta' acidi karboxilici ghandhom ikunu klassifi­
kati ma' 1-acidi korrispondenti. 

6. Il-komposti ta' J-intıostaturi Nri. 29.31 sa 29.34 huma kom­
posti organici li 1-mollekuli taghhom ikollhom, b':i:ieda ma' 
1-atomi ta' 1-idrogenu, ossigenu jew nitroğcnu, atomi ta' 
prodotti bla metall jew ta' metalli (bt1alma huma kubrit, 
arseniku, merkurju jcw comb) direttament konnessi ma' 
1-atomi tal-faham. 

L-inlestatura Nru. 29.31 (koınposti organo-sıılphıır) u 1-in­
testatura Nru. 29.34 (komposti ot1ra organo-inorganici) 
gliandhom jitqiesu li ma jinkludux derivati sıılplıonated 
jew halogenated (inkluzi derivati komposti) li, barra mill­
idrogenu, 1-ossi.genu n-nitro.genu, ghandhom biss konnes­
sjoni diretta mal-faham, 1-atomi tal-kubrit u ta1-halogens 
li jaghtuhom in-natura taglılıom ta' derivati .rnlplıonated 
jcw lıalogenated (jew deriv11i kornposti). 

7. L-intestatura Nru. 29.35 (komposti !ıetcrocyclic) gl'ıandha 
titqies li ma tinkludix eteri interni, lıemiacetals, eteri me­
thylene ta' orthodihydric plıeııols, epoxides bi tlieta jew 
erba' membri rings, aceta/s cikliôi, polymers ciklici ta' ı­
aldelzydes, tat-tlıioaeddıydes j~w ta' 1-aldemines, anlıydrides 
ta' 1-acidi po!iba:i:i, esteri ciklici ta' alkool polidrici ma' 
acidi poliba:i:i, ureides ciklici, u tlıioueides ciklici, imides 
ta' 1-acidi poliba:i:i, lı!'xametlıyle11etetrami11e u trimethy­
/enetrinitramine. 



Sotto-Kapitolu I 

IDROKARBURI U D-DERIVATI TAGHHOM HALOGENATED, 
SULPHONATED, NiTRATI JEW NITROSATI 

Jnlestatura tal-Tariffa 

29.01 Idrokarburi 

29.02 Derivati ha/ogenated ta' 1-idrokarburi ... 

29.03 Derivati .rnlphonated, ııitrati jew nitrossati ta' idro­
karburi 

r';enerali 

o 

o 

o 

Sotto-Kapitolu H 

Komunitcl Ekonomika 
Ewropea 

o 

o 

o 

ALKOOL U D-DERIVATI TIEGHU HALOGENATED, SULPHONATED, 
NiTRATI JEW NITROSSATI 

29.04 Alkool aôikliku u c!-derivati tieghu halogenated, sul­
phonated, nitrati jew nitrossati ... 

29.05 Alkool cikliku u c!-dcrivati tiegt'ıu halogenated, sul­
phonated, nitrati jew nitrossati ... 

o 

o 

Sotto-Kapitolu HI 

o 

o 

PHENOLS, PHENOL-ALCOHOLS, U D·DERIV ATI TAGHHOM 
HALOGENATED, SULPHONATED, NiTRATI JEW NITROSSATI 

29.06 Plıenols u phenol-alcoho/s 

29.07 Derivati halogenaıed. su/phonated, nıitrati jew nitros­
sati taI-phenols jew plıenol-alcolıols ... 

o 

o 

Sotto-Kapitolu iV 

o 

o 

ETERI, PEROSSIDI ALKOOLitiı PEROSSIDI TA' L-ETERE, EPOSSIDI BI 
"THREE OR FOUR MEMBER , A(:ETALI U EMJAtETAU U 

D-DERIVATI TAGHHOM HAJ_,OGENATED, SULPHONATED, NiTRATI 
JEW NITROSSATI 

29.08 Eteri, etlıer-alcohols, etlıer-plıenols, ether-alcolıol­
plıenols, perossidi alkoolici u perossidi ta' !-etere, u 
d-derivati taghhom halogenated, sulp!ıonated, nitrati 
jew nitrossati 

29.09 Epossic!i, epoxyalcohols, epoxyphenols u expoxy­
etlıers, bi three or four meınber ring, u d-derivati 
tagtıhom halogenated, sulphonated, nitrati jew nitros­
sati 

29.10 Acetati u emjacetati u acetali u emjacetali funzjonaii 
ta' 1-ossigenu singoli jew komplessi, u cl-clerivati tagtı­
hom halogenated, sulphonated, nitrati jew nitrossati 

o 

o 

o 

o 

o 

o 
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Sotto-Kapitolu V 

KOMPOSTI ALDEHYDE-FUNCTION 

lnıestatııra tat-Tariffa 

29.11 A ldehydes, aldehyde-alcolıols, aldehyde-ethers, alde­
hyde-phenols, u oxygen-functioıı aldehydes ohra sin­
gli jew komplessi; polymers ciklici ta' aldelıydes; para­
formaldelıyde 

29.12 Derivati ta' prodotti lıalogenated, sulphonated, nit­
rati, nitrossati li jaqgtıu taht 1-intestatura Nru. 29.11 

Generali 

o 

o 

Sotto-Kapitolu VI 

Komunita Ekonomika 
Ewropea 

o 

o 

KOMPOSTI KETONE-FUNCTION U KOMPOSTI QUINONE-FUNCTION 

29.13 Keto11es, ketone-alcolıols, ketone-phenols, ketone­
aldehydes, quinones, quinone-alcohols, qııinoııe­
phenols, qııiııone-aldelıydes u oxygen-functioıı ketones 
u qııiııones ohra singoli jew komplessi u d-derivati 
taghhom lıalogenated, sıılphonated, nitrati jew nitros­
sati ... o 

Sotto-Kapitolu VII 

o 

ACIDI CARBOXYLIC, U L-ANHYDRIDES, HALIDES, PEROSSIDI U 
PER~tIDI, U D-DERIVATI TAGHHOM HALOGENATED, SULPHONATED, 

NiTRATI J,EW NITROSSATI 

29.14 Aôidi monocarboxylic u 1-aııhydrides taglihom, hali­
des, perossidi u peracidi, u d-derivati taglihom lıalo­
geııated, sulphonated, nitrati jew nitrossati ... 

29.15 Acidi polycarboxylic u 1-anhydrides taglihom, hali­
des, perossıidi u peracidi u d-derivati taghhom, halo­
genated, sıılphonated, nitrati jew nitrossati ... 

29.16 ACidi carboxylic funzjonali ta' 1-alkool, phenol, alde­
lıyde jew ketone u acidi carboxylic ohra funzjona­
li ta' 1-ossigenu singoli jew komplessi u I-anhydri­
des taglihom, halides, perossidi u peracidi u d-deri­
vati taglihom halogenated, sulphonated, nitrati jew 
nitrossati 

o o 

o o 

o o 

Rimarki 



Sotto-Kapitolu VHI 
ESTERS INORGANICI U L-MELH TAGMHOM, U D-DERIVATI TAGMHOM 

HALOGENATED, SULPHONATED, NITRATI JEW NITROSSATI 

lntestatııra ıat-Tariffa 

29.17 Esters sulfurici u 1-melh taghhom u d-derivati tagtı­
hom halogenated, sulphonated, nitrati jew nitrossati 

29.18 Esters nilruzi u nitriCi, u d-derivati tagtıhom !ıalo­
genated, sulplıonated, nitrati jew nitrossati ... 

29.19 Esters fosforiCi u 1-me!l'ı taghhom, inkluzi 1-lattofos­
fati, u d-derivati taghhom halogcnated, sulphonated, 
nitrati jew nitrossati 

29.20 Esters karbonici u 1-meltı tagt1110m, u d-derivati tagtı­
hom lıalogenated, sıı/pho11aıed, nitrati jew n_itrossati 

29.21 Esters ot1rajn ta' acidi minerali (barra minn halides) 
u 1-meltı taghhom u d-derivati tagtıhom halogenated, 
sulphonated, nitrati jew nitrossati 

(; cnerali 

o 

o 

o 

o 

o 

Sotto-Kapitolu IX 

KOMPOSTI NITROGEN-FUNCTION 

29.22 Komposti amine-function 

29.23 Oxygen-function amino-compounds singoli jew kom­
plessi 

29.24 Meltı u idrossidi kwaternarji ta' 1-ammonju; lecithins 
u plıosplwamino/ipins ol'ırajn 

29.25 Komposti carboxyamide-fımction; komposti amide­
function ta' acidi karbonici: 

(B) Otırajn 

29.26 Komposti carboxyimide-function (inkluzi ortho-ken­
zoicsulphimide u J-melt1 tiegtıu) u komposti imine­
function (inkluzi hexamet!ıylenetetramine u trimetlıy­
lenetrinitramine): 

28.27 Komposti nitrile-function 

29.28 Komposti diazo, azo- u azoxy- ... 

29.29 Derivati organiCi tal-lıydrozine jew tal-hydroxy!amine 

29.30 Komposti b'funzjonijiet otıra nitrogeni: 

(A) Sodium cyclamate u calcium cyclimate 

(B) Otırajn 

o 

o 

o 

fM14.00,0 kull kg. 

o 

fM14.00,0 kull kg. 

o 

o 

o 

o 

70c kul! kg. 

o 

Komuniul Ekonomika 
Ewropea 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

fM9.10,0 kull kg. 

o 

EM9.10,0 k ull kg. 

o 

o 

o 

o 

45c4 kull kg. 

o 
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Sotto-Kapitolu X 

KOMPOSTI ORGANO-INORGANICI U KOMPOSTI HETEROCYCLIC 

lııtestatura tat-Tariffa 

29.31 Komposti organo-sulplıur 

29.32 Komposti organo-arsenic 

29.33 Komposti orgaııo-ınercwy 

29.34 Komposti ol'ıra organo-inorganici: 

(A) Tetraetlıyl-lead 

(B) Ol'ırajn 

29.35 Komposti Heterocyclic; acidi nucleic ... 

29.36 Sulfonamidi 

29.37 Sultones u sultanıs 

Generali 

o 

o 

o 

37 

o 

o 

o 

o 

Sotto-Kapitolu XI 

Komuııitii Ekonomika 
Ewropea 

o 

o 

o 

23 

o 

o 

o 

o 

PROVITAMINI, ViTAMiNi, HORMONES U ENZYMES, NATURALI JEW 
RIPRODDOTTI 'B'SINTESI 

29.38 Provhamini u vitamini, naturali jew riprodotti b'sin­
tesi (inklui:i koncentrati naturali), u d-derivati tagl'ı­
hom ui:ati primarjament btrnla vüamini, u tatılitiet ta' 
dan li ssemma' qabel sew jekk f'xi solvent kemm 
jekk le 

29.39 Hornıones, naturali jew riprodotti b'sintesi; id-deri­
vati tagtıhom, ui:ati primarjament btıala lıorınones; 
steroids otıra wi:at>i primarjament btıala Jıornıones. 

29.40 Enzimi 

o 

o 

o 

Sotto-Kapitolu XII 

o 

o 

o 

GLYCOSIDES U ALKALOJDI VEıGETALI, NATURALI JEW RIPRODOTTI 
B'SINTESI, U L-MELH, ETERE U ESTERS T AGHHOM U DERIV ATI OHRA 

29.41 Glycosides, naturali jew riprodotti b'sintesi, u 1-meltı, 
etere u esters tagl'ıhom u derivati otıra 

29.42 Alkalojdi vegetali, naturali jew riprodotti b'sintesi, u 
1-meltı, etere u ester.ı· taglihom u derivati otıra 

o 

o 

Sotto-Kapitolu XIII 

KOMPOSTI OHRA ORGANICI 

29.43 Zokkor, kimikament safi barra minn sucrose, glu­
cose u lactose; eteri taz-zokkor u esters taz-zokkor, 
u 1-meltı tagt1hom, barra minn prodotti ta' 1-intesta­
turi Nri. 29.39, 29.41, u 29.42 

29.44 AntiJbiıoıtiC:i 

29.45 Komposti otıııa orgaınici 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 
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Kapitoiu 3() 

PRODOTTI F ARMACEWTICİ 

Non 
l. GhalHinijiet ta' 1-intestatura Nru. 30.03, "medikamenti" 2. L-i,nıtestatmi ta' dan il-Kapitolu ghandhom jvttletıdu li ma 

japplikawx ghal: tfisser ogğetti (li ma jkunux ikel jew xorb bhala tad-dieta, 
dijabetiku jew ikel li jsahhat1, xorb toniku, ilma spa) li 
ma ja.qghux taht 1-intestatura Nru. 30.02 jew 30.04 li jku-
nu jew: 
(a) prodotti li jikkomprendu zewg ingredjenti jew aktar 

li J.denu gew imhalltin jew komposti flimkien ghal uzu 
terapewtiku jew profilatiku; jew 

(b) Prodotti mhux imhallta tajba ghaU-uzu mqegt1da 
f'dozi mizurati jew fil-forom jew f'pakki ta' xorta 
mibjugha bl-imnut gtrnl skopijiet terapewtici jew pro­
filattici. 

Ghall-finijiet ta' dawn id-disposizzjonijiet u tan-Nota 3 (d) 
li t•insab ma' dan il-Kapitolu, dawn li gejjin hawn taht 
ghandhom jigu trattati: 

(A) Bhala prodotti mhux imhaHta: 

(1) Prodotti mhux imhallta mahlula f'ilma; 

(2) L-oggetti kollha li jaqghu fil-Kapitolu 28 jew 
29; u 

(3) Estratti vegetali semplici li jaqghu taht 1-intes­
tatura Nru. 13.03, standardizzati semplicement 
jew mahlula f'kull solvent; 

(B) Bhala prodotti li gew imhallta: 

(1) Soluzzjonijiet kollojdali u sospensjonijiet (li ma 
jkunx kubrit koUojdali); 

(2) Estratti vegetali miksuba mit-trattament ta' tat1-
litiet ta' materjal vegetali; u 

(3) Meltl u koncentrati miksuba bl-evaporar ta' ilmi­
jiet minerali naturali. 

Intestatura tat-Tariffa 

30.01 Glandoli orgaıno-tefüpewtici jew organi ohra mnixxfa, 
sew jekk maglimula trab sew jekk le; estratti organo­
terapewtiC:i ta' glandoli jew organi oli.ra jew secretions 
taghhom; sustanzi ohra ta' 1-annimali preparati ghall­
uzu terapewtiku jew profilattiku, mhux specifikati jew 
inkluzi band'ohra 

30.02 Antisera; vaccini ta' mikrobi, tossini, koltivazzjoni ta' 
mikrobi (maghduda fermenti izda mhux magliducla 
hmira) u prodotti bhal dawn ... 

30.03 Medikamenti (magliduda medikamenti veterinarji): 

(A) Insulina u drogi olira hypoglicemici 

(B) Ohrajn 

30.04 Tajjar, garza, faxex u oggetti btıal dawn (per ezem­
pju, faxex ghal feriti, ğibs li jehel, katafiazmi) mim­
Jija jew miksija b'sostanzi farmacewtiC:i jew imqeglida 
f'pakki bi kwantitajiet zgliar ghal skopijiet medikali 
jew kirurğici hlief 1-ogğetti specifikati fin-Nota 3 ta' 
dan il-Kapitolu 

30.05 Oggetti ohra farmacewtici 

---------------------

(a) Distillati ta' 1-ilma u soluzzjonijiet ta' 1-ilma ta' zjut 
essenziali, tajba ghall-uzu medicinali (intestatura Nru. 
33.05); 

(b) Dentifrici tax-xortiet koHha magt1duda dawk li gli.an­
dhom proprjetiı. terapewtika jew profilattika li ghand­
hom ikunu kkunsidrati li jaqghu taht 1-intestatura 
Nru. 33.06; jew 

(c) Sapun jew prodotti ohra ta' 1-intestatura Nru. 34.01 
li jkun fi.bom medikamenti mizjuda. 

3. L-intestatura Nru. 30.05 ghJndha tittiehecl li tapplika, u li 
tapplika biss, ghal : 
(a) Catgut sterili kirurğiku u oğğetti sterili ta' natura bhal 

dawn; 

(b) Laminarja sterili u tenı.ı· laminarja sterili; 

(c) Haemostatics kirurgici sterili assorbenti; 

(d) Preparati opacifying ghall-ezamijiet X-ray u reagenti 
dijanostici (mhux maghduda dawk ta' 1-intestatura 
Nru. 30.02) mahsuba li jiğu amministrati lill-pazjent, 
li jkunu prodotti mhux imhaHta mqeghda f'dozi mkej­
la jew prodotti li jikkonsistu minn zewg prodotti jew 
izjed li kienu mhallta jew komposti flimkien glial dak 
1-uZll; 

(e) Rijagenti ghall-klassifika tad-demm. 

(f) Siment ghas-snien u mili ielior gtrns-snien; u 

(ğ) Kaxex u kils ghall-first-aid. 

(;enerali 

o 

o 

o 

o 

20 

20 

Konıunita Ekononıika 
Eıı-ropea 

o 

o 

o 

o 

10 

10 
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Kapitolu 31 

FERTILIZZATURI 
NOT! 

l. L-intesıtaıtum Nrn. 31.02 ghandha ıtutqıies &Ui tapplika, u 1i 
tappEka biss gfia,ld·awna 1-oggeıtti rri gejjin, kemm-i•l da,r­
ba ma jkunux fil-forma jew f'pa:kkjar deskiritıti fl-inrte>s­
tatu,ra Nru. 31 .05; 

(A) Ogge-tti J,i jwiegbıu ghal watıda jew ohra miıd-deskriz·· 
zjonijieıt moghtija hawn ·taht: 

(i) Ni·trnt tas-sodju li jkun fih mhux iZıjed minn 
J 6.3 fil-mija ta' nitroğenu b'piz; 

(ii) Niıtrat ta' 1-ammonja, tant jekik pur kemm jekk 
le. 

(iii) Sulfronıiıtrat tıa' 1-ammonja, ıtant jekk pu-r kemm 
jekk le; 

(iv) Sulfat ta' 1-ammonju, tant jekk pur kemm jekk 
le. 

(v) Niıtmıt ,taıl-kaı!Cju ıli jkun fih mhux izjed minn 
sittax fil-mija nitrogenu b'piz; 

(vi) Calcium ııitrate-ınagnesium nitrate, taınt jekk 
pur kemm jekk Je; 

(v-ii) Kakju cijambidiku li jkun fih mhux izjed m:i!nn 
tıamsa u ghoxııin fil-mija nitrogenu b'piz, kemm 
jekk traıttat biz-:tejt jew le; 

(viii) Urea, sew jekk purn kemm jekk k 
(B) FeDülizzaturi ma.ghmuılin rn:icnn ikııH oggeıtt deskritt 

f'(A) ta' ha.wn fuq, izda rningtıaıjr k,ııiıterji kwantimt­
,1Jivi, imha:lWın flimkien. 

(C) Fertiilizza,turi rnagtımula minn kılıorur ta' 1-ammon~a 
jew xi wiehed miıll-oggetti deskritti f'{A) jew (B) ta' 
hawn fuq, iZda rningl'ıaıjr k,riıterji kwantitaJttivi, imhal­
tiın hiıl-gibs, gypsum jew sustanzi ohra llinoırganici u 
mıhıux fertiılizzanti. 

(D) Fenti!lizzaıtmi ılikwidi maghmula miLboggettıi tas-sıo.t­
to paragrafı 1 (A)(ii) jew (viii) ta' hawn fuq jew rninn 
·tahlit ta' dawn 1-oggetti, f'soluzzjonijie.t ta' ammon­
ja bl-ilma jew likwida. 

2. L-inıtesıtatura Nrn. 3 l.03 gba.nd!ha ,titqies HH ıtaıpplika, u ıli 
tapplika ıhiss, ghaıl da.vn l"oggetti li gejjin, kemm-il-dar­
ba ma jkunux frl-forma jew f'pak.kıjar deskritti fl-mtesıta­
tuıra Nm. 31.05; 

(A) Oggetti ıli jwiegbu gtıal wahda jew .otwıa mid-des­
kııizzjoınijieıt rnogtıtija hawn ıtaıbt: 

(i) Gagazza baz,ika; 
(ii) f:osfa,ti taıl-kaılCju diısin:tegraıti (kıaJ.Cinaıti) (rtier­

mofosfati u fosfa:ti fonduti) u fosfaıti taıl-kaıl6ju 
bl-aılumıi,nöıu kaılôi.nart u naturaıli; 

(iii) Supeıııfosfa:ti ( siıngo,Ji, doppji jew ıtrıipli); 
(ıiv) Fıosfaıti taıl-kaılcju idrogenu ·lİ fihom mhux inqas 

minn 0.2 fil-mija ta' fluworin b'piz. 

Intestatura tat-Tariffa 

31.01 Gwano u fortiılizzaturi natımııli, ainnimaıli jew vegeıtaili 
ot1ra, kernm jekk iınıhaUtin flimkıien jew le, izda 
mhux traıtt,ati kimikament 

31.02 FeıJJtilizzaıturi mineraıli jew kimi6i, nitııogeni 

31.03 Fertilizzaturi minerali jew kimici, fosfatici 

31.04 FeJJüJ,izzaıtLIPİ rnineraıli jew kimi6i, potassici 

31.05 Feııti:lizzatıuıni ohra; oğğeıtti ta' dan il-KıapiJto1u f':pas­
tiıl!ji, lozeııges u foııom bhaıl dawn perparati je-n f'paık:­
ketti ıta' uzin gross li ma jeccedix dıl-ghaxaır kHog­
raımm 

(B) Ferti.l[zzaıtuıri maghmuJ:a minn xi wiehed miıll-ogget­
ti deskritti f'(A) ta' hawn fuq, izda mingtıajr kriterji 

kwantlitattivi, imhaıHıtin flimkien. 

(C) Fentiılizza,turi ınaghmula minn xJ. wiehed milıl-oggetti 
deskritti f'(A) jew (B) ta' hawn fuq, izda minghajr 
kri.terji kwaınıtiıtattivi, imhaLlıtin bil-gibs, gy psum je;v 
sustanzi ohm inoırganici u rnh!ux for.tilizzanti. 

3. L-inıtes.tatura Nru. 31.04 ghaındha Ütqies ıiıl:li tapplik.a, u 1i 
tapp.Jika biss, ghal dawn 1-ogğetti 1i gejjin, kemm-iıl-clarba 
ma jkıunx fil-forma jew f'pakkjar deskritti fl-irnıte·statura 
Nru. 31.05; 

(A) Ogğeıtti Ji jwiegbu gha,[ wahda jew ohra mM-des­
kııizııjonijfot moghtija haıwn ,ta,fit: 

(i) Melt1 naıturaE tal-potassju mhux mahdum (per 
ezempju, karna,lit, kajnit u sHvanit); 

(il) Mel.t1 taıl-potassju mhux mahdum rni:ksıub miıt­
trattament tar-residwi tal-molassi tal-pitravi; 

(iii) K1orur ,taıl-poıta'5&ju, kemm jekk pur jew le, barra 
mbn kif provdut :!in-Nota 6(c) hawn ıtaM; 

(iv) Sn;JıfaJt taıl-potas·sju li fih mhux izjed minn tnejn 
u hamsin frl-mija bil-piz ta' K 20; 

(v) Magnesiıım sıtlphate potassiunı sulphate li fih 
mhux izjed minn tletin fil-mija bil-piz ta' K 20. 

(B) Fer,ülizzaıtuıri maghmula minn xi wietıed mill-oggetti 
deskritt f'(A) ta' hawn Jluq, fada mingha~r kriterji 
kwafl'tiıtMıtivi, ·İımhaılılıtin flimkien. 

4. Ortofosfaıti ıtıa' ı-monoammonja u d-dijammonja, sew jekk 
puri kernm jekk le, u t-tatıliıtiet ,taghhom, gliandhom iku­
nu klassifikati taM 1-inıtest,a•tura Nru. 31.05. 

5. GhaıLl-islwıp .taıll·krJıteııji kr.raınıtiıtaı~tivi s:peci:fikaıti fin-Noti 
l(A), 2(A) u 3(A) ta' haıwn fuq, ~1-kaıl!kolu ghandu jsir 
fu q il-pmdoıtti anidT\.! x ott. 

6. Dan il-Kapitoılu ma jrunkı1udix: 

(a) Demm ta' annimali ta' 1-intes.tatura Nru. 05.15; 

(b) Komposti definıiıti separnti kimikament (baa.-m minn 
daw:k li jwiegbu gtıad-deskıl1İzzjonijiet tin-Nota 1 (A). 
2 (A), 3 (A) jew 4 ta' hawn fuq); jew 

(c) Kır:is.talılıi koltivaıti taıl-poıtassju taıl-klorur (harra rnill­
elemenıti ottiCi) ıli jiznu mhux inqas minn :tewğ gram· 
mi u nofs kıul:l wietıed, ta' il-intestaıtura Nru. 38.19; 
efomenıti oıttici ta·l-pottassju taıl-kılornr (iİ!ntestaıtiılra 
Nru. 90.01). 

(;enerali 

o 
o 

o 

o 

o 

Komzmitiı Ekonomika 
Ewropea 

o 

o 

o 

o 

o 
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Kapitolu 32 

ESTRATTI TA' L·IKKUNZAR U TAZ-ZEBG:UA, "TANNIN" U D-DERIV ATI 
TIEGHU; "DYES", KULURI, ZEBGHA U VERNICI: STOKK, "FILLERS'' 

U "STOPPINGS''; LINKA 

J. Da!l1 il-K:apitohı rna jink<Luddx: 

(a) Eılemeııti u komposıti sepaıraıui kı1mikament definjti 
(baır·m da.wK li jaqgl'ıu ıtaıl'ııt 1-intestaıtura Nru. 32.04 
jew 32.05, pmdoLti foorganici ta' xmta li ıtintıu:Zia blia­
la luminoplıores (iııtesıtaıUura Nru. 32.07) u wkoıll 
i:ebgha u maıte·riaıl iehor taıl•kuı1uırıi fil-,fo11om jew pak­
kettıi ıta' xorta li .tinbiegh bHmnut ıli jaqgtıu tatııt 1-
intesbaıtu:m Nru. 32.09); jew 

(b) Tannates u de1rivatıi otwa taıt-tamıhı ta' pıf!odotti li 
jaqgtıu taht 1-intesıtaıt:uri Nııi. 29.38 sa 29.42, 29.44 jew 
35.01 sa 35.04. 

2. L-iın,cestaıturn Nru. 32.05 ghaındha titqies bha1a li tıinkı1u­
di ıHah1iet ta' meıllı dijazonju s1ta:bbfü:izza,t u ta' kıomposti 
akkoppjaıt:i ghaılıl-p·ııodiuzzojni ta' maıterjaıl ıtaz-i:ebgha ta' 
azojku insolubbli f.uq al-fibra. 

3. L-inte:>tatıLtra Nnı. 32.05, 32.06 u 32.07 ghaınıdhom jiıt­
qiesu bhaılıa ,J.i jaıpplika.w uko1l ·gl'ıa.J.l-prepaırıvtıi ibbai:ati ris­
pettivamenıt fıuq maıte'fja,J.i tai:-i:ebgha organ:ioi sinıtetici (in­
kluzi d-dyestuffs tal-pigment), coloıır lakes u ma·terjal 
ielior tal-ku1uı'.İ, ta' xorta uzata ghaılil-kuJur fil-maısısa mal­
pılıasıtici aırtificjaıli, 1'astikıu jew maıterjal -similıi jeıw btıaıla 
ingredjen·ti fil-prepaıraıti gha:11-istampar ta' .dmppiJjiet. Izda 
1-iıııtesıtaıtu·rıi m'ghaındhomx jigu aıppliık:aıti ghaıl pigmeınti 
p:repamıti •li jaqghu ıtaht i-inıtesıtaıtuTa Nm. 32.09. 

lnıestatura taı-Tariffa 

32.01 Estratti ta' 1-ikıkunzar ta' origini vegetali 

32.02 Tannins (acidi .tannici), li jinkludu 1-waıer-extracted 
gallnut ta1111i11, u 1-rnelıh ~,taghhom, etere, esters u <leri­
vaıti otıım 

32.03 Susıta.nzi :tanınici sinteıtici aırgaıniCi u sıusıtanzi ıtanın.iCı 
iınorganJc1; prepaımzzjoniıjQet gha11-ikkunzaır ık:emm jekk 
fihom maıterjaıli ınıamuıralli ta' 1-ikkuın:mır; prepacraıti 
enzimaıtiki gha:l qaıbel 1-:ikkuniıaır (per eiempju, ta' 
orıig~ni enz,iımaıtika, pankreaıtika, jew ba;fteırjaıli) 

32.04 M aıteırjaQ kol,oranıti, ta' oırıigiıni vegetali (maghdudıa 1-
1-estratt tad-dyewood u estratti vegetali ohra tal-kuiur, 
ii:da mihux J-iındigo) jew ta' origiınıi annimaili ... 

32.05 Maıteırjaıl taz-:Zebgha oırganiku sinte1tiku (magh<luda 
maıte·ııjaıl taz-i:ebgha taıl-pigment); pı:ıodotti oırganiCi 
sintetici ta' xorta wzata bhala luminofori; prodotti tax­
XO'Dta magtıırufıa bhaıla maıterjaıli ıo1ıtıiöi H jba;jdu, H hu­
ma sostanzjali gtıaJ.1-fibra indigo naturali 

32.06 Colour lakes 

32.07 Maıte11jaıl ieh•o1r kıoılom.nti; prodot1ıi inoı:ıganiCi ta' xorta 
u:Z!ata bhaJia :]ıumiınıofori 

Non 
4. L-inteMaıtu,m Nm. 32.09 ghıııındıha titqies bhaı1a 1i ıtıiınık:Juili 

so~uzzjonijiet (1i m'h;umiex k:oJılıcıjdj) H jiıkıkoıDıs.isıtıu f'xi wıie­
l'ıed rniılıl-prodıoıbti specifikıaıti fl-intesta,turi Nrıi. 39.01 sa 
39.06 f'solventi organiCi volatili jekk, u biss jekk, il-pii: 
tas-solventi jeccedi fıamsin fiI-mija tal-piz tas-soluzzjoni. 

5. Il-foa.:i:i "maıterjaıl koJmanti" f'dan j,J-Kapito1u ma tinklıu­
dix iıt-prndıo·ttd rtıa' xoırta u:liaıta bliala extenders taz-i:ebgha 
tai:-iejt, ıtant jekk huma kemm jekk m'hıumiex ta;jbin ukoll 
gt1a.Jıl-ku luri va d-distem pers. 

6. 11-f.razi "sta111pi11g foils" fl-iııtesıtatura Nru. 32.09 ghand­
ha tiıtqie1s bhaWa. Ji tappı!iık:a bvsıs ghall•prodıotti 4ıa' xorta 
uıata gliıaıJ,!-ıisıtampail'. per ei:empju, taf-qım<r taıl-ıkoıtba jew 
ii:-i;agaırelıH ıtıaıl-kpiepeıl, u li jikkonsisıtu fi: 

(a) Folji rqaq komposıti rniınn trab metahlik:u (ink1uz it­
trab ta' metall prezzjuz), jew pigment, agglomerat 
bi,J-koılılıa, ge!laüna je;v materjaıl ietıor lıi jwatıhaıl, jew 

(b) Metali (per ei:empju deheb jew a!uminju) jew pig-
ment, depo.:i:itaıt fuq il-ık:aa.ıta, ma:terja,J ı:ıiasıtikıu aırtific­
ja,li jew suppoınt iehıor. 

Generali Komıınitll Ekonomika 
Ewropea 
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Kaıp1to1u 32 

Inteslatura tat-Tariffa (ienerali Komuııita Ekonomika 
Ewropea 

Rimarki 

·--------------!------------!-------·------------

32.08 Pigmenti preparati, opacifiers preparati u kuluri pre­
parati, enamel u g'azes vetrifikabbli, lustri likwidi u 
prodotti simili, tax-xorta ufati fl-industriji H jaglimlu 
c-ceramika, ]-enamel u 1-liğieğ - engobes (slips); 
glass frit u hgieğ ielior, fil-forma ta' trab, granuli jew 
flakes 

32.09 Vernici u !acquers; distempers, pigmenti ta' 1-i.lma 
tax-xorta wiata glia!Hinitura tal-ğild; kuluri u ena­
mel; pigmenti biz-zejt tal-kittien, spirtu abjad, spirtu 
tat-terpentina, vernici .iew mezz ta' :i:ebglia jew 
enamel ielior, folji ta' 1-istampa; zebglia jew materjal 
koloranti iel1or fil-forma jew ippakkjar ta' xorta 1i 
tinbiegli bl-imnut: 

(A) Aluminju f'g!i.amla ta' pasta f'reCipjenti ta' 
milıux anqa·s minn 50 kg. piz nett u stampiııg 
foils 

(B) Olirajn 

32.1 O Kuluri ta' !-artisti ta' Hstudenti u tat-tabelli taz­
zebbieg!i.a, kuluri tal-modifika, kuluri tal-passatemp 
u kuluri blialhom. f'tablets, tubi, vazetti, fliexken, 
pan jew f'forom blial dawn jew pakketti, inkluzi 
kuluri bhal dawk li jkunu f'seıs jew inkwipağğa­
menti, bil-pniezel, paletti jew accessorji olira jew 
mingliajrhom 

32. l 1 Nixxiefa preparati 

32.12 Stokk tal-!i.addiema tal-hğieğ; stokk tat-tilqim; stokk 
taız-zebbieglia; preparati ,g!ialıl-wicc mhux ırefüattoriji; 
mastici 1i jwaqqfu, jissigillaw u simHi magliduda 
mastici tar-Ta:i:a u siment 

32.13 Linka tal-kitba, linka ta' l-istamperiji u Iinka olira: 

(A) Linka ta' 1-istampar u tad-Duplicating 

(B) Olirajn 

------------------· --·---· 

o o 

o o 
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Kapitolu 33 

ZJUT ESSENZJALI U RE:ZINOJDI; PROFUMERIJA, KOSMETICI 
U PREPARATI TAT-TWALETTA 

!. Dan il-Kapitolu ma jinkoludix: 

(a) Preparati alkohoHci komposti (maglimfa bliala 
"estratti koncentrati") glia.Jl-manifattura ta' xorb ta' 
1-intestatura Nru. 22.09; 

(b) Sap un u prodotti olirajn li jaqghu taht 1-intestatura 
Nru. 34.01; jew 

(c) Spirti tat-trementina jew prodotti ohra 1i jaqghu taht 
1-intesta<tura Nru. 38.07. 

Inıeslatura tat-1',.ariffa 

33.01 Zjut essenzjali (terpeneless jew le); concretes u 
abso/utes; rezinojdi 

33.02 Terpeııic by-products mid-deterpenatioıı ta' i:jut 
essenzjali 

33.03 Koncen~rati ta' zjut essenzjali f'xal'ımijiet, f'fixed oils, 
jew xama' jew oggetti bl'ıalhom li jsiru bil-cold 
absorption jew bit-tixrib 

33.04 Tal'ılitiet ta' tnejn jew izjed sustanzi ta' fwejjah 
(naturali jew artificjaH) u taMitiet (magl'ıduda soluz­
zjonijiet alkoholici) b'bazi ta' walida jew izjed minn 
dawn is-sustanzi ta' xorta uzatza bhafa materja mhux 
mahduma fl-industrja tal-profume·rija, ikel, xorb jew 
industriji olira 

33.05 Distillati ta' ilma u soluzzjonijiet ta' Hlma ta' zjut 
essenzjali, magliduda dawk il-prodotti tajba gliall-u:Zu 
medicinali 

33.06 Profumerija, kosmetici u preparati gliat-twaletta: 

(A) Dentifricju, likwidu gliall-liasi! tal-lialq, materjal 
gliat-tindif tad-dentatura u pasti u terer Ii 
jwatıhlu u preparati olira gtıall-igjene tas-snien 

(B) Trab tax-shampoo u shampoo fi kremi jew 
f'forma Iikwida (mhux alkoholiku) 

(C) Kremi tal-Ietıja 

(D) Talcum u terer tat-trabi (hla fwielia) 

(E) Ohrajn 

Non 

2. L-intestatura Nru. 33.06 gl'ıandha titqies 1i tapplika 
İllter alia, ghal: 

(a) Deodorisers gl'ıall-kmamar kemm jekk bil-fwieha 
jew le; 

(b) Prodotti (kemm jekk iml'ıallta jew le barra dawk ta' 
1-intestatura Nru. 33.05), tajba ghall-uzu bhafa pro­
fumerija, kozmetici jew preparati ghat-twaletta jew 
bl'ıafa deodorisers gl'ıa'Jl-kmamar, imqeghdin f'pak­
ketti ta' gl'ıamla mibjugl'ıa bl-imnut ghal dan 1-ui:u. 
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Kapitolu 34 

SAPUN, AGENTI ORGANI'C:I "SURFACE-ACTIVE", PREPARATI 
GıtALL-ıtASIL, PREPARATI LUBRIKANTI, XEMA' ARTIFICJALI, XBMA' 

PREPARAT, PREPARATI GıtALL-ILLUSTRAR U GHALL-G'HERIK 
XEMG!HA T U OGGETTI BHALHOM, POSTI GHALL-IMMODELLAR U 

XEMA' GHAD-DENTATURI 

1. Dan il-Kopitolu ma jinkludix: 

(al Komposti separati mfissra kimikament; jew 
(b) Dentifricji, kremi tal-leli.ja jew shampoos li fihom is­

sapun jew materjali organici surface-active (intesta­
tura Nru. 33.06). 

2. G!iall-finijiet ta' 1-intestatura Nru. 34.01, H-frazi "sapun" 
ghan:'.h:ı titqi'es li tapı;lika biss glias-sapun li jinhaU fi­
ilma. Sapun u prodotti olira li jaqgl'ıu taht 1-intestatura 
Nru. 34.0l jista' jkun fihom sustanzi mizjuda (per e:lem­
pju disinfettanti. trab abrassiv, fillers jew medikamenti). 
Prodotti li fihom trab abrasiv jibqgliu klassifikatr taht 
1-intestatura Nru. 34.01 biss jekk ikunu fil-forma ta' bars, 
cakcs. jew moufıled pieces jew slıapes. Fil-forom 1-ohra 
gfıan:!hom ikunu klassifikati taht 1-intestatura Nru. 34.05 
btıala "Trab gliaH-gli.erik u preparati blialhom". 

3. Ir-riferenz::ı fl-intestatura Nnı. 34.03 gli.al zjut tal-petro­
leum u zjut li jinkisbu minn minerali bituminuzi ghandha 
titqies li tapplika gliall-prodotti fin-Nota 3 ta<l-Kapitolu 27. 

NoTı 

4. Fl-intestatura Nru. 34.04 il-frazi "xema' preparat mhux 
emu!sifikat jew li fih solventi" gliandha titqies li tapplika 
biss ghal: 
(a) Talilitiet ta' xema' ta' annimali, talilitiet ta' xema' 

vegetali jew tah!itiet ta' xema' artificjali; 

(b) TaMitiet ta' klassijiet differenti ta' xema' (ta' 1-annİ· 
mali, vegetali, minerali jew artificjali); u 

(c) Tatılitiet ta' konsistenza tax-xema' mhux emulsifikati 
jew li fihom solventi, b'bazi ta' xema' walida jew 
izjed, u li gliandhom xahmijiet, razi, sostanzi minerali 
jew materjali iehor. 

L-intestatura ghandha titqies .\i ma tapplikax gtıal: 

(a) Xema' li jaqa' taht Hntestatur Nru. 27.13; iew 

(b) Xema' ta' 1-annimali separata u xema' veğetall sepa­
rata, semplicement kulurita. 

--------- ----------

Inıeslatura ıat-Tariffa 

34.01 Sap un. prodotti organici sıırface active u preparati 
gtıall-uzu bliafa sapun, fil-forma ta' bars, cakes jew 
moulded pieces jew shapes kemm jekk imliallta mas­
sapun jew le: 

(A) Sapun tat-twaletta, magtıdud sapun medikat u 
disinfettant 

(B) Sapun tal-lehja 

(C) Flakes tas-sapun imqiegtıed gliaU-bejgh bl-imnut 

(D) Sapun gliall-tıasil tal-liwejjeg 

(E) Olirajn 

Nota: Sapun, mhux mahdum, ghall-produzzjoni 
industrijali 

34.02 Materjali organici surface active; preparati surface 
active u preparati ghal basil, kemm jekk fihom is­
sapun jew le: 

(A) Materjali organici surface-active f'gliamfa ta' 
pasta jew trab 

(B) Otırajn 

Nota gfıal (B): Gfıall-produzzjoni industrijali 
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Kaıpito[ıu 34 

lntestatııra tat-Tariffa 

34.03 Preparaü lubrikanti, u preparati tax-xorta li tintufa 
ghal trattament ta' zejt jew grease ghai tessuti, gilda 
jew materjal iehor, izda ma tinldudix preparrati li 
jkun fihom 70% jew izjed piz ta' zjut ta' petroleurn 
jew ta' zjut Ji jinkisbu minn minerali bituminuzi ... 

34.04 Xema' artificali (rnagliduda xerna' solubbli fl-ilma); 
xema' preparat, mhux emulsifikat jew Ii fih solventi 

34.05 Lostru u kremi, gliax-xedd tar-riğel, gtıamara jew 
art, lostru tal-metall, trab gliaH-gtıerik u preparati 
blialhom, izda mhux magliduda xema' preparat li 
jaqa' talit 1-intestatura Nru. 34.04 

34.06 Xemgliat, kandiletta, lumini u oggetti btıaihom 

34.07 Pasti gliall-immodellar (magliduda dawk maghmulin 
gliad-divertiment tat-tfal u pasti gtıall-immode1lar 
assorti'!i); preparati ta' xorta maglirufa bliala "xema" 
gliad-dentaturi" jew bhala "komposti gtıall-impressjoni 
tad-dentaturi", fi pjanci, ghamliet ta' nagtıla ta' 
ziemel, stikek u gliamliet blial dawn ... 
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Kapitolu 35 

SOST ANZI ALBUMINOJDALI; KOLLA 

1. Dan il-Kapitolu ma jinkludix: 

(a) Sustanzi tal-proteina mqieghda btrnla medikamenti 
(intestatura Nru. 30.03); jew 

(b) Kartolini tal-gelatina u prodotti ohra ta' 1-industrja 
ta' 1-istampa (Kapitolu 49). 

Intestatura tat-Tariffa 

35.0 l K'aseina, caseinates u der-ivatİ ohra mill-k&seina, k,olla 
taıl-kaseina 

35.02 Albumi, albuminati u derivati ohra albumej 

35.03 Gelatina (maghduda gelatina f'ghamla rettangolari 
kemm jekk bil-kulur jew le jew surjace-worked) u de­
rivati tal-gelatina; kolla derivata mill-ghadam, glud, 
gheruq, tendini jew minn prodotti bhalhom, u kolla 
miU-hut, isinglass ... 

35.04 Peptones u sustanzi ohra proteini derivati taghhom; 
trab tal-glud kemm jekk kromat jew le 

35.05 Dextrins u kolla mid-dextrin; lamti solubbli jew 
roasted; kolla mil-lamtu ... 

35.06 Kolla preparata li mhijiex specifikata jew maghduda 
x'imkien iehor; prodotti tajba ghall-uzu btıala kolla 
mqieghda gtrnll-bejgh bl-imnut bhala kolla f'pakketti 
li ma jkunx ta' piz nett izjed minn kilogramın : 

(A) Imqiegtıda ghall-bejgh bl-imnut 

(B) Ohrajn 

Non 

2. Ghall-finijiet ta' 1-intestatura Nru. 35.05, il-frai:i "dextrins" 
ghandha titqies li tapplika ghall-prodotti li jnaqqsu 1-grad 
tal-'lamtu b'kontenut ta' zokkor 1i jnaqqas imfisser bhala 
dextrose fuq is-sustanza niexfa li ma jkunx izjed minn 
10%. 

Dawk il-prodotti b'kontenut ta' zokkor li jnaqqas li jkun 
izjed minn 10% jaqghu taht 1-intestatura Nru. 17.02. 
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Kapitohi · 36 

ESPLUZIVI; PRODOTTI PIROTEKNICI; SULF ARINI; LIGI 
PIROFORICI; 'CERTI PREPARA Ti KOMBUSTIBBLI 

1. Dan il-Kapitolu ma jinkludix komposti separati imfissra 
kimikament minbarra dawk deskritti tin-Nota 2 (a) jew 
(b) hawn taht. 

2. L-intestatura Nru. 36.08 gtrnndha titqies li tapplika biss 
ghal: 

(a) A1etaldehyde, lıexametlıylenetetramine u sustanzi 
bhalhom, imqiegtıda f'gtıamliet (per ei:empju, tablets, 

Intestatura tat-Tariffa 

36.01 Porvli esplossiv: 

(A) Gtıa] tatıfir ta' mini u qtugtı f'barrieri 

(B) Otırajn 

36.02 Esplosivi preparati, minbarra porvli esplosivi: 

(A) Gha,ı tahfir ta' mini u qtugtı f'barrieri 

(B) Otırajn 

36.03 Fuses ghat-tahfir ta' mini, ghall-isparar ta' furnelli u 
fuses ta' sikurezza: 

(A) Gtıa.] tat1fir ta' mini u qtugh f'barrieri 

(B) Ohrajn 

36.04 Percussion caps u detonatiııg caps; igniters; detona­
turi: 

(A) Gtıaı tatıfir ta' mini u qtugh f'barrieri 

(B) Otırajn 

36.05 Oğğetti piroteknici (per ei:empju, loghob tan-nar sin­
jal ta:l•ferroviji g!\ac-cpar, amorces, rain rocket;) 

36.06 Sulfarini (minbarra sulfarini Beııgal): 

(A) F'recipjenti li fihom hemm mhux izjed minn 20 
sulfarina 

Non 

stikek u gtrnmliet btıal dawn) ghall-ui:u btıala fııels; 
fuels b'bazi ta' alkohol, u fuels btıalhom preparati, 
f'forma solida jew semi-solida. 

(b) Fuels likwidi (per ezempju, petrol) ta' xorta w:Zata fil­
liglıters mekkanici, f'recipjenti li jesgtıu mhux izjed 
minn tliet mitt centimetru kubu; u 

(c) Torci tar-rai:a, firelig!ıters u oğğetti btıalhom. 
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38 

60 

38 

60 

38 

60 

38 

60 

60 

Komunitiı Ekonomika 
Ewropea 

23 

39 

23 

39 

23 

39 

23 

39 

39 

Rimarki 

l 2c5 kull grossa 
reC1pjent[ 

12c5 kull grossa 
recipjenti 



c. 324 
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lntestatura tat-Tariffa 

(B) F'recipjenti li fihom hemm izjed minn 20 sul­
farina 

36.07 Ferro-eerium u ligi ot1ra pirofoniCi ta' ku!J ghamla 

36.08 Preparati u prodotti kombustibbli ohra 

(; enera/i 

27c5 kul! grossn 
recipjenti 

37 

37 

Komımitıl Elwııomika 
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Kapitolu 37 

OGGETTI FOTOGRAFicl U CINEMATOGRAFICI 

l. Dan il-Kapitolu ma jinkludix materjali ta' fdal jew skart. 

2. L-intestatura Nru. 37.08 gl'ıandha tittiehed Ji tapplika biss 
gtıal: 

(a) Prodotti kimici mhallta jew komposti ghall-uzu foto­
grafiku (per ezempju, emulsjonijiet sensittivi, zvilup­
paturi u fixers); u 

Non 

(b) Sustanzi mhux iml'ıallta tajba gl'ıal dak 1-uzu u 
mqegl'ıda f'porzjoııijiet mizurati jew imqegl'ıda gl'ıal 
bejgh bl-imnut f'forma lesta ghal uzu. 

L-intestatura ma tapplikax ghal pastes jew gomma foto­
grafika, vernic jew prodotti bhal dawn. 

---------------·----

Intestatura tat-Tariffa Generali Ko1111111itii Ekonomika 
Ewropea 

------------------------~·---------~-!-------·~----

37.01 Lastri fotografiki u füm in tlıe flat, sensittivi, mhux 
esposti, ta' kull materjal minbarra karta, paper­
board jew drapp ... 

37.02 Film f'romblu, sensittiv, mhux espost, perforat jew le 

37.03 Karta sensittiva, paperboard u drapp mhux espost 
jew espost, izda mhux zviluppata 

37.04 Lastri sensittivi u film, esposti izda mhux zviluppati, 
negattivi jew positivi 

37.05 I;astri, film mhux perforat u film perforat (hlief pel­
likola tac-cinematografu), esposti u zvifoppati, negat­
tivi jew posittivi ... 

37.06 Pellfüola tac-cinematografu, esposta jew zviluppata, 1i 
tikkonsisti biss minn kolonna tal-hoss, negattiva jew 
posittiva 

37.07 Pefükola ohra tac-cinematografu, esposta u zviluppata, 
kemm jekk ikollha kolonna tal-hoss kemm jekk le, 
negattiva jew posittiva ... 

37.08 Prodotti kimici u mateıjal ta' dawl flaslı, ta' xorta u 
f'forma tajba ghal uzu fiHotografija ... 

37 
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Nota ghal TN 
37.02 u 37.04: 

Filmijiet bjanki 
esposti ta' kuU 
tul ghall-eghmil 
ta' film minn pro­
duttur rikonoxxut 
jistghu jiğu im­
portati liieisa 
minn dazju. 
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Kapitolu 38 

PRODOTTI KIMICI MIXXELLANJI 

1. Dan il-Kapitolu rna jinkludix: 

(a) Bementi jew komposti separati mfissra kirnikarnent 
barra minn dawn Ji gejjin: 

(1) Grafit artificjali (intestatura Nru. 38.01); 

(2) Dizinfettanti, insetticidi, fungicidi, erbicidi, 
prodotti anti-sproutiııg, velenu tal-grieden u pro­
dotti blial dawn irnqeglida kif deskritti fl-intes­
tatura Nru. 38.ll; 

(3) Prodotti rnqeglida bliala charges glial fire-extiıı­

guislıers jew imqeglida fi grenades gliaHifi ta' 
nar (intestatura Nru. 38.17); 

(4) Prodotti specifikati fin-Nota 2 (a), 2 (c), 2 (d), 
jew 2 (f) hawn taht; 

(b) Talilitiet ta' kimi ki u affarijiet ta' 1-ikel ta' xorta li 
tintuza fil-preparazzjoni ta' 1-affarijiet ta' 1-ikel 
generalment intestatura Nru. 21.07); 

(c) Medikamenti (intestatura Nru. 30.03). 

2. L-intestatura Nru. 38.19 ghandha tittiehed li tinkJ.udi 
oggetti li gejjin li gf1andhom jittielidu Ji rna jaqghux fxi 
intestatura ohra tan-Nomenklatura: 

lntestatura tat-Tariffa 

38.01 Grafit artificjali; grafit kollojdali li ma jkunux sos­
pensjonijiet f'zejt 

38.02 A ninıal black (per ei.empju buııe black u ivory 
black) magtıdud spent animal black 

38.03 Faham attivat (d~kolarizzat, depofarizzat jew assor­
benti); diatonıite attivat, tafal attivat, bauxite attivat 
u prodotti o lira minerali naturali attivati ... 

38.04 Liquors tal-gass ammonjaku u spent uxide prodott 
fil-purifikar ta' gass tal-faliam 

38.05 Tali oil 

38.06 Soluzzjoni aikalina tas-sulfat tas-soda koncentrata 

38.07 Spirtu tat-trementina (gomma. injam u sulfat) u 
solventi ol'ıra tat-trementina prodotti bid-distiHazzjoni 
jew trattament iehor ta' njam konniferu, dipentene 
mhux mahdum; trementina tas-sulfat tas-soda; zejt ta' 
1-arznu (mhux ınagtıduda "i.jut ta' 1-arznu" 1i ma 
jkollhomx hafna terpineol) 

38.08 Acidi tar·rai.a, u derivati taglihom li ma jkunux ester 
gıınıs inklui.i ft-intestatura Nru. 39.05, spirtu tar-rafa 
u zju t tar-ra:la 

38.09 Qatran ta' 1-injam. i.jut tal-qatran ta' 1-injam (tılief 
is-solventi komposti u solventi li jaqgtıu fl-intestatura 
Nru. 38.18); kreozot ta' 1-injam; nafta ta' 1-injam; 
zjut ta' 1-acetone ... 

Non 

(al Kristalli koltivati (barra minn elementi ottici) li ji:lnu 
mhux anqas minn zewg gramrni u nofs il-walida, ta' 
ossidu karbonat jew tal- halides ta' 1-alkali jew tal­
meta!li alkoline-eartlı; 

(b) F11sel oil; 

(c) Sustanzi li jnehhu 1-linka mqeglidin f'pakki gtıal bejgtı 
bl-imnut; 

(d) Korrettina ta' l-istensil mqeglida f'pakki glial bejgh 
bl-irnnut; 

(e) Firing testers tac-cerarnika, fussibb!i (per ezempju 
Seger cones); u 

(f) Plasters preparati b'mod specja1i gtıall-uzu fil-pro­
fessjoni ta' dentista: 

(g) Elementi kimiki tal-Kapitolu 28 (per e:lempju silicon 
u se/eııium) doped gtıall-uzu fl-electronics f'forma 
ta' discs, wafers jew forom btıalhom, illustrati jew 
le, kemm jekk miksija bi strata epitaxial uniformi. 

(;cnerali 
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Kaıpıito1iu 3 8 

------------- ---------~----------,.----------

lntestatura tat-Tariffa 

38.10 Zift ve_g~tali ta' kul! xorta; zift tal-birrara u komposti 
bl'ıal dawn bazal fuq raza jew fuq zift veğetali; 
foundry core bi:ıders; ba2:ati fuq prodotti ta' -rai:a 
naturali 

38.11 Di:i:infettanti, insetticicii, funğicidi, erbicidi, prodotti 
anti-spro11/ti11g, velenu tal-grieden u prodotti bl'ıaı1 
dawn, imqeghda f'forom jew f'pakki gl'ıal bejgl'ı 
bl-imnut jew bhala preparati jew bhafa oggetti (per 
ezempju, faxxi trattati bil-kubrit, ftejjel u xemgl'ıat, 
karti tad-dubbien): 

(Al lmqeghda ghal b~jgh bl-imnut 

(B) Ohrajn 

Nota: lmportati gha lskopijiet agrikoli 

38.12 G/azings preparati, faxex preparati u murdenti pre­
parati, ta' xorta wzata fl-industriji tessili tal-karta, ta·l­
ğilda, jew industriji bfıalhom ... 

38. 13 Preparati ta' picklhıg ghal ucun tal-metal!; flussi u 
preparati ohra a wziljari ghas-saldjar, ghall-ibbrejzja·r 
jew ghall-welct;::ır; trab u pastes tas-saldjar ta' 1-ib­
brejzjar jew tal-weldjar li jikkonsistu f'metall jew 
materjal ielior; preparati ta' xnrta wzata bl'ıafa anima 
jew kisi ghall-weldjar ta' vireg u elettrodi ... 

38.14 Preparati anti-knock, ossidazzjoni, inhibitors tal­
gomma, viscosity improvers, preparati anti-korrosivi 
u additives preparati bha] dawn glial zjut minerali 

38.15 Accel-leraturi ta.J-lastiku preparati 

38.16 Media koltivata preparata ghall-izvilupp ta' mikro­
organizmi 

38.17 Preparati u clıarges ghal fire extİlıgzıishers; greııades 
clıarged gliat-tifi ta' nar ... 

38.18 Solventi komposti u ılıiı111ers ghal vemic u prodotti 
blial dawn 

38.19 Prodotti kimici u preparati ta' 1-industriji kimici jew 
industriji simi·li (maghduda dawk H jikkonsistu f'tal'ı­
litiet ta' prodotti naturali), mhux specifikati jew in­
kluzi band'olira; prodotti residwi ta' 1-industriji kimici 
jew industriji li gl'ıandhom x'jaqsmu magl'ıhom, u 
mhux specifikati jew inkluzi band'o!ira: 

(A) Deodoraııts, sustanzi li jnel'ıl'ıu 1-linka, fluwidu 
li jservi biex jikkorregi, sustanzi '1i jrattbu 
1-laliam 

(B) Ohrajn 
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39.01 

Sezzjoni Vli 

RAZA ARTIFlcJAU u MATERJAU PLATicl, ESTERS cELLULOzl 
U ETERE, U OGGETTI MAGHMUUN MINNHOM; LASTIKU, LASTIKU 

SINTETIKU, "FACTılCE" U 0GGETTI MAGMMULIN MINNHOM 

Kapitolu 39 

RAZA ARTIFICJALI U MATERJALI PLASTICI, ESTERS CELLULOZI U 

ETERE; OGGETTI MAGHMULIN MINNHOM 

Dan il-Kopitolu ma jinkludix: 

(a) Folji tal-metali gliall-istampar ta' 1-intestatura Nru. 
32.09; 

(b) Xama' artificjali (inlestatura Nru. 34.04); 

(c) Lastiku sintetiku, kif imfisser gliaU-finijiet tal-Kapi­
tolu 40, jew oggetti maglimulin minnhom; 

(d) Sellerija jew arness (intestatura Nru. 42.01) jew og­
getti gliall-vjaggi, boroz jew recipjenti li jaqghu taht 
l-intestatura Nru. 42.02); 

(e) Oggetti immaljati, wickenvork jew oggetti olira ti 
jaqghu talit il-Kapitolu 46; 

([) Oggetti li jaqghu talit is-Sezzjoni XI (tessuti u 
oggetti tat-tessuti); 

(g) Xedd tar-rigeL xedd tar-ras, umbrelel, umbrelel tax­
xemx, bsaten, frosti, manki tal-frosti, imriewah jew 
partijiet taglihom jew oggetti olira li jaqgliu taht is­
Sezzjoni XU; 

(li) ôojjellerija artificjali li taqa' talit 1-intestatura Nru. 
71.16; 

(ij) Oggetti li jaqgliu tatıt is-Sezzjoni XVI (makni u ap­
parati mekkanici jew elettriciJ; 

(k) Partijiet ta' ingenji ta' 1-ajru jew ta.' vetturi li jaqghu 
taht is-Sezzjoni XVII; 

(m) Oggetti li jaqghu taht il-Kapitolu 91 (bha:l adoğği 
jew kaxxi. ta' 1-arloggi); 

(n) Strumenti tal-muzika jew partijiet taghhom jew oğ­
getti ofıra li jaqgtıu taht il-Kapitolu 92; 

(o) Gtıamara u oggetti otıra tal-Kapitolu 94; 

(p) Pniezel jew oggetti olira li jaqghu talit il-Kapitolu 
96; 

(q) Oggetti li jaqgliu taht 1-intestatura 97 (bhal, ğuga­
rellL loghob u oggetti ta' li sports); jew 

Intestatura tat-Tariffa 

Prodotti ghall-kondensazzjoni, polikondensazzjoni u 
u poliadizzjoni, sew jekk modifikati jew polimeniz-
zati, kemm jekk le, sew jekk lineari kemm jekk le 
(bhal. plıenoplasts, aminoplasıs, alkyds, es ters poly-
ally u po!yesters ohra mhux saturati, silicones) ... 

Non 

(r) Butt~n~. slide jasteners, pettnıııet, bokkini gtıall-pipi, 
bokkını glias-sıgaretti jew oggetti bha.Jhom, partijiet 
ta' vacuwn flasks jew oggetti bhalhom, pinen, ]apsi­
Jtet propelling jew oğgetti olira li jaqgliu taht il­
Kapitolu 98. 

2. L-intesta'.uri Nri. 39.01 u 39.02 gliandhom jitqiesu li jgli.od­
du biss ghal oğgetti ta' xorta prodotti b'sintesi kimika li 
jwieğbu ghal wahda minn dawn id-deskrizzjonijiet: 

(a) Plaı;tika artificjali maghduda r-:ra:Z:a aTtificja1i; 
( b) Si/icones; 

(c) Reso/s, po/yisobuıy/eııe likwidi jew prodotti artific­
jali bli.al dawn ta' polyco11de11sation jew ta' polymeri­
sation. 

3. lntestaturi Nri. 39.01 sa 39.06 ghandhom jitqiesu 1i jgli.od­
du ghal materjali f'da11vn 1-ghamliet biss: 

(a) F'forma likwida jew krema (magli.dudin 1-emulsjoni­
jiet, id-dispersjonijiet u s-soluzzjonijiet); 

(b) Blokki, massi, trab (magli.dud it-trab gl'ıaU-forom), 
granuli, flakes u gli.amliet ohra bli.al dawn; 

(c) Monofil 1i minnu kul] dimensjoni trasversali tkun ik­
bar minn millimetru; kanen seamless, vireg, bsaten u 
forom profili, sew jekk mali.dumin fil-wicc kemm jekk 
le izcla mhux matıdumin xorta ofıra; 

(d) Pjanci, folji, folji u strixxi gtıaH-filın (barra dak 
klassifikat talit 1-intestatura Nru. 51.02 bl-applikaz­
zjoni tan-Nota 4 tal-Kapitolu 51), sew jekk stampati 
kemm jekk le mali.dumin fil-wicc xorta ohra, mhux 
maqtugli.a f'rettangoli, izda mhux mahduma izjed 
(ukoll jekk, meta jkunu maqtugha hekk isiru oğğetti 
!esti glia.Jl-uzu). 

Generali Komımiıcl Ekonomika Rimarki 
Ewropea 

o o 
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/ntestatura tat-Tariffa-

39.02 Prodotti ghall-polim:!risazzjoni u kopolimerisazzjoni 
(blial, polyetlzy.'ene, polyhetralzaloetlıyleııe, polyisobu­
tylene. pofystyrene. pofyvinyl chloride, polyvinyl 
acetate, polyvi;ıyl clı 'orecetate u derivati olira tal­
polyvinyl, derivati po.'yacry!ic u polymethacrylis, ra:i:a 
couma11e-i11de11e): 

(A) "Expanded" pofystyrene 

(B) Otırajn 

39.03 cettuto:i:i rigenerata; nitrat tac-cellulo:i:i, acetat tac­
cellulo:i:i u esters otıra tac-cellulo:i:i, etere tac-cetlulo­
:i:i u der:vati olira kimici tac-ceıtulo:i:i, plasticizzati jew 
le (bi'ıal. coffadions, cellulojcle); fibra vulkanizzata: 

(A) Esplosivi: 

(i) Gl'ıal tal'ıfir ta' mini u qtugtı fil-barrieri 

(ii) Ol'ıırajn 

(B) Ol'ırajn 

39.04 Proteini mwebbsin (bhal, cascin imwebbes u gelatina 
mwebbsa) 

39.05 Ra·za na•turaü moclifikata b'füzjoni (ru11 guıns); rafa 
artificjali miksuba minn esterifikazzjoni ta' ra:i:a natu­
rali jew acidi minn ra:i:a (ester gums); derivati kimıci 
ta' lastiku naturali (btıal, lastiku k1orinat, idroklorur 
tal-lastiku, Jastiku ossidizzat, lastiku cyclised) 

39.06 Polyıners otıra gtıoljin, rafa artificjali u materjali 
plastici ar.tifü:jali, magtıdudin 1-acidu alğiniku, il-melli 
tiegtıu u 1-esters; linoxyn ... 

39.07 Oggetti ta' materjali tax-xorta deskritti fi-intestaturi 
Nri. 39.01 sa 39.06: 

(A) Oggetti elenkati gtıall-industrji lokali 

(B) Olirajn 

(; enerali 
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Rimarki 

1 Nota gtıal TN 
39.07A: 

"Oğgetti elenkati 
gliaU-industrija lo­
kali" huma fis­
sens ta' din in­
Nota: 

(i) Partijiet gl'ıal 
makkinarju in-
dustrijaH; 

(ii) G tı. odda 
gtıall-biedja u 
glias-sajd; 

(iii) Partijiet u 
accessorji gtıaı.ı-
produzzjoni in-
dustrijali; 

(iv) M a ter j a I 
, gtıaU - ippakkjar, 
oğğetti ta' 1-ip­
pakkjar u parti­
jiet ta' oğğetti ta' 
l-ippakkjar 1i ma 
jinstabux manifat­
turati f'Malta u 
certifikati f'dan 
is-sens mid-Diret­
tur ta' 1-lndus­
trja. 



c 330 

Kapitolu 4Ô 

LASTIKU, LASTIKU SINTETIKU, "F ACTICE" U OöGETTI MAGMMULIN 

MINNHOM 

ı. Mlief fejn ir-rabta tal-kliem ma tetıtiegx xort'ohra, matul 
din in-Nomenklatura 1-kelma "lastiku" tfisser i1l-prodotti 
li gejjin, tant jekk vulkanizzati jew imw~bbsa jew l~, las­
tiku naturali, balata, guttaperka u lastıku naturali bhal 
dawn, lastiku, sintetiku, u factice derivati minn zjut, u 
sustanzi riformati btıal dawn. 

2. Dan il-Kapitolu ma jinkludix il-prodotti tal-lastiku u t­
tessili li gejjin, u li jaqgtıu b'mod generali fis-Sezzjoni XI. 

(a) Drapp tal-malja jew tal-croc/ıeı jew oggetti li jsiru 
minnhom, tal-lastikli jew tal-gomma, (barra minn cin­
turini jew cineg ta' trasmissjoni ta' conveyor jew ta' 
1-elevator, ta' drapp tal-gomma tal-malja jew tal-cro­
clıet ta' 1-intestatllra Nru. 40. l O); drapp ietıor tal­
lastikli u oggetti otıra li jsiru minnhom; 

~b) ~ubi 1tat-tessuti u .tubi ıtaMeoısut simHi, rniksija jew 
infurrati miım gewwa bil-lastiku (intestatura Nnı. 
59.15); 

(c) Draıpp ,ta' .tes&Ut mi•nsug (baır.ra f-oggetti ta' 1-inıtesta­
tura Nru. 40.10) mimlija, miksija, mgtıottija jew la­
minata bil-lastiku: 

(i) Li jiznu mhllx izjed minn 1,500 g/m'; jew 
(ii) Li jiznll iktar minn 1,500 g/m' u li jinkludi 

izjed miil-50% fil-piz ta' materjali tessili; u og­
getti ta' dawk it-tessllti; 

(d) Feltru imprenjat jew imgtıotti bil-lastikli ıi li fih izjed 
minn hamsin fil-mija fil-piz ta' materjal tessili, u og­
getti E jsiru minnhom; 

(e) Tessuti tal-fibra marbutin ll tessuti tal-filati marbu­
tin, mimlija jew miksija bil-lastiku jew li fihom il­
lastiku jifforma s-sustanza li torbot, irrispettivament 
tal-piz tagtıhom kull metru kwadru, u oggetti li jsiru 
minnhom; 

Iida, pjanci, folji u strixxi ta' fastiku li jespandi, spumuz 
jew ta' 1-isponia, imhallat ma' drapp ta' tessut, u 
oggetti magtımulin minnhom, gtıandhom ikunu klassi­
fikati fil-Kapitolu 40 kemm-il daııba d-drapp ta' tes­
sut ikun hemm biss gtı·a:H-iskopijiet ıta' riınforzar. 

(:f) Drapp kompo$t minn filati ıtes•sili agglomeraıti bile 
lastiku, irrispettivament mill-piz taghhom ghal kul! 
metrıu kwadrat, u oggetti maıghmula miıımlhom. 

Jd-drappijiet tessili miksija jew laminati b'lastiku li jes­
pandi, spumuz jew ta' 1-isponia huma fil-kazi kollha 
jkunu klassifikati fil-Kapitolu 40 u 1-oggetti ta' pro­
dotti simili ghandlıom ikunu meqjusa btıala oggetti 
tal-lastiku u mhux btıala oggetti tessili. 

3. Dawn li gejjin ukoll ma humiex inklllii f'dan il-Kapitolll: 

(a) Xedd tas-saqajn jew partijiet minnhom li jaqghu taht 
il-Kapitolu 64; 

(b) Xedd tar-ras jew partijiet minnhom (inkluzi 1-brieret 
tal-ghawm) li jaqgtıu taht il-Kapitolu 65; 

(c) Apparati mekkanici jew elettrici jew partijiet minn­
hom (inkluzi oggetti elettrki ta' kull xorta), ta' lastikli 
iebes li jaqa' taht is-Sezzjoni XVJ; 

(d) Oggetti li jaqghll taht il-Kapitolu 90, 92, 94 jew 96; 

(e) Oggetti li jaqghu taht il-Kapitolll 97 (barra 1-ingwanti 
ta' 1-isports u oggetti li jaqgtıu taht 1-intestatura Nru. 
40.11); jew 

(f) Buttuni, pettnijiet, bokkini tal-pipi, tokok jew oggetti 
ohra li jaqghu fil-Kapitolu 98. 

NoTı 

4. Fin-Nota 1 ma' dan il-Kapitolll ll fl-intestaturi Nri. 40.02, 
40.05 u 40.06, il-frazi "lastikli sintetiku" gtıandu jitqies 
illi japplika gtıal: 

(a) Sustanzi sintetici mhux saturati li jistghll jkunu irri­
versibbilment trasformati f'sllstanzi mhux termoplas­
tici b'vulkanizzazzjoni bil-kubrit u Ji, meta jkunll 
hekk vulkanizzati kif 1-atıjar jistgtıu jkunu (minghajr 
iz-zieda ta' xi sllstanza btıal plasticisers, fillers jew 
materjali J.i jirrinforzaw mhllx necessarji gtıar-rbit 
ma' xulxin), jistghu jipproducu sustanzi li f'tempe­
ratura .ta' ·bejn 18 ll 29 grad centigr:ıdu, ma jinkisrux 
meta jigll estizi gtıal tliet darbiet tat-tul oriğinali 
tagtıhom, u jerggtıu ghal li kienu, wara li jkllnu estizi 
ghal darbtejn taHul oriğinali taghhom, fil-perijodu 
ta' liames minuti ghal tul mhux iktar minn darba ll 
nofs tat-tul originali tagh·hom. 

Sustanzi bhal dawn jinkludu cispolyisoprene (IR), poly­
butadiene (BR), polychlorobutadiene (CR), polybutadiene­
styrene (SBR), polyclılorobutadieııe-acrylonitrile (NCR), 
polybutadiene-acrylonitri/e (NBR) u butyl rııbber (HR); 

(b) Thioplasts (TN); u 

(c) Lastiku natllrali modifikat bi graftiııg jew tahliet ma' 
materjal tal-plastika artificjali, lastikli naturali de­
polymerised, u tatılitiet ,ta' sustanzi sintetici rnhllX 
saturati nia' lıiglı polyıners sintetici saturati kemm-il 
darba 1-prodotti hawn fuq imsemmija jaqblu mal­
tıtigiet dwar Vlllkanizzazzjoni, elongazzjoni ll treğ­
gigh !ura fi-is.tat originali f'(a) ta' hawn fuq. 

5. L-intestaturi Nri. 40.01 ll 40.02 gl'ıandhom jittietıdu li ma 
japplikawx ghal: 

(a) Latex tal-lastiku naturali jew sintetiku (inkluzi latex 
tal-lastikli vulkanizza.t minn qabel) imhallta ma' ma­
terjali jew acceleraturi vulkanizzaturi, fillers jew ma­
terjali li jirrinforzaw, plasticisers, materjal koloranti 
(barra minn material koloranti mizjlld semplicement 
ghall-iskop ta' identifikazzjoni, jew ma' xi susıtanzi 
ohra; izda, latex semplicement stabbilizzat jew kon­
centrat, ll latex li jlmn tlıernıoseıısative jew electro­
positive gtıandhom jaqghll taht 1-intestatura Nru. 40.01 
jew 40.02 kif ikun il-kaz: 

(b) Lastikli li jkun gie mghaqqad ma' 1-iswed tal-kar­
bonju (biz-zieda ta' Z:ejt minerali jew ming:hajrha) jew 
ma' silica (biz-zieda ta' zejt minerali jew mingtıajrha) 
qabel ma jaghqad jew ma' xi sustanza wara li jagh­
qad; jew 

(c) Tahlitiet ta' xi prodotti minn dawk specifikati fin-Nota 
I gtıal dan il-Kapitolu, kemm jekk imghaqqda ma' xi 
sustanza otıra jew le. 

6. 11-hajt maghmul miım lastiku Vlllkanizzat, ta' kull trasver­
sali 1i tiegtıu xi dimensjoni teccedi hames mi!limetri, ikun 
klassifikat btıala strixxa, virga jew gtıamla ta' profil, li 
jaqghu tatıt 1-intestatura Nru. 40.08. 

7. L.Untestatura Nru. 40.10 gl'ıandha ti.ttiehed li tinkludi Cin­
turini ta' trasmissjoni, ta' conveyor jew ta' 1-elevator jew 
cineg ta' drapp tessili imprenjat, miksi, mgtıotti jew lami­
nat bil-Iastiku jew maghmlll minn filati jew korda ta' tes­
sllti imprenjati jew miksija bil-lastiku. 

8. Ghall-fini ta' 1-intestatura Nru. 40.06 latex tal-lastikli vul­
kanizzat minn qabel ghandll jitqies li huwa latex tal-las­
tiku mhux Vlllkanizzat. 



Gtıall-finijiet ta' 1-intestaturi Nıi. 40.07 sa 40.14, balata, 
guttaperka u gomom naturali simili, u factice derivat minn 
zjut, u sustanzi riformati simili, ghandhom jitqiesu bhala 
lastiku vulkanizzat kemm jekk ikunu vulkanizzati jew le. 

9. Fl-intestaturi Nri. 40.05, 40.08 u 40. 15, il-kliem "plates". 
"sheets" u "strip" ghandhom jittietıdu li japplikaw u Ji 
japplikaw biss, ghal plates-sheets u strip, kemm jekk stam­
pati kemm jekk le jew mod ietıor surface-ıvorked izda 
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mhux maqtugha skond forma jew matıdumin mod ietıor, u 
ogge.tti rettangolari maqtugtrn minnhom izda mhux matı­
dumin izjed. 
Fl-intestatura N ru. 40.08, il-kliem "rods" u "fowm ta' pro­
fili" u fl-intestatura Nru. 40.15 il-kliem "rods", ''profile 
s/ıapes" u '"tubi" gtrnndhom jitqiesu li japp!ikaw, u li jap­
plikaw biss, gtıal dawk il-prodotti, tant jekk maqtugha 
gtıat-tul jew sıırface-worked jew le izda mhux matıdumin 
mod iehor. 

Sotto-Kapitolu I 

LASTIKU MHUX MAHDUM 

Intestat11ra ıat-Tariffa 

40.01 Latex tal-lastikıı naturali, kemm jekk mizjud bil-latex 
tal-lastiku sintetiku jew le; latex tal-lastiku naturali 
vulkanizzat rninn qabel; lastiku naturali, balata, gutta­
perka u gomom naturali simili. 

40.02 Latex tal-lastiku sintetiku; /atex tal-lastiku sintetiku 
vulkanizzat minn qabel; lastiku sintetiku; factice de­
rivat minn zjut 

40.03 Lastiku riformat ... 

40.04 Skart u xlielef ta' lastiku mhux imwebbes; fdal ta' 
lastikıı mhux imwebbes, tajjeb biss ghar-rikuperu ta' 
lastikıı; trab li jinkiseb minn skarı jew fdal ta' las­
tiku mhux imwebbe~ 

r'.· cnerali 

o 

o 

o 

o 

Sotto-Kapitolu il 

LASTIKU MHUX VULKANIZZA T 

40.05 Plates, s!ıeeıs, strip, ta' lastiku naturalJ mhux vufka­
nizzat jew lastiku sintetiku, barra minn sheets effu­
mikati u sheets tal-crepe ta' 1-intestatura Nru. 40.01 
jew 40.02; gramı/es ta' lastikıı naturali jew sintetiku 
mhux vulkanizzat ıimghaqqad lest gtıall-vulkanizzaz­
zjoni; lastiku naturali jew sintetiku mhux vulkaniz­
zat, imgtıaqqad qabel jew wara 1-koagulazzjoni jew 
ma' 1-iswed tal-karbonju (biz-zieda ta' zejt minerali 
jew mingtıajrha) jew ma' silica (biz-zieda ta' zejt mi­
nerali jew mingtıajrha), f'kull forma, ta' xorta magtı­
rufa bhala masterbatclı ... 

40.06 Lastiku naturali jew sintetiku mhux vulkanizzat in­
kluz latex taHastiku, f'forom jew stati otıra (per 
ezempju, vireg, tubi u forom ta' profili, soluzzjoni­
jiet u dispersjonijiet); oggetti tal-lastiku naturali jew 
sintetiku mhux vulkanizzat (per eiempju, tıjut tat­
tessuti miksija jew mimlija; crieket u diski) ... 

o 

o 
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Sotto-Kapitolu III 

OGGETTI T AL-LASTIKU VULKANIZZAT MHUX IMWEBBES 

Intestatııra tat-Tariffa 

40.07 Mjut u kordi ta' lastiku vulkanizzat, kemm jekk im­
ghottija bit-tessuti jew le, u hjut tat-tessuti miksija 
jew imprenjati bil-lastiku vulkanizzat ... 

40.08 Plates, sheeı, strip, vireg u forom ta' profil, ta' las­
tiku vulkanizzat mhux imwebbes 

40.09 Piping u tubi ta' lastiku vulkanizzati mhux imweb­
bes. 

Nota: Gtıal uzu ta' agrikoltura jekk hekk certifikat 
mid-Direttur ta' 1-Agrikoltura ... 

40.10 Cinturini ta' trasmissjoni ta' conveyor jew ta' 1-eleva­
tor jew C:.ineg, ta' lastiku vulkanizzat ... 

40.11 Ty.res taıl-lasıtiku, cases tat-tyres, hjut ta•t-tyre ]ıi jin­
bicfüu, ıtubi interni u tyre flaps, gtıal roti ta' kul·! 
xorta 

40. 12 Oggetti igjenici u farmacewtici (iıııkıhızi 1-gafazi), ta' 
lastiku vulkanizzat rnhux imwebbes, bil-fittings, taıl­
lasıtiku imwebbes je N mingtrnjrhorn: 

(A) Gat:azi 

(B) Ohrajn 

40.13 Oggeuti ta' accessorji ta' lbie·S (inktuzi 1-iıngwaınti) 
ghalıl-finijiet koMha, ta' last·iku vıu!kanizzat mıhux im­
webbes 

40.14 Oggeıtti ohra ta' ]a,:;tiku vulkaııizzat mhux imwebbes: 

(A) OggeHi mnizzlin fil~lista gtıal industrji lokaıli ... 

(B) Crieki taıl-ıl·astiku biex jissigilılaw 1-air tiglıt coıı­
tainers u stoppers 

(C) otırajn 

(; enera/i 

o 

o 

27 

o 

o 

37 
izda mhux anqas 

minn fM 1.00,0 
ghal kull tyre 

ta' vettura bil-mutur 

20 

37 

37 

() 

() 

37 

Komıınitcl Ekononıika 
Ewropea 

o 

o 

13 

o 

() 

23 
izda mhux anqas 

minn 62c5 
glial kull tyre 

ta' vettura til-nıutur 

10 

23 

23 

() 

() 

23 
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Sotto-Kapitolu IV 

LASTIKU IMWEBBES (EBONITE U VULCANITE); OCCETTI MAGMMUUN 

MINNHOM 

Iııtestatııra tat-Tariffa 

40. I 5 Laıstiku imwebbes (ebo11ite u vulcanite) sfuz, plates, 
shares, strip, forom ta' pnofı:l jew tubi; fda·Lij[et, skaıpt 

u trab, ta' lastiku imwebbes 

40. I 6 Oggetti ıta' lastiku imwebbes (ebonite u vulcanite): 

(A) Oggeıtıti msemmijin ghal iııdu<;triji lokali 

(B) Ohrnjn 

(;enerali 

o 

o 

37 

V>jflUOllO)j:;J 1!/Jllllll/O)[ 

Ewropecı 

o 

o 
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Nota gtıal TN 
40.16 (A): 

"Oggetti msemmi­
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TN 39.07A. 
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Sezzjoni VIII 

GLUD MHUX MAHDUMIN, GILDA, PELLiccl u ÜGGETTI MAGHMULIN 
M:INNHOM; SELLERIJA U ARNESS; OGtETTI GHALL-V JAGGI, BOROz 

U REcIP JENTI BHAL DA WN; OG~ETTI TA' L-IMSAREN 
(BARRA MINN IMSAREN TAD-DUDU TAL-HARiR) 

Kapitolu 41 

CLUD MHUX MAHDUMIN (BARRA MINN PELLittI) U CILDA 

L Da:n ~l-Kaıpiıtıo,Ju ma jinJdudix: 

(a) Xliele.f jew skart btıal dan, ta' glud mhux matıdumin 
(İ':ıtestı::l't'Ll'~a Nru. 05.05 jew 05,06); 

(b) Glud tal-gtıasafar jew partijiet ta' glud tal-gtıasafar, 
bil-pjumi jew 1-ewwel rix tagt1hom jew mingtıajrhom, 
li jaqgtıu taht 1-intestatura Nru. 05.07 jew 67.01; jew 

(c) Glud bil-pil magtıhom, mhux mat1dumin, ikkunzati 
jew p~ocessaıti (Kaıpito,ıu 43). izda da;;vn li gejjin 
ga:tırndhom jaqgıhu tanıt l-crlnıtestatıma Nru. 41.01, jigi­
lieri, g,lud biıl-pıi:J magtıhom ,tahbov·ini( ·inkluz il-buf­
lu), ta' bhejjem tar-razza taz-ziemel, tan-nghag u l­
t1rief, (baırra minn lirief Persjani, A!>tmkhaın, K·aıra-

lntestatımı tat-Tariffa 

41.0l ôlud mhux matıdumin (friski, .immelıllün. imnixxfin, 
fıs-saJmum je.w i''~kun:i:ati bi1l-gir), sew jekk maqsumiın 
kemm jeıkk le, magtıdudin il-gılud ta:n·ınagtıag bis-suf 

41.02 ôülıda ,ta•l-boviınıi 0magt1duda l-gi,Jda taıl-buflu) u giMa 
ta:i:-:i:iernetl, baınra minn g·iılda ıl,i taqa' taht 1-intestatura 
Nru. 41.06, 41.07 jew 41.08 

4 l.03 Gil<da rta.n-na.gtng u l-lirieıf, b·arra mın:n gilda lıi taqa' 
taht l-inıtcs•l'2'tunı Nru. 4 l.06, 41.07 jew 41.08. 

4J.04 ôiıld:ı .ta.\-mogtıo:i: u gıidjien, ban·a mtnn giıl,da lıi taqa' 
ta.nıt J-.iınıtesta1urn Nru. 41 .06, 41.07 jew 41.08 

41.05 Xort'otıra t1' gilda, barra minn .gilda li taqa' taht l-in­
testatura Nru. 41.06, 41.07 jew 41.08 

41.06 ôilda <tal-kamoxxa prnccss•ata 

41 .07 GiMa proces.sa.ta f'paırcmina 

41.08 ôil,da patent u imi1tazzjon:i ta.l-gi·lda patent; giılda 
meıtalizzaıta 

4 l .09 Xilieılef u sıka,rt ıielior ta;l-giılda jew ta' komposıizzjoni 
ta[-ğ;i1ıda je.w gilda processaıta f'paırômina, mhux aıdat­
>taıti gliaıla-maı111ifaıttura ta' oggeıtti ·taıl-ğ;iılda; trab, teırer 
u ·dqiq tal-glud 

41.10 Komposizzjoni tal-gi!da b'ba:i:i ta' gilda jew :fibra tal­
gilda, fi s/abs, f'fol~i jew füombli 

Non 

kul u hrief btıaıl da.wn, hrief fnclja.ni. CinW, Mıon­
g;olrr u Tibetaınıi), taıl-mogliıo:i: u gi·djien (baırra minn 
mogtıoz u gidjien tal-Yemen, mongoli tl'<ı..Tibetani), tal­
mıaüaıli (inıklu:i:: ~L-peccary), taıM·enna, ta.I-kamoxxa, 
ta!-glia:i:ziela, tac-cerv, tal-wi:i::z tar-rcobucks jew tal­
kılieb. 

2. Maıtul iın-Nomenkıl•aıtura koılılha l-es.press.joni "komposıiz­
zjoni tal-giılda" gtıandha titqies li tfisser biss sustanzi tax­
xonta msemrnij1 fl-inıtestatu,ra Nnu. 41.W. 

Generali 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 
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Kapitolu 42 

OGCETTI TAL·GILDA; SELLERIJA U ARNESS; OCCETTI TAL-VJACCI, 

BORO:Z U RECIPJENTI BtlAL DAWN; OCCETTI TA' L-IMSAREN TA' 

L-ANNIMALI (BARRA MINN IMSAREN TAD-DUDU TAL-HARiR) 

l. Dan ıl-Kapiıtohı ma jink,ludix: 

(a) Imsı:ıren ta,1-qaHus s1erilıi ghaıH-kirurğıija u materjaıii 
steıriıli bha d:ı .vn ghaıl:l-hJaı:a kiınrrgika (ıintes<tatura 
Nru. 30.05); 

(b) Oggeıtti ta' J-iılbic,s u al:cessorji ta' 1-<rlbies (bal!'ra 
nü:rn ingwanti) infu~rati bil-pellicja jew peUiccja 
a,ntificjaH jew li maghhom hi mwahhla minın baırra 

l··g,iıJda pel!iccja jew peılıliccja aıııtificjali ba:rra minn 
s~mpılici gwa:rnizzjoni (intestatura Nru. 43.03 jew 
43.04); 

(c) Boroz ta' 1-ispag je.v tan-ııoe tas-Sezzjoni XI; 

(d) Oggetti li jaqgtrn taht ıiıl-K<JJpİ,tolu 64; 

(e) Xedd tar-ras. jew pa1rtijiet tagt1hom li jaqghu taht il­
Kapitoılu 65; 

(f) F1ra~t,i. manku t:ıl-frosı~i jew oggeıttj ohra ta' 1-inte;,ta­
tura Nru. 66.02; 

l.ıtestalura taı-Tariffa 

42.01 Se'!ılerıija u aırness ta· kuıll maıterjal (bhaıl saırg,ijiet, 
arness. ku-Haıııi, ı!'İıra,ıııti, u.taja u zraben). ghaıl kuıJıl xor­
ta ta' arnıima.I 

42.02 Oggeı:tıi tahjaggi (blial bagoHi. valiggi, kaxxıi ghaJ!l­
kpie,peıl, horoz ta,J-vjaggi, bartakki) ba,sktijiet gliax­
xiırıİ, boıroz, satc/ıe/s, hriefcases, portafolji, portmoni­
jieıt, cases ghaU-oggetıt,i taMwaletta. cases ghaılıl­

ghodda, pouclıcs ghat-tabakk, slzeatlıs, cases u kaxxi 
(per ei:empju gh.ıilıl-armi, strumenti muzikali. trombi, 
gojje.J'lerija. fiixken, ghenuq, xedd taır-rigel, xku,pıiılji) 

u recipjent,i btıal clawıı, taıl-gilda jew ta' kompos!İz 
zjoni ıtaıl-g,iılda, ta' fibra vulkanizzata, ta' folji taıl­
p!]astika arıtificjaıl.i, tal-paperboord jew tad-dırapp: 

(A) Bagoılıli, vaılJggi, kaxXıi ghaH-kpiepel, bomz tal­
vjaıgğıi 

(B) Bornz .(,as-suq, lıaversacks, bar:iackki 

(C) Bornz 

(D) Poırta.folji, portmoiııijieıt, satc/ıels u hriefcases 

(E) Ohrajn 

42.03 Ogge,tıtıi ta' 1-ilbie,s u accessorji ta' 1-ıiılbies vaılı-ğıiJda 
je.v ta' komposizzjoıni 'ta,J-gi,J'da: 

(A) ôkieket, kapottıi, fraıclaıl u oggetti ohra ıt:a' ıl-ilbies 

(B) lngwaınti 

Non 

·-------------------------

(g) SpJg. g,Jud glüıt-tnabar u sinüli, u partijiet ohra ta' 
sıtrumenti muz-ikal:i (in<tesıtıaıtura Nru. 92.09 jew 92.10); 

(t1) Ghaın:ım jew pa.ııti~iet taıl-ghaıınara (Kaıpitolu 94); 

(ij) Oggetıti li jaqgl'ıu taht il-Kapitolu 97 (per ezempju, 
gugcweJıli, loghob u oggeıtti ta' 1-is,ports); jew 

(k) Bıuttuni. but·lun,i ta•l-ghonq, brnttuni tal-pulZ'İ:eıri, press­
fastnas, mag!1dtdin sııap-fastııers u butıtun[ taıl-mol­

Jıa u hlanks u pıaırt,ijiet ta' dawn 1-oggettıi li jaqghu 
taM 1-iıntcsıtaıt.ura Nru. 98.0l jew il-Kaıpiıto~u 71. 

~ GtnılHl:ıiji2t ta' 1-irıtesıtaıtura Nru. 42.03. iJ-frazıi "oggetti 
ta' l-ilbies u accessorji ta' l-ilbies" ghaındha titqies H tap­
P'l,:ka. inter a/ia, ghaN-i1:ıgwaınıti (iııkluzi ingwanti ta' 1-is­
poı;ıts), frad1al ll lbies id'ıor proıtettiv. bngi, cintuıı:1İni, 
b;ı,ndoJierİ ll cİ:ıeg taJ-po'iza inkJıtıZİ cineg ta' 1-aT}oggİ. 

Gcııera/i 
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47 

47 

47 

47 

47 

47 

47 
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Kapitolıu 42 

/11testalura ıaı-Tariffa 

(C) Tra11ks gtıall-ingwanti, magtıdudin it-tra11ks 
gtıaıll-peHicci 

(D) Otırajn 

42.04 Oggetti tal-gilda jew ta' kompo;;izzjoni .taıl-gilda ta' 
xorta wzaıta f'makkinaırju jew f'appaırnti mekkaınici 
jew gtıal skopijiet industrijali ... 

42.05 Oggetti otıra taıl-gi,Jda jew ta' komposizzjoni taıl-gi!lda 

Nota: Gliaıl produzzJoni indus·trijaıli 

42.06 Ogget<ti magtınmlin mhlıl-imsaıren (barra miJlln imsaırnn 
tad-dudıu tal-haırir), miıll-gi 1lda taıl-baıtıtiil.or, minn blad­
ders jew minn tendi.ni ... 

Generali 

o 

37 

o 

37 

o 

37 

Kv111ıı11iıcl Ekoııomika 
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o 

23 

o 

23 

o 

23 
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Kapitolu 43 

PELLICCI U PELLiöcl ARTIFltJALI; MANIFATTURI LI JSIRU 
MINNHOM 

1. Matul in-Nomenklatura kollha r·riferenzi ghal pellicci. 
minbarra pellici:i mhux mat1dumin ta' Hntestatura Nru. 
43.01, gtıandhom jitqiesu li japplikaw glial glud ta' 1-anııı­
mali kollha li gew ikkunz::ıti jew proi:essati bil-pıl b'kol­
lox. 

2. Dan il-Kapitolu ma jinkludix: 
(a) Glud ta' 1-aghsafar jew parti mill-glud ta' i-ag:nsafor. 

bil-pjumi jew bl-ewwel rix taghhom, li jaqg'iu tarıt 
Hntestatura Nru. 05.07 jew 67.01; 

(b) Glud mlıux mahdumiıı, bil-pil, ta' xorta li taoa' tatıt 
il-Kapitolu 41 (ara Nota 1 (c) f'dak il-K<ıpito!ul; 

(i:) Jngwanti li jkunu tal-gilda u pellii:i:ja jew tal-gılda u 
pellici:ja artificjali (intestatura Nru. 42.03); 

(d) Oggetti li jaqgtıu tatıt il-Kapitolu 64; 

(el Xedd tar-ras jew partijiet minnu li jaqghu tat1t il­
Kapitolu 65; jew 

(f} Oggetti li jaqghu tatıt il-Kapitolu 97 (per ezempju, 
gugarelli, logliob u oggetti ta' 1-isports). 

lntestatııra tat·Tariffa 

43.01 Pellii:i:i mhux mahdumin 

43.02 Pellici:i. ikkunz:ıti jew proi:essati, maghduda pellici:i 
immuntata, fi plates, slaleb u gliamliet bhalhom; bic­
i:iet jew qatghat ta' pellicci. ikkunzati jew proces· 
sati, maglidudin irjus, saqajn, dnieb u bii:ciet blialhom 
(li ma jkunux fabbrikati) 

43.03 Oggetti tal-pellii:ca 

43.04 Pellicca artificjali u oggetti li jsiru minnhom 

NoTı 

3. Ghall-finijiet ta' 1-intestatura Nru. 43.02, iHrazi "plates 
slaleb u gtıamliet bhalhom" tfisser pellicci jew partijiet 
taghhom (mhux maghdudin glud dropped) mehjutin flim­
kien f'rettangli, slaleb jew trapezji, minghajr iz-zieda ta' 
materjali olira. Glud ohra immuntati Jesti ghall-uzu im­
medjat (jew li jo;ıqoshom biss il-qatgha biex ikunu Jesti 
ghall-uzul, u glud jew bicciet minn glud mehjutin f!im­
kien f'ghamla ta' lbies jew parti jew accessorji ta' lbies jew 
ta' oggetti otrnı jaqgtıu taht 1-intestatura Nru. 43.03. 

4. Oggetti ta' 1-ilbies u ai:i:essorji ta' 1-ilbics (barra dawk es­
kluzi fin-Nota 2) infurrati bil·pellici:ja jew pellici:ja artific· 
jali jew li maghhom il-pcllii:cja jew pelliccja artifü:jali tit­
wahtıaJ fuq in-naha ta' barra, hlief b'semplici gwarnigjon 
ghandhom jigu klassifikati taht 1-intcstatura Nru. 43.03 
jew 43.04 skond il-kaz. 

5. Matul in-Nomenkh:tura kollha Hrazi "pellici:ja artific­
ja!i" tfisser kull imitnzjo:ıi ta' pellii:i:ja li tikkonsisti f'suf, 
pil jcw fibri otıra iggummati jew mchjutin mal-gilda, drapp 
minsug jew matcrjal iehor, izda nıa jinkludix pellicci arti­
ficjali li jsiru bHnsig (intestatura Nru. 58.04 per ezem-
~uı ' 

Gcııera/i 

o 

27 

70 

70 

i 
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13 

56 

56 
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Sezzjoni IX 

INJAM U OtcETTI TA' L-INJAM, F AHAM T AL-KANNOLL TA' L-INJAM; 
SUFRA U OGGETTI T AS-SUFRA; MANIF ATTURI T AT-TIBEN, TA' 

ESPARTO UTA' MATERJAL IEHOR IMMALJAT; OGGETTI 
TAL~QF:IEF U XOGHOL T AL-QASAB 

Kapitolu 44 

INJAM U OGCETTI TA' L-INJAM; FAHAM TAL-KANNOLL TA' L-INJAM 

l. Dan il-Kapitolu ma jinkludix: 
(a) Injam ta' xorta wi:ata principalment fi profumerija, 

f'farmacija jew gt1al skopijiet insettiCidi, fungicidi, jew 
skopijiet bhal dawn (intestatura Nru. 12.07); 

(b) Injam ta' xorta wi:ata principalment fl-ghoti ta' zeb-
gha jew fl-ikkunfar (intestatura Nru. 13.01); 

(c) Faham tal-kannoll attivat (intestatura Nru. 38.03); 

(d) Oggetti li jaqghu taht il-Kapitolu 46; 

(e) Xedd tar-rigel jew partijiet tagt1hom li jaqghu taht 
il-Kapitolu 64; 

(f) Oggetti li jaqghu taht il-Kapitolu 66 (per ezempju, 
umbrelel u bsaten u partijiet taghhom); 

(g) Oggetti li jaqghu taht 1-intestatura Nru. 68.09; 

(t1) Gojjellerija ta' imitazzjoni li taqa' taht 1-intestatura 
Nru. 71.16; 

(ij) Oggetti li jaqghu taht is-Sezzjoni XYII (per ezempju, 
oggetti tal-wheelwriglıts); 

(k) Ogğetti li jaqghu taht il-Kapitolu 91 (per ezempju, 
arloğği u kaxex ta' 1-arloggi); 

(l) Strumenti muzikali jew partijiet taghhom (Kapitolu 
92); 

(m) Partijiet ta' armi tan-nar (intestatura Nru. 93.06); 

Intesıatura tat-Tariffa 

Non 
(n) Gt1amara jew partijiet taglihom li jaqghu tatü il-Ka­

pitolu 94; 
(o) Oğgetti li jaqghu taht il-Kapitolu 97 (per ezempju, 

ğugarelli, logt10b u oğgetti ta' 1-i.ıporıs); jew 

(p) Pipi jew simili jew partijiet taghhom, buttuni, lapsi­
jiet jew oğğetti ohra li jaqghu tafıt il-Kapitolu 98. 

2. F'dan il-Kapitolu, il-frazi "iııj:ım immiljorat" tfisser li 
jkun gie assoğgettat gtrnl process kimiku jew füiku (li 
jkun fil-kaz ta' strati marbuta flimkien, process b'izjed 
minn dak met1tieg biex jizgura rabta tajba), u li b'hekk 
ikun kiseb de:1sitiı jew ebusija aktar flimkien ma' sahtrn 
mekkanika imıniljorata jew rezistenza gtrnl ağenti kimici 
jew elettrici. 

3. L-intestaturi Nri. 44.19 sa 44.28 ghandhom jitqiesu li 
japplikaw ghall-oğğetti tad-deskrizzjoni relattiva ta' ply­
wood, ta' njam cellulari, injam "immiljorat" jew injam 
rikostitwit kif japplikaw ghall-oğğetti ta' 1-injam bhal 
dawk. 

4. L-intestatura Nru. 44.25 gtıandha tittiehed li ma tapplikax 
ghal ghodod li minnhom partijiett jifformaw ix-xafra, ix­
xifer li jintui:a, is-surface li jintu2:a jew parti ohra li tin­
tui:a. 

Generali Komıınitci Ekonomika 
Ewropea 

Rinıarki 

-·-----~ ----------!-------

44.01 Injam tal-fııel, fi zkuk, f'hatab, fi frieghi jew f'qat­
tiet; fdal ta' 1-injam, maghduda serratura ... 

44.02 Faham tal-kannoll ta' 1-injam (maghdud faham tal­
kannoll tal-qoxra jew tal-gewz), agglomerati jew le 

44.03 Injam ahrax, sew jekk imnet1hi mill-iskorca tieghu jew 
le jew semplicement illixxat . . . . . . . . . . .. 

44.04 Injam bejn wiehed u 1-iehor kwadrat jew nofsu kwad-
rat, izda mhux manifatturat izjed .. . .. . . .. 

44.05 Injam .iıssenmrt fiMuıl, maqtugh bcejjec jew imqaxxar, 
iz-dıa mlıux prnpaıraıt aMaır, -ta' hx;una ta' itcied minn 
hames rn[ılıl.imertri ... 

44.06 Bıl•okki ıtıa' paving ta' l-injarn 

o o 

o o 

o o 

o o 

o o 

o o 
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lnıestat11ra tat-Tariffa (; encrali 

------ ı-----·--·--

~-4.07 S/eepers ta' 1-iııjanı gtrnl-liııji tal-ferrovija jew tat­
trarn 

44.08 Dugtı nıahsuııı ta· 1-i·njarn. ıııhux preparaıt izjed milli 
sserrat fuq wicc widıed priııciı:;aJ.i: dugh isserrM ta' 
1-injanı. li ıııimıu mill-anqas wicc wiehed priııCipa•li 
jkuıı gie sse-rrat ffoıma ciViııdr.ika, mhux prepa:raıt 
izjed milli serrat ... 

L!4.09 Hoopıvood; arbli maqsum.iıı: puııtali. serratizzi u pal 
ta' 1-i·niam. ippuııtaıti ii:da nıhux isserrati fiHlul; li.sti 
rqaq t:ı' 1-injam: pnlpa ta' 1-injam f'J.aqx jew frak; 
bqx Lı · 1-injarn ta' xorta tajba ghall-uzu fil-rnanifaıt­
tu ra Lı' tnll jew ghal tisfija ta' likwidi 

44.10 L::sı'.i ı:ı· 1-injanı. imnaddfııı kif gie gie izda mhux 
inı:!awdn. rnghawgin 1-a•nqas xort'otıra mahduma, 
tajbi:ıı ghal ma:ııifaıttura ta' bsatcııı. frosti, golf club 
slwfıs, ma:ıkijieıt ta' 1-umbrnllcl, rnankijiet ta' 1-ghod­
da jew oggetti btıa:Jhom ... 

44.11 Draıı·n wood, zkuk tas-sulfariııi, dendiela ta' 1-injarn 
jew witet ghax-xedd t:ır-rgiel ... 

44.12 Suf t:ı' 1-İ!ıj:ını u dqiq ta' 1-iııjam 

44.13 lııjam (nngtıduda blokki. strixxi u forzi gtıa.J parqueı 
jew pavimea.t taıl-bJokki ta' 1-injam. mhux irnmıun­
tati). iccana:t, immi•ncoıttat. ingavat. imxeNef, canfri­
nat, imwzıhhal V, imwahha·I V ffln-nofs, beaded, 
ce11ıre-!ıeııded jew oggetti bhalhoııı, izda ıııhux ıııani­
fattura1i iZjed 

44.14 Injam isserrat fit-tu,J, iıııqa,tta' bcejjec jeN imqaxxa; 
izda rnlıux ıxepaBt izjed, -ta' hxuna ta' rnlmx i:ijed 
ıııi,nn 5 mm; ·tw:w~-1 ta!-veneer u folji •ta!-plywood, ta' 
hxuna ta' mhux izjed minıı 5 mm 

44. 15 Plywood, hlock!ıoard, la111i11board, hattenhoard u 
prndo•tti t:ı' 1-injaııı laminated bhaıl dawn (inklu:ii pa­
new u twavel -taıl-Fe11eer): li•njam ingastaıt u njarn 
inıtaırzjat 

45.16 Paııe N cel.Ju-lari ta' 1-injarn, sew ıjekk ikoHu wicc ta' 
rneıtaH fil-bati sew jekk le 

44.17 Injam "inııııiljor:ıt" fi twave.J. blokki jew oggebti bhal­
hoııı 

44.1·8 lnjam rikostitwit. li jkun incanar ta' 1-injam, laqx 
ta' J-i.njam, se.rraıtura, dqiq ta' 1-injam jew skar:t iehor 
ta' 1-injaııı agglomorat b'razi je N b'sıusıtanzi nrgauici 
ohra ,Ji jwahhlu na.turali jew a·rlificjali, fi twavel, 
bl'okki jew oggeıt•ti bha,J dawn ... 

o 

o 

o 

o 

o 

o 
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44. 19 Beadi11gs u mude.ıli ta' 1-ıiınjam. magtıduda skirti11g 
mode•l·laıti u twavel otıra mudeHa.ti 

44.20 GwaTniC:.i ta' 1-injam, gwamiC.i gtıar-riıtratti, gwaırnici 
gtıal mirja u oggetti blial dawıı 

44.21 Kaxex kompi\i t:ı' 1-injam ghal pakkjar, kaxex, cis­
tuni, krietel u kaxex ghal pakkjar btıal dawıı: 

(A) Kaxex ghal fliexkeıı u trays 

(B) ür1rajıı 

4-1.22 E•lİeılıi, krieılel, ı·ats, tnelJ,i. brame.ı u prodoıLti ot1rn 
ta•l-ma.strud:ıxxi u paPtijiet tagtıhom. ta' njam, li ma 
jkunx dugtı li jaqghu taht Hntes•taıtura Nııu. 44.08 ... 

44.23 Is-sengt1a tal-ka.rpenıtiera u ta,J-mastrudaxxi dwar bini 
(maghdud::ı bııi pTcfabrika:ti u bLni ma.gtımula f'sez­
zjoııijie.t u paııew ta' paviment ta·l-parqııet immunıtaıti): 

(A) •Bibieıı. twieqi, slıutters veııezjaıni, slıutters l,i 
jiıtge.rbu u oggcıtıti bt1al da·Nn ta.J-tıadid u b'qofol 
jew miııııgl'ıajrhom 

(B) Serer gh:ı<ll-u?ıu tal-biedja 

(C) Ohrajıı 

44.24 UtemiıJ,j ta· 1-iııjam ghaH-uzu tad-dar 

44.25 Gtıodda ta· 1-iııjam. il-parti priııcipali ta' 1-gtıodda, 
mankii·iet ta' l-gt10dda. il-paırt·ijiet priııcipal,i ta' xkupa 
u xkupilji; forom u gambali taz-zraben u stvali, ta' 
Hııjam: 

(A) Ghodda ta' 1-injam, il-parti principaıli ta' 1-
ghodda u mankij(eıt ta' 1-gtıodda 

(B) ürmıjn 

44.26 Msierek, irkickel, ccmbiııi, irkiekel gtıal hajt tal-t1jata 
u oggetti bhal dawıı, ta' ııjam matıdum 

44.27 Lampi sıandard, lampi ghal fuq mejda u fittiııgs, 
otıra ta' dawl: oggeH.i ta' 1-gtıamara ta' hinjam li ma 
jaqgtıux taht il-Kap~to•lu 94; kaxxetti. kaxxi tas-siga-

retti. gabarrejie•t, biqji. ornameııti u oggeNıi ohra 
fantastici ta' Hnjam: kaxex gtmll-cutlery, gtıaH­
istrumenti tad-disinn jew gl'ıal!-vjoliııi, u oggetti btıal 
clawıı, ıta' 1-njam; oggeıtti ta' 1-Jnjam glial uzu peırso­
naılıi jew ghat-tizj·iıı taıl-persuna. ta' xorta J,j norrmaıl­
menıt jiıtqie.gt1du fil-buıt. fil-borzetta jew fuq iıl-persunıa; 
parıtijieıt rta' 1-oggeHi fuq imsemmija, ta' l-injam ... 

(;rnera/i 
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44.28 Oggetti ohra ta· 1-iııjam: 

(A) Paletti 

(B) Otırajıı 

K:aıpitoılıu 44 
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Kapitolu 45 

SUFRA U OGGETTI TAS-SUFRA 

Dan il-Kapitolu ma jinkludix: 

(a) Xec!d tar-rig~I jew partiiiet tax-xedc! tar-rigel li jaq­
ghu taht i·l-Ka:piıtolu 64: 

(b) Xedd tar-ras jew partijiet tax-xedd tar-ras li jaqgt1u 
taht il-KaP'itolu 65: jew 

/ı;ıestatııra tat-Tariffa 

Non 

(i:) Oggett li jaqgliu taht il-Kap1tolu 97 (per ezempju, 
gugareHi. loghob u oggeıtti ta' 1-isports). 

2 Sufra naturali maqtugha bejn wielied u ielior f'ghamla 
kwadr:ıta jew bl-iskorca mnetıtıija gl'ıandha titqies lıi taqa' 
t'ltıt H:ıtest:ıturn Nru. 45.02 u mhux tatıt 1-inıte~tatura 
Nru. 45.01. 

(; enera!i Konıwıittl Ekoııomika 
Ell'ropea 

Rinıarki 

-------- --- - ---------------· -----------·---------

45.01 Sufra na•tura:Ji. mhux mahduma, imfarrka, imrammla 
jew miıthuna: skart tas-sufra ... 

45.02 Suf.ra :naturaılıi fi blokki, plates, folji je N s:trixxi magt1-
d~ıdin kubi iew cangaturi kwadri, maqtugtı•in ghaıl.1-
qies tas-sufri jew tappijie·t 

45.03 Oggetti tas-sufra naturali: 

(A) Ta.ppijieıt. u inıtappar gtıall-Aiexken, vazetıti ece., 
magl'ıdudin İ·l-paırtijiet gl'ıal1l-croıvıı corks 

(B) Partijie:t ta' makkinarju 

(C) Sufri glias-sajd 

(0) Ohrajn 

45.04 Sufra agglom~rata ('l.i tkun sufra agglomeraıta b'sus­
tanza li twatıliaı] jew mingliajrha) u oggetıti tas-siufra 
agg]ıomenııta : 

(A) T'a·ppijet u inta.ppar ghaH-fiiexken, vai:etti ece., 
magt1dudin partijiet gl'ıall-crowıı cork.ı· 

(B) Partijiet ta' makkina-rju 

(C) Suf.d gtıas-sajd 

(D) Otırajn 

o 
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o 

o 

37 

o 

o 

o 

37 

-----------------------

o 

o 

o 

o 

o 

23 

o 

o 

o 

23 



c 343 

Kapitolu 46 

OÖGETTI MANIFATTURATI TAT-TIBEN, TA' L·ESPARTO U TA 

MATERJALI OMRA IMMLAJATI; OGGETTI TAX-XOGMAL TAL-QFIEF lJ 

XOGHOL T AL-QASAB 

1. F'dan il-.Kapitolu 1-frazi "materjali immaljati" tinkludi 
tiben, vireg taz-zaffaf jew willow, bambu, gummar, qasab, 
strixxi ta' 1-injam, strixxi ta' fibra jew qoxra vegetali, fibri 
tessili mal'ılugin, monofil u strixxi ta' materjali plastici arti­
ficjali jew strixxi tal-karta, izda mhux strixxi uıl-gilda, ta' 
komposizzjoni tal-gilda jew tal-feltru, xagl'ıar tan-nies, lan­
zit, truf j;;;w l'ıjut tessili. jcw monofil jcw strixxi tal-Kap:­
tolu 51. 

2. Dan il-Kapitolu ma jinkludix: 

(a) Spag, cimi, libula jew gumni, sew jekk immaljati 
kemm jekk le (intestatura Nru. 59.04); 

Intestatııra tat-Tariffa 

46.01 Malji u prodotti bhalhom ta' materjali gl'ıall-imma!jar, 
ghall-uzu kollha, sew jekk immuntati fi strixxi kemm 
jekk le 

46.02 Materjali ghall-immaljar marbutin flimkien f'fili pa­
ralleli jew minsuğin; f'gl'ıamla ta' folji, inkluzi mater­
jal gtrnll-paljetti, paljetti u paraventi; invilopsijiet tat­
tiben gtrnll-fliexken: 

(A) Tnvilopsijiet tat-tiben gl'ıall-fliexken 

(B) Ohrajn 

Nota: Glial produzzjoni industrijali 

46.03 Oğğetti ghax-xogliol tal-qfief, xogl'ıol tal-qasab u oğ­
ğetti or1ra ta' materjali gtıall-immaljar, moglitijin il­
forma mill-ewwel, oğge.tti maglimulin minn affarijiet 
li jaqgtıu taht l-intestatura Nru. 46.0l jew 46.02; oğ­
ğetti tal-loofalı 

NoTı 

(bl Xedd tar-rigel jew tar-ras jew tal-partijiet taglihom 
li jaqgtw t:ıht il-Kapitolu 64 jew 65; 

(c) Vctturi u hodics ghaJ vetturi, t:ı' oggetti tax-xoghol 
tal-qficf (Kapitolu 97); jew 

(d) Gtnm:ıra jew partijiet ta' gtıamara (Kapitolu 94). 

3 Ghall-fiııijiet ta· l-iııtestatura Nru. 46.02 "materjali gliall­
immaljar marbutin flimkien ffili paralleli" tfisser "mater­
j:ıli ghall-imınaljar" imqegl'ıdin l'ıdcjn xulxiıı u rnarbutin 
flirnkie,1, fü-gh'lm!a tal-folji, sew jekk il-rnaterjali li jgliaq­
qdu huma ta' fıbra tessili ınagtızula keınrn jekk le. 

-·--·--·--- - _ ...... ----·--·-·-------·-----------------

(~' l'/1('/'(/fi Komıınittl Ekonomika 
Eu:ropea 

------· ---·----------1-----------
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Sezzjoni X 

MA TERJAL GHALL-MANIF ATTURA TAL-KARTA; KARTA U 
"PAPERBOARD" U OGGETTI LI JSIRU MINNHOM 

Kapitolu 47 

MATER JAL GMALL-MANIF A TTURA TAL-KARTA 

lntestatııra tat-Tariffa 

47.01 Polpa clerivata b'ınezzi ınekkanici jew kimici minn 
kull ınaterjal vegetali fibruz 

47.02 Fclal tal-karta u paperboard; oggetti skartati tal-karta 
jew ta1-papcrboard, tajbin biss gtrnll-u2:u fil-manifat­
tura tal-karta 

Generali 

o 

o 

K omunit<I Elwnomika 
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o 

o 

Rimarki 



345 

Kapitolu 48 

KARTA U "PAPERBOARD"; OGGETTI T AL-POLPA TAL-KARTA, 
TAL-KARTA JEW TAL-"PAPERBOARD" 

ı. Dan il-Kapitolu ma jinkludix: 

(a) Folji gliall-istampar ta' 1-intestatura Nru. 32.09; 

(b) Karti gtıall-profumerija u gtıall-kosmetici (intestatura 
Nru. 33.06); 

(c) Karti tas-sapun (iııtestatura Nru. 34.01 ), kaıcta mim­
lija jew miksija b'detergeıt (iııtcstatura Nru. 34.02) u 
cellulose wadding mimlija lostri. kremi jew preparati 
btıalhom (intestatura Nrıı. 34.05); 

(d) Karta jew paperboard, sensibilizzata (intestatura Nru. 
37.03); 

(e) Folji tal-plastik:ı artifıcjali rinfurzati bil-karta u bis­
saffi (intestaturi Nri. 39.01 sa 39.06). jew fibra vulka­
nizzata (İntestatura Nru. 39.03) jew oggetti ta' dawıı 
il-materjali (intestatura Nru. 39.07); 

(f) Oggetti li jaqgtıu talil 1-intestatura Nru. 42.02 (per 
ezempju, oggetti gtıall-vjaggi): 

(g) Oggetti li jaqgliu taht xi intestatura fil-Kapitolu 46 
(manifatturi Lt' ma.terjal ghall-immaljar); 

(tı) Paper yam jew oggetti tessili ta' paper yam (Sezzjoni 
XI); 

(ij) K:ırta abraziva (İntcstatura Nru. 68.06) jew paper­
back mica splittings (intestatura Nru. 68.15) (karta 

miksija bit-trab tal-majka, izda, gliaııdha tigi klassifi­
kata fl-intestatura Nru. 48.07); 

(k) Folji tal-metal] bicl-dahar t:ıl-karti jew tal-paperboard 
(Sezzjoııi XV); 

(1) Karta jew paperhoard perforati ghall-istrumeııti tal­
muzika (iııtestatura Nru. 92.10); jew 

(m) Oggetti li jaqghu taht xi iııtestatura fil-Kapitolu 97 
(per ezempju, gugarelli, logtıob ll oggetti ta' 1-ispor/s) 
jew fil-Kapitolu 98 (per ezempju, buttuni). 

2. Bla hsara ghacl-clisposizzioııiiiet tan-Nota 3, 1-intestaturi 
Nri. 48.01 u 48.02 ghancı"lıom jitqiesu li jinkludu karta u 
paperboard li gtıaclciew ıııill-processi ta' cale11deri11g, sııper­
calendering, lostru jew processi blialhom, magtıclucia 1-fil­
grana falza. u wkoll karta u paperboard kulurita jew mar­
morata tul il-massa b'xi metodu. Ma japplikawx ghal karta 
jew paperboard li giet processata izjed, per ezeıııpju, bil­
kisi jew bl-imprenjazzjoni. 

3. Karta jew paperboard li twiegeb ghacl-deskrizzjoni fi tııejn 
jew izjecl mill-intestaturi Nri. 48.01 sa 48.07 ghanclha tigi 
klassifikata taht dik 1-intestatura li tissemma' 1-ahhar wah­
da fin-Nomenklatura. 

Non 

4. L-iııtestaturi Nri. 48.0l s:ı 48.07 gtı:·ncihom jitqiesu li ma 
japplikawx ghal karta. paperboard jew cc!lıılose ıvadding: 

(1) fi strixxi jew rombli ta' wisa' ıııhux ikbar minıı hıııis­
tax-il centimetnı; jew 

{bl folii n:ttangolari ımhumiex ıııitııija ghall-bfoıın) li 
1-ebcla geııb tagtıhoııı ma jkuıı izjecl minn sitta u 
tletin ce•ıtimetru; jew 

(c) nı'.ıqtugli b'gtı:ımliet ohra barra miıııı ghamliet rettan-
golari. 

Biss, il-karta ıııaııifattura bl-iciejıı ta' kul! daqs jew gham­
la kif totıroğ; ciirettamcııt u bit-tnıf lagtıha kollha mhu­
ıııiex maqtugha tibqa' klassifikata bla tısara ghaci-clis­
posizzjonijict tan-Nota 3. fl-intestatura Nnı. 48.02. 

5. Ghall-frıijiet ta' 1-iııtestatura Nrıı. 48. 1 l "'karta ghall-kisi 
t1!-liitan u lincrıısta" gliaııclhom jitqiesu li japplikaw biss 
gtıal: 

(a) Karta f'roıııbli, tajba gliacl-clekorazzjoni tal-tıitaıı jew 
tas-soqfa, li tkun: 

(İ) Karta b'wieliecl jew b'zewg ıııargiııi, kemm jekk 
b'sinjali ta' gwida jew le; jew 

(ii) Karta mingtıajr margini, bil-wicc kulurit jew 
b'disinji stampati, ıııiksija jew imbuzzata, ta' wis,ı' 
ıııhux izjed minn sittin ceııtiıııetru; 

(b) Borduri, frizi u aııgoli tal-karta. ta' xorta w2:ata ghacl­
clekorazzjoııi tal-hitan jew tas-soqfa. 

6. L-intestatura Nru. 48.15 ghandlıa titqies li tapplika, rnter 
alia, gtıall-paper ıvool, paper strip (kemm jekk mitwi jew 
miksi jew le) ta' xorta w2:ata ghall-immaljar u toi!et paper 
f:rombli jew f'pakkettL izcla ıııhux gtıall-oggetti msemmi­
ıın tin-Nota 7. 

7. L-iııtestatura Nru. 48.2! ghaııdlıa titqies li tapplika, inler 
alia, gliall-iskedi tal-ıııakııi ta' 1-istatika, karta u skedi tal­
paperboard perforati gliall-makııi Jacq11ard u ohrajıı btıal­
hom, bizzilla tal-karta, shelf-edging, tvalji tal-karti, srievet 
u mkatar, paper gaskets, oggetti tal-polpa tal-karta mu­
clellati jew ippressati. u muclelli ta' 1-ilbies. 

8. Karta, paperboard u ce/l11lose wadding, u oggetti li jsiru 
ıııinnhom, stampa.ti b'karattri jew stampi li mhumiex sem­
pliceıııen.t incidcııtali ghall-uzu principali ta' 1-oggetti hu­
ma meqıusa bliala materjal staıııpat li jaqa' taht il-Kapi­
tolu 49. 

Sotto-Kapitolu I 

KARTA U "PAPERBOARD". F'ROMBLI JEW F'FOLJI 

-------------·---------------------·------------

lntestatııra tat-Tariffa 

48.01 Karta u paperboard (magtıduda s-cellufose wadding), 
manifatturati bil-makni, f'rombli, jew f'folji: 

(A) Karta gtıall-istampa 

Gen!'ra/i 
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/lıtestat11ra tat-Tariffa 1(o:nu .. i:il Ekononn'ko 
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Rimw·ki 
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(B) Karta gtıall-ippakkjar 

(C) Karta otıra ... 

48.02 Karta manifattunta bJ-idejn u paperhoard 

48.03 Parcmina jcw karta rczistenti gtıax-xat1am u paper­
hoard, u imitazzjonijict tagtıhom u karta illustrata 
trasparenti f'rombli jcw f'folji 

48.04 Karta jew paperhoard komposta (maghmula billi jit­
watıtılu flimkien saffi i:atti b'sustrnza Ii twahl'ıal), 
mhux sıırface coatr!d jew imprenjata, kcmm jekk riıı­
forzata miıın gewwa jew le, f'rombli jcw f'folji 

48.05 Karta u paperboard, immewgin (bil-folji bil-wii:i: i:att 
jew le), creped. crinkled, imbuzzati jew perforati, 
f'rombli jew f'folji 

48.06 Karta u paperboard. bir-rigi, bil-Jinji jew bil-kaxxi, 
izda bl-ebda mocl iehor stampata, f'rombli jew f'folji 

48.07 Karta u papcrboard, imprenjata, miksija, bil-wii:c ku­
lurit, bil-wii:c dekorat jew stampat (]i ma tkunx sem­
plii:ement bir-rigi, bil-Jin.ii jew bil-kaxxi u li ma tik­
kostitwix materjal stampat taht il-K1pitolu 49). f'rom­
bli jew f'folji: 

(A) Karta stampata ghat-tgezwir li ma tkunx wies­
gha aktar minn 102 ccntimetri 

Nota: Karta stampata gtrnt-tgezwir ta' wisa ta' 
mhux izjed minıı 102 cms li jkollha stampar li x-xorta 
tiegtıu ma jsirx f'i'vlalta u hekk certifikata mid-Diret­
tur ta' J-Indu~trja. 

(B) Otırajn 

48.08 Blokki tal-filtru, caııgaturi plaıe.ı· tal-polpa tal-karta 

48.09 Bııilding hoard tal-polpa ta' 1-injam jcw ta' fibra ve­
getali, kemm jekk imwaht1lin jew le b'razi naturali 
jew artificjali jew bi hwejjeg btıallıom li jwatıtılu ... 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

27 

25 

o 

o 

o 

10 

Sotto-Kapitolu II 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

13 

25 

o 

o 

o 

6.5 

KARTA U "PAPERBOARD" MAQTUGtUN SKOND IL-QIES JEW IL-FORMA 

U OGGETTI TAL-KARTA U TAL-"PAPERBOARD" 

48.1 O Karta tas-sigarretti, maqtugtıa skond id-daqs, kemm 
jekk f'forma ta' libretti jew kannoli: 

(A) Libretti 

(B) Otırajn 

48.11 Karta gtıall-kisi tal-hitan u /incrusta; karta traspa­
renti ghall-kisi tal-hgieg ... 

37 23 

o o 

37 23 



:Kaıpito~u 48 

-------------

lntestatura tat-Tariffa 

48.12 K~sıi ıta' 1,a,rt preparaıt fuq haza ıtıa' kaıııtıa jew ıtıa' 
paperboard, kemm jekk maqtugtıa skıond il-qies jew 
le, miksıi. jew le b'kompost ta' linoleum 

48.13 Carbon papers u karti otıra gtıall-kopji (magtıduda 
li sıencils gtıad-dupı],ikaıliuır) u transfer papers, maqtu­
gtıiıı skond id-daqs, kemm jekk imqegtıdıiın f'kax:xıi 
jew le 

48.14 Ubreıtti ıtaıl-kaırti m' ı[.,iıttd, ıinvilopsi1ieıt, ıkıaırtoılinıi ta' 
hittri, ilmınto1lıiıııi pos11ıafüi semplici, kaırtoli:ni gtıaıll-koır­
Pİspoııııdenza; kaxx,i, pouches, portauolji u kompendıji 
gtıalıl'-koınresıpondeıııza, tal-kaıııta jew paperboard, li 
fihom biss ası~oırıtiment ta' kaıı:ıtoledja 1ıaıl-kıarıta: 

(A) Kartolini vojta bit-truf iııdurati u 1-kantuııieri 
Jıttuındjaıti 

(B) Ohrndn 

48.l 5 Kaınta u paperhoard otıra maqtugtı1a ı>kond id-daqs 
u ]-forma: 

(B) Fiılıtri tas-sü1gaım~tıti 

(C) Tof.let paper 

(D) Otıra6n 

Nota gtıa:l (D): Stırixxü, mfüijieıt, kamtıun gtıai filtru, 
maıteırjaıl gtmıl pakkjaır, kaıııtonoiıni u kaıııti gtıaıl cake, 

1 biılüetıti vojtıa taıl-v1İZiltıa u ıta' J-ıinviti, gtıaıl produzzjoruİi 
i ndus~rijaılü 

48.16 Kaxxi, boroz u recipıjernti ohra gtıaml-ıippaikjaır, ıtıa:I· 
kaırta jew paperboard: 

( A) B oıı:ıo z ıtaıl-kaıııtıa 

Nota.: (1) Boıı:ıo.Z taıl-kaırtıa, ece. gnaılıl-iıppakkjaır 
i:ndusıtr]jaılü M ma jnfatabux mıaınifaıfüıu1ra1ıi f'Maılıta u 
ee11bifikaıti f'daııı is-sens ım~d,D[ıreılitıuır ıta' ıll-Inıdusıtrija. 

(2) Xkejjer b'zewg saffi, xkejjer b'tıafna saffi u 
xkejjeır otıraün 1rinfornaıt\i gtıa:11-ippakja;r ıtıa' simooıt, 
ııokk:or, ece. 

(B) Otıro~n 

48.17 Box files, letter trays, storage boxes u oggetti btıal­
hom, ~ıl-kaırta jew paperboard ıta' xor~a ikomuıneıment 
uZıaıta fl-ufficcj:i, t1wieneıt u pos1tijiet btıaJ da.wııı 
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lntestatura tat-Tariffa 

Ka!pitolıu 48 

Generali Komuııitıl Ekonomika 
Ewrnrea 

----------· --'·------------:------------! 

48.1'8 Re,giısıtri, piıtazzi, kwiiınıterrni, Mokki ıtıa' kaıı:ıti ghaıLl­
meırno1I1aındıa, :lwtba ,ghallıl--oırdnijıiet, :lmtba tıarr-ııiceıvuti, 

daaıııji, pads, 1Jaıl•kaıııtaxuga, binders (loose-leaf jew 
ohrıaan), file covers u k,aırtoıleır&ja ohrıa tal-kıaa:ıta jew 
paperboard; albunıs ta' kaırnpjuni u .ta' xoı11tıa'ohra u 
lega,turi ıta.1-!k:otbıa, ıua~-kaıntıa jew paperboard: 

(A) Püazzi 

(B) Ohrajn 

48.19 Hk:k:etti ıtal-lmrta jew paperboard, k:emm jekk: stam­
paıti aew ·gommaıti jew le ... 

48.20 ôumb:inıi, spools, caps u &U:ppoııti bhailıhoım ı!iaıl-poılpa 
ıtalı-ka1ııta, k:aınta jew paperboard (kemm jekk perfomıta 
jew rinfoırza,ta) 

48.2-1 Oggetti -ohm ıtail-poilıpa ıta:l-ık:aırta, ıta.1-kaıııta, rtıaıl"paper­
board jew ıta' cellulose waddiıng: 

(A) Sk:tıdıi m' Hsraıtisıtik:a, sk:edi Jacquard u ohmjn 
bhaı!ıhom, mudeı!ılıi ta' ıJıbiesi .u hnejjeg ohra, paırtıijieıt 
bıiex jıinrinforzaw ıl-oggetti ıtaJ-vjaggi, Jbrom ı!ia' bajd 
kaıxxi ghaz-zaılzetıt u qsıaıri gtıaU-pjamıti 

(B) Ohrajn 

47 30.5 
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Kapitolu 49 

KOTBA STAMPATI, GURNALI, STAMPI U PRODOTTI OHRA TA' 
L-INDUSTRJA TA' L-ISTAMPAR; MANUSKRITTI; "TYPESCRIPTS" U 

PJANTI 

NoTı 

1. Dan il-Kapitülu ma jinkludix: 
(al Karti, papcrboard, jew ce!lıılose wadding, jew oggetti 

maglimulin minnhom, Ji :fihom 1-istampar huwa sem­
pliciment incidentali gliall-uzu primarju taglihom 
(Kapitolu 48); 

(b) Karti tal-loghob jew oggetti olira li jaqgliu tali.t xi 
intestatura fil-Kapilolu 97; jew 

(el lncizjonijiet originali, prints jew Jitogra:fiwji (intesta­
tura Nru. 99.02), bolli ta' postage, revenue jew simili 
li jaqghu tali! Hntestatura Nru. 99.04, antikitajiet ta' 
epoka li teccedi 1-mitt sena jew oggetti ohra li jaqgl:i.u 
talit xi intestatura :fil-Kapitolu 99. 

2. Gazzetti, gurnali u perjodici li huma illegali b'mod iehor 
li mhux bB-karti, u siltiet ta' gazzetti, gurnali jew perjo­
dici li fihom izjed minn numru wiehed tatıt qoxra walida 
gli.andhoın ikunu ıneqjusa bl'ıala li jaqglm talıt 1-intesta­
tura Nru. 49.01 u mhux talit 1-intestatura Nru. 49.02. 

3. L-intestatura Nru. 49.01 tkun esti2:a biex tapplika ghal: 

(a) Kollezzjoni ta' riproduz:ı:jonijiet stampati ta', per 
ezemp;u, xoghlijiet ta' ·1-arti u disinji, b'test relattiv, 
imqeglidin bil-pagni numerati f'forrna adattata gl'ıal­

legatura f'volurn wiehed jew izjed; 

(b) Supplernent bl-istampi li jkun ma', u jkun sussidjarju 
glial, volum iHegat; u 

c) Bcejjec stampati ta' kotba jew kotba zghar, f'forma 
immuntata jew folji separati jew registri, li jikkonstit­
wixxu xoghol komplut shih, jew parti rninnu u rnahsub 
glial-Jegatura. 

Izda, 1-istampa jew 1-illustrazzjonijiet E ma :fihomx test, 
kernm jekk bil-forma ta' registri jew folji separati, 
jaqgliu tal'ıt 1-intestatura Nru. 49.1 l. 

4. L-·intestaturi Nri. 49.01 u 49.02 ghandhom jitqiesu bli.ala li 
ma jappiikawx ghai pubblikazzjonijiet malirugin ghall­
finijiet ta' reklam minn jew f'isem reklarnat, imsernmi 
fıhorn. jew ghal pubblikazzjonijiet Ji huma principalment 
dedikati gli.ar-reklami (inkluza !-propaganda turistika). 
Pubblikazzjonijiet bhal dawn gli.anc!hom jitqiesu bliala 1i 
jaqghu taht 1-intestatura Nnı. 49.11. 

5. Gliall-:finijiet ta' 1-intestatura Nru. 49.03, il-frazi "kotba 
tat-tfal bl-istampi" tfisser kolba gli.at-tfal li fihom 1-istam­
pi jifformaw 1-intcress principali u t-test huwa sussidjarju, 

6. Ghall-finijiet ta' 1-int;:statura l-!ru. 49.06, il-frazi "manu­
skritti u typescripts" gliandlıa titqies bliala 1i testendi 
nıhlıa gl'ıal!-carboıı copies jew kopji fuq karta sensitizzata 
ta' manuskritti u typescripts. Ir-riferenzi f'dan il-Kapitolu 
ghal materjal stampat ta' kull xorta jinkludu riferenzi glial 
kul! !1'aterjal t:l' dik ix-xorta li hija riprodotta bil-rnezz 
tad-duplicating maclıine. 

7. Gliall-:finijiet ta' 1-intestatura Nru. 49.09, il-frazi "kartolini 
stampati" tfisser kartolini li jikkonsistu essenzjalment 
fillustrazzjoni u li filıom stampata 1-indikazzjoni ta' 1-uzu 
taghhom. 

------------- --------~------·--·----------,------

Intestatura tat-Tariffa 

49.01 Kotba stampati, kotba zghar, brochures, opuskoli u 
volaııtini 

49.02 Gazzetti, gurnali u perjodici, kemm jekk illustrati 
jew le 

49.03 Kotba gliat-tfal bl-istampi u kotba tad-disinn 

49.04 Muzika stampata jew manuskritta, kemm jekk iHegata 
jew illustrata kemm jekk le 

49.05 Mapep u karti idrografici u karti simili ta' kull xorta, 
inkluzi atlasses, mapep ta' mal-hitan. u pjanti topo­
grafici, stampati; globi stampati (ta' !-art u tas-sema) 

49.06 Pjanti u disinji, gl'ıal skopijiet industrijali, arkitettu­
rali, ta' 1-inginerija, kumrnercjali u skopijiet simili, 
kemrn originali u kemrn riproduzzonijiet fuq karta 
sensibilizzata; manuskritti u typescripts 

·---------------
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Kapı1toılıu 49 

------------------------------------------:----------------- ------------. ---- ------------

lııtestatura tat-Tariffa 

49.07 Bolol mhux uzati tal-pustağg, tar-revenue, u bolol 
simili ta' uzu korrenti jew ta' hrug gdid fil-pajjiz 1i 
ghalihom ikunu destinati; karta impressa stampata; 
bankonoti, stock share u bond certificates u doku­
menti simili ta' titolu; clıeque books 

49.08 Transfers (Decalcomaııias) 

49.09 Kartolini bi stampa, karlolini tal-Milied u greetiııg 
cards ohra bi stampa, stampati b'xi process, b'orna­
menti jew le: 

(Al Kartelini postaE li jirrapprezentaw suggetti ta' 
interess lokali 

(B) Ohrajn 

49.10 Kalendarji ta' kull xorta, tal-karta jew paperboard, 
inkluzi kalendarji ta' gurnata gurnata: 

(A) Kalendarji bir-reklami 

(B) Ohrajn 

49.11 Materjal ienor stampat, inkluzi stampi u ritratti 
stampati: 

(A) Materjal stampat reklamistiku, bhal katalogi ta' 
oggetti u prezzijiet, prospectuses, kartolini bl­
istrnzzjoni, manifesti u showcards, bla valur 
kummercjali, u li huma ntizi biex ihajru mı­
pubb!iku biex jixtru oggetti, izuru postijiet, 
swieq u esibizzjonijiet, jew biex jutilizzaw ser­
vizzi bil-kondizzjoni Ii 1-materjal reklamistiku 
bhal dan ikun imqassam b'xein u jkollu stam­
pat !-isem tad-ditta jew imprlza reklamata ... 

(B) Stampi reklamistici, kartolini ta' istruzzjoni jew 
reklamistici, imrortati biex jitwahh1u fuq jew 
jigu ppakkettjati ma' oggetti manifatturati jew 
prodotti f'Malta u li jgibu 1-isem jew it-trade 
mark registrata ta' dawk 1-oğ;getti jew !-isem 
tal-manifatturant jew produfüır taghhom 

(C) Dokumenti, karti industrijali u diagrammi 

(D) Materjal stampat dimostrattiv gtıaH-uzu fi-iskej­
jel, karti ta' 1-efamijiet u text papers 

(E) Ohrajn 
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Sezzjoni XI 

TESSUTI U OGGETTI TESSIU 

1. Din is-Sezzjoni ma tinkludix -

(a) Lanzit jew xaghar ta' 1-annimaii ghall-produzzjoni ta' 
xkupilji (intestatura Nru. 05.02); lanzit taz-zwiemel 
(intestamra Nru. 05.03); 

(b) Xaghar tal-bniedem jew oggetti mix-xaghar tal­
bniedem (intestatrura Nru. 05.01, 67.03 jew 67.04), bar­
ra minn drapp ta' kull xorta ghall-filtrar komune­
ment uzat fi prcsses taz-zejt u f'oggetti bhalhom (in­
testatura Nru. 59.17); 

(c) Materjali vegetali li jaqgtrn taht il-Kapitolu 14; 

(d) Asbestos 1a' 1-intestatrua Nru. 25.24 jew oggetti ta' 1-
asbestos u prodotti ohra ta' 1-intestatura Nru. 68.13 
jew 68.14; 

(e) Oggetti li jaqgtıu taht 1-intestatura Nru. 30.04 jew 
30.05 (bha~ tajjar, gari:a, faxex u oggetti blial dawn 
ghal skopijiet medici jcw kirurgici, materjal sterili 
ghall-lijata kirurgika); 

(f) Materjal tessili sensitizzat (intestatura Nru. 37.03); 

(g) Monofil li gtıandu xi dimensjoni traversali akbar 
mion millimetru u strixxi (tiben artificjali u oggetti 
bhalu) ta' wisa' akbar minn hames millimetri, ta' ma­
terjal plastiku artificjali (Kapitolu 39) jew malji jew 
drappijiet ta' dan il-monofil jew strixxa (Kapitolu 46); 

(h) Drappijiet tessili minsugin, feltnı, drappijiet ta' fibra 
marbuta jew drappijiet ta' tıjut marbuta btıalhom, 
mimlijien, rniksijin, mgtıottijin jew b'saffi tal-lastiku 
u oggetti rninnhonı, li jaqghu taht il-Kapitolu 40; 

(ij) Glud bis-suf maghhonı (Kapitolu 41 jew 43) jew og­
getti tal-pel!icerija. pellicci artificjali jew ogğetti 
minnhonı, li jaqgtıu taht 1-intestatura Nru. 43.03 jew 
43.04; 

(k) Oggetti ta' materjali tessili li jaqghu taht 1-intestatu­
ra Nru. 42.01 jew 42.02; 

(!) Prodotti u oggetti ta' 1-Kapitolu 48 (peı- e:lempju 
cellulose wadding); 

(m) _Xedd tar-rigel jew partijiet tax-xedd tar-rigel, getti 
ıew legginr<s jew ogğetti bhal dawn klassifikati fil­
Kapitolu 64; 

(n) Xedd tar-ras jew partijiet tagtıhom li jaqghu taht il­
Kapitolu 65; 

(o) Xibki tax-xaghar (intestatura Nru. 65.05 jew 67.04, 
kif ikun il-kaz); 

(p) Oggetti li jaqgtıu taht il-Kapitolu 67; 

(q) Mjut, spag, hbula jew drappijiet miksijin b'materja 
abraziva (intestatura Nru. 68.06); 

(r) Fibra tal-hgieg jew oggetti ta' fibra tal-hgieg, barra 
minn rakkmu b'hajt tal-hgieg fuq sfond vizibb!i tad­
drapp (Kapitolu 70); 

(s) Oggetti H jaqghu taht il-Kapitolu 94 (ghamara u firxa 
tas-sodda); jew 

NüTI 

(t) Oggetti li jı::qgtıu taht il-Kapitolu 97 (per e:lempju 
gugarelli, Jogtiüb u oggetti ta' 1-isports). 

2. (A) Oğ;getti Ji jistgtıu jigu klassifikati taht xi intestatura 
fil-Kapitoli 50 sa 57 u ta' tahlita ta' zewg materjali tessili 
differenti jew izjed gtıandhom ikunu klassifikati skond 
dawn ir-regoli li gejjin: 

(a) Oggetti li gtıandhom piz ta' izjed minn ghaxra fil­
mija harir, gtıoqod jew skart iehor tal-harir jew xi 
tahlita taghhom ghandhom ikunu klassifikati fil-Ka­
pitolu 50, u, g!ıall-finijiet ta' klassifika f'dak il-Ka­
pitolu, btıallikieku magtımulin ghal kollox ıninn wie­
ned miım dawk il-materji li jkollu 1-iktar fil-piz; 

(b) L-ogg~tti 1-ohra kol!ha ghandhom ikunu klassifikati 
btıatlikieku maghmulin minn dak il-materjal tessili 
wiehecl li jkollu 1-iktar piz fuq kull materjal tessili 
ie!ior wahclu. 

(B) Gtıall-finijiet tar-regoli ta' hawn fuq: 

(a) ll-tıjut metı::llizzati gtıandhom jitqiesu btıala materjal 
tessili ghalih u 1-piz tiegtı.u ghandu jittiehed bhala 
t-total tal-piz tat-tessili u 1-metall ta' drappijiet minsu­
gin, il-hajt tal-nıetall ghandu jitqies bhala materjal 
tessili; 

(b) Meta intestatura, tirriferixxi ghal oggetti ta' materjali 
tessili differenti (btıal, harir u skart tal-harir jew suf 
xkupiljat tan-nghag jew tal-li.rief u suf pettinat tan­
ngtrng jew tal-hrief), dawk il-materjali kollha 
gtıandhom jitqiesu bhala liağa walida; 

(c) Mlief kif provdut f'(B) (a), il-piz ta' 1-ingredjenti barra 
minn materjali tessi!i m'ghandux ikun inkluz fil-piz 
ta' 1-oggetti; 

(C) Id-disposizzjonijiet tal-paragrafi (A) u (B) ta' hawn fuq 
gtrnndhorn japplikaw ukoll gha!Hıjut imsemmija fin­
Noti 3 u 4 ta' hawn taht. 

3. (Al Glıall-finijiet ta' din is-Sezzjoni, u bla hsara ghall­
eccezzjonijiet fil-paragrafu (B) ta' hawn taht, il-hjut 
(singoli, multipli jew imrebblin) tad-deskrizzjonijiet 
ta' hawn tallt gl'ıandhom jitqiesu bhala "spag, cimi. 
tıbula u gumni"; · 

(a) Tal-harir, tahlita tal-harir jew skart iehor tal-harir ta' 
piz akbar minn 2 g/m (18,000 denier); 

(b) Tal-fibri rnanifatturati (inkluzi 1-hjut ta' :lewğ monofil 
jew izjed tal-Kapitolu 51), ta' piz akbar minn 1 g/m 
(9,000 denier); 

(c) Tal-qanneb naturali jew Jinu: 

\i) Illustrati jcw ivvernicjati li t-tul tagli.hom kull 
kilogram, immultiplikat bin-numru ta' hjut kon­
stitwenti li huwa anqas minn 7,000 m; 

(ii) Mhux illustrat jew ivvernicjat u ta' piz izjed 
minn 2 g/m. 
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(d) Tal-coir li fih tliet fili jew aktar; 

(e) Ta' fibri ohra vegetabli, ta' pi± akbar minn zewğ 
grammi 1-metru; jew 

(f) Rinforzati bil-metal!. 

(B) Eccezzjonijiet 

(a) fl:jut minn suf tan-nghag jew tal-t1rief jew xaghar 
iehor ta' 1-annimali u paper yam barra minn hjut rin­
forzati bil-metal!:; 

(b) Filaınent kontinwu ta' 1-istoppa ghall-fabbrikazzjoni 
ta' fibri manifatturati (mhux kontinwu) hjut b'tıafna 
fili mingtıajr brim jew barına inqas minn 5 tidwiriet 
kull metru; 

(c) Imsaren tad-dudu tal-harir, imitazzjoni ta' msaren tal­
harir jew ta' fibri manifatturati, u monofil tal-Kapitolu 
51; 

(d) fl:jut metallizzati, li ma jkunux hjut rinforzati bil­
metall; u 

(e) Mjut tax-xinilja u hjut gimped. 

4. (A) Gtıall-finijiet tal-Kapitolu 50, 51, 53, 54, 5 5u 56, il­
fra:i:i, "imqeghdin ghall-bejgtı bl-imnut" dwar hjut 
tfisser, barra miU-eccezzjonijiet fil-paragrafu (B) ta' 
hawn taht hjut maghmulin: 

(a) F'kobob jew fuq kartuniet, irkiekel, mincotti jew sup­
porti bhal dawn, ta' pi± (magtıdud is-support) li ma 
jkunx akbar minn: 

(i) 200 gramına fil-ka:i: ta' linu u raınie; 

(ii) 85 gramına fil-kaz ta' harir, ghoqod jew skart 
iehor tal-harir, u fibri kontinwi manifatturati; jew 

(iii) 125 gramına f'kasijiet ohra; 

(b) F'marel!i ta' pi± li ma jkunx akbar minn: 

(i) 85 gramına fil-ka:i: ta' harir ghoqod jew skart iehor 
tal-harir, u fibri kontinwi manifatturati; jew 

(ii) 125 gramına f'kasijiet ohra; 

(c) F'marelli li jikkomprendu diversi marelli izghar billi 
1-hjut ikunu mifrudin b'mod li jsiru indipendenti minn 
xulxin, k111l wahda ta' piz uniformi li ma jkunx akbar 
minn: 

(i) 85 gramına fil-kaz ta' harir, ghoqod jew skart iehor 
tal-harir; u fibri kontinwi manifatturati; jew 

(ii) 125 gramma f'kasijiet ohra. 

(B) Eccezzj onijiet: 

(a) Mj11t singoli ta' kul! materjal tessili, barra minn: 

(i) Mjut singoli tas-suf tan-nghag jew taHırief jew 
xag!ıar fin ta' 1-annimali, mhux imbajjdin; u 

(ii) Mjut singoli tas-suf tan-ngliag jew tal-hrief jew 
xaghar fin ta' 1-annimali, imbajdin, mi±bughin 
jew stampati, ta' tul mhux inqas minn 2,000 metro 
kull kilogramın; 

(b) fl:jut multipli jew imremblin, mhux imbajdin: 

(i) Tal-harir, glioqod jew skart iehor tal-harir, ikunu 
kif ikunu magllmulin; jew 

(ii) Ta' materjal tessili iehor barra minn suf tan­
ngl'ıag jew tal-hrief jew xagtıar fin ta' 1-annimali, 
f'mareHi; 

(c) Mjut multipli jew imremblin tal-harir, ghoqod jew 
skart iellor tal-harir, imbajdin, mi±bughin jew stampati, 
ta' tul mh11x inqas minn 75,000 metru kul! kilogramm 
imkejlin multipli; u 

(d) Mjut singoli, multipli jew imremblin ta' k111l materjal 
tessili: 

(i) F'marelli mkebbin inkrocjati; jew 

(ii) Tmqeghdin fuq supporti jew f'xi mod iehor li juri 
J-u±u tiegtm fl-industrija tessili (per ezempju fuq 
combini, twisting mili tubes, bobini, bobini 
konici jew pennijiet, jew mkebbin fil-forma ta' 
k11kuni ghan-nwiel tar-rakkmu). 

5. (a) Ghall-finijiet ta' 1-intestatura Nru. 55.07, "garza" 
tfisser <lrapp b'hajta mag.hmula ghal kollox jew f'parti 
minn hjut weqfin jew mimdudin 11 hjut li jittraversaw 
jew tnıf li jghadd11 minn fuq il-hjut weqfin jew mim­
dudin büli jaghmlu nofs dawra, dawra shiha jew aktar 
minn lloloq li minnhom ighaddu 1-hjut tat-tama. 

(b) Gtıall-finijiet ta' 1-intcstatura Nru. 58.08, "semplici" 
tfisser magtunula biss minn serje singola ta' xbieki 
regolari ta' 1-istess g.hamla jew d:ıqs minghajr ebda 
mu:!cll jew fi:ling-i!l tax-xbieki. Fl-applikazzjoni ta' 
din it-tifsira ma gllandu jittiehed ebda kont ta' xi 
spazju zghir miftuh li jkun inerent fi!-formazzjoni tax­
xbieki. 

6. Gtıall-finijiet ta' din is-Sezzjoni, il-kelma "maglimulin" 
tfisser: 

(a) Maqtughin barra milli f'rettangoli; 

(b) Magt1m11Jin u kopluti bl-insig 11 !esti ghail-uzu Gew li 
jel'itiegu biss separazzjoni billi jinqatghu 1-lijut divi­
:i:orji) u li m'ghandhomx b:i:onn l:i.jata jew fabbrikaz­
zj oni aktar (btıal certi bicciet tat-tfarfir, xugamani, 
tvalji, bicciet kwadri gtıall-imkatar tar-ras u kutri); 

(c) Imkeffin jew bix-xfar imrembla (barra minn drapp tal­
pezza maqtugh minn bicciet usa' u mberfel jew im­
rembel biss biex ma jithalliex jinhall), jew bi fren±a 
bil-ghoqod f'wiehed mittruf; 

(d) Maqt11ghin ghall-qies u jkunu ghaddew mimı process 
ta' hajt migbud; 

(e) Iınmuntati b'mezz ta' hjata, gummar jew xorta ohra 
(barra minn drapp tal-pczza maghmul minn zewg drap­
pijiet jew izjed immuntati f'safi sew jekk kuttunati 
kemm jekk le). 

7. L-intestaturi tal-Kapitoli 50 sa 57 u, hlief ir-rabta tal-klieın 
ma tehtieğx xort'ohra, 1-intestaturi tal-Kapitali 58 sa 60, 
ghandhom jitqicsu li ma japplikawx glial oggetti maglimu­
lin skond it-tifsira tan-Nota 6 ta' hawn fuq. 11-Kapitoli 50 
sa 57 ghandhom jitqiesu li ma japplikawx ghal oggetti li 
jaqghu taht il-Kapitolu 58 jew 59. 



Kapitolu 50 

HARiR U SKART T AL-HARiR 

/11/estatura tat-Tariffa Öeııerali 

1 

Komıınitiı Ekonomika 
F:~ITOPNI 

________________ ! _______ _ 

50.01 Kukuni tad-dudu tal-harir adattati ghat-tkebbib 

50.02 Harir mhux mahdum (mhux mibrum) ... 

50.03 Skart tal-harir (maghdudin il-kukuni mhux tajbin ghat­
tkebbib, giıoqod tal-harir u craret imgebbdin jew gar­
nettati) 

50.04 Hjut tal-harir, barra minn hjut ta' ghoqod jew skart 
iehor tal-harir, mhux imqieghdin ghall-bejgh bl-imnut 

50.05 Hjut ghall-insiğ minn tal-harir barra minn ghoqod, 
mhux imqeghdin ghall-bejgh bl-imnut ... 

50.06 Hjut ghall-insig minn ghoqod tal-harir mhux imqegli­
din gliall-bejgh bl-imnut ... 

50.07 Hjut tal-harir u hjut gliall-insig minn ghoqod jew 
fdal iehor tal-h<ırir; imqeghdin ghall-bejgh bl-imnut 

50.08 Imsaren tad-dudu tal-harir; imitazzjoni ta' 1-imsaren 
tal-harir 

50.09 Drappijiet minsuğin tal-trnrir jew ta' 1-iskart tal-harir 
barrn minn gt10qod 

50.10 Drappijiet minsugin tal-ghoqod tal-harir 

o o 

o o 

u o 

o o 

o o 

o o 

27 13 

o o 

30 16 

30 16 
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Rimrırki 
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Kapitolu 51 

FIBRI MANIF ATTURATI (KONTINWI) 

ı. Matul in-Nomenklatura, il-frai:i "fibri manifatturati" tfis­
ser fibri u filamenti ta' polymers organici prodotti bi pro­
cessi ta' manifattura, jew: 
(a) Bil-polymerisation jew kondensazzjoni ta' monomers 

organici, per ei:empju, derivati ta' polyamides, polyes­
ters, polyurethanes u polyvinyl; jew 

(b) Bi trasformazzjoni kimika ta' polyıners organiCi na­
turali (bhal ce!luloi:a, kaseina, proteini u algae), per 
ei:empju, viscose rayon, capranınıo11i11m ravon (cııp­
ra), cellıılose acetate u algiııates. 

2. L-intestatura Nru. 51.01 ghandha titqies bhala Ii ma tap­
p!ikax ghall-istoppa tal-filament kontinwu ta' fibri mani­
fatturati Ii taqa' taht il-Kapitolu 56. 

3. Il-frai:i "hjut ta' fibri manifatturati (kontinwi)" gliandha 
titqies li ma tapplikax ghall-hjut (magliruf bhala "rup-

lntestatura tat-Tariffa 

51.01 Mjut ta' fibri manifatturati (kontinwi) mhux imqegh-

NoTı 

da gtıall-bejgli bl-imnut . . . . . . . . . . . . ... ı 

1 

51.02 Monofil, strixxi (tiben artificjali u simili) u imitaz- 1ı zjoni ta' msaren ta' materjali ta' fibri manifatturati 

51.03 Mut ta' fibri manifatturati (kontinwi) imqeghda ghall-
bejgh bl-imnut . . . . . . . . . . . . . . . . .. 

Nota: Gtıall-manifattura ta' ngwanti 

51.04 Drappijiet minsugin ta' fibra manifatturata (kontinwi), 
li jinkludu drappijiet minsugin ta' monofil jew strixxi 
ta' 1-intestaturi Nru. 51.01 jew 51.02: 

(A) Drappijiet li jiggebbdu ... 

(B) Otırajn 

tured filaınent yarn") li 1-bicca 1-kbira tal-filament tagt1-
hom gew maqtugha meta gôaddewhom mir-rollers jew 
b'mezzi ohrajn (Kapitolu 56). 

4. Il-monofil ta' materjal tal-fibri manifatturati Ii ebda dimen­
sjoni trasversali tagôhom ma teccedi millimetru gliandu 
jkun klassifikat fl-intestatura Nru. 51.01 meta ta' pii: inqas 
minn 6.6 milligrammi kull metru (60 denier) u fl-intesta­
tura Nru. 51.02 f'kazi ohrajn. 11-monofil Ii d-dimensjoni 
trasversali tiegliu teccedi millimetru ghandha tkun klassi­
fikata fil-Kapitolu 39. 
L-istrixxi (tiben artificjali u simili) ta' materjal ta' fibra 
manifatturata gtıandhom jigu klassifikati fl-intestatura Nru. 
51.02 meta ta' wisa' Ii ma teccedix tıames millimetri u 
fil-Kapitolu 39 f'kai:i ohrajn. 

Generali 

o 

o 

27 

o 

o 

30 

Komımitrl Ekoıımnika 
Ewropea 

o 

o 

13 

o 

o 

16 

Rimarki 

Nota glial TN 
51.04 (A): 
"Drappijiet li jig­
gebbdu" huma 
drappijiet li jis­
tgtıu jiggebbdu 
40% jew ii:jed tul 
il-bicea (imkejla 
fuq makkinarju 
ta' gbid Flet­
cher) bi sforz ta' 
3 kilogrammi. 



Kapitolu 52 

TESSILI MET ALIZZA Ti 

lııtestatura tat·Tariffa 

52.01 Mjut metallizzati, li huma li.jut tessili minsuga bil­
metall jew miksija bil-metali b'xi proeess 

52.02 Drappijiet minsugin ta' filat tal-metal! jew ta' lijut 
metaI!izzati, ta' xorta wi:ata fl-oğğetti ta' föies, blial 
drappijiet gli.all-gtıamara jew simili 

Generali 

o 

30 

c 355 
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KnınuniU: Elco110111ika 
Ewro,:Pa 

Rimarki 

-------!---------

o 

16 
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Kapitolu 53 

SUF U XAGHAR IEHOR TA' L·ANNIMALI 

Jl-fra:i:i "xagliar fin ıa' 1-annimali" tfisser xaglia,r ta' 1-alpaka. 
Hama, vikuna, gendus salvagg, geme!, Angora, Tibetan, 
Kashmir u moghoz blial dawn (i:i:da mhux moglioi: ordi-

Inteslatura ıat-Tarifta 

53.01 Suf tan-ngliaga jew tal-liaruf, mhux xkupiljat jew 
ippettinat 

53.02 Xaghar ielior ta' 1-annimali (fin jew ohxon), mhux 
xkupiljat jew ippcttinat ... 

53.03 Skart tas-suf tan-ngliaga jew tal-tıaruf jew ta' xaghar 
iehor ta' 1-annimali (fin jew ol'ıxon) mhux miğbud 
jew garnettat 

53.04 Skart tas-suf tan-nghaga jew tal-l'ıaruf jew 1a' xagliar 
ielior ta' 1-annimali (fin jew olixon) migbud jew gar­
nettat (nıagliduda craret migbuda jew garnettati) 

53.05 Suf tan-ngliaga jew tal-liaruf jew xagliar ielior ta' 
1-annimali (fin jew olixon) xkupiljat jew ippettinat 

53.06 Majt tas-suf xkupiljat tan-ngliaga jew taHıaruf (liajt 
tas-suf), mhux imqieglied gl'ıall-bejgli bl-imnut 

53.07 Majt tas-suf ippettinat tan-ngliaga jew tal-liaruf (l'ıajt 
ıvorsted) mhux imqieghed ghall-bejgh bl-imnut 

53.08 Majt tax-xagliar fin ta' 1-annimali (xkupiljat jew 
ippettinat), mhux imqieghed gtıall-bejgli bl-imnut ... 

53.09 Majt tax-xagliar taz-ziemel jew ta' xaghar iehor 
olixon ta' 1-annimali, mhux imqieghed gtiall-bejgti 
bl-imnut 

53. l O Majt tas-suf tan-ngliağa jew tal-haruf, tax-xaghar tai:­
ziemel jew ta' xaghar iel'ıor ta' 1-annimali (fin jew 
otıxon), imqieglied ghall-bejgh bl-imnut 

53.11 Drappijiet minsuga minn suf tan-nghaga jew tal-haruf 
jew mix-xagha'l· fin ta' 1-annimali 

53.12 Drappijiet minsuğa minn xagl'ıar ohxon ta' 1-annimaii 
li ma jkunx xaghar taz-i:i:emel ... 

53.13 Drappijiet minsuga minn xaghar tai:-i:iemel 

Non 

narji), fniek (maghduda fenek ta' gora, liebru, kastur, 
ıwtria u gurdien tal-misk). 

(; enerali 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

27 

30 

o 

o 

K onıuniti'ı Eko11omika 
Ewropea 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

13 

16 

o 

o 

Rimarki 



Kapitolu 54 

LINU U "RAMIE" 

---------------------------

lntestatura tat-Tariffa 

54.01 Linu, mhux mahdum jew processat izda mhux lest 
ghall-insig; stopper u skart tal-linu (maghduda craret 
miğbuda jew garnettati) 

54.02 Ramie, mhux mahdum jew processat izda mhux lest 
ghaH-insig; trufijiet u skart tar-ramie (maghduda 
ôraret miğbuda jew garnettati) 

54.03 :l:':fajt tal-linu jew tar-ramie, mhux imqieglied ghall­
bejgh bl-imnut 

54.04 :l:':fajt taHinu jew tar-ramie imqieghed glia11-bejgli 
bl-imnut 

Nota: Glial produzzjoni industrijali 

54.05 Drappijiet minsuğa minn Jinu jew ramie: 

(A) lnterlinings 

(B) O!irajn 

Generali 

o 

o 

27 

o 

o 

30 

. 1 
Kom1111i!cl Ekonomıka 

Ewro/'ea 

o 

o 

o 

13 

o 

o 

16 
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Kapitofu 55 

Jntestatura tat-Tariffa 

55.01 Tajjar, mhux xkupi\jat jew ippettinat 

55.02 Linters tat-tajjar ... 

55.03 Skart tat-tajjar (magtıduda eraret miğ;buda u garnet­
tati), mhux xkupiljati jew ippettinati 

55.04 Tajjar, xkupiljat jew ippettinat ... 

55.05 Majt tat-tajjar, mhux imqieghed gtıall-bejgtı bl-imnut 

55.06 Majt tat-tajjar imqiegtıed gtıall-bejgtı bl-imnut 

Nota: Gtıall-manifattura ta' ngwanti 

55.07 Garfa tat-tajjar 

55.08 Drapp ippilat gtıax-xugamani u drapp ietıor ippHat 
btıal dan, tat-tajjar 

55.09 Drappijiet otıra minsuga tat-tajjar: 

(A) Kanvas, drappijiet gtıall-interlining u drappijiet 
li jiğ;ğ;ebbdu 

(B) Ol'ırajn 

TAJJAR 

Generali 

o 

o 

o 

o 

o 

27 

o 

30 

30 

o 

30 

Konwnitô Fkononıika 
Ewropea 

o 

o 

o 

o 

o 

13 

o 

16 

!fi 

o 

16 

Rimarki 

Nota glıal TN 
55.09 (A): 

Tifsira gliad-
. drappijiet li jiğ;­

ğ;ebbdu. Ara No­
ta gtıal TN 51.04 
(A). 
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Kapitoiu 56 

FIBRA MANIFATTURATA (DISKONTINWA) 

L-intestatura Nru. 56.02 ghandha titqies li tapplika biss gtıal 
stoppa ta' fılament kontinwu ta' fibra manifattura.ta, li 
tikkonsisti f'fılamenti parelleli ta' tul uniformi daqs it-tul 
ta' 1-istoppa, li taqbel ma' dawn 1-ispecifikazzjonijiet: 

(a) Tul ta' 1-istoppa li jeccedi zewg metri: 

(b) Liwi ta' inqas minn hames dawriet kull metru; 

(c) Piz ghal kull filament inqas minn 6.6 milligrammi 
kull metru (60 denier); 

Non 

(d) Fil-kaz ta' filanı en ti deskritti fin-N ota 1 (a) tal-Kapi­
tolu 51, 1-istoppa ghandha tkun migbuda, jigifieri ma 
tkunx tista' tiggebbed b'iktar minn mija fil-mija ta' 
tulu; 

(e) Il-piz stıih ta' 1-istoppa izjed minn 2 g/m (18,000 
denier). 

Stoppa ta' tul 1i ma jeccedix zewg metri ghandu jkun klassifi­
kat fl-intestatura Nru. 56.01. 

---------------------------------

llltestatura tat-Tariffa Generali Komunitd Ekoııoınika 
Ewropea 

----------------------------<11---------- ------- -- -

56.01 Fibra manifattura (diskontinwa), mhux carded, petti­
nata jew preparata mod ietıor ghall-insig ... 

56.02 Stoppa tal-filament kontinwu ghall-manifattura ta' 
fibra manifatturata (diskontinwa) 

56.03 Skar.t (li jinkludi 1-iskart tal-tıjut u craret garnettati) 
ta' fibra manifatturata (kontinwa jew diskontinwa), 
mhux carded, pettinat jew preparat mod iehor ghall­
insig 

56.04 Fibra manifatturata (diskontinwa jew skar.t), carded, 
pettinata jew preparata mod iehor gtıall-insig 

56.05 t:fjut ta' fibra manifatturata (diskontinwa jew skart), 
mhux imqeghda ghall-bejgh bl-imnut . _. 

56.06 Mjut ta' fibra manifatturata (diskontinwa jew skart), 
imqeghda ghall-bejgh bl-imnut ... 

Nota: Gtıall-manifattura ta' ngwanti 

56.07 Drappijie.t minsugin ta' fibra manifatturata (diskontin­
wa jew skart): 

(A) Kanvas, drappijiet ghal interlining u drappijiet 
li jiğğebbdu 

(B) Otırajn 

o 

o 

o 

o 

o 

27 

o 

o 

30 

o 

o 

o 

o 

o 

13 

o 

o 

16 

Rimarki 

ı Nota: ghal TN 
56.07 (A): 
Tifsira ta' drap­
pijiet li jggebdu. 
Ara Nota glial 
TN 51.04 (A). 
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Kapitoiu 57 

MATERJAL TESSILI VEGETALI IEllOR 

, ________ ------ ---- -

Intestatura tat-Tariffa Generali 

57.01 Qanneb veru (cannabis sativa), mhux mahdum jew 
proeessat izda mhux maghzul; stoppa u skart tal­
qanneb vem (li jinkludi craret jew hbula migbudin 
jew garnetta ti) 

57.02 Qanneb ta' Manila (abaca) {ınusa textilis), mhux mah­
dum jew processat izda mhux maghzul; stoppa u skart 
tal-qanneb ta' manila (li tinkludi c:raret jew libula mig­
budin jew garnettati) 

57.03 Guta u fibri tal-bast tessili ohra li mhumiex specifi­
kati jew inkluzi x'imkien ielior, mhux mahduma jew 
processata iZda mhux maglizula; stoppa u skart tagtı­
ha (li tinkludi craret jew libula imgebbdin jew gar­
nettati) 

57.04 Fibri .tessili vegeta!i ohra, mhux mahdum jew pro­
cessat izda mhux maglizul; skart ta' fibra simili (li 
jinkludi craret jew hbula mğebbda jew garnettati) 

57.05 Mjut tal-qanneb veru 

57.06 Mjut tal-ğuta jew ta' fibri tal-bast tessili ohra ta' 1-in­
testatura Nru. 57.03 

57.07 Mjut ta' fibri tessili veğetali ohrajn 

57.08 Paper yarn ... 

57.09 Drappijiet minsuğin ta' qanneb veru 

57. 10 Drappijiet minsuğin tal-ğuta jew ta' fibri tal-bası tes­
sili ohra ta' 1-intestatura Nru. 57.03 ... 

57 .11 Drappijiet minsuğin ta' fibri tessili vegetali ohra 

57.12 Drappijiet minsuğin ta' paper yanı ... 

, _______________________ ,_ 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

Komuııitıl Elwııomika 
Ewropeıı 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

Rimarki 
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Kapltolu 58 

TWAPET, PALJETTI, DRAPPIJIET TAT-TWAPET U TAL·PALJETTI U 

TAPEZZERIJA; VELLUTI U DRAPPIJIET TAX-XINILJA; DRAPPIJIET 

DEJQA; GWARNIZZJONI; TULL U DRAPPIJIET OHRA TAN-NETT; 

BIZZILLA; RAKKMU 

L-iırıtesrtatu.ri ıtıa' dan iıl-Kaıpiıtıoılıu ghaınıdhom jittiehdıu ıliiı ma 
jaıpplika.wx ghaa draıpıpij:ieıt m:iksija jew impre·ııJ6·a1ii, lıraıp­
pıiiiet eı]a1;ıtici jew gwaırn~zzjoru elasıt:ilm, ci!ngi taıl-makki­
na.rju jsw oggeı)ti ohra il[ jaqghu tanıt ıH-Kıaıpntolıu 59. I:lida 
raıkkmu fuq kull bmli ıtessiılıi jıaqıa' ıtal'ıt ru"ilntesrotnıra Nru. 
58.l O. 

2. Fl-intestaturi Nri. 58.00 u 58.02, il-kliem "twapet" u 
"mgs" ghaındhom jüıtıiehdu ,!i jesıtendu ıgha~ oggetıtıi bhaJ.­
hom lıi ghandıhom il-k:aıraıttetİiS·tici ıta' ghaıta ıta' il:•aırıt i2ıda 
ma1isuba gtıaıl-uzıu gha~ ıı>k·opijiet ohm. Dawn l~e1;taıturi 
gha,ndlıom j,j u1ıiehdu li ma jappıHkawx ghaıl ıtwıaıpet ta~­

fol•tru, li j:qgli:ı ~aht il-Kapitolu 59. 

3. GhaıJJ-finujiıet ıtıa' 1-inıtesrtaıtum Nm. 58.05, ıiıl-iimii "dıraıppi­
jieıt mirısuga dejqa" tfisser: 

(a) Dıraıpp~jieıt mıirısu,ga ıta' wisıa' ta' mhux izjed minn 30 
cenıtıimeıtru. sew jekk nıiırısıuga bhaJa hekk jew jekk 
maqtugha minn pezez aktar wiesgha, kemm-il-darba 
bis-sılvedf{n (mdnsuga, iggurnmati jew ma1ghrnıufa 
xoır1t'ohıra) fuq iz-2'.ewg rtrufııjiet; 

(b) Draıppijfot minsuga ıtubular[' ıtıa' wi:sa' C:atta ~a' mhux 
izjed minn 30 centimeı1ım; u 

f;ıtesıatura tat-Tariffa 

NoTı 

(C:) O~laıtuıra biHruf mi·tnija, ta' wi~a' meta mhux mit' 
ııija ta' mhux izjeıd miının 30 centimetru. 

Drappijiet dojoq minsng.a fil-forma ta' frenza gtıandıhom 
jitqiesu li jaqgtıu taht 1-intestatura Nru. 58.07. 

4. L inteıs·ta.tum Nru. 58.08 gtrnndha ıtir1ıtıiehed ıli ma dıapplikax 
gha,J netıtijieıt jew xoghol ı1ıa' neıttijiet 1bH•bicfa mıaıghmıula 
minn spag, Cimi jew tıbula li ghaııdhom jittiehdu li jaqgtıu 
taht 1-'İnıtesıtaıtum Nru. 59.05. 

5. Fıl-inıtestaıtura Nm. 58.l O, iıl-!ceılma "ımkkmu" tıfisser, fost 
affarij:id ohıra, rakkmu b'hajt ıtaıl-metall jew tal-hgieg ~uq 
fonıd viı:lıiıbbl[ ta' dmp:p tessili, u xoghcil aıp_plikaıt metıjut 
ta' zekkini, zibeg jew applikazzjonjiet ornamentali ta' 
tessfü jew ta· ma1er,jaıl ietı0<r. L-in:testaıtıı.m:ı gliandlıa 1lİ.~­
tiehed li ma ta:p:plikax ghal tapezzerija bix-xogliol tal-labra 
(inıtesıtıaitura Nru. 58.03). 

6. L-ante~taıtuırJ ta' dan iJ-K,apiıtalu ghandhom ji1ıtielidu li 
jinıkılluıdu oggeıtti tad-deskrizzjonijiet s:pecifikıaıti fihom meta 
maghmula minn liajt tal-metali ta' xorta w:Z:ata fi liwejjeg 
bhaila arreıdame•nti jew oggetti bha1hıom. 

Ce11emli Ko111wıit~ı Elwnomika 
Ewropea 

Rir:1arki 

----- ___________ , 

58.01 Twaıpet, dırapp gha.t-twa:pet u rugs, bil-ghoqoıd (magli­
muıla jew .le) 

58.02 Twaıpeıt oh.ra, dıraıpp gha.t-twaıpet, rugs, p:aıjetıti u 
dıraıpıp ghaıl paıljeıtıti; u rugs, "Kelem", "Sohumack.s" 
u "Karamanie" u oggetti btıal dawn (maghmulıa jew 
·le) 

58.03 Tapezzeııi~a, maghmufa bl-idejn, ta,Mip Gıobeıl:ins, 
Flanders, Aubusson, Beauvais u oğğetti blial dawn, u 
taıpezzeriji maıhdlumıa :bi1-1abırıa (per ·ezempju, poınıt 
i1rqieq u ponıt xe.wka) maghmıula f'veres u oliraıjn 
bhıaılihom bl-idejn 

58.04 Dı,a:ppijieıt ıta,]-velıluıt minısıug u drappijieıt ıtax-xQ,illılıia 
(hlaeıf xugamıaıni ippilaıti ~ew draıppiıjiet ippıifaıtıi bliailı 
daıwn taıt-majjaır H jaqghu ıtıaıtııt J.-inrtestaıtıuıra Nru. 55.08 
u drnpıpi~ieıt ıli jaqghu ıtahıt Hnte~taıtıura Nru. 58.05): 

(A) Asıhıtırakhıan Ml-bicôa gtıaıltl-maınifıaıtmum 
ngwanıti 

(B) Ohrajn 

ta' 

57 37 

57 37 

57 37 
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Kaıp~toılıu 58 

lntestatura tat-Tariffa 

58.05 Drappijiet dojoq minsuga u drappijiet dojoq (bolduc) 
li jiıkkons,istıu miınn insig mingtıajr tgtıama mmrun:t:a­
ti permezz ta' ade2ıiv, lıi ma jkurnux -oggetti Jıi jaqgtıu 
taht [-intesıtart!uıra Nıru. 58.06: 

(A) Nsig 

(B) K111rdice1Llıa taıt-taıjjar gt1alıl-ma.nif:arttUıra 
ngwanıtj, 

(C) O!irajn 

ta' 

Nota: 1mporta.t biex jigu sıtampati Lokaılımenıt f'tiık­
ketti u ceıı1nifikati gtıarthekk mıid-Dirnttur ıta' Hndus,t­
rja. 

58.06 Ma,rki mLnsıuga, badges u oggetti bhaıl ·dawn, mıhux 
irraikmaıti, bıH-bicca, fi strixxi1 'iew maqtugiı:a sıkoınd 
forma jew daqs ... 

58.07 Majt tax-xinilja, (inkluzi tıajt tax-xinilja bit-troffi), iıajt 
iggimmat (barra minn iıajt metallizzat ta' 1-intestatu­
ıra Nru. 52.01 u tıa~t dğgimmat tax-xagiıaır taz-Zie­
mel); maıLji u gwaırnizzjonıijıiet ornamentaılıi bıilt1-bicöa, 
gmiemen, pomponi u oggetti biıal dawn 

58.GS Tu11 u draıppi~ie,t otııra taın-nett (izda ma jinkJuıdux 
drappıi~iet mfo:ısuga, ma·tıduma biil-maı1jıa jew bıia-cro­
clıet), sempılıici 

58.09 Tu11, drappijiet ot1ra tan-nett (izda ma jinkludux drap­
pijiet mirnsuga, matıduma biıl-maılja jew biıl-crochet), 
b':figuııi, bıizzillıa maıgtımula bı!-ıj:dejn jew Ml-maknıi, 
biıl-·bicca fi s'tl'ixxi jew f'applıikazzjonijiet: 

(A) Bizzilıla fi s,trixxi, jew f'aıpp1iıkazzjonijıiet u biz­
ziı]ıLa ohm fabbükata 

(B) Otıra~n, ıinkıLui:a bizziıHa bi-1-bicôa 

58.10 Rıaıkkmiu b[l-bıicca, fi strixxi jew f'appHkazzjoınıiıjiet ... 

Generali 

o 

o 
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o 

o 

o 

30 

47 

30 

47 
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Kapitolu 59 

"WADDING" U FELTRU; KOLJI, tIMI, HBULA U GUMNI: DRAPPIJIET 

SPBCJALI; DRAPPIJIET IMPRENJATI U MIKSIJIN; OGGETTI TESSILI 

TA' XORTA TAJBA GHALL·UZU INDUSTRJALI 

1. Gtmll-finijiet ta' dan il-Kapitolu, il-frazi "drapp tessili" 
o-handha tittiehed li tapplika ,biss gliad-drappijiet tessili tal­
Kapitoli 50 sa 57, u 1-intestaturi Nri. 58.04 u 58.05, iz­
:Zagarelli u 1-gwarnizzjonijiet bil-bicca ta' 1-intestatura Nnı. 
58.07, it-tul u drappijiet olira tan-nett ta' 1-intestaturi Nri. 
58.08 u 58.09, bizzilla ta' 1-intestatura Nru. 58.09 u d­
drappijiet tal-ma!ja u tal-crochet ta' 1-intestatura Nru. 
60.01. 

2. (A) L-intestatura Nru. 59.08 gliandha titqies li tapplika 
ghal drappijiet tessili, imprenjati, miksija, mgtıottija jew 
b'saffi bi preparazzjonijiet ta' derivattivi tac-cel!ulozi jew 
ta' drappijiet ta' plastika artificjali ohra jkun xi jkun il­
piz kull metru kwadru u tkun xi tkun in-natura tad-drapp 
tal-plastika (marsus, spumuz, ta' 1-isponi:a jew 1i jespandi). 
Izda ma jinkludix: 
(a) Drappijiet 1i 1-imprenjar, kisi jew 1-gl'ıata 1i jkun fiho.m 

ma jkunx jidher bil-ghajn biss. (ls-soltu Kapitoli 50 
sa 58 u 60); gliall-iskop ta' din il-provizjoni, ma jit­
qies ebda tibdil fil-kulur 1i jirrizulta; 

(b) Prodotti li mingliajr ma jixxaqqu ma jkunux jistghu 
jigu mdawrin bl-idejn ma' ci!indru li gliandu dija­
metru ta' 7 mm, f'temperatura ta' bejn 15°C u 30°C 
(is-soltu Kapitolu 39); jew 

(c) Prodotti li d-darpp tessili li jkun fihom jew ikun im­
dawwar kompletament bi plastika artificj:ıJi jew ikun 
miksi jew mghotti fuq iz-zewg naliat b'dan il-mater­
jal (Kapitolu 39). 

(B) L-intestatura Nru. 59.12 ma tapplikax ghal: 
;a) Prodotti li 1-imprenjar jew kisi 1i jkun fihom ma 

jkunx jidher bl-gliajn biss (is-soltu Kapitolu 50 sa 
58 u 60) ghall-iskop ta' din il-provizjoni, ma jitqies 
ebda tibdil fil-kulur li jirrizulta; 

(b) Drappijiet pitturati b'disinji (barra 1-kanvas pitturat 
li huwa xenarju tat-teatru, purtieri ta' studju jew si­
mili); 

(c) Drappijiet miksija bi troffi, trab, trab tas-sufri jew 
simili u li jgibu disinji li jirrizultaw miım dawn it­
trattamenti; jew 

(d) Drappijiet mitmumin bid-dressings normali li gtıand­
hom bazi ta' sustanzi amilaceji jew simili. 

3. Fl-intestatura Nıu. 59.l 1 il-frazi "drappijiet tessili gom­
mati" tfisser: 

(a) Drappijiet tessili imprenjati, miksijin, mghottijin jew 
Iaminati bil-lastiku: 

(i) Li jiznu mhux aktar minn 1,500 g/m'; jew 

(ii) Li jii:nu aktar minn 1,500 g/m' u Ii fihom ii:jed 
minn 50% fil-piz ta' materjali tessili; 

(b) Drappijiet komposti minn tıjut tessili paralleli agglo­
merati mal-lastiku, irrispettivament mill-piz taghhom 
ghal kull metru kawdrat; 

NoTı 

(c) Plates, slıeets u strip, ta' lasniku spumuz JeW ta' 1-is­
poni:a mliallta ma' drapp tessili, barra minn dawk li 
jaqghu tat1t il-Kapitolu 40 bis-sahlia ta' 1-aliliar pa­
ragrafu tan-Nota 2 ta' dak il-Kapitolu. 

4. L-intestatura Nru. 59.16 gliandha titqies li ma tapplikax 
glial: 
(a) Cingi ta' trasmissjoni, conveyor jew e!evator tal-lixu­

na ta' inqas minn tliet millimetri; jew 

(b) Cinturini jew cingi ta' trasmissjoni, conveyor jew 
elevator ta' drapp tessili imprenjat, miksi, mghotti jew 
laminat bil-Iastiku jew maghmul minn lijut tessili jew 
habel imprenjat jew miksi bil-lastiku (intestatura Nru. 
40.10). 

5. L-intestatura Nru. 59.17 ghandha titqies li tapplika ghall­
oggetti li gejjin u li gliandhom jitqiesu bhala Ii ma jaq­
ghux taht xi intestatura olira tas-Sezzjoni XI: 

(a) Prodotti tessili (barra minn dawk Ii ghandhom il­
karattru tal-prodotti ta' 1-intestaturi Nri. 59.14 sa 
59.16), d::ıwn li gejjin biss: 

(i) Drapp tessili, feltru u drappijiet minsugin imber­
tlin bil-feltru, miksijin, mghottijin jew laminati 
bil-lastiku, bil-gild jew materjal iehor, ta' xorta 
komunement u:i:ata gliall-card clotlıing, u drapp 
simili ta' xorta komunement u:i:ata fil-makkinarju 
jew impjanti; 

(ii) Xoqqa; 

(iii) Drapp ta),feltru ta' xorta komunement ufa.ta 
fil-pressi ,taz-zejt u simili, ta' fibri tessili jew xa­
gtıar tal-bniedem; 

(iv) Fe!tru tessili minsug, kemm jekk imprenjat jew 
miksi jew le, ta' xorta komunement u:i:ata fl­
eglimil tal-karta jew makkinarju iehor, tubulari 
jew bla tmiem b'insig u/jew tghama singola jew 
multipla, jew minsug catt b'insig u/jew tghamd 
multipla; 

(v) Drappijiet tessili rinforzati bil-metaH, ta' xorta 
komunement uzata fil,makkinarju jew impjantii; 

(vi) Drappijiet tessili tal-tıjut metallizzati Ii jaqghu 
taht 1-intestatura Nru. 52.01 ta' xorta komune­
ment uzata fl-eghmi! tal-karta jew makkinarju 
ietıor; 

(vii) Mbula, malji u simili, kemm jekk miksija, im­
prenjati jew rinforzati bil-metali, jew le, ta' xorta 
komunement uzata fil-makkinarju jew impjanti 
bhala materjali ta' pakkjar jew lubrifikanti; 

(b) Oggetti tessili (barra dawk ta' 1-intestaturi Nri.- 59.14 
sa 59.16) ta' xorta komunement u:i:ata fil-makkinarju 
jew İmpjanti (per ezempju, gaskets, washers, polislıing 
discs u partijiet otıra tal-makkinarju). 



c 364 

Kaıpitolıu 59 

-------------------------

I11tcstatura tat-Tariffa 

----- ------- -

59.01 Wadding u oggetti ta' wadding; troffi tessili u trab u 
mili neps: 

(A) Waddi11g u oggetti tal-wadding ... 

(B) Filtri tat-tajjar gtıal tıalib lıekk certifikati mid­
Direttur ta' J-Agrikoltura 

(C) Otırajn 

59.02 Feltru u oggetti tal-feltru, kemm jekk imprenjati jew 
miksija jew le 

59.03 Drappijiet ta' fibra marbuta u drappijiet ta' tıjut mar­
buta btıalhom u oggetti ta' dawn id-drappijiet, sew 
jekk imprenjati jew miksija kemm jekk le 

59.04 Spag, cimi, tıbula u gumni, mitwija jew le 

59.05 Xbieki u materjal forma ta' x1bka maghmula minn 
spag, kurdun jew tıabel u xbieki !esti tas-sajd magtı­
mulin minn tıajt, spag, kurdun jew tıabel ... 

Nota: Gtıal uzu ta' 1-agrikoltura jew tas-sajd jekk 
hekk certifikati mid-Direttur ta' 1-Agrikoltura 

59.06 Oggetti otırajn maghmulin minn tıjut, spag, cimi, 
tıbula jew gumni, barra minn drappijiet tessili u og­
getti magtımulin minn drappijiet btıal dawn 

59.07 Drappijiet tessüi miksija bil-gomma jew sustanzi ami­
laceji, ta' xorta wi:ata, gtıall-qxur ta' barra tal-kotba 
u simili; tracing cloth; kanvas pitturat preparat; bak­
rum u drappiijet simili gtrnll-bazi tal-kpiepel u uzi 
btıal dawn ... 

59.08 Drappijiet tessili imprenıatı, miksija, mgtıottija jew 
laminati bi preparati ta' derivati cellulozi jew ta' ma­
terjali plastici artificjali otırajn ... 

59.09 Drappijiet tessili miksija jew imprenjati biz-zejt jew 
preparati b'bazi ta' Z:ejt li jnixxef ... 

59.10 Liriolju u materjali preparati fuq bazi tessili b'mod 
simili ghal-linolju kemm jekk maqtugtıin bil-forma 
jew le jew ta' xorta wi:ata btıala gtıata ta' 1-art; gtıafa 
ta' art 1i tikkonsisti minn kisi applikat fuq bazi tessili, 
maqtugtıa bil-forma jew le 

59.11 Drappijiet tessili tal-lastiku, barra oggetti gommati 
mahduma bil-malja jew bi!-crochet ... 

59.12 Drappijiet tessili b'xi mod ietıor imprenjat jew mik­
sija; kanvas pitturat li huwa xenarju tat-teatru, pur­
tieri ta' studju jew tıwejjeg simili 

59.13 Drappijiet elastici u gwarnizzjon (barra minn oggetti 
matıdumin bi,J-malja jew bil-crochetı Ji jikkonsistu 
f'materjali tessili kombinati ma' tıjut tal-lastiku 

59.14 FtejjeJ ta' materjali tessili minsugin jew tal-malja, ghal 
lampi, kucinieri, lighters, xemgtıat u simili; drapp tu­
bulari tal-ma,Jja gtıall-mantelli tal-gass u mantelli tal­
gass inkandexxenti 
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------------------------------------------

fnlestatura tat-Tariffa Generali 

59.15 Tubi ta' pajpijiet tessili u tubi ohra simili, imberflin, 
bl-armar jew accessorji ta' ma·terjali ohrajn jew le Ü 

59.16 Cinturini jew cingi ta' trasmissjoni, conveyor jew 
elevator, ta' materjal tessili, kemm jekk rinforzati 
b'metall jew materjal iehor jew le o 

59.17 Drappijiet tessili u oggetti tessili ta' xorta komu ne-
ment UZafa fil-makkinarju jew impjanti o 

K omımiti: Ekonomika 
F:wropea 

o 

o 

o 
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Kapitolu 60 

OGGETTI MAHDUMIN BIL-MALJA U BIL-CROCHET 

1. Dan il-Kapitolu ma jinkludix: 

(a) Bizzilla tal-croclıet ta' 1-intestatura Nru. 58.09; 

(b) Oggetti mahc!umin bil-malja jew bil-croclıet li jaqghu 
taht il-Kapitolu 59; 

(c) Kriepet. panCieri, suspender-belts, reggipetti. Cingi. 
suspeııders, takkalji jew oggetti bhalhom (intesta­
tura Nru. 61.09); 

(d) Hbies qadim jew oggetti ohra li jaqghu taht 1-intes­
tatura Nru. 63.01; jew 

(e) Strumenti ortopedici, cinturini kirurğiCi, cinturini tal­
ftuq u oggetti bhalhom (intestatura Nru. 90.19). 

2. L-intestaturi Nri. 60.02 sa 60.06 ghandhom jitqiesu li jap­
plikaw ghal oggetti mahduma bil-malja jew biI-croclıet 
u partijiet minnhom: 

(al Mahdumin bil-malja jew bil-crochet direttament 
skond il-ferma, s::w jekk importati bhafa oggetti 
separati jew taht forma ta' numru ta' oggetti bil­
pezza; 

lntestatura tat·Tariffa 

60.01 Drapp mahdum bil-malja jew bil-croclıet, mhux 
elastiku u lanqas gommat: 

(A) Drappijiet li jiggebbdu 

(B) Otırajn 

60.02 Ingwanti, manikotti u ngwanti b'sebgtıa wietıed, mah­
dumin bil-malja jew bil-croclıet, mhumiex elastici 
lanqas gommati: 

(A) Partijiet. magtıdudin 1-inforor 

(B) Otırajn 

60.03 Kalzetti, sotto kalza, peduni, peduni sal-gliaksa, 
sockettes u oggetti btıalhom, matıdumin bil-malja jew 
bil-croclıeı, mhux elastici u lanqas gommati: 

(A) Kalzetti tan-nisa ta' fibra manifatturati b'fila­
ment kontinwu 

(B) Kalzetıi tan-nisa magtımulin bit-tajjar 

(C) Ohrajn 

Non 

(b) Maghmula, bil-hjata jew xort'ohra. 

3. Gl'ıall-finijiet ta' 1-intestatura Nru. 60.06, oggetti mahdu­
min bil-malja jew bil-crochet mhumiex kunsidrati H huma 
o~getti elastici ghar-rağuni biss li fihom hajt bil-gomma 
jew lastiku li jifforma semplicement faxxa ta' support. 

4. L-intestaturi ta' dan il-Kapitolu ghandhom jitqiesu li jin­
kludu oggetti tad-deskrizzjonijiet specifikati fihom meta 
huma maghmula minn liajt tal-metall u ta' xorta li tin­
tu2:a fl-ilbies, bhala arredament jew oğğetti btıalhom. 

5. Ghall-finijiet ta' dan il-Kapitolu: 

(a) "Elastiku" tfisser li ıtikkonsisti f'materjali tessili kom­
binati ma' tıjut tal-lastiku; u 

(b) "Gommat" tfisser imprenjat, miksi, mglioddi jew 
laminat bil-gomma, jew maghmul b'hajt tessili ım­
prenjat, miksi jew mghotti bil-gomma. 
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Nota ghal TN 
60.01 (A): 
Tifsira ta' c!rap-
pijiet li jiggebbdu. 
Ara TN 51.04 
(A). 

i:i:da mhux inqas 
minn !Oc kull par 

izda mhux inqas 
miınn 8c3 kull par 

27 

47 
i:i:da mhux ~nqas 
miınn 9c2 kull par 

13 

33 
izda mhux inqas 

minn 6c7 kul! par 



Kaıpitıolliu 60 

Intestatııra tat-Tariffa 

60.04 Ilbiesi ta' taht, mahdumin bil-malja jew bil-crochet, 
mhux elastici u I-anqas gommati: 

(A) Qomos ta' kull xorta u tights 

(B) Ohrajn 

60.05 Ilbiesi ta' fuq u oggetti otıra, mahdumin bil-malja 
jew bil-croclıet, mhux elastici u lanqas gommati: 

(A) Cardigaııs, gkieket, pullovers, sweaters u oggetti 
bhalhom u nwejjeg tat-trabi ... 

(B) Otırajn 

60.06 Drapp mahdum bil-malja jew bil-croclıet u oggetti 
magtımulin minnhom, elasfiCi jew gommati (magtı­
dudin kuxxinetti ghall-irkoppa u kalzetti tal-lastiku): 

(A) Drapp mat1dum bil-mal.ia jew bil-crochet 

(B) Otırajn 

(; enerali 
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izda mhux inqas 
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Kapitolu 61 

OCCETTI TA' LBIES U A1ôCESSORJI TA' !ffWEJJEC TA' DRAPP TESSILI, 

L1 MA JKUNUX OCCETTI MAHDUMA BIL-MALJA JEW BIL-CROCHET 

!. L-intestaturi ta' dan il-Kapitolu ghandhom jittietıdu li 
japplikaw ghal oğğetti tax-xorta deskritta fihom biss meta 
jkunu maghmula minn xi drapp tessili (magtıdud'a feltru, 
drapp tal-fibra mwahhal, malja jew gwarnizzjonijiet ta' 
1-intestatura Nru. 58.07, tul! jew drappijiet ol'ı:ra tan-net 
u bizziHa) jew ta' drapp ta' tıajt tal-metali izda ma jin­
kludix oğğetti ta' materjal tal-malja jew tal-croclıet 1i ma 
jkunux dawk li jaqghu taht 1-intestatura Nru. 61.09. 

2. L-intestaturi ta' dan il-Kapitolu ma jinkludux: 

(a) Mwejjeğ qodma jew oğğetti ohra Ii jaqghu taht 1-intes­
tatura Nru. 63.01; jew 

(b) Apparati ortopedici, cinturini kirurğici, cinturini ta·l­
ftuq jew oğğetti bhal dawn (intestatura Nru. 90.19). 

3. Gt1all-finijiet ta' 1-intestaturi Nri. 61.01 sa 61.04: 

(a) Oğğetti 1i ma jistghux ikunu identikabbl.i jekk humiex 
hwejjeğ ta' rğiel jew ta' subien jew humiex hwejjeğ 
tan-rrisa jew bniet ghandhom iğu klassifikati fi-intes­
tatura Nru. 61.02 jew 61.04 skond il-kaz; 

(b) Il-frazl "hwejjeğ tat-trabi" ghandha tittiehed li tap­
plika ghal: 

NoTI 

i) Mwejjeğ ghal tfal zghar H ma jkunux identikabbli 
bhala xedd eskluzivament ghal subien jew bniet, 
ll 

(ii) Mrieqi ghat-trabi. 

4. Xalpi u oğğetti tat-tip ta' xalpi, kwadri jew approssimatti­
vament kwadri, li ebda naha minnhom ma tkun izjed 
minn 60 centimetru ghandhom jiğu klassifikati btıala 
mkatar (intestatura Nru. 61.05). 

L-imkatar li xi nana minnhom tkun izjed minn 60 cen­
timetru gl'ıandhom jiğu klassifikati fi-intestatura Nru. 
61.06. 

5. L-intestaturi ta' dan il-Kapitolu gl'ıandhom jittietıdu li 
japplikaw ghal drappijiet tessili (barra minn drapp mah­
dum bil-malja jew bi:I-croclıet) maqtugh fil-forma biex 
jiğu magl'ımula 1-oğğetti ta' dan i1-Kapitolu. 

L-intestatura Nru. 61.09, madankollu tinkludi wkoll 
drappijiet mahduma fil-forma biex jiğu maghmula l-oğğet­
ti klassifikati f'dik 1-intestatura sew jekk importati bhala 
oğğetti separati jew taht forma ta' numru ta' oğğetti 
bil-pezza. 

-------------

lntestatura tat-Tariffa 

61.01 Mwejjeğ ta' fuq ta' ı-.irğiel u tas-subien: 

(A) Qliezet, slıorts, slacks u jeans ta' rğiel 

(B) Qliezet, slıorts, s/acks u jeans ta' subien 

(C) Ohrajn 

61.02 Hbiesi ta' fuq tan-nisa, bniet u trabi 

61.03 Mwejjeğ ta' tatıt ta' rğiel u subien, magtıduda ghenuq, 
il-quddemin tal-qmis u pulzieri: 

(A) Qomos: 

(i) Ta' 1-irgiel 

Generali 

47 
izda mhux iınqas 
minn 35c il-bicca 

40 
izda mhux inqas 
minn 20c il-bicca 

47 

47 
i:Zda mhux inqas 
minn 25c il-bicca 

Komunitii Ekonomika 
Ewropea 

33 
izda mhux iınqas 

minn 30c il-bicea 

26 
i:i:da mhux iınqas 

minn !2c9 il-bicea 

30..5 

33 
it.da mhux inqas 

minn 2Jc7 il-bicca 

Rinıarki 

Nota g!ial TN 
61.01: 
Slıorts, slacks u 
jeans ta' rğiel 
huma dawk 
b'qadd ta' 71 cm 
inkluziv ıı akbaır. 
Shorts u slacks 
tas-subien huma 
dawk b'qad\:l ta' 
56 cm inkluziv sa 
71 cm esklusiv. 
"Tr<:ws" tas-su-
bien (tip ta' 
slacks taHfal) 
jaqghu ta!it TN 
61.0I (B) jekk 
ikunu ta' tul ta' 
80 cm jew anqas. 
"Trews'' tip ta' 
s[acks tat - tfal) 
jaqghu ta!it TN 
61:01 (B) jekk 
ikunu ta' tul ta' 
80 cm jew anqas. 



Kapi:toılıu 61 

-------------- ------ - ----·----

lntestatura tat-Tariffa 

(!) Qomos bl-ghonq imwahhal sew jekk lesti kemm 
jekk parzjalment lesti 

(2) Bl-ghenuq mhux imwalilila 

(ii) Tas-subien ... 

(B) Pigami 

(C) Qliezet ta' taht 

(D) Ohrajn 

(El Interlinings maqtughin minn qabel ghal gtienuq 
u pulzieri ... 

61.04 J=fwejjeg ta' taht tan-nisa, tal-bniet u tat-trabi: 

(A) J=frieqi tat-trabi 

(B) Ohrajn 

61.05 Imkatar 

61.06 Xalel, xalpi, mııfflers, mantilji, velijiet u oggetti btial 
dawn 

61.07 Jngravati u cfuf: 

(A) Ingra va ti 

(B) Otirajn 

61.08 Gtienuq, bizzilla ta' 1-ghonq, fallals, quddemin tal­
qomos, xabo, pulzieri, pnatar, yokes u accessorji 
bhal dawn u gwamizzjonijiet ghall-tiwejjeg tan-nisa 
u tal-bniet ... 

Generali 

47 
izda mhux i.nqas 
minn 50c il-bicca 

47 

47 
iz da mhux inqas 
minn 25c iI-bicea 

47 
izda mhm: iınqas 
minn 25c il-bicca 

40 
iz da mhux inqas 
minn 7c5 iI-bicea 

47 

o 

27 

47 

47 

47 

47 
izda mhux inqas 
minn 5c il-watıda 

47 

27 

Komımiıı: Ekonomika 
Ewrnpea 1 

1 

c 369 

Rinııırki 

__ i __ _ 

33 
izda mhux inqas 

minn 42c9 il-bicca 

30.5 

33 
izda mhııx inqas 

minn 21c7 il-bicca 

33 
izda mhux inqas 

minn 21c7 il-bicca 

26 
izda mhux inqas 
minn 5c il-bicea 

30.5 

G 

13 

30.5 

10.'i 

30.) 

33 
izda mhux iuqas 

minn 4c2 il-watıda 

30. ~ 

13 

1 

Nota ghal TN 
61.03 (A): 
Qomos ta' daqs 
metriku ta' 36 cm 
u aktar ghand­
hom jige klassi­
fikati bhala qo­
mos ta' rgiel. 
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Kapitoılu 61 

Intestatura tat-Tariffa 

61.09 Kriepet, pancıerı, suspender belts, reggipetti, cingi, 
suspenders, takkalji u oggetti btıalhom (maghduda 
dawk 1-oggetti ta' drapp mahdum bil-malja jew bil­
crochet), sew elastici sew le: 

(A) Reggipetti 

(B) Otırajn 

61. 1 O Ingwanti, manikotti, ingwanti mingtıajr swaba, kal­
zetti, peduni u sockettes li ma jkunux oggetti mah­
duma bil-malja jew bil-croclıet: 

(A) Partijiet 

(B) Otırajn 

61.11 Accessorji maghmula gtıal oggetti ta' lbies (per ei:em­
pju, slıields gha!l-ilbiesi, kuxxinetti ta' 1-ispalel u 
kuxxinetti ohra. Cinturini, manxo, protectors tal­
kmiem, bwiet): 

(A) Cinturini 

(B) Otırajn 

izda 
minn 

Generali 

47 
mhux inqas 
lOc il-wiel:ied 

47 

o 

47 

47 

o 

[( onııvıitıi Ekonomika 
Ewropea 

33 
izda mhux inqas 

miıııı 8c7 il-wiel:ied 

30.5 

o 

30.5 

30.5 

o 

R!mcrki 
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Kapitolu 62 

OGGETTI TESSILI OHRA MAG.MMULIN 

1. L-intestaturi ta' dan il-Kapitolu ghandhom jitqiesu 1i jap­
plikaw ghall-oğğetti tax-xorta li hemm iınfissra fihom, 
biss meta jkunu maghmulin minn kull drapp tessili (min­
barra feltru u drappijiet tal-fibra marbuta jew tal-tıjut 
marbuta bhalhom) jew mill-malji jew gwarnizzjoni ta' 1-
intestatura Nru. 58.07, li ma jkunux oğğetti magtımulin 
bil-malja jew bil-crochet. 

NOTI 

2. L-intestatura ta' dan il-Kapitolu ma jinkludix: 
(a) Oğğetti li jaqghu taht il-Kapitolu 58, 59 jew 61; jew 

(b) Ilbies qadim jew oğğetti ohra li jaqghu taht 1-intes­
tatura Nru. 63.01. 

-------------···- ··---------------------------· -

Intestatura tat-Tariffa 

62.01 Rugs u kutri ghall-vjağği 

62.02 Lo:i:or u nvesti, tvalji u srievet, xugamani ta' 1-gtıa:i:el, 
paljazzi tal-kcina, purtieri u oğğetti ohra ta' 1-arre­
dament: 

(A) Lo:i:or 

(B) Jnvesti 

(C) Xugamani: 
(1) Sa .37 metri kwadri esklu:i:iv 

(2) .37 metri kwadri u i:i:jed 

(D) Ohrajn 

62.03 Xkejjer u boro:i: ta' xorta 1i tintu:i:a ghall-ippakkjar 
ta' oğğetti : 

(A) Tat-tajjar 

(B) Ta' materjal iehor 

62.04 Incrajjet, qlugh, tined ta' abbord persjani, tined u 
oğğetti li jintu:i:aw fil-kampijiet ... ' 

62.05 Oğğetti ohra tessili mahdumin (maghdudin mudelli 
ta' lbies): 

(A) Mudelli ta' lbiesi ... 

(B) Moloq tat-truf ghal sanitary towels 

(C) Mili gtıall-imtierah 

(D) Ohrajn 

Nota: Gtıal u:i:u agrikolu 

Generali 

37 

37 
i:i:da mhux iİııqas 

minn 25c kull bicea 

37 
i:i:da mhux ~nqas 

minn 3c7 kull bicea 

37 
i:i:da mhux iınqas 

minn 3c3 kull bicöB 

i:i:da mhux -İnqas 
minn 5c kull bicea 

37 

30 

o 
37 

o 

o 

o 

37 

o 

Komunitli Ekonomika 
Ewropea 

23 

23 
i:i:da mhux inqas 

minn 16c3 kull bicC:a 

23 
i:i:da rnhux inqas 

ırnnn 2c5 kull bicca 

23 
i:i:da rnhux inqas 

minn 2c kull bicöa 

i:i:da mhux inqas 
minn 3c3 kull bicca 

23 

16 

o 

23 

o 

o 

o 

23 

o 

Rimarki 
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Kapitolu 63 

ILBIES QADIM U OGGETTI O:URA TESSILI; CRARET 

lntestatura tat-Tariffa 

63.01 llbies, accessorji ta' 1-ilbies, rugs u kutri ghall-vjaggi, 1 

bjankerija u oğğetti ta' 1-arredament (minbarra oğgeitiı 
li jaqghu taht 1-intestatura Nru. 58.01, 58.02 jew 58.03),ı 
ta' materjal tessili, xedd tar-rigel u xedd tar-ras ta' kulı' 
ma:terjal, li juru sinjali ta' kedd u importati, sfuzi jew 1 

f'balal, xkejjer jew ippakkjar sfuz bhal dan 1 

Nota: Ghall-produzzjoni industrijali ... 

63.02 Craret uzati jew go<l<la, skart ta' 1-ispag, cimi, hbula u 
gumni u oggetti mherrija ta' spag, cimi, hbula jew 
gumni 

--- ------------------------

--------------------

Generali 

47 

o 

o 

Komıınitd Ekonomika 
Ewropea 

30.5 

o 

o 

Rimarki 
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Sezzjoni XH 

XEDD T AR-RIGEL, XEDD T AR-RAS, UMBRELLEL, UMBRELLEL 
T AX-XEMX, FROSTI, MANKI T AL-FROSTI U PARTIJIET T AGHHOM 

PJUMI PREPARATI U OGGETTI MAGMMUUN MINNHOM; FJUR! 
ARTIFitJALI; OGGETTI MINN XAGHAR T AN-NIES; IMRIEWAH 

Kapitolu 64 

XEDD TAR·RI<CiEL, GETTI U OGCETTI BHALHOM; PARTIJIET TA' 

DA WN L·OGGETTI 

Dan il-Kapitolu ma jinkludix: 
(a) Xedd tar-riğ;el, bla pettijiet imwatıhlin, matıdurr.ıin bil­

ma!ja jew bil-crocheı (intestatura Nru. 60.03) ıew ta' 
drapp tessili ietıor (barra mill-feltru jew fibra mar­
buta jew drapp tal-tıjut marbuta btıalhom) (intesta­
tura Nru. 62.05); 

(b) Xedd tar-riğ;el qadim li jaqa' taht 1-intestatura Nru. 
63.01; 

(c) Oggetti ta' 1-asbestos (intesta.tura Nru. 68.13); 
(d) Xedd tar-riğ;el ortopediku jew apparati ohra ortope­

dici jew partijiet taghhom (intes.tatura Nru. 90.19); jew 
(e) Gugarelli u stvaletti ghall-iskejting bl-iskejts imwah­

hlin magtıhom (Kapitolu 97). 

lntestatura tat·Tariffa 

64.01 Xedd tar-riğ;el b'pettijiet minn barra u wcuh tal-las­
tiku jew materjal tal-plastika artificjali 

64.02 Xedd tar-riğ;el b'pettijiet tal-ğ;ilda jew kompozizzjoni 
tal-ğ;ilda; xedd tar-riğ;el (barı~a minn xedd tar-riğ;el li 
jaqa' taht 1-intestatura Nru. 64.01) b'pettijiet tal-las­
tiku jew materjal tal-plas.tika artificjali: 

(A) Bl-ucutı tal-ğ;ilda u pettijiet ta' kull materjal jew 
b'pettijiet tal-ğilda jew kompozizzjoni tal-ğilda 
u wcutı ta' materjal iehor 

(i) twaıl 20 cm jew inqas 

(ii) twal 26 cm jew inqas 

(iii) itwal minn 26 cm 

NOTI 

2. GtıalJ-finijiet ta' 1-intesta.turi Nri. 64.05 u 64.06, il-kelma 
"partijiet" gtıandha titqies li ma tinkludix kavilji, protet­
turi ta:l-zraben, anelli, krieket taz-zraben, bokkli, orna­
menti, ganza, lazzijiet, ğmiemem jew gwarnizzjonijiet otıra 
(li ghandhom ikunu klassifikati fi-intestaturi taghhom xier­
qa) jew buttuni jew oggetti ohra li jaqgtıu taht 1-intesta­
tura Nru. 98.01. 

3. Gtıall-finijiet ta' 1-intestatura Nru. 64.01, 11-frazi "lastiku 
jew materjal plastiku artificjali" ghandha titqies li tinkludi 
kull drapp tessili miksi jew mghotti minn barra b'wietıed 
minn dawk il-materjali jew bihom it-tnejn. 

Generali Kmnunita Ekonomika 
Ewropea Rinıarki 

·--------------------

15 
izda mhux inqas 
minn 3c7 il-par 

40 

izda mhux inqas 
minn 

10c il-par 

50c il-par 

60c il-par 

15 
izda mhux inqas 
minn 3c7 H-par 

30 

izda mhux i'nqas 
minn 

lOc il-par 

37c5 il-par 

47c5 il-par 

Nota gli.al TN 
64.02 (A): 
it-tul tax-xedd 
tar-riğ;el gli.andu 
jitqies mill-ponta 
tas-seba' l-kbir 
sat-tarf nett tat-
takkuna. 
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Kapitolu 64 

--·---------------------- ---------- -------------·--------- ---- --

lntestatura tat-Tariffa Generali Komıınilli Eko11:ı111ika 1 

Ewropea 
1 

Rimarki 

--------------~------ -----------------

64.03 Xedd taır-rigel bil-pettijiet ıta' 1-iınjam jew tas-:mfrn: 

(A) Li jkoımu l-gi.Jda 

(B) Ohrajn 

64.04 Xed!d taır-rigel biilrpettijiet ıta' materjaH ohra: 

(A) Li jkoılılu 1-gHda 

(B) Ohrajn 

64.05 PaıPtiıjiet tax-xedd ıVa;r-ırigeıl (maghdudin 1-uôuh, is­
sulettıi u tkaken li jigu iınvitati), ta' kuLl mr.:uterja~ baır­
ra minn metaıfü : 

(A) UCuh tal-giıtda 

(B) Ot1rajn 

64.06 Getti, getti tw;ı,l, leggins, puttees, kuxxinetti taJ­
cricket, kuxxıin:etti ghalıl-pwtezzjoni taıl-q~ba tas-sieq 
u oggetti bhail dawn, u paıiıijieıt ıtaghhom ... 

15 
izda mhux inqas 
minn 3c7 il-par 

J 5 
izda mhux inqas 
minn 3c7 il-par 

L-isıtess ııaıta bhaıl T.N. 64.02 

15 
izda mhux i.nqas 
minn 3c7 il-par 

15 
izda mhux inqas 
minn 3c7 il-par 

L-isıtess rata bhaıl T.N. 64.02 

15 
izda mhux inqas 
minn 3c7 il-par 

40 

o 

37 

15 
izda mhux inqas 
minn 3c7 il-par 

30 

o 

23 
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Kapitolu 65 

XEDD TAR-RAS U PARTIJIET TIEGHU 

1. Dan a·l-Kapitolu ma jinkludix: 

(a) lx-xedd ta·r-raıs qadirn lü daqa' taht 1-inte!Ytaıtıura Nru. 
63.01; 

(b) X.ii:ıki tax-xaghar tal-bniedem (intesıtwtura Nru. 
67.04); 

(c) Xedd tar-ras ta' 1-asbestos (intestatura Nru. 68.13); 
jew 

Tntestatura tat-Tariffa 

65.01 F>0mm 1aıl•kpiepe.], bazüjieıt taıl-kpiepel u bamuzi ta.1-
fol-tru. la magMuqa fil-forma u Jıanqaıs ma;gtımula 
bil-faıldi; plaıeaux u manchons (inkfluzi s-slit nıan­
chons) ta·l-fediru 

65.02 Forom ta,J-kp,iepeıl, tal-maıl~i je;v maıghmul·in rninn 
maılji jew strixxıi ohna ta' ku!J maıterjml, J.a. ma.gtılu­
qa fol-forma u lanqas magtımula bi1-faı1ıdi ... 

65.03 Kpicpe.1 taıl-felttru u xeıdd gtıa,r-ras fotıoır taJ!-folıtru, 
lıi huwa x-xedd taır-rns maghmUıl rni1ıI-baımuz taıl-feıtııu 
u plaıeaux ·li jaqghu ~ant il!-fo1ıtesra.~uıra Nru. 65.-01, 
kemm jekk infUıııraıtü jew miırqumin kernrn jekk le ... 

65.04 Kpiepel u xedd iehor rtar-.ras raıl-ma:lji jew maıgh­
mulıa mi.mı strixxi, jew ohırajn ta' kwaJunkwe maıter­
ja.l, kemm jekk inforrati jew mirqumin u kemm jekk 
le 

65.05 Kpiepel u xedd ietıor tar-ras (inkluzi x-xbieki tax­
ta·x-xaghaır), taıl-maılja jcw ıtaıl-crochet, jew magtımu­
J.in mi.J.1-bizz.üla, felıt;ru jew drapıp ıienor tessiİllü bH­
pezz;a (izda mıhux miilıl-isıtrüxxi) kemm jekk infuır­
rati jew mfrqum.1n jeıw 1e 

65.06 Xedd iehoır ta.r-rns, kemm jekk influrrati jew mirqu­
rnin jeN le 

65.07 Faxex taırHras, ıinfo.ror, g!i:o1tja., ba.zijiet taJ-kpiepe[, 
hat frames, (fokıluZ:i spring frames taıt,tmien), peaks 
u chinstraps, gtmx-xedd taır-ras 

Non 

(d) Kpiepel taı]-pupi jew kpiekel ohra taıl-.logtıob jew 
oggetti tal-karnival tal-Kapitolu 97. 

2. L-iınıtestatura Nru. 65.02 gtıandha titqies bhaılıa ]j ma tap­
pılikax ghalil-forom tal-kpiepeI magtımuılıiın bi:l-tıja·ta (baır­
ra minn foırorn taıl-kpiepeıl magtımulin biıl-tıja.ta fi spia::ali 
ta' ma.lji jew strixxi otıra). 

Generali K,,111111;it·I Eı,onomika 1 Riınarki 
Ewropea 1 

1 ----------)--·-----------.. ------ __ ,, ____ -
i 

o o 

o o 

47 30.5 

47 30.5 

47 30.5 

47 30.5 

() o 
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Kapitolu 66 

UMBRELLEL, UMBRELLINI TAX-XEMX, BSATEN, FROSTI, OGGETTI TN 
L-IRKIB U PARTIJIET TAGHHOM 

J. Dan il-Kapitolu ma jinkludix: 

(a) Bsaten bil-qies jew simili (intestatura Nru. 90.16); 

-
(b) Bsaten ta· l-aımi tan-nar, bsaten tax-xwabel, bsaten 

ikkargati jew simili (Kapitolu 93); jew 

(c) Oggetti li jaqgliu taht il-Kapitolu 97 (per ezempju, 
umbrelel tai-loghob u urnbrelel tax-xemx tal-l'oghob). 

lntestatura tat-Tariffa 

66.01 Umbrelel u umbrelel tax-xemx (inkluzi 1-umbrelel 
bsaten, 1-umbrelel tined, u 1-urnbrelel tal-gomrna u 
umbrelel simili) '" 

66.02 Bsaten (inkluzi 1-bsaten tal-rnuntanji u bsaten li toq­
gl'ıod bil-qeglida fuqhom), qasab, frosti, oggetti ta' 

1-irkib u simili) 

66.03 Pa-rtijiet, fittings, gwarnizzjonijiet u accessorji ta' 
oggetti li jaqgtıu ta.ht 1-intestrutura Nr1U. 66.01 jew 
66.02 

NoTı 
2. L-intestatura Nru. 66.03 ghandha titqies btıala li ma tap­

plikax ghal partijiet, gwarnizjonijiet jew accessorji ta' ma­
terjal ·tessfli, lanqas ghal ghoti. gmiemen, strixxi tal-gild 
kaxex ta' 1-umbrelel jew simili, ta' kull materjal. Oggetti 
btıal dawn importati ma', izda mhux imqieghda fi, ogğetti 
li jaqgtm taht 1-intestaturi Nri. 66.01 jew 66.02 ghandhom 
jigu klassifikati separatament u m'ghandhornx jitqiesu bliala 
li jifformaw parti ta' dawk 1-oggetti. 

Generali 

47 

47 

47 

Komwıitil Ekonar•1ika 
Eıvropaı 

10.5 

30.5 

30.5 

Rimarki 
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Kapitolu 67 

PJUMI U L·EWWEL RIX PREPARATI U OGGETTI LI JSIRU 
MILL-PJUMI U MILL-EWWEL RIX; FJURI ARTIHtJALI; 

OGGETTI MAGHMULIN MINN XAGHAR T AL-BNIEDEM; IMRIEW AH 

1. Dan il-Kapitolu ma jinkludix: 

(a) Drapp gtıall-filtru magl'ımul mix-xaghar tal-bniedem 
(intestatura Nru. 59.17); 

(b) Motivi ta' fjuri tal-bizzilla, tar-rakkmu jew drapp 
iehor tessili (Sezzjoni XI); 

(c) Xedd tar-riğ;el (Kapitolu 64); 

(d) Xedd tar-ras (Kapitolu 65); 

(c) Pjumini (intestatura Nru. 96.04), mopop tat-terra 
(intestatura Nru. 96.05) jew passaturi bil-laıızit (intes­
tatura Nru. 96.06); jew 

(f) Gugarelli, rekwisit ta' 1-isports jew oğ;ğetti tal-Karni­
val (Kapitolu 97). 

2. L-intestatura Nnı. 67.01 gtıandha titqies li ma tapplikax 
gl'ıal: 

lntestatura tat-Tariffa 

Non 

(a) Oggetti (per czempju. firxa) li filıom il-pjumi jew 
1-ewwel rix ikumı biss bhala mili jew ikkuttunar; 

(b) Ogı;etti ta' lbiesi u acccssorji tagtıhom li fihom il­
pjumi jew 1-ewwel rix ma jkunux izjed milli bhala 
semplici mili jew ikkuttuııar; 

(c) Fjuri artificjali jew weraq jew bicciet taghhom jew 
ogğ;etti magl'ımulin ta' 1-intcstatura Nru. 67.02; jew 

(d) Imriewan (intestatura Nru. 67.05). 

3. L-iııtestatura Nru. 67.02 gl'ıandha titqies li ma tapplikax 
ghal: 

(a) Oğ;ğetti tal-l'ıgieğ; (Kapitolu 70); 

(b) Fjuri artifü:jali, weraq jew frott tal-futıl'ıar, ğebel, 
metall, injam jew materjal ol'ıra, li jsiru f'bicea wah­
da bil-forma, bil-forğa, bit-tinqix, bl-istampar jew 
process iehor jew li jikkonsistu f'partijiet immuntati 
b'mod ietıor barra milli bl-irbit, iııkullar jew metodi 
blıalhom. 

Generali Komu11iul Ekonomika 
EwropNı 

Rimarki 

1------------,------------ -----··-----

67.01 Glud u partijiet otıra ta' ghasafar bil-pjumi jew 
1-ewwel rix tagl'ıhom, pjumi, partijiet mill-pjuıni, 
1-ewwel rix, oggetti li jsiru minnhom (minbarra oğ­
getti li jaqgtıu taht J-intestatura Nru. 05.07 u pinen 
u qasab mal'ıdumin) 

67.02 Fjuri artificjali, weraq jew frott u partijiet tagtıhom; 
oğğetti magl'ınıulin minn fjuri artificjali, weraq jew 
frott 

67.03 Xagtıar tal-bniedem, irranğat, imtıallas, ossiğinat 
jew mahdum xort'ohra; suf jew xaghar iehor ta' 
1-anııimali preparat biex bih isiru parrokki u oğğ;etti 
btıalhom 

67.04 Parrokki, lehja falza, huğ;bejn u xaghar ta' xfar il­
ghajn. switches u oğgetti btialhom maglimulin mix­
xagl'ıar tal-bniedem jew ta' 1-annimali jew minn tes­
sili; oğğetti ohra tax-xagtıar tal-bniedem (maghdu­
din xbieki tar-ras) 

67.05 Imriewatı u lza11d scree11s, ıııhux mekkanizzati, ta' kull 
materjali; frames u mankijiet gtialihom u partijiet 
ta' dawn il-frames u mankijiet, ta' kull materjal ... 

------------------- -·--· 

47 10.5 

47 30.5 

47 30.5 

47 10 5 

47 10 5 
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Sezzjoni XIH 

OGGETTI TAL-GEBEL, TAL-GIBS, TAS-SIMENT, TA' L-ASBESTOS, 
TAL-MAJKA U TA' MATERJALI BHAL DA WN; PRODOTTI 

T At-cERAMIKA; HGIEG U OciiETTI T AL-HGIEG 

Kapitolu 68 

OGGETTI TAL-CEBEL, TAL•GIBS, TAS-SIMENT, TA' L-ASBESTOS, 

TAL-MAJKA UTA' OGGETTI BHAL DAWN 

ı. Dan il-Kapitolu ma jinkludix: 

(a) Oggetti li jaqgliu talit il-Kapitolu 25; 

(b) Karta miksija jew imprenjata li taqa' taht 1-intesta­
tura Nru. 48.07 (blial, karta miksija bit-trab tal-majka 
jew tal-grafit, karta moghtija 1-qatran jew !-asfalt); 

(el Drapp tessili miksi jew imprenjat li jaqa' taht il­
Kapitolu 59 (bhal, drapp miksi bil-majka, drapp 
mogliti 1-qatran jew 1-asfal l); 

(d) Oggetli li jaqgliu taİlt il-Kapitolu 71; 

(e) Ghodod jew partijiet tal-gliodod, li jaqghu taht il­
Kapitolu 82; 

(fl Gebe\ lilografıku ta' 1-intestatura Nru. 84.34; 

(ğ) Insulaturi elettrici (intestatura Nru. 85.25) jew fittiııgs 
ta' materjal gfıall-isolazzjoni li jaqghu taht l-intesta­
lura Nru. 85.26; 

(t1) Trapani tad-denlisti (intestatura Nru. 90.17); 

/iı,estatzıra tat-Tariffa 

68.01 Setts ghat-toroq u can gar, kurduna tal-bankini u 
cangaturi tal-gebe! naturali (barra minn lavanja) 

68.02 Gebe! mahdum ghall-monumenti jew gha:ll-bini, u 
oggetti minnhom (maghdudin kubi tal-mozajk), barra 
minn oggetti li jaqgliu taht 1-intestatura Nru. 68.01 
jew fil-Kapitolu 69: 

(A) Steatite balls iİnportati gtıal skopijiet industrijali 

(B) Of1rajn 

68.03 Lavanja mahduma u oggetti tal-lavanja, magtıdudin 
oğgetti ta' lavanja agglomerata 

68.04 Gebe! ta' fuq ta' 1-imtiehen, gebe! ta' taht ta' 1-imtie­
l'ıen, roti tas-senn u oggetti bl'ıalhom (maghdudin ir­
roti, 1-irjus, id-diski u 1-ponot gl'ıas-senn, temprar, 
lustrar. ravvivar u qtugtı) tal-gebla naturali (agglome­
rata jew mhix), ta' abrasivi agglomerati naturaU jew 
artificjali, jew tal-ful'ıhar, bil-kapsuli, marlocci, bok­
kini, fusien jew minghajrhom u oggetti bhalhom ta' 
materjali ol'ıra, imma minghajr qafas; segmenti u 
partiijet ol'ıra lesti ta' dawn il-gebliet u roti, tal­
gebel naturali, (agglomerati jew le), ta' abrasivi ag­
glomera ti na turali jew artificjali, jew tal-fuhhar ... 

NoTI 

(ijl Oggelti li jaqghu taht il-Kapitolu 91 (bhal, arloggi u 
kaxxi gtıall-arloğği); 

(k) Oggetti li jaqgl'ıu taht 1-intestatura Nru. 95.07; 

(!) Oggetti li jaqgl'ıu taht il-Kapitolu 97( per ei:empju, 
gugarelli, logl'ıob u oğgetti ta' li sports); 

(ml Oggetti li jaqgl'ıu taht 1-intestatura Nru. 98.01 (btıal, 
buttuni), Nru. 98.05 (blial, lapsijiet tal-lavanja) jew 
Nru. 98.06 (btıal, lavanji tad-disinn); jew 

(n) Xogtılijiet ta' 1-arti, oğğetti ghaH-kollezzjonisti jew 
antikitajiet (Kapitolu 99). 

2. Fl-inteslatura Nru. 68.02 il-frazi "gebla matıduma ghall­
monumenti jew ghaH-bini" ghandha titqies li tapplika 
mhux biss grıall-varjetajiet ta' gebe! imsemmija fi-intesta­
turi Nri. 25.15 u 26.16 izda wkoll gtıall-gebel 1-iehor kollu 
naturnli bl'ıal, kwarzit, znied, dolomit u steatit) mahdum 
b'mod btıal dan; izda gtıandu jitqies li ma japplikax gtıal­
lavanja. 

Genuali 

o 

o 

37 

37 

o 

K orııunitd Ekonomika 
Ewropea 

o 

o 

23 

23 

o 

Rimarki 



Kapitolıu 68 

---- ··--·--~---· 

/11fl'stat11ra ıat-Tariffa Generali 

68.05 GebcJ gnat-tindif ta· 1-idejn, mwielaq, imsenen, gebel 
li jsinn u oggetti biialhom. tal-gebe! naturali, ta' 
abrasivi agglomerati naturali jcw artificjali jew tal­
fuliliar 

68.06 Trab jew granelli abrasivi nalurali jew artificjali. fuq 
bazi ta' drapp minsug, tal-karta, tal-papcrboard jew 
ta' materjali olira. sew jekk imfasslin jew mel'ıjutin 
kemm jekk le jew maghmulin xort'olira 

68.07 Suf minerali. rock wool u suf iehor minerali blial 
dan; ver;;ıikulit esfoljal. lafa! mifrux, foamed slag u 
materjali minerali blial dan; vermikulit esfoljat, u 
oggetti ta' materjali minerali li jiZülaw is-sl'ıana, li 
jizolaw il-r1sejjes, jew li jassorbixxu 1-l'ısejjes, barra 
minn dawk li jaqgfrn talil 1-intestatura Nru. 68. 12, jew 
68.13, jew fil-Kapitolu 69 

68.08 Oggetıi t:ı' ]-asfalt jew ta' materjal blialu (blial. 
bitumen tal-petroleum jew qatran tal-faliam) 

68.09 Panewijiet, twavel. madum. blokki u oggettj bl'ıal 
dawn tal-fibra vcgetaii, tal-fibra ta' 1-injam, taHiben, 
tac-cangatura jew ta· 1-iskart la' 1-injam (magliduda 
s-serratura), agglomcrati bis-siment. gibs jew sustanzi 
ohra minerali li jgl'ıaqqdu 

68. 1 O Oggetti ta' materjal !al-gibs: 

(A) Statwi. figurini u oğgetti ornamentali 

(B) Ohrajn 

68.11 Oggetti tas-siment (maghdud is-s/ag ceme11t, ta:l­
konkos jew tal-gebla artificjali (maghdud 1-irl'ıam 
granulat agglomerat mas-siment), sew jekk rinforzat 
kemm jekk le: 

(A) Madum tas-simenı. invcrnicjat jew le, ukoll dak 
li jkollu l-irl'ıam. !ax-xorta maglimul lokalment 
u li soltu huwa malisub gliac-cangjar ta' 1-art; 
statwi. figurini u oggetti ornamenta\i 

(BJ Ol'ırajn 

68. 12 Oggetti ta' 1-asbestos-siınent. ta' fibra celi uloza tas­
siment jew oggetti blialhom 

~---- ------~----~·--~-----------·-~-~--
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Kaıpitolıu 68 

Iııtestatura tat-Tariffa 

68.13 Asbestos mahdum u oggetti magt1mulin minnu (bhaJ, 
boarcl, hajt u drapp ta' 1-asbestos; ilbies ta' 1-.asbestos, 
materjal ta' 1-asbestos ghat-twahhil), sew jekk rinfor­
zati kemm jekk le, barra minn oggetti li jaqgqhu taht 
1-intestatura Nru. 68.14; tahlitiet b'bazi ta' 1-asbestos 
u tahlitiet b'bazi ta' 1-asbestos u karbonat tal-man­
jesja, u oggetti ta' dawn it-tahlitiet ... 

68.14 Materjal ghall-frizzjoni (segmenti, diski, waslıers, 
strips, folji, pjanCi, rollijiet u materj.ali bhaJ dawn) 
ta' xorta tajba ghal brakes, ghal clutclıes jew oggetti 
bhalhom, b'bazi ta' 1-asbestos, sus,tanzi ohra mine­
rali jew tac-celluloia, sew jekk kombinat ma' mater­
jal tessili kemm jekk le jew materjal iehor ... 

68.15 Majka mahduma u oggetti tal-majka, maghdudin 
splittings marbutin mal-majka fuq support tal-karta 
jew tad-drapp (bhal, majkanit u majkafolju) 

68.16 Oggetti tal-gebe! jew ta' sustanzi ohra minerali 
(maghdudin 1-oggetti tat-torba), mhux specifikati jew 
inkluzi band'ohra: 

(A) Statwi, figurini u oggetti ornamentali 

(B) Ohrajn 

Generali 

o 

27 

o 

47 

. --- ------------

Komuı;itıl Ekoıınnıika 
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Riınarki 
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Kapitolu 69 

PRODOTTI T A<>tERAMIKA 

l. L-intestaturi ta' dan il-Kapitolu gtıandhom jitqiesu Ii jap­
plikaw biss gtıal prodotti tac-ceramika Ii jkunu jintımew 
wara Ii tingtıatalhom il-forma. L-intestaturi Nri. 69.04 sa 
69.14 gtıandhom jitqiesu li japplikaw biss gtıal dawn il­
prodotti barra minn oggetti gtıall-izolazzjoni tas-stıana u 
oggetti li jifil!ıu gtıan-nar. 

2. Dan il-Kapitolu ma jinkludix: 

(a) Oggetti Ii jaqgtıu taht il-Kapitolu 71 (per ezempju, 
gojjellerija artificjali); 

(b) Cermets Ji jaqgtıu talit 1-intestatura Nru. 81.04; 

Non 

(el lzol:lturi elettrici (intestatura Nru. 85.25) jew fittings 
ta' materjal gtıa!Hzolazzjoni li jaqgtıu taht Hntes­
tatura Nru. 85.26; 

(d) Snien artificjali (intestatura Nru. 90.19); 

(e) Oggetti li jaqghu taht il-Kapitolu 91 (per ezempju, 
arloggi u kaxxi ta' 1-arloggi); 

(f) Oggetti li jaqghu taht il-Kapitolu 97 (per ezempju, 
gugarelli, logtıob u oggetti ta' 1-isports); 

(g) Pipi, buttuni jew oggetti otıra li jaqghu taht il-Kapi­
tolu 98; jew 

Oi) Statwi originali, oggetti gtıall-kollezzjonisti jew anti­
kitajiet (Kapitolu 99). 

Sotto-Kapitolu I 

OGGETTI GHALL·IZOLAZZJONI TAS-SHANA U 1I JIFILHU GHAN·NAR 

---------------·---------· ------ --·----·------ -------·-

/ntestarııra tat-Tariffa (; enerafi Kmnımitr) E/rononıiku 
Eıt·ropea 

Rimarki 

------··------ - ·-- ----------- ------------1----------

69.01 Bricks, gtıall-iZ:olazzjoni tas-stıana, blokki, madum u 
oggetti ohra ghall-izolazzjoni tas-stwna maghmulin 
minn mea/s ta' fossili silicju jew minn trab silicju 
btıalu (per ezempju, kiese/gulzr, tripoliıe jew diato­
mite) 

69.02 Bricks Ji jifilhu gtıan-nar, blokki, madum u oggetti 
gtıall-bini btıalhom Ji jifilhu ghan-nar, barra minn 
oggeHİ li jaqgtıu taht 1-intestatura Nru. 69.01 

69.03 Oggetti ohra li jifilhu ghan-nar (per ezempju, storti, 
grigjoli, mufffes, 2ennuniet, p/ugs, supporti, kuppet­
ti, tubi, kanen, pjanci u virgi), barra 1-oggetti li jaq­
ghu taht 1-intestatura Nru. 69.0l 

Ü 

o 

Ü 

Sotto-Kapitolu H 

PRODOTTI OMRA TAö•tERAMIKA 

69.04 Bricks ghall-bini (magt1dudin blokki gh.a!Hccangar, 
madum gtıas-support jew mili u oggetti bhalhom) 

69.05 Madum ghas-soqfa, katusi ghal ras ic-cmieni, gtıot­
jien tac-cmieni, lines tac-cmieni, cornices u oggetti 
otıra ghall-bini, magl'ıdudin ornamenti arkitettonici 

69.06 Katusi, kandotti u gııttering (magtıdudin angles, 
bends u fittings btıalhom 

69.07 Sets, cangaturi u cangar, madum gliac-cmieni u gtrnll­
hitan, mhumiex vernicjati 

69.08 Sets, cangaturi u cangar, madum ghac-cmieni u ghall­
hitan, vernicjati 

27 

27 

27 

27 

27 

1) 

o 

o 

13 

13 

13 

13 

13 
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Kaıpitoiıu 69 

----------------------------------------- -----------

liıtestatura tat-Tariffa 

69.09 Oggetti tal-laboratorju, kimici jew industrjali; tıwat, 
brarnel u recipjenti btıalhom ta' xorta ]j tintufa fil­
biedja; qsari, vazetti u oggetti bhalhom ta' xorta li 
komunement tintuza ghall-garr jew ippakkjar ta' og­
getti 

69.10 Mejji!li, friskaturi, bidets, vaski tad-W.C., awrinari, 
banjijiet u oggetti sanitarji li jitwahhlu bhal dawn 

69.11 Oggetti tal-mejda u oggetti ohra ta' xorta li komu­
nement tintuza gtıal finijiet domestici jew tat-twa­
letta, tal-porcellana jew tal-kina (maghduda porcel­
lana mhix miZbugha jew vernicjata u porcellana ta' 
Paros) 

69.12 Oggetti tal-mejda u oggetti olira ta' xorta li komu­
nement tintufa glial finijiet domestici jew tat-twa­
letta, ta' xorta ohra ta' fuMrnr 

69.13 Statwetti u ornamenti or1ra, u oggetti ghall-orna­
ment tal-persuna, oggetti t1' gtıamara 

69.14 Oggetti ohra 

Geııerali K om11::itiı Eko110111ika 
Ewropea 

Rimar!:i 
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Kapitolu 70 

ltGIEG U OGGETTI TAL·HGIEG 

l. 

2. 

Dan il-Kapitolu ma jinkludix: 

(a) Enamel tac-ceramika (intestatura Nru. 32.08); 
(b) Oggetti li jaqghu taht il-Kapitolu 71 (per ezempju, 

gojjellerija artificjalil; 
(c) !Zülaturi ta' 1-elettriku (intestatura Nru. 85.25) jew 

fittings ta' materjal ta' izolazzjoni li jaqgtrn taht 1-in­
testatura Nru. 85.26; 

(d) 

(e) 

(f) 

Siringi ipodermici, ghajnejn artifü:jali, tcrmometri, 
barometri. idrometri, elementi ottici mat1duma otti­
kalment jew oggetti li jaqghu tat1t il-Kapitolu 90; 

ôugarelli, logtıob, oggetti ınehtiega ghall-isports, orna­
menti tas-sigra tal-Milied jew oggetti ohra li jaqgliu 
taht il-Kapitolu 97 (mhux magt1dud1 ghajnejn tal-
hgieg minghajr mekkanizmi ghall-pupi jew gtrnll-oğ­

getti tal-Kapitolu 97); jew 

Buttuni, fitted vacııum .flasks, sprays tal-fwietrn jew 
sprays bhal c!'.lwn jew oggetti ohra li jaqghu tatıt il­
Kapitolu 98. 

lr-riferenza li heınm fl-intestatura N ru. 70.07 ghal "hgieg 
imdewweb irrumblat, migbud jew minfut1 (magl'ıdud hgieg 
imlellex jew retina!) maqtugh f'forma li ma tku:ıx formd 

lııtl'slatııra tat-T ariffa 

Non 

rettangolari, jew mgtnwweg jew xort'ohra mahdum (per 
ezempju. edge worked jew inciz), sew jekk bil-wicc midtrnn 
jew immolat sew jekk le," gtundha tittiehed li tapplika 
ghall-oggetti maghmula ıninn hgieg bhal dak, kemm-il­
darba ma jkunux ifformati jew mghammra b'materjal 
ictıor. 

3. Gl'ıall-finijiet ta' l-intestatura Nru. 70.20, il-frazi "suf" 
tfisser: 
(a) Swief minerali b'kontP.nut ta' silika (SiOJ ta' mhux 

inqas miıın 60% fil-piz; 

(b) Swief minerali b'kontenut ta' silika (SiOJ ta' inqas 
minn 60};, izda b'kontenut ta' alkaline oxide 
(K,O u /jew Na,0) ta' izjed minn 5 % fil-piz jew b'kon­
tenut ta' boric oxide (B,O") ta' izjed minn 2 % fil-piz. 

Swie.f minerali li ma jaqblux mad-deskrizzjoni ta' hawn 
fuq ghaııdhom jaqgtrn tat1t l-intestatura Nru. 68.07. 

4. Gh1ll-finijiet tan-Nomenklatura, il-frazi "t1gieg" ghandha 
tittiet1ed li tapplika wkoll gl'ıal kwarzu rndewweb jew ghal 
~ilika rndewba. 

(;e11erali Kon111niııi Fko110111i/rn 
Eıvropı:a 

Rimarki 

_._, - ---------- ·---- ---------------1----~ 

70.01 Skart tal-hgieg (cullct); tıgieg fil-massa (mhux magli­
dud hgieg ottiku) 

70.02 rtgieg tal-varjetit maghnıfa bli1la hgieg "enamel", 
fil-massa, vireg u tubi 

70.03 !=lgieg fi blalen, vin:g u tubi, mlıux mahduma (li ma 
jkunx l'ıgieg ottiku) 

70.04 ttgieg mhux m::ıhdum. imdewwcb jew irrumblat 
(magl'ıdud hgieg imlellcx jew retina!) sew jekk bid­
disinn sew jekk le, f'rettangoli 

70.05 rtgieg mhux mat1dum. migbud ıew minful'ı (magtıdud 
t1gieg irnlellex) f'rettangoli 

70.06 rtgieg imdewweb, irrumblat. migbud jew minfuh 
(magtıdud hgieg irnlellex jew retinat) f'rettangoli, bil­
wicc mithun jew immolat, izda rnhux mahdum aktar 

70.07 J1gieg irndewweb. irrumbht, migbud jew minfuli 
(maghdud l'ıgieg imlellex jew retiınt) maqtugh glial 
forma li rna tkunx forma rettangolari. jew rngt1aw­
weg jew xort'ol'ıra mahdum (pcr ezempju, edgc ıvork­
ed jew incizl, sew jekk bil-wicc mic!twn jew iınmolat 
sew jekk le; 11111/tiple-ırnlled insıı/atinR rdass; leaded 
liglıts u oggetti bl'ıal dawn 

70.08 rtgieg ta' sikurtiı li jikkonsisti fi t1gieg ittcrnprat iew 
tıgieg lam inat. fil-forma jew le ... 

70.09 M irj1 tal-hgieg (maıı:hc!uda mirja li _iuru wara) mhux 
gwarnicjati, gwarnicjati jew bid-dahar 

o 

o 

o 

27 

27 

27 

27 

27 
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Kapiıtolu 70 

f!ltestatııra tat-Tariffa 

70. l O Damiggia.ni, fliexken, vazetti, pots, reôip,jenti tubu­
lari U recipjent.İ bliaıl dawn, ta,\-Jigieg, ta' XGnta wfa,ti 
komuneme,nıt gliaI-ga,rr jew ghaıll-iıppakkjaır ta' og­
getei: tappijiet u oggetti ohra li jaghlqu, tal-ligieg ... 

70.l l Envilops.ij.İet taıl-hgieg (ma.gtıduda bozoz u tubi) gliaıl 
lampi eılettrici, va,lvüli eleHronici jew oggettıi bhaıl­
hom 

70.12 1.1-partijiet inıtemi ,tal-hgicg ghal Facuum flasks je.w 
ghaı] rebipjen1i otıra taıl-vacııu111 

70.13 Oggeıtti taıl-hgietz (li ma jkuınıux oggetti li jaqghu taht 
1-intes<taıtlura Nru. 70.19) ta' xorta komunement ufa,t:a 
gtnıl s'.rnpijiN <taıl-meida ıta'l-kl:ina, tat-twa!letta jew ta' 
1-uffü:cju ghal dekorazzjo.ni ta' gewwa. jew ghal uzu 
simiili: 

(A) Cııt glass u ogge<lıli tal-hgieg ornamentali 

(B) Ohrajn 

70.14 Oggeıtti tal-lıgi~g li jdawlu, oggeıtti ıtaıl-hg,ieg 1'i j.issin­
jahw u komponenıti oHiôi ıta' tıg,ieg, mhux mahdu­

ma outikalment fanqas .ta' tıgieg ottiku 

Na.ta: /Fı1gi·ııgs glıa.1:-Jampi tas-sajd kif eertifikaü 
mid-DireHur t:ı' 1-Agrikolturn 

70.15 ı=tgieg tcı' 1-aıfoggi u ligieg bhal dan (maghdiud hgieg 
ta' xo.rta wzaıta gtıaın-nuccaılijiet tax-xemx İZ.da mhux 
maıgrıduda hgieg ,tajjeb ghal fonıtijieıt korrettivi), ik­
ık,orvat, imgha Nweıg, imhaffer u brulhom, sfori ıta,1-
hgieg u segrnenti •ta' sferi, ta' xorta wz.aıta ghaıll-ma­
nifaHura ta' hgİ'eg •ta' :l-a•rloggi u oggeıtti bhaılıhom 

70. 16 M:ıdum, fonga·tuni, slahs, blokki gha.J pavLmenıt, 
squares u oggeıbti ohrn ta' hgieg impressat jew mu­
deılıla,t. ta' xorıta kornunemenıt ufaıtıa f'bj,ni; hgie.g mul­
ticel1fo:!:a:ri fi bılokki, slabs, plates, pjaınôi, panneılıli u 
forom btıal daw111 

70. l 7 Ogge:tti tal-tıgieg tal-laboratorju ta' 1-igjene u farma­
cewtki, scw jekk bis-sinjaıli ıtaıl"kejl jew ikkaı!Ubraıti 
sew jekk le; amp-uıllıi taıl-hgieg 

70. 18 Ftgieg ottiku u komponeınıti ta' hgieg ottiku, li ma 
jkunmı: komponeınıti maılıduma ıottik)a:lrnen:t; blanks 
ghaıl-lentijieıtt korreıttivi 
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o 

o 

27 

57 

27 
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o 

27 

27 

o 

o 

Komııı?itıi Ekonomika 
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o 

13 

37 

13 
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o 

13 

13 

o 

o 
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Kaıpiıtolıu 7 O 

----------------- ----

l11testatııra tat-Tariffa Generali Komunita Ekonomika 
Ewropea 

- ----------------

70.19 Zibeğ •taıl-t1ğieğ, perli a1r.tifiCja.li, gebe! pırezzjuz u 
semi-p•rezzıjuz, aıııtifü:jaıli, frak u trab, u oğğeıvti otı.ııa 
zgliaır taHığ.ieğ ıta' faıntas.ija jew dekora.ttivi bhaa 
dawn, u oğğetti ta.I-hğieğ maghmula ınıinınhorn; kubi 
taıl-hğieğ u platti z.ghaır •taıl-hgieğ, sew jekk fuq aıp­

poğğ, ghal muzajk, u skopijiet dekoıııaıttivi bha;] 
dawn; ghajne1n aırtifü:ja.Ji, ta,]-hgieğ, maghdnda da·wk 
gh:aı!J-ğugaıre•lıli izda mhux maghdnda gha·lll~uzu m[ı!U­
bııieıd~rn; ornamenıti u oğğeHi ohra ta' fantasıi~a ~a' 
hgieğ ghaıll--hdiın taHarnpi; fili tal-hğieğ (baıl!lotini): 

(A) Oğgetti elenka.U ghaılıl-indus-trija loka.Ji 

(B) Kub.i ta•l-moi:aJk. oırnarnenti. prodotti immun­
taıt•i u oğgeHi •ta' faınıtasija 

(C) OhraJn 

70.20 Fıihra taıl-hgieg (maıgt1duda suf), t1jut, dmppijiet, u 
oğğe.tti maghmuıla minnhom: 

(A) Fibra .tal-hgieğ (maghdud suf), hjut •u draıppi­
jie•t 

<B) Tubi ta.J-fıbra tal-hğieg miksijiın bıil-plastika 
ghaH-ma.nifaıttura ta·l-batte·riji 

(C) OtıraJn 

70.21 Oggetti ohra ta.I-hğieg 

o o 

27 13 

o o 

o o 

o o 

27 13 

37 23 
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Rima·ki 

Nota ghal 
T.N. 70.19 (A): 
Ghat-tifsira ta' 

ı "ogğetti elenkati 
: ghall-industrji 
j lokali" are Nota 
· ghat-T.N. i 39.07 (A). 

1 
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Sezzjcmi XIV 

GA WHAR, HAGAR PREZZJUz u SEMI-PREZZJUz, MET ALLI 
PREZZJUzI, METALU PREZZJUzI "ROLLE!~", u ÜGGETTI 

MAGHMUUN MINNHOM; GOJJELLERUA ARTff:IcJAU; MUNIT A 

Kapitolu 71 

GA WHAR, MACAR PREZZJUZ U SEMI-PREZZJUZ, MET ALLI PREZZJUZ!, 

MET ALLI PREZZJUZ:I "ROLLED" U OGGETTI MAG:HMUUN MINNHOM; 

COJJELLERIJA ARTIFICJALI 

1. B!a hsara ghan-Nota l (a) tas-Sezzjoni VI u hlief kif 
hemm provdut hawn taht, l-oggetti kol!ha magt1mulin ghal 
kollox jew f'parti: 

(a) Minn gawhar jew minn lıagar prezzjuz jew semi­
prezzjuz (nalurali. sintetiku jew rikostruwit); jew 

(b) Minn melal! prezzjuz jew metall prezzjuz rolleıl, 
gnan:lhom ikunu klassifikati f'dan il-Kapilolu u mhı'ıx 
f'xi Kapitolu iehor. 

2. (a) L-inteslaturi Nri. 71.12. 71.13 u 71.14 ma jinkludux 
oggetti li fihom il-metali prezzjuz jew il-metal! prezz­
juz ro/led ikun jinsab bhala kostitwenti miııuri biss, 
bhal fitti11gs minuri jew ornamenti minuri (blıal, mono­
grammi. puntali u vajlori). u 1-paragrafu (b) tan­
Nota ta' qabçl din ma japplikax ghal dawk 1-artikoli. 

(b) L-intestatura Nru. 71.15 ma tinkludix oggetti li 
gl'ıandhom fihom metali prezzjuz jew metall prezzjuz 
rolled (barra minn kostilwenti minuri). 

3. Dan !1-Kapitolu ma jinkludix: 

(a) Amalgami ta' melali prezzjuz. u ;11elall prezzjuz ko­
lojdali (intestatura Nru. 28.49); 

(b) Materjali sterili ghall-hjata kirurgika, mili tas-snien 
u oggetti ohra li jaqgfıu taht il-Kapitolu 30; 

(c) Oğgetti li jaqgfıu taht il-Kapitolu 32 (blıal, lustini); 

(d) Boro:i: u oggetti ohra li jaqglıu taht 1-intestatura Nru. 
42.02 jew 42.03; 

(e) Oggetti ta' 1-intestatura Nru. 43.03 jew 43.04; 

(f} ÜGgelti ta' 1-intestatura taht is-Sezzjoni X[ (tessili u 
oggeHi tessili); 

(g) Xedd tar-rigel (Kapitolu 64) u xedd tar-ras (Kapitolu 
65); 

(h) Umbrelel, bsaten u oggetti ohra li jaqghu taht il-
Kapitolu 66; 

(ij) lmriewafı u lıand screrns ta' 1-intestatura Nru. 67.05; 

(k) Munita (Kapitolu 72 jew 99); 

(]) Oggetti abrasivi li jaqghu taht 1-intestaturi Nri. 68.04. 
68.05, 68.06 jew il-Kapitolu 82. li jkollhom ·trab jew 
gfıabra ta' gebe! prezzjuz jew semi-prezzjuz (naturali 
jew sintetiku); oğgetti tal-Kapitolu 82 bil-parti li tin­
l'ıadem tal-gebe] prezzjuz jew semi-prezzjuz (naturaJi. 
sintetiku jew rikostruwit) fuq sııpport tal-metal! bazi; 
makkinarju, apparati mekkanici u oggetti elettrici, u 
partijiet taghhom, li jaqghu tal'ıl is-Sezzjoni XVI, li 
ma jkunux oggetti gl'ıal kollox ta' tıagar prezzju:i: jew 
semi-prezzju:i: (naturali. sintetiku jew rikostruwit); 

(m) Oggetti li jaqghu taht il-Kapitolu 90, 91 jew 92 (stru­
ınenti xjentifici, arloggi jew strumenti tal-muzika); 

NoTI 

(nJ Armi jew partijiet tagfıhom (Kapitolu 93); 

(o) Oggetti li jidfılu taht in-Nota 2 tal-Kapitolu 97; 

([J) Oggetti li jaqghu talil 1-intestaturi tal-Kapitolu 98 
barra mill-intestaturi Nri. 98.01 u 98.12; jew 

(q) Skulturi u statwi ori~inali (intcstatura Nru. 99.03), 
oggetti tal-kollezjonisü (intestatura Nru. 99.05) u 
antikitajiet aktar an tiki minn l 00 sena (intestatura 
Nru. 99.061, barra minn gawhar jew fıagar prezzjuz 
jew semi-prezzjuz. 

4. (a~ l!-kelma ··ı;awhar" ghandha titqies li tinkludi gawhar 
koltivati; 

(b) ll-frazi "metali prezzjuz" tfisser fidda, deheb, platinu 
u metalli ohra tal-grupp tal-platinu; 

(C} 11-fra:i:i "metalli ofıra tal-grupp tal-pJatinu" tfisser 
iridju, osmju, pallaclju. rolju u rutenju. 

5. Gl'ıall-fınijiet ta' dan il-Kapilolu, kull liga (maghduda 
tahlita ta' !'lagar sinterl li jkun fiha metall prezzjuz ghan­
dha titqies bhala liga ta' metal! prezzjuz jekk, u biss jekk, 
xi mctall prezzjuz wiehed ikollu piz daqs tnejn fil-mija 
tal-liga. Ligi ta' metall prezzju:i: ghandhom ikunu klassi­
fikati skoncl ir-regoli ta' hawn taht: 

(a) Liga li jkollha pi:i: ta' tnejn fil-mija jew aktar platinu, 
ghanclha titqies biss bhala liga tal-platinu; 

(b) Liı;~ li _ikcllha piz ta' tncjn fil-mija jew aktar deheb 
izda mhux platinu. jew piz ta' inqas minn tnejn fil­
mija plaıinu. gl'ıandha titqies biss bhala liga tad­
cleheb; 

(C) Ligi ohrajn li jkollhom pi:i: ta' tnejn fil-mija jew 
aktar fidda gl'ıanclhom jitqiesu bhala ligi tal-fidda. 

Ghall-finijiet ta' din in-Nota. il-metalli tal-grupp tal­
platinu ghan:lhom jitqiesu bhala metal wiehed u ghand­
hom jitqiesu bl'ıalikieku kienu plalinu. 

6. t'tlief fejn ir-rabta tal-kliem ma tehtiegx xort'ohra, kull 
riferenza f'dawn in-Noti jew x'imkien iet"lor fin-Nomen­
k'.atura glial metali prezzjuz jew gnal xi meta!l prezzju:i: 
partikolari gliandha titqies li tinkludi riferenza glial ligi 
lrattati bhala ligi ta' metal! prezzju:i: jew tal-metali par­
tiko'ari skoncl ir-regoli fin-Nota 5 ta' hawn fuq, izda 
mhux g11al metali prezzjuz roıfled jew gtrnı metali bazi jew 
nan-metalli rniksijin jew mar1sulin b'metal prezzju:i:. 

7. ll-frazi "metali prezzjuz rolled" tfisser materjal magfımul 
b'bazi ta' metal! li fuq wicc wiehed jew aktar tieghu tit­
wanhal bis-saldar, brej:i:jar, weldjar, laminatura bis-shana 
jew mezzi mekkanici bhal dawn kisja ta' metall prezzju:i:. 
ll-frazi gl'ıandha tittiehcd ukoll li tinkludi metall bazi 
intarsjat b'metall prezzjuz. 



8. Gtıa!Hlnijiet ta' 1-intcstatura Nru. 71. 12, il-frazi "oggetti 
tal-gojjel\erija" tfisser: 

a) Kull oggett zghir ghat-tizjin tal-persuna (kemm jekk 
immonta{ b'gemmi kemm jekk le) (btıal, crieket, 
hracdcts. gizirani. labar. imsielet. polki, fobs, pen­
denti. labar ta' 1-ingravata ,buttuni tal-pulzieri, but­
tuni tal-ghonq, medalji religjuzi jew medalji ohra u 
dekorazzjcnijiet ': u 

(b) Oggetti ghall-uzu personali ta' xorta li normalment 
jingarnı fil-but, fil-borza jew fuq il-persuna (bhal 
kaxxi tas-sigaretti, kaxxi tat-terra, clıain pıırses, kaxxi 
tal-ka\l·XÜ). 

9. Ghall-finijiet ta· 1-intestatura Nru. 71. 13 il-frazi ''oggetti 
tas-s~ngl'ıa ta' 1-argentieri" tinkludi dawk 1-oggetti bnala 
ornanıenti. oggetti tal-mejda. oggetti tat-twaletta, rekwiziti 
glial ıııin ipejjep u oggetti ohra gnalhızu fid-dar. fl-uffic­
cju jew uzu religjuz. 

10. Gtıall-finijiet ta' 1-intestatura Nru. 71.16. il-frazi "gojjelle­
rija artifıcjali" tfisser oggetti tal-ğojjellerija fis-sens tal-
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paragrafu (a) tan-Nota 8 ta' hawn fuq (izda mhux magtı­
du·.lin il-buttuni. il-buttuni tal-gl'ıonq, tal-pulzieri jew 
oggetti o!'ıra ta' 1-intestatura Nru. 98.01 jew pettnijiet, 
molol tax-xagl'ıar jew oggetti bl'ıal dawn ta' 1-intestatura 
Nru. 98.12). li ına jkunx ilhanı gawhar, l'ıagar prezzjuz 
jew semi-prezzjuz (naturali. sintetici jcw rikostruwiti) lanqas 
(hlief bhaia p/aıing jew bhala kostitwenti minuri) metall 
prcz 7 juz jew metali prezzjuz rol/ed. u nıaghmulin: 

(al Gl'ıa! kollox jcw f'parti minn metal! bazi, sew jekk 
ma!isuli;ı b'nıetal! prezzjuz kemm jekk le); jew 

(b• Ghallan:;as minn bwg materjali (bl'ıal. injam u 
l'ı~ieg, ghadam u ambra, madreperla u materjal plas­
tiku artificjali). bla ma jitqiesu 1-mcıterjali (bhal, fili 
tal-gizirani) ufati biss ghall-nıontatura. 

11. Kaxxetti, kc:xxi u kontenuti bhal dawn importati ma 
o~"etti ta' can il-Kapicolu ghandhom ikunu klassifikati 
n'a' dawn 1-oğgôtlİ jekk ikunu la' xorta normalment mib­
iughin magh'ıom. Kaxxetti, kaxxi u kontenuti bl'ıal dawn 
in:;portati separatament gl'ıandhom ikunu klassifikati taht 
1-intestatura xierqa tagl'ıhom. 

Sotto-Kapitolu I 

GA WHAR U HA GAR PREZZJUZ U SEMI-PREZZJUZ 

lnf<'statura tat-Tariffa 

71.01 Gav, har, mhux mal'ıdum iew malidum. izda mhux im­
muntat, imqieghd f'nost.u jew midmum (barra minn 
gawhnr mhux graclat midmum provvizorjament gl'ıall­
l'ıeffa ta' tras!"orl) 

71.02 Hagar pr"'z;uz u s~nıi-prezzjuz, mhux mal'ıdum, maq­
tugh jew xort'ohra n:al'ıdum, izda mhux immontat, 
inıoi~gl'ıed f'postu jew midmum (bana minn nagar 
mhux gradat midmum provvizorjament gl'ıall-heffa 
la' ırasport): 

(Al Mhux ıııalidum: isserrat fi tnejıı imma mhux 
mahdum aktar 

(B) Ohrajn 

71.03 Magar pn~zziuz jew semi-prezzjuz sintetiku, mhux 
nıaiidum, maqtugh jew mahdum xort'onra, izda 
mlıux inımontat, imqiegned f'postu jew midmum 
fbarra rninn h:ı•;.,ar mhux gradat midmum provvi­
zorjament ghall-heffa ta' trasport): 

(A) Mhux mal'ıdum 

(B~ Ohrajn 

71.04 Trab ll gllab!·a ta' tıagar prezzjuz naturali jew sin-
tetiku jew 11agar scmi-prezzjuz ... 

(;c:ıcrali 

o 

(ı0 

o 

(ı0 

o 

Sotto-Kapitolu il 

/(onll!"İ/11 Ekoııomika 
f':ll'/'Of'C(I 

45 

o 

45 

o 

45 

o 

METALLi PREZZJUZI U METALLi PREZZJUZI "ROLLED", MHUX 
FONDUTI, MHUX MAHDUMIN JEW SEMI-MANIF A TTURA Ti 

71.05 Fidda, fidda indurata u lldda mal'ısula bil-platinu, 
rrihux fonduli jew semi-manifatturati: 

(Al Folji tal-ficlda 37 

o 

23 

o 

Rimarki 
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Kapitoı1u 71 
·---------· ---_______ .. ____ --- ----

f!ıtestatııra tat-Tariffa 

71.06 Fidda ro/led, mhux mahduma jew semi-manif1tturata 

71.07 Dcheb, maghducl icl-clehcb mat1sul bil-platinu. mlıux 
mahdum jew semi-manifatturat: 

(A) Folja tacl-delıeb 

(Bl ür1rajn 

71.08 Delıeb ro/lcd ftıq metal! bazi jew fidcl1, mlıux mat1-
durn jew semi-manifatturat 

71.09 Platinu u metalli ohra tal-gnıpp tal-platinu, mlıux 
mahdumin jew semi-manifatturati 

71.1 O Platinu, rol/ed jew rnetılli ohra tal-grupp tal-platinu, 
fuq meta]] bazi jew metali prezzjuz, rnhux mahclumin 
jew semi-manifatturati 

71.11 Knis, rcsidwi, /emels, u skart u fclalijiet olira ta' 1-ar­
ğentiera jew ğojjellieri, minn metall prezzjuz ... 

Generali 

o 

37 

o 

o 

o 

o 

o 

Sotto-Kapitolu HI 

i Komu•ıita Ekononıika 
Ewropea 

o 

23 

o 

G 

o 

o 

o 

COJJELLERIJA, OGGETTI TA' L-ARGENTIERA U OGGETTI OHRA 

7!.12 ôojjellcrija u p1rtijiet taghha, oğğetti ta' metall prez­
zjuz jew metall prezzjuz rolled ... 

71.13 Oğğetti tas-sengha ta' 1-argentiera u partıııet tagh­
hom, ta' metall prezzjuz jew metall prezzjuz ro/led, 
barra minn oggetti li jaqghu talil l-intest1tura Nru. 
71 .12: 

(Al Forom, timbri u pressi f'forma ta' bjanki biex 
jitlestew lokalment f'oğgetti tatH elin 1-intesta­
tura 

(B) Ohrajn 

71.14 Oğğetti ohra ta' rnetall prezzjuz jew metal! prezzjuz 
ro//ed: 

(Al Oggetti gtnl uzu tekniku jew tal-laboratorju fi 
produzzjoni inclustrjali 

(B) Ohrajn 

71.15 Oggetti li huma, jew li jinkorporaw fihom gawhar, 
hagar prezzjuz jew semi-prczzjuz (naturali. sintetiku 
jew rikostruwit) 

71.16 ôojjellerija artifü:jali 

Nota: Fittings gtrnll-procluzzjoni inclustrjali 

75 

50 

75 

o 

75 

75 

47 

o 

1 
60 
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60 

o 

60 
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MUNITA 

Dan il-Kapitolu ma jinkludix bccjjec tal-kollezzjonisti (intes­
tatura Nru. 99.05). 

NOTA 

lııtcstatura ıat-Tariffa Ccııcrali 

72.01 Munita o 

Komıınit<i I:;koııomika 

Eı~ropca 

o 
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Sezzjoni XV 
METALLi BAiI U OttETTI TA' METALLi BAZI 

1. Dan il-Kapitolu ma jinkludix: 

(a) Kuluri preparati, linka jew prodotti ot1rajn b'bazi ta' 
flakes rrıcı :: l!i(:i icw tn b Ji jaq-stıu talı t 1-intestaturi 
Nri. 32.08. 32.09. 32. I O. 32.13. 

(b) Ferro-ceriıım jew ligi ohra poroforici (İntestatura Nru. 
36.07); 

(c) Xedd tar-ras jew rı:ırtiiie; min•ıu li jaqgqtıu taht 1-in­
testatura N ru. 65.06 jew 65.07: 

(d) Franıes ta' umbrelel, u oggetti ot1rn ta' 1-intest:ıtura 

Nru. 66.03: 

(e) Oggetti li jaqgtıu taht ii-K'.ıpitolu 71 (pcr ezcmpju. 
ligi ta' metal! prezzjuz, metalli prezzjuzi rol/al u 
gojjellerija artificja!i); 

(f) Oggetti li jaqghu taht is-S~zzjoni XVI (makkiınrju. 

apparati mekkanici u oggetti elcttrii:i ); 

(g) Linji agg!omerati tal-fcrrovija u tat-tram (intestatura 
Nru. 86.10) jew oggetti olıra li j1qgl'ıu taht is-S~zz.oııi 
XVII (vejikoli, bastimenti u clgtı:ıjjes. i:ıg~nji ta' 1-
ajru); 

(tı) Strumenti u apparti ta' metai! bazi ta' xorta li tao:ı' 

tatıt is-Sezzjoni XV!ll. magt1ducb 1-molol ta' 1-arlo\;gi: 

(ij) Comb mhux preparat ghall-ımınizzjon (İntcst::ıtura 
Nru. 93.07) jew oggetti otırn li jaqghu tat1t is-Sez­
zjoni XIX (armi u munizzjon ): 

(k) Oggetti li jaqgl'ıu tal'ıt il-Kapitolu 94 (supporti tal­
gtıamara u ta' 1-imtieratı); 

(!) Gtıeriebel ta' 1-idejn (intestatura Nru. 96.06); 

(m) Oggetti li jaogtıu taht il-Kapitolu 97 (per ezempju. 
gugarelli, !oghob u rekwiziti ta' 1-isport.ı); jew 

(n) Buttuni, pinen. pencil-/ıoldl'l's, pennini u oggetti olir:: 
Ji jaqgtıu taht il-Kapitolu 98. 

2. Matul in-Nonıcnklatura. il-fnzi ··oartiiict ıa· uzu gene-
rali" tfisser: - · 

(a) Oggetti d~skrİ'tİ fl-intestaturi Nri. 73.20, 73.25, 73.29. 
73.31 u 73.32 u oggetti simili ta' metali bazi iet10r; 

(b) Molo! u fo!jetti ghall-molol. ta' metall bazi, bamı 
l-molol ta' 1-arlogg (intestatura Nru. 91 .11 ); u 

(c) Oggetti de,kritti fl-intestaturi Nri. 83.01. 83.02, 82.07. 
83.09. 83.12 u 83.14. 

Fil-Kapitoli 73 sa 82 (izda mlıux fl-intestatura Nru. 73.29 jew 
74.13) ir-riferenzi ghall-partijict ta' 1-ogğctti ma jinkludux 
riferenzi ghal partijiet ta' uzu generali kif imfisser fuq. 

Bla l1s:ıra ghall-paragrafu ta' qabel dan u ghan-Nota tal-Kapi­
tolu 83, 1-intestaturi fil-Kapitoli 73 sa 81 gh:rnd'ıom jit-

Non 
tiehdu Ii ma japplikawx ghal xi oggeıt li j:ıqa' taht il­
Kapitolu 82 jew 83. 

3. Klassifikazzioni tal-Iİ'.~i (bırra rninn ligi ta!-hadid u ligi 
m:ıstri kif inıfissr:ı fil-Kapitali 73 u 74): 

(a) Liga ta' metali bazi li filıa izjed miıın 10% bil-piz. 
t:ı · nikel {!h ·ndha tkun klassifikıta bl'ıala liga ta' nikel. 
barra milli fil-kas ta' Jiga li filıa jippredo:ııina 1-tıadid 
bil-piz tiegl'ıu fuq kul! metali ichor. 

(b) Kull !iga ol'ıra ta' met:ıll bazi ghanclh:ı tkun klassi­
fikata br1ala liga ta!-mcta!J li jipprcdomi:1:ı bil-piz 
tieghu fuq kul! metal! iehor. 

(c) Liga ti tkun maghmula minn metall b:ızi ta' din is­
Sezzjoni u ta' elementi li ma jaaghux taht din ıs­
Sezzjoni gtıandlıa titqies bhala liga ta' metali ba7i 
ta' din is-Sezzjoni jekk il-piz totali ta' dawn ikunu 
ekwivalenti jew jei:cedi 1-piz tot::!i ta' l-elcmcnti l­
ohra prezenti. 

(d) F'din is-Sezzjoni 1-kelma "liga" ghandlıa titqies li 
tinkludi sinıered nıixııırc.ı· ta' trab mctalliku u tahlil 
eterogenju intimu miksub bit-tidwib (barra minn 
cermets). 

4. Keınm-il-darba r r.ıbta tal-kliem ma tehtiegx X'Ort'ohra, 
kull riferenza f'din in-Nomenklatura glial metali bazi 
ghandha tittiet1ed li tinkludi rifcrenzi ghal ligi li, bis-sat1tıa 
tan-nota 3 ta' fuq gtnndhom jigu klassifikati bhala ligi 
ta' dak il-metall. 

5. Klassifikazzjoni ta' Oggetti Komposti: 
Ba.rı·a fejn 1-intestaturi ma jehtigux xort'ohra oggetti ta' 

metall bazi (magt1duda oggetti ta' materjali mtıalltin trat­
tati bhala oggetti ta' metall bazi taht ir-Regoli Interpre­
tattivi) filıoın zewg metalli bazi jew izjcd gl'ıandhom jit­
qiesu bhala oggetti tal-metal! b:ıZi li jippredomina bil-piz. 
Ghal dan 1-iskop: 

(a) Madid u azzar, jew xorta differenti ta' hadid jew 
azzar. jitqiesu bhala metal! wiet1cd: u 

(b) Liga titqies bhala komposta ghal kollox minn dak 
il-metall bhala liga li taghlıom, bis-sahha tan-Nota 
3. hija klassifikata, u 

(i:) Cennet ta' 1-intestatura Nru. 81.04 lıij:ı meqjusa bh'.l­
la metall bazi singlu. 

6. Gtıal finijiet ta' din is-Sezzjoni, il-frazi "fdal u skart" tfis­
ser fdal u skart tal-met1l! tajjeb biss ghall-irkupru ta' 
metall jcw gt1a,ll-uzu fil-manifattura ta' kimici. 

Kapitolu 73 

HADiD U AZZAR U OCCETTI 11 JSIRU MINNHOM 

Non 
l. F'dan il-Kapitolu 1-frazi_iiet li g·~jjin gtıandhom it-tifsirict 

moghtija lilhom hawnhekk: 
(a) Bicciet kb:ır tal-tıaclid u tıadid fondut (İntestatura 

Nru. 73.01 l: 

Prodott tal-tıadid li filı. bil-piz. 1.9 fil-mija jcw iz­
jed ta' karbonju, u li jista' jkollu wietıed jew ızjed 

mill-elementi li gei.iin fıl-limitu tal-piz specifıkat: 
inqas minn t1mistax fil-mija fosfru. 
mhux izjed minn tmicnja fil-mija, silikon, 
mhux izjed minn sitta fil-mija m'rnganiz. 
mhux izjed minn tletin fil-mija kroınju. 

mhux izjed minn erbghin fil-mija t1111gı·te11. u 

total ta' nıhux izjed minn gtıaxra fil-nıija ta' ele­
menti ta' ligi ohrajn (per ezempju. nikel. ram 
ahmar, aluminju, titanju, Y:ınadju, molybdenıım). 

Madankollu, il-ligi tal-hadid maghrufin bhala "gtıo­
dod ta' 1-azzar li ma jitghawgux", li fihom, bil-piz. 
1.9 fil-mija jew izjed ta' karbonju u li ghandhom il­
karatteristici ta' 1-azzar. gl'ıandhonı jigu klassifikati 
bhala azzar. taht 1-intestaturi. approprjati t:ıgtıhom. 

IZda, il-ligi tal-hadid maghrufa blıala "azzar ghal 
ghoclcla li ma jitghawwigx", li jkolllıom, bil-piz, 1.9 
fil-mija ıew izjecl ta' brbonju u li jkollhom il-karat-



terlstika ta' azzar, ghanuhom jigu klassifikati bhala 
azzar taht 1-intestatura xierq:ı taglıhom. 

(b) Spiegeleisen (intestatura Nru. 73.01): 
Prodott tal-tıadid li fih, bil-piz, izjed minn sitta 

fil-mija izda mlıux iktar minn tletin fil-mija manganiz 
u ]i xort'ohra jikkonforma ma· 1-ispecifikazzjoni f(al 
ta' hawn fuq. 

(c) Ligi tal-hadid (intestatura Nru. 73.02): 
Ligi tal-tıadid (barra minn ligi mastri kif imfissra 

tin-Nota J tal-Kapitolu 741 ii ma humi.:x nnllejabbli 
mod tajjeb u li huma komunenıent uzati bhala ma­
terjal mhux matıduma fil-rnanifattura t:ı' metalli tal· 
hadid u li fihom. b'oiz seoaratament iew flimkien · 

izjed minn 8% ·silikon, jew · 
izjed minn 30% mangaııiz, jew 
izjed minıı 30% kromju, jew 
izjed miıııı 40% t1111gste11, jew 

total ta' izjecl mi:ııı 10% tJ' clemc;ıti t:ı' li'.',i otır:ıin 
(alumiııju, titaııju, vaııadju, ram atımar, mo/ybde11unı. 
ııijobju jew elementi otırajn. suggett ghal konteııut 
massimu ta' ıo~:. fil-kaz ta' ram atımar). u li fihom. 
bil-piz mhux anqas minn 4~{, fil-kaz ta' ligi taHad'd 
li fihom is-silikon. mhux anqas minn 8~~ fil-kaz tu" 
ligi tal-tıadid li fihom maııgrniz izda mhux siliko;ı 
jew mhux anqas minn 10~{, fkazijiet otıra. ta' ele­
ment tal-liadid. 

(d) Ligi ta' 1-azzar (intestatura Nru. 73. 15): 
Azzar li fih, bil-piz, element wielied jew izjed fil· 

proporzjonijiet Ji gejjin: 
izjed minn 2 fil-mija ta' manganiz. u silikon. mehu-

din flimkien. jew -
2.00 fil-mija jew izjed ta' manganiZ. jew 
2.00 fil-mija jew izjed ta' silikon, jew 
0.50 fil-mija jew izjed ta' nikel. jew 
0.50 fil-miia iew izjed ta' kromju, jew 
O. 10 fil-mija jew izjed ta' molibdenum, jew 
0.10 fil-mija jew izjed ta' vanadju, jew 
0.30 fil-mija jew izjed ta' tııngstrn, jew 
0.30 fil-mija jew izjed ta' kobalt, jew 
0.30 fil-mija jew izjed ta' aluminju, jew 
0.40 fil-mija jew izjed ta' ram atımar, jew 
0.1 o fil-miia jew izjed ta' comb, jew 
0.12 fil-miia jew izjed ta' fosfru, jew 
0.10 fil-miia jew izjed tı' kubrit, jew 
0.20 fil-mija jew ilied ta' fosfru u kubrit metıudiıı 

flimkien, jew 
0.1 O fil-mija jew izjed ta· elementi ohrajn mehudin 

separatameııt. 

(e) Azzar ta' karbonju gtıoli (intestatura Nnı. 73. 15): 
Azzar li fih, bil-piz, mhux inqas minn 0.60 fil-mih 

ta' karbonju u li gtıandlıom kontenut, bil-piz, inqas 
minn 0.04 fil-mija ta' fosfru u kubrit metıudin sepa­
ratament u inqas miıın 0.07 fil-mija ta' dawn ]-ele­
menti metıudin flimkien. 

(f) Puddled bars u fil/i11gs (İntestatura Nru. 83.06): 
Prodotti gtıat-twittija. forgament jew fonderija mill­

ğdid miksuba; jew: 

(i) Minn slıingling balls ta' pııdd/ed irrm biex tit­
netıha 1-iskorca li tinholoq waqt il-pııddling, jew 

(ii) Mill-weldjar flimkieıı kif ğie .ğie bis-saliha ta' lıoı­
rollings, pakketti ta' fdal tal-tıadid jew azzar .İ'i'W 
pııddled iron. 

(ğ) Tngotti (intestatura Nru. 73.06): 
Prodotti gliat-twittija jew forğament miksuba minn 

tidwib ğo forom. 

(tı) Folji tal-liadid u billets (intestatura Nnı. 73.07): 
Prodotti nofshom !esti ta' sezzjoııi rettangolari, ta' 

area ta' sezzjoni trasversali li teccedi 1225 millimetri 
kwadri u ta' dimeıısjoni tali li 1-tıxuna teccedi 1-kwart 
tal-wisa'. 

(ij) Slabs u slıeet bars (magtıduda tinplate bars) (intesta­
tura Nru. 73.07): 
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Prodotti nofslıom Jesti t:ı.' sezzjoni rettangolari ta' 
tıxuna mhux inqas minn sitt millimetri. ta' wisa' mlıux 
inqas minn mija u tıamsin millimetru u ta' climensjoni­
jiet tali li 1-hxuna ma teccedix il-kwart tal-wisa'. 

(kl Coils gtıal tkcbbib m;JI-gclid (intcctatun Nnı. 73.08): 
Prodotti lıoı-rol/ed kojljati u nofs!ıom Jesti ta' sez­

zjoni rettangolari ta' tıxuna mhux inqas minn 1.5 
millimetri, ta' wisa' li tecccdi l'L~mes mitt millimetnı. 
u ta' piz ta' mhux inqas minn h ımcs mitt kilogrammi 
kull bicca. 

(1) Pjan.:i uııiversali (İntestatura Nnı. 73.09): 
Prodotti jew rectangıılar sec;io·ı lıot-rolled lmgtlı­

wire fkaxxa ınagliluqa jew 11:1ivcrsa/ mili, t:ı.' hxuna 
Ii teccedi tıames millimetri izda li ma teccedix mitt 
nıillimetnı, u ta' wisa' li tcccedi mija u hamsin milli­
metru iz<la li ma tecceclix 1.200 millimetnı. 

(nı) :'.:ricki u strixxi (intcstatura Nnı. 73.12): 
Prodotti mrembla bit-truf irnq:ıxxrin jew m"humiex, 

ta' sezzjoni rettaııgolari, ta' hxuna li ma teccedix sitt 
millimetri, ta' wisa' Ii ma tecccclix hames mitt milil­
metnı u ta' climensjonijiet tali li 1-tıxuna ma teccedix 
mill-gliaxra WJhda tal-wisa', fi strixxi dritti, coils jew 
coils iccattjati. 

(ıı) FoJji u plakki (intestatura Nru. 73.13): 
Prodotti mrembla (barra minn coils gtıar-re-rolling 

kif imfissra fil-paragrafu (k) ta' lı:ıwn fuq) ta' xi hxu­
na u jekk f'rettangoli, ta' wisa' li teccedi 500 mm. 

L-intestatura Nru. 73. 13 glianclha tittietıecl li tap­
plika, inler alia, gtıal folji jew plakki, li gew maqtu­
gtıin f'forma, mhix rettangolari, perforata. korrugata. 
kanalizzata, imsatıtıa, illustrata jew miksija, kemm-il 
darba li b'daqslıekk ma jassumax in-natura ta' 1-og­
getti jew tal-prodotti li jaqgtıu taht iııtestaturi otıra. 

(o) Wire (intestatura Nru. 73.14): 
Prodotti co/d-drawn ta' sezzjoni solida ta' kull for­

ma ta' sezzjoni traversal. li tagtıha 1-ebcla dimen­
sjoni ta' sezzjoı:i tnsversali ma teccedi tlettax-il milli­
metnı. !Zcla fil-kaz ta' 1-iııtestatura Nri. 73.26 u 73.27, 
il-kelma "wire" titqies li tinkludi prodotti mrembla 
ta' 1-istess dimensjonijiet. 

(p) Staneg u vireg (fi jinkludu vireg tal-wire) (intestat\ra 
Nru. 73.1 O): 

Prodotti ta' sezzjoni solida Ji ma jaqblux gtıal kol­
lox ma' 1-ebda watıda mid-definizzjonijiet (tı), (ij), (k), 
(l), (m), (n) u (ol ta' hawn fuq. u li gtıandhom sez­
zjonijiet trasversali fil-forma ta' crieki, segmenti ta' 
crieki, ovali, trajangoli isosceles. rettangoli, sessago­
ni, ottagoni jew kwadrilatteri b"zewğ natıat biss pa­
ralleli u n-natıat 1-otıra ugwali. 

ll-frazi tinkludi wkoll st:ıııeg tal-koııkrit li jsatıpu 
li, barra minn intakkaturi :i:gtıar, liniek, kana<li jew 
diformitajiet otıra li jignı waqt il-process meta jkunu 
qed jigu rrumblati, ikıınu jaqblu mat-tifsira ta' hawn 
fuq. 

(q) Drillijiet ta' 1-azzar gtıat-thaffir tal-mini (iııtestatura 
Nru. 73.10): 

Staneg ta' l-azzar vojta minn ğewwa ta' kull sez­
zjoni trasversali, tajbin gtıacl-drills tal-mini, Ji 1-ikbar 
dimensjonijiet estcrni tagtıhonı jeccedu tımistax-il mil­
limetru izda ma jeccedux tıamsin millimetru, u li 
taglihom 1-ikbar dimensjoni interna ma teccedix t-terz 
ta' 1-ikbar dimensjoni es tema. Staneg ta' 1-azzar onra 
ghaHtıaffir g]iandhom jitqiesu btıala li jaqgtıu tatıt 
1-intestatura Nru. 73.18. 

(r) Angoli, foronı u sezzjonijiet (intestatura Nru. 73.l 1): 
Prodotti, barra minn dawk li jaqgtıu taht 1-intes­

tatura Nru. 73.16, li ma jaqblux glia] kollox ma' 1-
ebda walida mit-tifsiriet (li), (ij), (k), (]), (m), (n) u (o) 
ta' hawıı fuq, u li m'gtıandhomx sezzjonijiet trasver­
sali fil-forma ta' crieki, segmenti ta' crieki ovali, 
isosceles triangles, rettangoli, sessagoni, ottagoni jew 
kwaclri!ateri b'zewğ nahat biss paralleli u z-zewğ na­
hat 1-ohra ugwali, u li m'humiex vojta. 
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2. L-intestaturi Nri. 73.06 sa 73.14 ghandhoill jitqiesu li ma 
japplikawx ghal oggetti ta' ligi jcw azzar tal-karbonju 

gtıoli (intestatura Nru. 73.15). 

3. Prodotti tal-hadicl u ta' l-azzır tax-xorta deskritta f'xi 
watıcla mill-intestaturi Nru. 73.06 sa 73. 15 inkluzi, miksiiin 
b'metall iehor tal-tıadid ghandhom ikunu klassifikati btıala 
prodotti ta' metali tal-tıadid predominanti bil-piz. 

4. J:l-tıa.did mJksub minn desposizzjoni ele·ttroJi.tici huwa 
klassıifikat 51kond il-forma u d-dimeınsjonijiet üegtıu bil­
prnclotti korrisponden.ti mıiksuba b.i processi otım~n. 

5. 11-fra:ZJ "conduits ta' l-azwr ta' pressjoni gholja idroefot­
trika" (intesta.tura Nru. 73.l 9) tfisser tubi ta' l-azzaır maır­

butin b'rivets, iwweJ.djaıti jew taneli u mhux imwahtılin 
jew pajpij1et u kaıtusi gtıa·lihom, ta' di·jametru :İnteırn li 
jeccccli cr!:ı::ı' mitt millimetru u ta' t1xumı ta' tıajt li jeccedi 
10.5 millimetnı. 

-----·--------~--------~-------

/11/esıatııra tat-Tariffa Generali 

----··--- ------------ -----1-----

73.01 Bıicdeıt kb:ıır taHıa.did, tıa.did fondu.t u spiegeleisen, 
b'bicCiet .tal-tıadicl. blokki, giuz u fomm simili 

73:02 Ligi taL-trn.did 

73.03 Skart u fdal tal-metali taıl- jew ta' l-azzar 

73.04 Short u a11gular gTit. ta' haıdid jew azzar, kemm jekk 
b.1-grad jew le: bala! ta.J-ıv~re tal-hadid jew azzaT ... 

73.05 Tımb ta:l-hadicl jew ·ta' 1-azzaır: sponoz •taıl-ha·did jew 
ta' 1-azzar 

73.06 Puddled hars u pilliııgs; ingotti, bılokki, gZLız u fo­
rom simili, taıl-tıadid jeN ta' l-azza:r 

73.07 Foılıji ıtal-hadıid. billets, slabs u sheet bars, (li jin:klu­
di tiııplate fıars) •tal-trnd.id jew ıta' 1-azza,r; bcejjec 
formati kif ğie gie bil-forga, tıl-hadicl jew ta' 1-azzar 

73.08 Coils taHrnclid jew ta' l-azzm gtıar-rumblar milıl­
gdjcl 

73.09 Pjanôi universali tal-hadid jew ta' l-azza.r 

73.IO Stane.g u vireg (magt1ducla 1-vireg tal-ıvire) ta:l-trndi·d 
jew ta' 1-azzaır, mihrıuma bin-na•r, forgaıti, estmzi, 
cold-formed .jew cold-fiııis!ıed (magtıduda 1-preci­
sion-made): hollow 111iııi11g drill-steel: 

73.J l Angalıi, forom u sezzjonijie•t, tal-hadi.el jew ıta' 1-az­
zar, imrembla bin-nar, forgati, estruzi, cold-forıned 
jew cold-fiııis!ıed; s!ıeet-piling, tal-trndid jew ta' 1-az­
zar, kemm jekk imtaqqba jew le, ippancjati jew magtı­
mula minn elementi migbura: 

(A) T•ravi taHiadid u ta' hızzar 

(B) Ohrnjn 

o 

o 

o 

o 

() 

o 
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(\ 

o 

() 

27 

o 
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Kaıpitoiıu 13 

lıııesıaıııra ıat-Tariffa (';enerali 

------------------- ____________ , 
73.12 Crieki u strixxi, taHıadid jew ta' 1-azzar, imrembla 

bin-;na·r jew cold-rolled .. , 

73.13 Folji u plakki, tal-hadid je,v ta' 1-azzar, imrernbla 
bin-nar, jew culd-rolled ... 

73.14 Wire tal-liadid jew ta' 1-azzar kemm jekk miksi jew 
le, izda mhux izolat 

73.15 Azzar ta1-figi u azzar tal-karbonju gtıoli fil-forom 
imsemmijin fl-intestaturi Nri. 73.06 sa 73. 14 

73. 16 Maıterjal gliaU-biııi ta.1-J.i-nja taH'errovija u ta1t-tram 
tal-tıadid u •ta' 1-azzar, dawn li gejjiıı: 

li·ııii, check-rails, switclı-b/ades, crussings (jew 
frogs), crussings-pieces, point rods, rack railı·, sleep­
ers., fis/ı-p/ates, siggijiet. spnaır.ijie•t tas-!>İggijieıt, plaıt­
ti glial-lingwaıti, rai/ elips, /ıed plates, ties u maıterjaıl 
ielior specjalizzat biex ıjgliaqqa·d jew iwalihal fr­
rails 

73.17 Tubi u kanen, tal-tıa.did foııdut 

Nota: Gtıall-uzu taıl-biedja 

73.18 Tlıbi u kaınen u hlanks gtıaılihom, taıl-tıadid (barra 
tıadid fondut) jew azza,r, eskluzi 1-conduits ta' pres­
sjoni gtıolja idroeleıttr.ika 

Noıta: Gtıal produzzjoni industrja•li ıu gtıall-uzu taıl­
biedjJ 

73.19 Condııits idreoleıttrici ta' J-azza,r ta' pressjoni gtıoılja 
kernm jekk rinforzati jew le 

73.20 flttiııgs taıt-tubi u J-kanen (per e:i:empju, minôotti, 
ellıoıvs, ıınioııs u flanges), ta.I-tıacdid jew ıta' J-azzaır 

Nota: Gha·ll-uzu tal-biedja 

73.21 Strnt.turi ıu pa-rtıııet ta· s•trutturi (per ezempju, lıan­
gars u bini ietıor, pontijiet u sezzjonijiet ta' ponti­
jiet, iock-gates . .torrijiet. lattice masts, soqfa, impaıl­

ka•tıura gtıas-s·oqfa. caccizi taıl-bibien u tat-twieqi, 
slıutters, balavostri, pilastri u kolonni), ta·J-hadid jew 
ta' 1-azzaır; pjaııci, strixxi, vireg, angoi-i, forom, sez­
zjonijiet, kanen u sirniıli, prepaıraıti ghall-uzu fi stru­
turi, •ta1J-tıadid jc,v ta' J-azzarr: 

(A) Sereır 

(B) S/ats tax-slıııtters importati gtıall-produzzjoni 
industrja.li 

(C) Otırajn 

o 

() 

o 

o 

o 

27 

() 

27 

o 

27 

27 

o 

o 

o 

27 
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Kapiıtolıu 73 

fııtestaıııra tat-Tariffa 

73.22 Rcservoirs, tankijiet. tnellijiet u recipjenti simili. gl'ıal 
kuli material (barra minn ga>s li jkun kompressat 
iew likwiifH at tal-l'ıadid jew ta' 1-azzar ta' kapacifa 
li teccedi 300 litru, kemm jekk infurrati jcw ifolati 
mis-shana jew le, izda mhux addattati b'tagtmıir mck­
kaniku jew termali: 

(Al Recipjenti industrijali 

(B) otırajn 

73.23 Bramel. drwns, ianeci, kaxex u recipjenti simiE. ta' 
fclji jew pjanci tal-l'ıadid jew azzar, ta' deskrizzjoni 
komunement uL:ata ghat-trasport jew pakkettjar ta' 
oggett 

73.24 Recipjenti, tal-hadid jew ta' 1-azzar ghall-gass li jkun 
kompressat jew likwidifikat 

73.25 Wire mibrum. gumni, cimi. l'ıbula. brnds mahduma 
ma!ji. taljoli u simili. tal-wirl' tal-hadid jew ta' 
1-azzar. izda esklu:i:i gumni clettrici ii:olati ... 

73.26 Fildiferru nıxewwek tal-l'ıadid jew ta' 1-azzar, hadid 
tac-cricki mibrum jew wire lixx siııgle, imxewwek 
jew le. u wire doppju mibrum mahlul, tax-xorta ui:ata 
fl-iskerıııa, tal-l'ıadid jew ta' l-azzar ... 

73.27 Garfa. clrapp, gradilji, xbieki. fencing, xbieki gl'ıar­
rinforzar u materjali sinıili. ta' ıvirc tal-hadid jew ta' 
l-azzar: 

(A) Xbieki ta' 1-azzar (wire 111cs/ı) ghar-rinforzar ta' 
konkrit 

(B) Ohrajn 

Nota ghal (8): Ghall-uzu ta' 1-Agrikoltura jekk 
ikun bkk C:ertifikat mid-Direttur ta' l-Agrikol­
tura jcw ghall-produzzjoni industrijali 

73.28 Metali spandut, tal-hadid jew ta' 1-azzar 

73.29 Ktajjen u partijiet minnhom, lal-l'ıadid jew ta' 1-azzar 

73.30 Ankri u ankroıti u partijiet minnhom, tal-l'ıadid u ta' 
1-azzar 

73.31 lmsiemer, tai:ci. staples, gancijiet, imsiemer korrugati, 
spiked craınps, sıııds, spikes u drawi11g pins, tal­
l'ıadid jew ta' [-azzar, kemm bi rjus ta' materjali ol'ıra 
jew le, izda ma jinkludux oggetti bl'ıal clawk bir-ras 
tar-ram ahmar: 

(A) Imsiemer tal-ıvire komuni. bir-ras jew minghajr­
ha, maghduda stap/e ııails 

(B) Ohrajn 

73.32 Boltijiet u skorfini (magl'ıduda t-truf tal-boltijiet u 
msiemer bil-viti). kemm jekk tlıreaded jew tapped, u 
viti (nıaghduda screw lıooks u scl"l'w riııgs), tal-hadid 
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jew ta' 1-azzar; rivets, cotters, cotter-pins, washers u 
spring washers, taHi.adid jew ta' 1-azzar: 

(A) Viti ta' 1-injam 

(B) Oli.rajn 

73.33 Labar gli.all-f1jata bHdejn (maghdud ir-rakkmu), 
labar ghat-tapiti. li jinhadmu bl-idejn u labar tal­
n:aija, timplori tal-hajjata, gancijiet tal-crochet u 
simili, u tnalji tar-rakkmu, tal-hadid jew ta' 1-azzar 

73.34 Labar tar-ras (mhux maghduda splenguni u labar 
oli.ra ornamentali u drawing pins), furficettr u curling 
grip.ı-, tal-hadid jew ta' 1-azzar: 

(A) Furficetti. cıırling grips u simili 

(B) Oli.rajn 

73.35 Molol u folji gli.all-molol, tal-li.adid jew ta' 1-azzar: 

(A) Molol ta' 1-ispirall, catti jew mod iehor 

(B) Oli.rajn 

73.36 Fran (maghduda kucinieri b'boilers sussidjarji ghas­
centra/ lıeating, ranges, cookers, gradilji, fires u 
sp11ce heaters ohrajn bekkijiet tal-gass, plate 
warmers bil-burners, waslı boilers bil-gradilji jew ele­
menti oli.ra li jsali.l'ınu, u tagl'ımir simili, ta' xorta 
ui:ata gli.ail-uzu tad-dar, li ma jali.dmux bl-efattriku, u 
partijiet minnhom, tal-hadid jew ta' 1-azzar ... 

73.37 Boilers (mhux magl'ıduda 1-boilers ta' 1-intestatura 
Nru. 84.01) u radiators gl'ıal central heating, 1i ma 
jissal'ıl'ınux bl-elettriku, u 1-partiji·et minnhom, tal­
l'ıadid jew ta' 1-azzar; heaters ta' 1-arja u distributors 
ta' 1-arja shuna (inkluzi dawk 1i jistghu jitfgli.u ukoll 
arja friska jew ikkundizzjonata), li ma jissahnux bl­
elettriku, li jkun fihom fan jew blowers Ii jrthaddmu 
bid-mutur, u partiiet taghhom, tal-hadid jew ta' 
1-azzar 

Nota: Ghal serer u gl'ıal biedja ta' 1-annimali 

73.38 Oggetti ta' xorta li komunement jintuzaw ghal finijiet 
domestici, oggetti sanitarji ghaU-uzu fuq gewwa, u 
partijiet ta' oggetti btıal dawn tal-tiadid jew ta' 
1-azzar 

73.39 Suf tal-tiadid jew ta' 1-azzar; pot scourers u scouring 
polishing pads, ingwanti u simili, tal-tıadid jew ta' 
1-azzar 

73.40 Oggetti oli.rajn tal-tıadid jew ta' 1-azzar: 

(A) Oggetti fil-lista gtiall-industriji lokali 

(B) Xogtiol tal-tıadid fondut 

(C) Oli.rajn 
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Kapitoiu 14 

RAM AHMAR U OGGETTI LI JSIRU MINNU 

1. Gha·ll-finiiiet ta' 1-intes,ıa,tura Nm. 74.02, iHım:Zi "ligi 
ma19tm" tfis:se'r Jiği (miınn haıııı:ıa foı>firu ıtaır-rıaım atımar 
(phosphor copper) li fih izjed minın 8 % >taı' fosdim bl­
ıuziın) lı fih ma' elemeınıti ta' ligi ohraıjn ak>tar mirnn 10% 
1'0% biıl"pi:i: t•a' ram ahma.r, ~ıi ma jaqbiılx ikıurı:m mo1-
leaıbbıli u k.omuııemenrt: ui:aıt bhala maıterjaıl mhux maih­
dum fil-maınifottura ta' ligi oh:ra jew bhaJa dissossida;ı;ııti, 
agenti li jnel'ıtıu 1-kubırit jew ghal uzu bha,J dan frl-metaıl­
luırğija ta' metı.Jl.i li ma fihomx haıdid. 

(Fosfru tar-ram (phosphor copper) li fih izjed minn 8% ta' 
fos.fım bl-u.'in jaqa' ıtaM 1-intestaıtu.m Nru. 28.55 u mhux 
taht da;n iı!-l(apıiıtolu). 

2. F'daın iıl-Kapiıtolu dawn il-fraz,iiiet gliandıhom it-•tifsi,riet 
li huma mog!itija hawnhekk: 

(a) Wire (ıintes,taıtura Nru. 74.03): 

Pmdo,tıti Jıaımıiınati, extrdued jew drawıı ta' sez­
zjoni sıo,J.1da ıta' ku.H ghıımfa ıta' sezzjonijieıt trasver­
sa.li, li ta,gtıha 1-eıbda dimen.sjoni ta' sezzj>oni ~rmsver­
sa'1i ma ~kunx izjed mi.nn siıtt millimetri. 

(b) S~aıneg, viıreg, a,ngoıli, fornm u sezzjon.ijid ma,tıdu­
ma (intestatura Nru. 74.03): 

74.01 

74.02 

74.03 

74.04 

74.0S 

74.06 

74.07 

74.08 

Pımdoıtti ıta' sezzjoni soJida faminaıta extruded, 
drawıı jew matıdumin bil-forga, li taghhom 1-ikıbar 
dıimeıns9oni ta' sezzıjoni trasvers.a:li ıhi~a izjed minn 
6 mm ll li, jekk ikunu eatti, gtıandıhom hxuna ta' 
izjetl minn frazzJoni ta' miıLl-ghaxra wahda ~aıl-wisa'. 
Ukdl .p,.,odoıtti mdewbiın jew sintered, ta' 1-istess 
gliamliet u dimens:joniji1eıt, li wa;rıa, l·pırodıuzzjoni 
jigu mahduma (baınra li jkumı sempHeemeınt iıttrim-

---·- ··--·-------- ----

Intl'statııra tat-Tariffa 

Matte ıtaır-.ram aıhmaır; raım ahmar mbıux ma·hdum 
~raffinaıt jew le); skaıııt u fdaıl tar-1raım a>hınaır .... 

LigJ m'as:tri ,,. ... ... . .. . .. . .. 

Staıneg, vi-reg, aıngo!J, forom u sezzjonijıieıt ıtaır-ram 

ahmaır, ma.hdumin; wire ıDaır-ram aıtıma.r ... ... 

Pjanci, foJui u strixxıi taır-ram ahmar, mahdıumin ... 

Fobi taır-ırıam aJ'ımar (kemm jekk ilkıuıılu jew le im-
buzzaıti, maqtughin skoınd H·foırma, peııfoıraıti, miık-
sija,, s.tampaıti, jew .11infüırzaıti bil-kaıııta qew b 'maıterj>al 
ietıoır Ji jirrJın:forza), 1ta' hxuna (baırl1a ır-rinıfurz) ıta' 

· mhux i.zjed minın 0.15 mi!Jimetııi ... ... ... 

Tmıb u f!akes ta;r-raım ahmaır ... ... . .. . .. 

Tubi u kanen u pı}aınci '1ıixxi ghaaihom .taır-ram ahmaır 
sıtaneg taır-raım a'!imaır, vojta minn gewwa ... . .. 

Fittings ghaıHubi u gtıaJıl-kanen (per ezempju, goınoıt, 
elbows, sockets u flaııges) taır-<!'<JJm atımar ... . .. 

------ ------ ----

Non 

1 

1 

1 

-

mjaıti jew imnaddfin mi!I-isıkorea) keınm-il daırba 
b'dıqsıhekk ma jassıumux iıl-kaııattru ta' 1-oggetti jerıv 
ta.1-pırodoıtıti li jaqghu taht intestaıtuti ohm. 

Wlre-bars u billets bit-truf taghhom gejjin ghal­
ponıta je.w mahduma xorrt'ohra biss biex jıJmnu jis­
tg!iu jidMu atıjaQ· fiI,maıkni biex jigu lmnve·ııti,ti, pe[ 
ezempju, f'vi-reg taıl-wirre jew f'.rubi ghaındhom 
b'daın:akoHu j.~tqiesıu ,Ji huma ram ahmaır mıhıux 
mahdum ıta' ~-inıtes.tatuııa Nru. 74.01. 

(c) Pj<JJnCi, folji u :>trixxi mai!ldumiın (ıinıtesıta>ttıra Nm. 
74.04): 

Prodotıti biıl-wıicc ôaıtt, mahdumin (iıkkojLjaıt jew 
le), li taghha 1-iJkba,r dimens.joni ta' sezzjoınıi trıas­
versaıli tılmn izjed minn siıtt miHimetıri, u I-hxıuna 
ta.g!ihom ıtkıın izjeıd miınn 0.15 miJ,Jimetri izda rnhıux 
izjed minn kazzjoni ta' mill-ghaxııa wat1da ·tal-wisa. 

L-iınıtootatu:ra Nvu. 74.04 ghaındıha titqies li ta.p­
pılika, inter alia, gba.! prodotti bhaJ dawn, kemm 
jekk iku'll!u jew '1e, maqıtı.ıgtıiın skond iHoııına, per­
fora.ti, imweğin., ıimsaihtıin, kanalizz<JJtd, iıJ,Ju9tıfaıti jew 
miksijiın kemm-iıl daırba b'daqshekk ma jassumux il­
kaıraıttıııu ta' oggetıti jew ta' prodotti lıi jaqghu ta.nt 
inesıtaıtuıri otıra. 

3. L-inıtestatura Nru. 74.07 gtrnndha titqies li tapplika, inler 
alia, ghal tubi, kanen u staneg vojta minn gewwa li 
huma iı1!ul51tıraıti jew miksrjin, jew li gew moghıtija 1-forma 
jew maıhdıumıa, bhaıl imghawgin, ıikkoj1ljaıti, tlıreaded je1w 
waisıed, m<JJghmudin gham.!a .ta' koın dew fiııned. L-inıtes­
ta.tıu11a Nru. 74.08 ghandha. ti>tqie.s H ıtıaıpplika, iııter alia, 
ghaJ fitıfüıgs ta' ıtuıbi u kanen İ·IH gew processaıti M-istess 
mod. 

--------- ------- --
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Kapitolıu 74 

lııtestatura tat-Tariffa 

74.09 öibjuni, tank·i~iet, büeti u reeipjenti bhafüom, gha.ı 
kuH mateırjaıl, (baoc:Iia mıiının ga~s Ui jkun kompıressaıt 
jew likwidifikaıt), tar-ıraım alima.r, Ji jesgtııu izjed mirnı 
300 litru, kemm jekk miksijin jew izolati ghas-shana 
jew :le. izda h ma ghaındhomx ıta.ghmiır mekkandku 
~eıw •teicmiınaıli : 

(A) Recipjenıti indusıtırijaıJ.i 

(B) Ohrnjın 

74.10 Wire b'fili mibrumin, gumllıi, cıml, hbula, faxex im­
ma•luaıti u oggeıtıti bh·aılihom, ta[-wire taır•.nam atımaır, 
iiJda mhux gumni :ta' 1-elett>riku ii:o.J•aıti 

74.11 Gari:a, xoqqa, gril/, xibka, fencing drapp ghar-rinfor­
zaır u m::ııteırjali bha.Jihom (ma•ghdud[n faxex bla ıta:rf) 
ta:l-wire ıtaır-rnm aıhma•r ... 

74.12 Meıta~ıl expanded, ta.r-ram alimaır 

74.13 Katina u partijiet minnha, tar-ram ahmar 

74.14 Iırnsiemer, tacci, staıpeıls, gr.aınpuni, spiked cramps 
studs, spikes u drawing pins, tar-ram ahmar jew tal­
hadid jew azzar bl-irjus tar-ram ahmar 

74.I 5 Bolıtijiet u .&k,mfini, (maghdudin it-tırıuf :ta.1-boltijiet u 
srew studs) kemm jekk threaded jew tapped, u viıti 
(maıghdud~n screw hooks u screw rings), .taır-ıraım a•li­
maır; rfivets, coıters, cotter-pi11s, waslıers u spring 
washers, •taır-!l1am ıahm•aır 

74.16 Mü·l•ol •taır-rnm ahmaır 

74.17 Apparat gliat-tisjir u tisliin ta' xorta li jintui:a glial 
finijiet domestici, mhux operat bl-elettriku, u partijiet 
minnhom tar-ram ahmar ... 

74.18 Oggetti ohra ta' xorta li komunement jintuzaw ghal 
fini•jİ!et domestici, üğgeıtt:i sani·tıa.rji glia.J:l-ui1u foq gew­
wa, u pa.rtijie•t ta' 'Oggeıtti bha11 dawn, :taır-ram ahmar 

74.19 Oggetti ohm ta.r""'];am ahma.r: 

(A) Oggetti eılenkati ghaU-indusıtmji lok•aH 

(B) Otıırajn 

--- -----------·------

Generali 

o 

27 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

37 

37 

o 

37 

----

c '.397 

Konıu11itcl Ekonomilaı 1

1 Ewrop[!a I 
~ ı--

Rimar/;i 

1 

i 

1 

o 

! 3 

1 

o 

o 

o 

l 3 

o 

o 

o 

21 

23 

o Nota ghat-TN 
74.19 (A): 

23 
Tifsir .ta' 
"oggetti elenkati 
ghall-industrji 
lokali" 
Ara Nota ghatTN 
39.07 (A). 



c 398 

Kapitolu 75 

NiKEL U O(;CETTI LI JSIRU MINNU 

1. F'dan il-Kapitolu dawn il-frazijiet gtıandhom it-tifsiriet 
li huma mogtıtija hawnhekk: 

(a) Wire (intestaüıra N ru. 75.02): 

Prodotti laminati, extruded jew drawn ta' sezzjoni 
solida ta' kull gtıamla ta' sezzjoni trasversali, li tagtıha 
l-ebda dimensjoni ta' sezzjon trasversali ma tkun izjed 
minn S'iH millimetri. 

(b) Staneg, vireg, angoli, forom u sezzjonijiet, matıdumin 
(intestatura Nru. 75.02): 

Prodotti ta' sezzjoni solida laminati, extruded, drawn 
jew matıdumin bil-forğa, li tagtıhom 1-ikbar dimensjo­
ni ta' sezzjoni trasversali hija izjed minn sitt millimetri 
u li, jekk ikunu catti, gtıandhom tıxuna ta' izjed minn 
frazzjoni ta' mill-gtıaxr:a watıda tal-wisa'. Ukoll pro­
dotti mdewbin jew sintered, ta' 1-istess gtıamliet u di­
mensjonijiet, Ii wara jiğu mgtıoddija mill-makni (barra 
li jkunu semplicement ittrimmjati jew imnaddfin mill­
iskorca). 

lntestatura tat-Tariffa 

75.01 Mattes tan-nikel, speiss tan-nikel u prodotti intermedji 
otıra tal-metallurğija tan-nikel; nikel mhux mahdum 
(barra anodi gtıa!.I-electro-plating); skaııt u fdal tan­
nikel 

75.02 Staneg, vireg, angoli, forom u sezzjonijiet tan-nikel, 
mahdumin; wire tan-nikel 

75.03 Pjanci, folji u strixxi tan-nikel, mahdumin; folji tan­
nikel; trab u flakes tan-nikel ... 

75.04 Tubi u kanen u pjanci lixxi ghalihom, tan-nikel; 
staneg V'Ojta minn ğewwa, u fittings ghat-tubi u kanen 
(per ezempju, ğonot, elbows, sockets u flanges), tan­
nikel 

75.05 Anodi ghall-electro-plating, tan-nikel, mahdum jew 
mhux mahdum, maghdudin dawk li jsiru 1-elettrolisi 

75.06 Oğğetti ot1ra tan-nikel: 

(A) Oğğetti elenkati ghall-industrji lokali 

(B) Ohrajn 

NoTI 

(c) Pjanci, folji u strixxi, matıdumin (intestatura Nru. 
75.03): 

Prodotti bil-wicc catt, mahdumin (ikkojljati jew le), 
li taghhom 1-ikbar dimensjoni ta' sezzjoni trasversali 
tkun izjed minn sitt millimetri, u 1i 1-tıxuna taghhom 
ma tkunx izjed minn frazzjoni ta' mill-ghaxra wal'ıda 
tal-wisa'. L-intestatura Nru. 75.03 ghandha titqies li 
tapplika, inter alia, gtıal prodotti btıal dawn, kemm 
jekk ikunu jew le maqtugl:iin skond il-forma, perfo­
rati immewğin, imsat1tıin, kanalizzati, illustrati jew 
miksijin, kemm-il darbı b'daqshekk ma jassumux il­
karattru ta' oğgetti jew ta' prodotti li jaqgtıu taht 
intestaturi otıra. 

2. L-intestatura Nru. 75.04 ghandha titqies li tapplika, inter 
alia, gtıal tubi, kanen, staneg vojta minn ğewwa, u 
tubi u fitıings tal-kanen li ğew illustrati jew miksijin, jew 
li ğew moghtija !-forma jew mahduma, bhal imgl:iawğin, 
ikkoföati threaded, imtaqqbin, waisted, maghmulin gl:iamla 
ta' kon jew finned. 
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Kapitolu 76 

ALUMINJU U OGGETTI LI JSIRU MINNU 

1. F'dan il-Kapitolu dawn iHra:i:ijiet ghandhom it-tifsiriet li 
huma moghtija hawnhekk: 

(a) Wire (intestatura Nru. 76.02): 

Prodotti laminati, estru:i:i jew drawn ta' sezzjoni so­
lida ta' kull ghamla ta' sezzoni transvernali, li taghha 
1-ebda dimensjoni ta' sezzjoni transversali ma tkun iz­
jed minn sitt millimetri. 

(b) Staneg, vireg, angoli, forom u sezzjonijiet, mahdumin 
(intestatura Nru. 76.02): 

Prodotti ta' sezzjoni solida Jaminata, estruzi, drawn 
jew mahdumin biHorga, li taghhom 1-ikbar dimen­
sjoni ta' sezzjoni transversali hija i:i:jed minn sitt milli­
metri u li, jekk ikunu catti, ghandhom hxuna ta' iz­
jed minn frazzjoni ta' mill-ghaxra wahda tal-wjsa·. 
Ukoll prodotti mdewbin jew sintered, ta' 1-istess gham­
liet u dimensjonijiet, li wara jigu mghoddija mill­
makni (barra li jkunu semplicement ittrimmjati jew 
immddfin mi!Hskorca). 

(c) Pjanci, folji u strixxi, mahdumin (intestatura Nru. 
76.03): 

NoTr 

Prodotti bil-wicc catt mahdumin (ikkojljati jew le) 
li taghhom l-ikbar dimensjoni ta' sezzjoni transversali 
tkun izjed minn 6mm, u li 1-hxuna taghhom tkun 
i:i:jed minn 0.20 mm izda ma tkunx izjed minn fraz­
zjoni ta' mill-ghaxra wahda tal-wisa'. 

L-intestatura Nru. 76.03 ghandha titqies li tapplika, 
iııter alia, ghal prodotti bhal dawn, kemm jekk iku­
nu jew le maqtughin skond il-forma, perforati, im­
mewgin, imsahhin, kanalizzati, illustrati, jew miksijin, 
kemm-il darba ma jassumux il-karattru ta' oggetti 
jew ta' prodotti li jaqghu taht intestaturi ohra. 

2. L-intestatura Nru. 76.06 ghandha titqies li tapplika, in.ter 
alia, ghal tubi, kanen u staneg vojta minn gewwa, li gew 
illustrati jew miksijin, jew li gew, moghtija !-forma jew 
mahduma, bhal imghawgin, ikkoljati, threaded, imtaqqbin, 
waisted, maghmulin ghamla ta' kon, jew finned. L-intesta­
tura Nru. 76.07 ghandha titqies li tapplika, inter alia, ghal 
fittings ghat-tubi u kanen 1i gew processati bl-istess mod. 

-----------------------------------------------------------------

Intestatura tat-Tariffa 

76.01 Aluminju mhux mahdum; skart u fdal ta' 1-aluminju 

76.02 Staneg, vireg, angoli, forom u sezzjonijiet ta' 1-alu­
minju, mahdumin; wire ta' 1-aluminju ... 

76.03 Pjanci, folji u strixxi, mahdumin, ta' 1-aluminju 

76.04 Folji ta' 1-alurninju, kemm jekk inhuma jew le ibbuz­
zati, maqtughin skcond il-forma, perforati, miksijin, 
stampati, jew rinfurzati bil-karta jew b'materjal iehor 
li jirrinforza), ta' tıxuna (barra kull materjal ta' rin­
forz) ta' mhux İ:i:jed minn 0.20 mm 

Nota: Ghall-produzzjoni industrjali 

76.05 Trnb u flakes ta' 1-aluminju ... 

76.06 Tubi u kanen u pjanci lixxi ghalihom, ta' 1-alumin~u; 
staneg, vojti minn gewwa, ta' J-,aluminju ... 

76.07 Fittings ta' tubi u kanen (per e:i:empju, gonot, elbows, 
sockets u flanges) ta' 1-aluminju 
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Kapıitoilıu 7 6 

----- --

I ıı test at ura tat-Tariffa 

----------

i:empju, hangars 76.08 Strut:turi u partijiet ta' strutturi (per e 
u bini iel'ıor, pontiijet u sezzjoniji 
torrijiet, lattice masts, soqfa, im 
soqfa, caccii:i tal-bibien u tat-tw 
pilastri u kolonni), ta' 1-aluminju; pjan 
forom, sezzjonijiet, kanen u oggetti 
rati gliall-ui:u fi strutturi, ta' 1-alumin 

et ta' pontijiet, 
palkatura gl'ıas-

ieqi, bala vostri, 
ci, vireg, angoli, 
bl'ıalhom, prepa-
ju: 

(A) Serer gliall-ui:u tal-biedja ··- --- -·· 

(B) Ol'ırajn --- -·· ·--
bl'ıal dawn, gl'ıal 
jkun kompressat 
sgl'ıu ii:jed minn 
"olati ghas-shana 

76.09 ôibjuni, tankijiet, btieti u recipjenti 
kull materjal (barra minn gass li 
jew likwidifikat), ta' 1-aluminju, li je 
300 füru, kemm jekk miksijin jew iz 
jew le, izda li m'gl'ıandhomx tagtımir mekkaniku jew 
termali: 

(A) Recipjenti industrijali ... -·· ... 

(B) Ol'ırajn ... ... . .. 

76.10 Casks, drums, kanni, kaxxi u rec 
(magl'ıdudin recipjenti tubulari ebsin 
1-aluminju, ta' deskrizzjoni li komm 
gl'ıall-garr jew ippakkjar ta' 1-oggetti 

ipjenti bl'ıalhom 
u jinghalqu) ta' 
unement tintui:a 
... --- ... 

76.11 Recipjenti. ta' 1-aluminju, gl'ıall-gass 
' li jkun kom-

pressat jew likwidifikat ... ... ... 

i, l'ıbula, faxex 76.12 Wire bil-fili mibrumin, gumni, cim 
immaljati u oğğetti bl'ıalhom, tal-wir 
ii:da mhux magl'ıdudin wires u gum 

e ta'· 1-aluminju, 
ni ta' 1-elettriku 

ii:olati ... ... . .. 

76.13 Gari:a, xoqqa, grill, xibka, drapp rinf 
btıalhom, tal-wire ta' 1-aluminju 

orzat u materjali 
... ... . .. 

Nota: Gtıall-produzzjoni industrijal i ... ... 

76.14 Metall spandut, ta' 1-aluminju ... ... ... . .. 

76.15 Oğğetü ta' xorla li komunement jintu 
domestici, oğğetti sanitarji· gl'ıall-ui:u 

partijiet ta' ogğetti bl'ıal dawn ta' 1-al 

i:aw gl'ıal finijiet 
fuq gewwa, u 

uminju ... ... 

76.16 Oğğetti ohra ta' 1-aluminju: 

(A) Oğğetti elenkati gl'ıall-industriji lokali ... ... 

(B) Veııetiaıı blinds ... ... ... 
(C) Ol'ırajn ... . .. ... 
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Kapitolu 77 

MANJESJU U BERILLJU U OG>C'iETTI LI JSIRU MINNHOM 

lntestatura tat-Tariffa 

77.01 Manjesju mhux mahdum; skart tal-manjesju (mhux 
magl'ıduda c-cana ta' daqs uniformi') u fdal ... 

77.02 Slaneg, vkeg, angoli, forom u sezzjonijiet tal-man­
jesju, mahdumin; wire tal-manjesju; pjanci, folji u 
strixxi tal-manje&ju, mahdumin; folja tal-manjesju, 
frak u eana ta' daqs uniformi; tubj. u kanen u pjanci 
lixxi ghalihom, tal-manjesju; staneg tal-manjesju vojta 
minn gewwa 

77.03 Oggetti ohra tal-manjesju 

77.04 Berillju, mhux mahdum u mal'ıdum, u oggetti tal­
berillju 
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Kapitolu 78 

cOMB U OGGETTI DERIV ATI MINNU 

l. F'dan il-Kapitolu l-frazijiet li gejjin ghandhom it-tifsir 
hawnhekk riıogl'ıti lilhom: 

(al Wire (ıntestatura Nru. 78.02); 
Prodotti ro!led, estruzi jew trafilati ta' sezzjoni soli­

da ta' kull forma traversali, li minnhom ebda dimen­
sjoni traversali ma teccedi sitt millimetri. 

(b) Staneg, vireg, angoli: forom u sezzjonijiet mahduma 
(intestatura Nru. 78.02): 

Prodotti rollecl, estruzi, trafilati jew mahduma fil­
forga ta' sezzjoni solidali, id-dimensjoni massima tra­
versali taghhom teccedi sitt millimetri u li, jekk ikunu 
eatti. ikollhom l'ıxuna ta' izjed minn decima pa-rü ta:l­
wisa'. Kif ukoll prodotti mdewba jew sinterizzati, ta' 
l-istess forom u dimensjonijiet, li kienu gew wara 
mal'ıduma bil-makni (li ma jkunux b'raffinar semplici 
jew b'disinkrostazzjoni). 

(c) Pjanci, folji u strixxi mahduma (intestatura Nru. 
78.03): 

NoTI 

Prodotti mahduma b'wicc catt (ikkojljat jew le), li 
.minnhom id-diminsjoni traversali massima tagl'ıhom 

teccedi sitt millimetri, li 1-tıxuna tagl'ıhom ma teccedix 
decima parti tal-wisa', u li jkunu ta' piz ta' izjetl minn 
1,700 gramın kul! metru kwadru. 

L-intestatura Nru. 78.03 ghandha tittiel'ıed li tap­
plika, fost affarijiet ol'ıra, gl'ıal dawk il-prodotti, sew 
jekk maqtugha gl'ıal forma sew jekk le, perforati, 
immewgin, imsal'ıl'ıin, kanalizzati, illustrati jew mik­
sija, keınm-il darba huma ma jassumux b'dan il­
kanıttru ta' oggetti jew ta' p;·odotti li jaqgl'ıu taht 
intestaturi ol'ıra. 

2. L-intestatura Nru. 78.05 gl'ıandha tittiehed li tapplika, fost 
affarijiet ohra, gl'ıal tubi u kanen, vireg minn gewwa vojta 
ll fittings ta' tubi ll kanen li kienu gew illustrati jew mrk­
sija jew li kienu gew formati u mahduma, btıal mghawga, 
ikkojljati bil-l'ıjut, ittrapanati, waisted, ifformati f'kon 
jew alettati. 

---------------------------------- -------------------------------

Jntestatura tat-Tariffa 

78.01 Comb mhux mal'ıdum (magtıdud eomb argentat); 
skart u fdal tac-eomb 

78.02 Staneg, vireg, angoli, forom u sezzjonijiet mahduma, 
tac-eomb, wire tac-comb 

78.03 Pjanci, folji u strixxi mahdumin, tac-eomb 

78.04 Folji tac-comb (sew jekk ibbuzzati, maqtugtıin skond 
il-forma, perforati, miksijin, stampati, jew Tinfurzati 
bil-karta jew b'materjal ietıor li jirrinforza), ta' piz 
(barra kull materjal ta' rinforz) ta' mhux izjed minn 
1,700 g/m'; trab u frak tac-eomb 

78.05 Tubi u kanen u pjaııci lixxi gtıalihom, ta' comb; sta­
neg vojta minn gewwa u fittings tat-tubi u tal-kanen 
(per ezempju, gongituri, elbows, sockets, flanges u 
S bcnds), tac-comb 

78.06 Oggetti ohra tac-eomb: 

(A) Oggetti elenkati ghal industriji lokali 

(B) Otırajn 
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Kapitolu 79 

ZINGU U OGGETTI DERIV ATI MINNU 

1. P"dan il-Kapitolu 1-frazijiet li gejjin ghandhom it-tifsir 
hawnhekk moghti lilhom: 

(a) Wire (intestatura Nru. 79.02) :· 

Prodotti msembla, estruzi jew trafilati ta' sezzjoni 
solida ta' kuli forma traversali, li minnl:ıom ebda 
dimensjoni traversali ma teccedi sitt millimetri. 

(b) Staneg, vireg, angoli, forom u sezzjonijiet (intesta­
tura Nru. 79.02): 

Prodotti msemlab, estruzi, trafilati jew mahduma 
fil-forga ta' sezzjoni solida, li d-dimensjoni massima 
traversali tagrı!ıom, teccedi sitt millimetri: iı li, jekk 
ikunu eatti, ikollhom tıxuna ta' izjed minn decima 
parti tal-wisa'. Kif ukoll prodotti mdewba jew sinte­
rizzati, ta' 1-istess forom u dimensjonijiet, li kienu 
gew wara mahduma bil-makni (li ma jkunux b'raffi­
nar semplici jew b'disinkrostazzjoni). 

NoTI 

(c) Pjanci, folji u strixxi mahduma (intestatura Nrıı. 
79.03): 

Prodotti mahduma b'wicc eatt (ikkojljat jew le), Ji 
minnhom id-dimensjoni traversali massima taghhom 
teccedi sitt millimetri, u li 1-hxuna taghhom ma tec­
cedix decima parti tal-wisa'. 

L-intestatura Nnı. 79.03 ghandha tittiehed li tap­
plika, fost affarijiet ohra, gtlal dawk il-prodotti, sew 
jekk maqtugtıa ghal forma sew jekk le, perforati, im­
m2wğin, imsahhin, kanalizzati, illustrati jew miksija, 
kemm-il darba huma ma jassumux b'dan il-karattrn 
ta' oggetti jew prodotti li jaqghu talit intestaturi ohra. 

2. L-intcstatura Nru. 79.04 ghandha tittiehed li tapplika, fost 
affarijiet ohra, gtıal tubi, kanen, vireg vojta minn gewwa 
u fittings ta' tubi u kanen li kienu gew illustrati jew mik­
sija, jew li kienu gew formati u mahduma, btıal mgtıawğa, 
ikkojljati, bil-hjut, ittrapanati, waisted, ifformati f'kon 
jew alettııti. 

-------------------- -·-----------0--------------------

Jntestatura tat-Tariffa 

79.01 Zingu mhux mahdum, skart u fdal taz-:i:ingu 

79.02 Staneg, vireg, angoli, forom u sezzjonijiet mahduma, 
ta:i:-:i:ingu, wire ta:i:-:i:ingu 

79.03 Pjanci, folji u strixxi mahduma, taz-zingu; folja taz­
:i:ingu; trab u frak taz-:i:ingu 

79.04 Tubi u kanen u pjanci lixxi ghalihom, taz-:i:ingu; 
staneg vojta minn gewwa, u fittings tat-tubi u kanen 

(per ei:empju joints, elbows, sockets u flanges, taz­
zingu) 

79.05 Gutters, kapep tas-saqa,f, gwarnıcı tat-tambogg u 
komponenti ohra bhal bini fabbrikat taz-zingu 

79.06 Oggetti ohra taz-zingu: 

(A) Oggetti elenkati ghal industriji lokali 

(B) Ohrajn 
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Kapitolu 80 

LANDA U OGGETTI DERIVATI MINNU 

1. F'dan il-Kapitolu 1-frazijiet li gejjin gliandhom it-tifsir 
hawnhekk mogliti lilhom : 

(a) Wire (intestatura Nru. 80.02): 
Prodotti mrembla, estruzi jew trafilati ta' sezzjoni 

solida ta' kul! forma tr.1sversa.ıi, li minnhom ebda 
dimensjoni trasversali ma teccedi sitt miJ.limetri. 

(b) Staneg, vireg, angoli, forom u sezzjonijiet mahduma 
(intestatura Nru. 78.02): 

Prodotti mrembla, estruzi, trafiljati jew mahduma 
fH-forga ta' sezzjoni solida, li d-dimensjoni trasversali 
massima taghhom teccedi sitt millimetri u li, jekk 
ikunu catti, ikoUhom lixuna ta' izjed minn decima 
parti tal-wisa'. Kif ukoll prodotti mdewba jew sinte­
rizzati, ta' Hstess forom u dimensjonijiet, Ji kienu 
gew wara mahduma bil-makni (li ma jkunux b'raffi­
nar semplici jew b'disinkrostazzjoni). 

(c) Pjanci, folji u strixxi mahduma (intestatura Nru. 
80.03): 

lntestatura tat-Tariffa 

80.01 Landa mhux mahduma; skart u fdal tal-fanda 

80.02 Staneg, vi·reg, angoli, forom u sezzjonijiet mahduma, 
tal-landa; wire tal-landa .. . . . ... . .. 

80.03 Pjanci, folji u strixxi mahduma; tal-landa ... 

80.04 Folji tal-landa (sew jekk ibbuzzati, maqtughin skond 
il-forma, perforati, miksijin, stampati jew rinforzati 
bil-karta jew b'materjal iehor Ii jirrinforza), ta' pi·z 
(barra kull materjal ta' rinforz) ta' mhux izjecl minn 
lkg/m'; trab u frak tal-landa ... ... . .. 

80.05 Tubi u kanen u pjanci lixxi ghalihom, taI-landa; 
staneg vojta minn gewwa, u fittings tat-tubi u tal­
kanen (per ezempju, joints, elbows, sockets u flanges), 
tal-landa . . . . . . . . . .. . ... ... . .. 

80.06 Oggetti ohra tal-landa: 

(A) Oggetti elenkati gfıal industriji lokali 

(B) Ohrajn 

NoTı 

Prodotti mahduma b'wicc eatt (ikkojljati jew le), li 
minnhom id-dimens.joni trasversali massima taghhom 
teccedi sitt millimetri, li J-lixuna taghhom ma teccedix 
decima parti tal-wisa', u li jkunu ta' piz izjed minn 
kilogramın wielied kull metru kwadru. 

L-intestatura Nru. 80.03 ghandha tittielied li tap­
plika, fost affarijiet ohra, ghal dawk il-prodotti, sew 
jekk maqtugha ghal forma sew jekk le, perforati, im­
mewgin, imsahhin, kanalizzati, Hlustrati jew miksija, 
kemm-il darba huma ma jassumux b'dan, H-karattru 
ta' oggetti jew ta' prodotti Ii jaqghu taht intestaturi 
ohra. 

2. L-intestatura Nru. 80.05 gtnndha tittiehed li tapplika, fost 
affarijiet olira, ghal tubi, kanen, vireg vojta minn gewwa 
u fittings ta' tubi u kanen li kienu gew iUustrati jew mik­
sija, jew li kienu gew formaü u mahduma, bhaıl. mghawga, 
ikkojljati, bil-hjut ittrappanati, waisted, ifformati f'kors 
jew alletta ti. 
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Kapitolu 81 

METALLi BAZI OHRA WZATI FIL-METALLURGIJA U OGGETTI 

GHALIHOM 

L-intestatura Nru. 81.04 ghandha titqies li ,tapplika biss ghall­
metalli ba:i:i li gejjin: bismut, kadmju, kobalt, kromju, 
ga.Jlju, germanju, afnju, iııdium, manganiz, njobju (ko­
lumbju), renıju, antimonju, titanju, torju, tallju, uranju 

Jntestatııra tat-Tariffa 

81.01 Tungsten (wolfram) mhux mahdum jew mahdum, u 
oggetti taghhom ... 

81.02 Molibdenu, mhux mahdum jew mahdum, u oggetti 
taghhom 

81.03 Tantalu, mhux mahdum jew mahdum, u oggetti 
taglihom 

81.04 Metal1i oma bazi, mhux mahduma jew mahduma, u 
oggetti taglihom; cermets, mhux mahduma jew mali-
duma u oggetti tagtıhom 

NOTA 

:i:vujtat f'U 235, vanadju, :i:irkonju. L-intestatura tinkludi 
wkoll finitura mhux lucida tal-kobalt, speiss tal-kobalt u 
prodotti ohra intermedjarji ta' mettaUurgija tal-kobalt, u 
cermets. 
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Kapitolu 82 

GHODDA, ORDENJI, "CUTLERY", MGHAREF U FRIEKET 

TA' METALLi BAZI; U PARTIJIET TAGHHOM 

1. Apparti minn blow lamp.ı", forgi portabbli, roti bil­
gwarnıcı settijiet tal-kura tad-difrejn, ta' 1-idejn u tas­
saqajn, u oggetti klassifikati fl-intestatmi Nru. 82.07. u 
R2.15, dan il-Kapitolu jinkludi biss oggetti b'xafra, ıx­
xifer ta' xoghol, wicc ta' xogl'ıol, u partijiet ohra ta' 
xoghol ta': 
(a) Metali bazi; 

(b) Karbur metalliku; 

(c) Mağar prezzjuz jew semi-prezzjuz (naturali, sintetiku 
jew rikostruwit) fuq support ta' metall bazi; jew 

(d) Materjali abrasivi fuq sııpport ta' metaU bazi, kemm­
il darba 1-oğgetii jkollhom snien li jaqtghu, skana­
taturi, kanali jew oggetti bhal dawn, ta' metali bazi, 
Ii jzommu 1-identita u 1-funzjoni taghhom wara 1-ap­
plikazzjoni ta' 1-abbrasiv. 

2 11-partijiet ta' metali bazi ta' 1-oggetti li jaqghu fl.-intesta­
turi ta' dan il-Kapitolu ghandhom jiğu klassifikati ma' 
1-oggetti li huma partijiet taghhom, hlief partijiet specifi­
kati separatament bhala hekk u detenturi ta' 1-ghodda 
w:Zata bl-idejn (intestatura Nru. 84.48). Ii:da, partijiet ta' 

Iııtestatura tat-Tariffa 

82.01 Gl'ıodda ta' 1-idejn, dawn li gejjin: Zappun, pala, 
baqqun, mghazqa, midra, rixtellu, mnanar, bili lıooks 
u ghodda blial din ghat-talisid; mniegel, skieken tal­
huxlief, imqassijiet, feles ta' 1-injam u gliodda onra 
ta' xorta wzata fil-biedja, ortikoltura jew silvi-koltura 

82.02 Srieraq (mhux mekkanici) u xfafar glial srieraq ta' 
1-idejn jew tal-makna (magliduda xfafar tas-srieraq 
bla snien): 

(A) Srieraq ta' 1-idejn 

(B) Ohrajn 

82.03 Gi'ıodda ta' 1-idejn, dawn li ğeııın: tnalji (maghduda 
tmdji Ii jaqtıghu), tna·lji zghwr, pinzetti, snips ral"laın­
diera, bolt croppers u oğğetti bnal dawn; taqqaba Ii 
tipperfora, giljottina ghal kanen, spanners u wreııclıes 
(izda ma tinkludix ıvrenches glial viti); Hmi u raspi 

82.04 GD.odda: ta' 1-idejn, magl'ıduda d-djamanti ghal hgieg, 
li ma taqax taht xi intestatura olira ta' dan il-Kapi­
tolu; blow lamps, inkwini; morsi u clamps, li ma 
jkunux accessorji ghal, u partijiet ta', gliodda tal­
ınakni, forgi portabbli; rota ghas-senn bil-gwarniCi 
(mliaddma bl-id jew bir-riğel) ... 

Non 

uzu generali kif imfissra fin-Nota 2 li tinsab f'Sezzjoni 
XV huma fil-kazijiet kollha eskluzi minn dan il-Kapitolu. 

Pjanci li jaqtghu ghal clippers elettrici tax-xagliar 
ghan:lhom jigu klassifikati fl.-intestatura Nru. 82.13 u 
xfafar u l-irjus ta' mwies elettrici tal-Jehja ghandhom 
jiğu k!assifikati fl-intestatura Nru. 82.11. 

3. Settijiet (li ma jkunux settijiet tal-kura tad-difrejn, ta' 
1-idejn u tas-saqajn) (intestatura Nru. 82.13) li jikkom­
prendu assortiment ta' gho:lda cutlery, mgl'ıaref, frieket 
jew ogğetti olira ta' xorta li jaqghu taht 1-intesta'turi di­
versi ta' dan il-Kapitolu, imqeghda b'cabinets, kaxxi, kax­
xetti jew oğğetti bhalhom, gliandhom jiğu klassifika1İ 
bhal dak ta' 1-oğğetti kostitwenti li huma dazjabbli bl­
ogl'ıla rata ta' dazju. 

4. Kaxxi, kaxxetti u recipjenti bhal dawn importati ma' oğ­
getti ta' dan il-Kapitolu ghandhom jiğu klassifikati ma' 
dawk l-artikoli jekk ikunu la' xorta Ii normalment jiğu 
mib;ugl'ıa magtıhom. Ka:xxi, kaxxetti u recipjenti blial 
dawn importati separatament ghandhom jiğu klassifikati 
taht l-intestaturi xierqa. 
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KapitoLu 82 

/11testat11ra tat-Tariffa 

82.05 Gtıodda li titbiddel bejniethom ghal gtıodda ta' 
1-idejn, gtıal gtıodda tal-makna (per ezempju, gtiaJ 
pressar, stampar, titqib, tappiııg, threıading, tirnfid, 
sgorbjar, tifrik, tqattiegtı, tidwir, ingranar jew invitar) 
maghduda matrici gtıall-gbid ta' wire, matrici ghal 
estruzzjoni tal-metalli, u brilji gtıat-titqib ta' blat: 

(Al Gtıodda li titbiddel bejniethom gtıal gtiodda ta' 
1-idejn 

(B) Otırajn 

82.06 Skieken u xfafar li jaqtgtıu, gtıal makni jew gtiaI 
apparati mekkanici 

82.07 lt-truf ta' l-gtıodda u pjanci, stikki u oggetti btialhoın 
gtıat-truf ta' gtıodda. zmuntati, ta' metaU karbur sin­
terizzat (per ezempju, ka·rbur ta' tungsten, molibdenu 
jew vanadju) 

82.08 Imtietıen tal-kaffe', kapuljaturi, estratturi tal-meraq u 
apparati mekkanici otıra, ta' piz ta' mhux izjed minn 
gtıaxar kilogrammi u ta' xorta w:Zati gtia'l skopijiet 
tad-dar fil-preparazzjoni. servizz jew kondizzjonar ta' 
ikel jew xorb 

82.09 Skieken bi xfafar li jaqtgtıu, segati jew le (maghduda 
skieken gtiat-tisbir), li ma jkunux ~kieken !i jaqtgtiu 
taht 1-intestatura Nru. 82.06: 

(A) Skieken tat-tiZbir u tilqim tas-sigar 

(B) Otırajn 

82.1 O Xfafar tas-skieken 

82. 11 lmwies tal-lehja u xfafar ta' 1-imwies tal-letija (magti­
duda xfafar lixxi ta' 1-imwies tal-letija, sew jekk fi 
strixxi sew jekk le) 

82.12 Imqassijiet (magtıduda imqassijiet tal-tiajjata) u xfafar 
gtıalihom 

82.l 3 Oggetti otıra ta' cutlery (per ezempju, secateurs, 
clippers tax-xagha·r, skieken tal-bicciera, skieken gtıal­
karta); settijiet u apparati gtıaU-kura ta' 1-idejn u tas­
saqajn (magt1duda limi tad-difrejn) 

(A) Gtıall-biedja 

(B) Clippers tal-barbiera 

(C) Otırajn 

82.14 Imgtıaref, frieket, pozati gtıaU-tıut, skieken gtıall-butir, 
kuccamni u ordnijiet ohra ıtal-kcina u ıtaıU-meıjda ... 

82.15 Mankijiet ta' metal! bazi gtıal oggetti li jaqgliu tatit 
1-intestaturi 82.09, 82.13 jew 82.14 ... 
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Kapitolu 83 

OGGETTI MIXXELLANJI TA' MET ALL BAZI 

F'dan il-Kopitolu r-.riferenza ghall-partijiet ta' oggetti ma 
gliandha fl-ebda kaz tittiet1ed li tapplika ghal gumni, ktaj­
jen, imsiemer, boltijiet, skorfini, vhi, molol jew oggetti 
olira ta<l-hadid jew azzar ta' xorta deskritti fl-intestaturi 

------·-----------

Intestatura tat-Tariffa 

il3.0l Lukketti u katnazzi (eavetta, imhaddmin b'combina­
tion jew bl-elettriku), u partijiet taghhom ta' metali 
bai:i, frames li jkun fihom tiskir, ghal boroi:, bagalji 
jew oggetti bhaihom, u partijiet ta' dawn il-frames, 
ta' metall bai:i; cwievet ghal kull wiehed mHl-oggetti 
msemmijin hawn fuq, ta' metal! bai:i: 

(A) Lukketti u frames ].j jkoHhom lukketti, ghal 
boroi:, bagalji u oggetti bhalhom kif ukoll 
partijiet taghhom 

(B) Ohrajn 

83.02 Fittings u montaturi ta' metali bai:i ta' xorta li 
tghodd gt1aU-ghamara, bibien, turgien, twieqi, persja­
ni, karrozzerija, sellerija, bagalji, kaxxi u oggetti bhal 
dawn (maghdudin tiskir awtomatiku tal-bibıen); dnıe­
del ta' metali bai:i gtıall-kpiepel, brackets u oggetti 
btıalhom: 

(A) Tiskir awtomatiku tal-bibien, dniedel ta' metali 
bai:i gliall-kpiepel u oggetti bhalhom 

(B) Fittings u montaturi ta' metall bai:i ta' xorta 1i 
tghodd ghall-ghamar, bibien, turgien, persjani, 
karrozzerija, sellerija, bagalji, kaxxi u oggetti 
bhalhom 

(C) Manilji tal-metall, eappetti u bumpers (ghotjien) 
ghal boroi:, bagalji u oğğetti bhal dawn 

83.03 Kaxxaforti, kaxex tas-sigurta, kmamar tas-sigurta 
korazzati jew rinforzati, kisi ghaU-kmamar tas­
sigurta u bibien ghall-kmamar tas-sigurfa, kaxxi ghall­
flus u kuntratti u oğğetti bhalhom, ta' metall bai:i ... 

83.04 Kabinetti tal-korr.ispondenza, rakkijiet, kaxxi ghas­
sortjar, trays ghall-karti, posa-karti u taghmir bhal 
dan ghaU-ufficcju, ta' metaU bai:i, barra minn gha­
marn ta' 1-ufficcju li taqa' taht 1-intestatura Nru. 
94.03 

83.05 Fittings glial binders loose-leaf, ghall-files jew ghall­
kotba, ta' metaU bazi; molol gliall-ittri, molol ghall­
karti, staples, tikketti ta' 1-indiôi, u oğğetti bhal dawn 
tal-kartolerija, ta' metall bai:i ... 

Nota: Fittings gliall-produzzjoni industrijali 

NOTA 

Nri. 73.25, 73.29, 73.31, 73.32 jew 73.35, lanqas ghal 
oğ;ğetti btıalhom ta' metalli ohra bai:i (Kapitolu 73 sa 81 
it-tnejn maghduda). 
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l<aıpltohı 83 

-----------------

Jntestatııra tat-Tariffa 

83.06 Statwetti u ornanıenti ol'ıra ta' xorta u:Zati glial 
gewwa, ta' nıe,talli bazi 

83.07 Lampi u fittings tad-dawl, ta' nıetall bazi, u partijiet 
taglihonı, ta' nıetall bazi (barra minn switches, 
holders glial-lampi ta' 1-elettriku, lampi elettrici gliall­
vetturi, batterija elettrika jew lampi tal-magneto, u 
oggetti olira li jaqgliu taht il-Kapitolu 85 barra 1-in­
testatura Nru. 85.22): 

(Al Lampi glias-sajd u fittings kif certifikati mid­
Direttur tal-Biedja 

(B) Olirajn 

83.08 Tubi u kanen flessibbli ta' metali bazi 

83.09 Molol, frames bil-molol gliall-boroz u ogğetti blial­
hom, bokkli, nıolol gtı·a,11-bokkli, gancijiet, krieket, 
anelli, u oggetti btıalhonı, ta' metali bazi, ta' xorta 
komunement uzati fl-ilbies, oggetti tal-vjaggi, boroz, 
jew tessuti jew oğgetti tal-gilda olirajn; tııhular rivets 
u bi-fıırcated rivets ta' metall bazi ... 

83.10 Zibeğ u antaceoli, ta' metall bazi 

83. 11 Qniepen u gongijiet, mhux elettriCi, ta' metan bazi, 
u partijiet tagtıhom ta' metall bazi 

83. 12 Gwarnici tal-fotografija, stampi u olirajn blialhom, 
ta' metali bazi; mirja ta' metall bati ... 

83.13 Tappijiet, crown corks, gliotjien tal-fliexken, kapsuli, 
kisi tat-tappijiet, siğilli u plombs, corııers gliall-protez­
zjoni tal-kaxxi u accessorji otıra tas-sarr, ta' metall 
bazi: 

(A) Crown corks 

(B) Olirajn 
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Kaıpitoihı 83 

---------------

Jntestatura tat-Tarlffa Generali Komııııiul Ekonomika 
Ewropea 

83.14 Tabelli, pjanci, numri, ittri u sinjali ohra ta' metali 
bazi: 

(A) Pjanci ghan-numri tal-vetturi tal-mutur 

(B) Ohrajn 

83.15 Wire, vireg, tubi, pjanci, e/ectrodes u prodotti bhal­
hom, ta' metali bazi jew karbur tal-metali, miksijin 
jew mimlijin b'materjal fluwidu, ta' xorta wiata ghas­
saldar, brejzjar, welding jew deposizzjoni ta' metall 
jew ta' baııbur tal-metali; wire u vireg, ta' tr:ab agglo­
merat ta' metali bazi, uiat gtıall-İspraying bil-metali 
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Sezzjoni XVİ 
c 411 

MAKK!NARJU U APPARATI MEKKANlcI: T AGHMIR ELETTRIKU 
PARTIJIET T AGMHOM 

1. :Uan il-Kapitolu ma jinkludix: 

(a) Cineg tal-matcrjal tal-plastik artificjali tal-Kapitolu 
39 ghat-twassil, garr jew elevar (rfigh) jew tal-lastiku 
vulkanizzat (intestatura Nru. 40.10); jew oggetti oh­
ıajn ta' xorta ghall-u:Zu fuq makkinarju, :ı.pparati 
rnekkanici jew elettrici, ta' lastiku vulkanizzat mhux 
iebes (bhal washers) (intestatura Nru. 40.14); 

(b) Oggetti tal-gild jew tal-gild komposizzjoni (intestatura 
Nru. 42.04) jew ta' gild bil-pil (intesta;tura Nru. 43.03) 
ta' xorta ghall-uzu f'makkinarju jew apparati mek­
kanici jew ghal skopijiet industrjali; 

(c) Cumbini, irkiekel, imraden, gewziet (cones), hadid 
tat-tkebbib (cores), irkiekel u supporti bhalhom, ta' 
kull maıterjal (per eZ:empju, il-Kapitolu 39, 40, 44 
jew 48 jew is-Sezzjoni XV); 

(d) Biljetii perforati tal-Karta jew Kartoncin ghal makni 
Jacquard jew bhalhom, li jaqghu taht 1-intestatura 
Nru. 48.21; 

(e) Cineg ta' materjal tessili ghat-twassil, garr jew elevar 
(intestatura Nru. 59.16) jew oggetti ohra ta' materjal 
tessili ta' xorta ghall-uiu komuni f'makkinarji jew 
impjanti (inıtestatura Nru. 59.17); 

(f) Magar prezzjuz jew semi-prezzjuz (naturali, sinte­
tici, jew rikostruwiti) ta' 1-intestatura Nru. 71.02 jew 
71.03, jew oggetti maghmulin kollha rninn trngar bhal 
dan ta' 1-intesıtatura Nru. 71.15; 

(g) Partijiet ta' uzu generali kif hernm imfisser fin-Nota 
2 tas-Sezzjoni XV, ta' metal! bazi (Sczzjoni XV); jew 
ta' oggetti simili ta' materjali plastici artificjali (li 
generalment ikunu klassifikati taht 1-intestatura Nru. 
39.07); 

(li) Cinturini bla truf tal-wire jew strixxi tal-metall (Sez­
zjoni XV); 

(ij) Oggetti li jaqghu taht il-Kapitolu 82 jew 83; 

(k) Vetturi, ajruplani, vapuri jew dghajjes, tas-Sezzjoni 
XVIJ; 

(l) Ogge<tti li jaqgtm taht il-Kapitolu 90; 

(rn) Arloggi u oggetti olirajn Ii jaqghu taht il-Kapitolu 
91; 

(n) Ghodda li 1titbiddel bejniethom ta' 1-intestatura Nru. 
82.05 u pniezel ta' xorta wfata bhala partijiet ta' 
rnakni ta' 1-intestatura Nru. 96.02; ghodda simili li 
titbiddel bejniethom ghandha tigi klassifikata skond 

Non 
il-materjal kostitwenti tal-parti li tittıaddem taghhom 
(per e:i:ernpju, fil·Kapitolu 40, 42, 43, 45 jew 59; jew 
1-intestatura Nru. 68.04 jew 69.09); jew 

(o) Oggetti li jaqghu taht il-Kapitolu 97. 

2. Bla hsara gtıan-Nota I ta' din is-Sezzjoni, gtrnn-Nota I 
tal-Kapitolu 84 u ghan-Nota I tal-Kapitolu 85, partijiet 
ta' makni (li m'humiex partijiet ta' 1-oggetti deskritti taht 
1-intestaturi Nri. 84.64, 85.23, 85.24, 85.25 u 85.27) ghand­
hom ikunu klassifikati skond ir-regoli li gejjin: 

(a) Oggetti ta' xorta deskritta f'xi wat1da mill-intesta1uri 
tal-Kapitoli 84 u 85 (li ma jkunux 1-intestaturi Nri. 
84.65 u 85.28) ghandhom fil-k:azijiet kollha jigu klas­
sifikati fi-intestaturi taghhom relattivi; 

(b) Partijiet ohra, jekk tajba ghal uZ:u biss jew prinCipal­
ment b'xorta partikolari li makna, jew b.'numri ta' 
makni li jaqgtıu taht 1-istess intestatura (maghduda 
makna li taqa' hht 1-intestatura Nru. 84.59 jew 85.22) 
ghandhom jigu klassifikati mal-makni ta' dik ix-xorta. 
I:i:da, oggetti li jkunu ugwalment tajba ghal u:Zu prin­
cipalment ma' 1-oggetti ta' 1-intestaturi Nri. 85.13 u 
85.15 ghandhom jigu klassifikati fi-intestatura Nru. 
85.13; 

(c) Il-partijiet 1-ohra kollha ghandhom jigu klassifikati fi­
intestatura Nru. 84.65 jew 85.28. 

3. Kemm-il darba 1-intestaturi ma jehtigux xort'otıra, mak­
ni komposti, li jikkonsistu minn zewg makni jew izjed 
iffittjati flimkien bicx jifformaw watıda u maıkni otıra 
addattati sabiex jaqdu :i:ewg funzjonijiet komplernentarji 
jew alternattivi jew izjed gtıandhom jigu klassifikati bhala 
li jikkonsistu biss minn <lak i!-kornpost jew bhala li tkun 
dik il-makna li taqdi 1-funzjoni principali. 

4. Muturi u trasmissjoni, cingi ta' conveyor jew elevator 
ghal makkinarju jew apparati li jkunu iffittjati rnaghhom, 
jew, jekk ilmnu ippakkjati separatament ghal konvenjenza 
ta' trasport, li jkunu evidenti li huma mahsuba biex jigu 
iffittjati rna' jew immuntati fuq ba:i:i ko:nuni mal-makna 
jew apparat li jkun gie importat magl'ıhom, ghandhom 
jigu k~assifikati taht 1-istess intestatura btıal <lak il-makki­
narju jew appamti. 

5. Ghall-finijiet ta' dawn in-Noti, il-frati "makna" tfisser 
kull makna, apparat jew appliance ta' xorta li taqa' taht 
is-Sezzjoni XVI. 

Kapitolu 84 

"BOILERS", MAKKINARJU U APPARATI MEKKANICI; PARTIJIET 
TAGHHOM 

1. Dan il-Kapitolu ma jinkludix: 

(a) Magar tal-mittına, meli u oggetti otıra li jaqghu taht 
il-Kapitolu 68; 

(b) Apparati u makkinarju (per e:i:ernpju pompi) u parti­
jiet taghhom, ta' materjal tac-cerarnika (Kapüolu 69); 

(c) Oggetti tal-hgieg tal-laboratorju, ta' 1-intestatura Nru. 
70.17, makkinarji u apparati u partijiet taghhorn, tal­
tıgieg (intestatura Nru. 70.20 jew 70.21); 

(d) Oggetti li jaqghu tatıt 1-intestatura Nru. 73.36 jew 
73.37 u oggetti bhalhom ta' metalli bazi ohrajn; (Ka­
pitolu 74 sa 81); jew 

NüTI 
(e) Ghodod gtıal xoghol fi-id ta' 1-intestatura Nru. 85.05 

jew apparati domestici elettro-mekkanici ta' 1-intesta­
tura Nru. 85.06. 

2. Bfa hsara ghall-hdim tan-Noti 3 u 4 tas-Sezzjoni XVI, 
makna jew apparat li jwiegbu ghal deskrizzjoni taht wah­
da jew aktar rnill-intestaturi Nri. 84.01 sa 84.21 u fi-istess 
waqt ghal deskrizzjoni taht wahda jew ohra rnill-intesta­
turi Nri. 84.22 sa 84.60, ghandhom ikunu klassifikati taht 
1-intestatura xierqa ta' 1-ewwel grupp u mhux din ta' 1-
ahhar. 
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Kaıpitolıu 84 

Hda 1-intes,taıtura Nru. 84.17 m'gl'ıa,ndhiex tittiel'ıed li tappli- (i:) Mıaıkni İhDİdi ,J,j jikkonsistu jew f'makna diğitali 
b'elementi aınıafogi jew f'maıkna anaı!oga b'elementi 
diğiıtaılıi. 

ka gl'ıaıl: 

(a) impjan.ti taıl-geırminazzJoni, inkubaıturi u alevat1ıri 
(intesta.tura Nm. 84.28): 

(b) Maknıi li jZ:ornmu 1-qmugl'ı niedja (inte.sfaıtura Nru. 
84.29); 

(c) Apparati tat-tferrix ghall-l'ırig tal-meraq taz-zokkor 
(intestaıtıura Nrn. 84.30); 

(d) Makkinaırju gl'ı:ııH-moglidija mis-shaına ta' rrajıt tes6!İlli, 
drappijieıt jew oggeıHi tess.i,Ji mahduma (ıi,ntes.tatuıra 
Nru. 84.40); jew 

(c) Makki:naırju jew impjanıtıi mahsuba gtıa'1 xi tl'ıaddim 
mekkan[ku, fejn iıl-bdil taHemperatura, anki jekk 
meMıie.g, huwa sıussidjaırju. 

L-,iınıtesıtaıtura Nıru. 84. 19 ghandha tiıttiel'ıed li ma' ta.ppılikax 
ghal: 

(a) Maıkıni .taıl-t1jaı1Ja ghalJ-eghluq ıtaıl-boıroz jew reCip­
jeııt,i ol'ırajn (iıntesta[ma Nıru. 84.41); jen 

(b) Makkinıarju ıta' ·1-uffü:jıu ta' Hnıtesfa.tuıra Nru. 84.54. 

3. (A) Ghaılıt-fiınijkıt ta' 1-inıtes.taıtma Nru. 84.53, iıl-rrıaZi 
"makni ıawtoma{ici gl'ıaıll-ippııocessar ıtaıd-data aıwıtomaıti­
ku" tfiı;ser: 

(a) Makni digitali li ghandhom batna li jes,ghu mhux 
biss il-programın jew il-programmi li jkunu qed jigu 
pprocessaıti u d-data ıli .gtıar;dha. ıtıigi pp~ocessata 
izda wkoH ıpırogmmm ıli jitraduci '1ı!!-'1.ingwa ,tal-pro­
gramın formali li biha jkunu miktub:ı 1-programmi 
:fil-lingwa tal-makni. Dawn il-makni ghandu jkoll­
ıhom haz.na principaıli Ji tkıun accessıibbli diıreıttament 
gtıaH-esııkuzzjoınıi ,tıa' pıJ10ıgmmm u li gtıaıU-inqa.s tkun 
tesgha biz:ieü~eıd biex ıtal'ıZ.en ıdıa!Nk Lil-paırtijıieıt ~a,1-
programmıi ghaılıl-ipprocessaır u ghaıt-·traıdıizzjoni u d­
daia mehıtiega immeıdjaıtament biex üiıtmexxa 1-ipprn­
cessaır li jkuııı qeıd isiır. Gtıa,ııd!hom ıuk!oılıl huma s,tess 
jiısıtgtıu, fuq iıl-bazi ta' Hsıtruzzjonıiıjiet mogl'ııtıiüa fil­
programm iınıizjal:i, Ji jimmodi:fikaw b'decıizjoınıi logika, 
.J-esekuzzjoni waq.t lıi jkun qed isir 1-ipprocessıar; 

(b) Maıl@ıi ıaınıa~ogi lıi j.isıtıghu jis.timulaw mudeiJ.li maıte­
maıtic.i u Ji ghandhom ghaı!ıl-iınqa.s: elemenıti aınafogi, 
eıJ.emenıtıi ıtaıl•kon1JroH u elementi ghail1l-ipprogrıamma:r; 

------------------------- -·------------· 

Intestatura tat-Tariffa 

84.01 Boilers li jiggeneraw 1-isteam u fwar iel'ıor (barra 
hoilers ıta.s-central-lzeating bi:l-mıishun li jis.tghu jiip­
producu wkoll steam ta' pressjoni baxxa); super­
lzeated water boilers, 

84.02 Jmpj·alnıti awz~ljaıri ghaıH-u:iu ma' boUers ta' l-iınıtes­
taıt;11ra Nru. 84.ül (bt1aıl, econo111isers, super-lıeaters, 
naıddafa tm-negrnfum, kkupraturi ta1-gaıss u oggetti 
bl'ıaılhom); kondeınsaıtıuni gfia,I maik:ni 'taıl-fwwr ıu power 
units 

84.03 Generaturi ta' gass prodııcer u gass ta' Hlma, bi jew 
bla puri:fikaturi; generaturi ta' gass ta' 1-aCitilena (ta' 
process bl-ilma) u generaturi ta' gass btrnlhom, bi jew 
bl,a puriıfikaıtu·rıi 

84.04 Mıaknıi ~a' 1-isteam (inkılıuzi maıkni mobbi,!ıi, izda mhux 
tıraı1!tuıııi ·ta' 1-isteam H ğaqgl'ıu ıtaht I-inıtestaıtLJım Nııu. 
87.°'1 jeıw ;rombıl,i taıt-ıtıoıroq ,lıi jimxu mekkanikamenıt) 
b' boilers kompıliıti fihom infushom ... 

(B) Mıakn.i awtonıaıtici gl1aı]ıJ-jppwcess~r tad-data j~stgl'ıu 
jıkıunu f'forma ıta' sistemi ılıi jikkonsi·stu f'nıumru mhux 
s,taıbbiılilit ta' unıiıta~ieıt imqegtıdıin sepaıııaıtarnoot. Un~'fü 
ghaınıdha ıtıigi meqjusa. li taıhgmel p.::rı'-,j tas-s:istema kom­
p!ıuıt jekk .taqbel ma' dwwn ıill-kondizz;jonijiet koJl!ha ıli 
gejjin: 

(a) 'tista' ,tkun ıikk:onnetıtjata ma.I-unıiıta taıl-ipprocessar 
centrali jew direttanıent jew pernıezz ta' unita wahda 
jew iZıjed; 

(b) tkuın ıiddisiniaıta .s,pecifikament bba·lıa. paıı'ti mirnı dik 
is-sıi:sıtema (ghaınıdha partiko.Jmcment, sakemm ma' 
'tkunx uni.ta gtıaıJ,1-pırovvi~tıa ıta' ıl-elettııiıkıu, 'tiıs:tıa' tac­
ceıtta jew tqas.sıam data f'foırma, simboli iew sıinjaili) 
li üsta' ,tJkun uzaıta mis-s,isıtema. 

Da"Nk Iı-ıunıiıtıajiet impo:!1taıtıi seıparatament ghandhom ikunu 
kfassifikati taM 1-intestaıtıu.ra N:ru. 84.53. 

4. L-:iınıtesıtaıtıuıra Nrıu. 84.62 ghandha titıtiehed 1i tappHka, 
inter alia, ghaıl haıl:aıl ıtıa' 1-azzaı: iıMus.traıti, li d-d~jametri 
nıa,ssimi u minimi taıgtıhom ma jkıunux differen:ti mid­
dijaımeıtıru nomıiın<:ı'li b'fo:jed m~nn 0.05 mm liema ıtkun. lan­
qaıs. Bail:aıl ta' 1-azzaır ıoıhra,jn gtıa,ndhom jigu kılaısısıifika:ti 
•taht :l-intesıta·fluıra Nru. 73.40. 

5. Ma:k:na ılıi 'tkun ıufaıta: gbaıl akıtaır minn sıkop wiehed, ghan­
d,ha, .ghaıl!J-i.skopijie.t taıl-ıkl:s.si:fik::azzjoni, ,tiıtqies bhafa lıi 1-
isıko:p pninôipaılıi ıtaıghha ıhuwa 1-isıkop unıiku taıghha. 

Bkı hsaım gtıa.n-Noıta 2 ıta' dan H-Kapitoılu u n-No.ta 3 tas­
Sezzjoni XVI, makınıa ıli 1-iıskop pıniıncipıaıli ·tıa,ghha ma 
jkunx deskritt f'xi intestatura jew li gtrnliha ma jkunx 
hemm sıkoıp w:iehed bhafa Hskoıp pnincipaJi, ghandha, 
kemm-İ! d1rba r-rabta tal-kliem ma tehtiegx xorfol'ıra, 
tigıi kfass,iıfikMa taht Hınıtestaıtuıra Nru. 84.59. L-intesfa­
tıuıra Nru. 84.59 grrnn-dha wkoJıl titqies Ji ,tinkludıi maıkni 
,],j ja.ghmlıu 'l-h·abeıl jew ~1-gumna (per ezempju, maılrnıi li 
j2:arrdu, jobormu jew jaghmlu 1-gumni) nıinn wire tal­
nıeı'.ıa1lıl, rraj:t rt:essıiai jew ta' xi maıteırjaıl [el'ıor jew miınrr xi 
lal'ıliıt,a ta' dıawk i.I-maıte-:rjali. 

Generali 

o 

o 

o 

Ko1111111itd Ekonoınika 
Ewropea 

o 

o 

c 

o 

Rimarki 

1 



Kaıpitoılıu 84 

I ntestatura tat-Tariffa 

84.05 Power Units ta' i-isteam u ta' fwa;r ciehoır, Ji ma 
9kurrıx fihom boilers ... 

84.06 Makni bl'-dstantuff b'kombusjoni ~nteJ.1na: 

(A) Mıaknıi 1Ja' fuq il-bahar u paırtiıjiet minınhom: 

(i) importarti gl'ıaıl bas,timent S'1}e6ifiku :t!aht kosıt 
ruzzjoıni jew tisw:i~a ld jkun baıs,tiııneınıt 
dwaıı:ıu ma ğiıtl'ıaUıaıs ebda dazju ıta' importa 
zjonri skmd il-Kapitofo 89 ta' dan ,1-Atıt 

-
Ii 
z-
.. 

(iri) Obrajn .. 

Nota gl'ıaıl (A): Gtıaı!Q-indusıtırriğa ıtas-sa~d jekk hek k 
fortifikaıt m1d-Dimttur ta' '1-AgniıkolıtuTa .. 

(B) Maıkıni gl'ıail vettuıri u partijiet: 

(i) Maıkni sa 500 cc. .. 

(ii) Maimi 'l foq minn 500- cc. sa 1200 cc . .. 

(~iıi) Maıkni 'l fıuq minn 1200 cc. sa 2000 cc. .. 

(ıiv) Mıakni 'l fuq minn 3500 cc. .. . .. 

(v) Maıkni 'ıl fuq minn 3500 cc. 

(vi) Paırtijieıt 

(C} Mıakni u paırtijieıt ahıra 

No>ta ghaıl (<':): Ghaıl produzZijoıni indu&tırijaaıi u uZıt l 
ıta[-bfodja 

84.07 Makni u muıturi wdraw[ıiiki (inkluZi, ,mti tıa' Hılma u 
mrbinıi ~a' ıt-iılıma) 

84.08 Makni u mutuıni o11'11a 

84.09 Romblıi taıt-to'l1oq Ji jduıı1u mekk,aniıkaımenıt 

84.10 Pompıu (inkı1uzi pompi taıl,mutur u pompıi taıMuırbıiıni 
gha[ lıikwıiıdi sew jekk ghaınıdıhom u sew jekk m'gha;n 
dhom u sew jekk m'ıghaındhomx mekıkamii:mu ghat­
tikjil; elevaturi tal-likwidi bil-bramel, ktajjen, viti 

) 
-

' Cineg u bwejjeg bl'ıalhom 

Nova: Gnaılıl-pvoduzzjonıi indusıtırıi~aJıi u uzu taı! -
biedja . 

84.11 Pompi ta' 1-arja, pompi tal-vacuum u kompressur 
ta' J-a;nja, jew ıtail-gaıss (ıinklıui:i pompıi u kompressu:rı 
tıa1-muıtıuır u ıtaıt~tuıl!bina, u geneıraıtuıııi bi stantuff liıie 
!es .§naıl tuı~biıni tal1-.§aıss; ,yenıtiılatnri (fannıiMeıt), :rew• 

i 

-
wielia u liwejğeg bliaılıhom : 

(A) Taıt-tip 'taıd-,djaır 

(B) Ohraıin ; 
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İZapito1ıu 84 

----------------· --------- --------------

Iııtestatııra ıaı-Tariffa Generali 

·-- --- --- _, ___ _ 

84.12 Makni ıta' 1-arja kondizzjonaıta, komplıiıti minnlıom 
-infushom, ıli jkun fihom fann li jatıdem biJ-muıtıu·r u 
elementi gtıat-tibdil tat-temperatura u ta' 1-umdita ta' 
!"arda: 

(B) Otımjn 

84.13 Bekkijiet ta' 1-ifran glial fuel likwidu (atomizzaturi), 
gtıal fııel solidu polverizzat jew gtıall-gass; stokers 
mekkanici; gradi tal-fuglari, mekkanici, skartaturi 
mekkanici tar-rmied, u apparati btıalhom ... 

84.14 Fran (kbar u :i:ghar) industrjali u ta' laboratorji mhux 
bl-elettriku ... 

84.15 Refrigeratuı;i u tagtımir ietıor gtıar-refrigerazzjoni 
(elettrici u otırajn) ... 

Nota: Gtıall-u:i:u industrjali u gtıall-biedıa 

84.16 Makni gtıal-lixxar u makni tar-rumblar btıalhom (cs­
klu:i:i 1-makni li jatıdmu jew jirrumblaw bil-metali u 
makni li jatıdmu bil-tıgieğ) u c-cilindri gtıalihom 

84.17 Makkinarji, impjanti u tagtımir ta' laboratorji btıal­
hom, sew jekk imsatıtına bl-elettriku u sew jekk le, 
gtıall-ipprocessar ta' materjali bi process li jgib rnie­
gtıu bidla fit-temperatura btıalma huma tistıin, tisjir, 
xiwi. distillar, rettifikar, sterelizzar, pasturizzar, tifwir, 
bl-istim, ıtnixxif, evaporar, vaporizzar, kondensar jew 
tberrid, li ma jkunux makkinarji jew impjanti ta' xor­
ta 1i tintu:la gtıal skopijiet domestici; heaters, ta' 1-
ilma istantanej jew tal-trn:i:na, mhux elettrici ... 

84.18 Centifugi; makkinarji u apparati gtıall-iffiltrar u 1-pu 
rifikar (li ma jkunux lenbutijiet ta' 1-iffiltrar, passa­
turi tal-tıa!ib u ta' btıalhom) gtıal likwidi jew gassijiet 

84.19 Makkinarji gtıat-tindif, tnixxif ta' fli~xken jew reCip­
jenti otırajn; makkinarji gtıall-mili, egtıluq, sigiJ,Jar, 
kapsular jew ükkettjar ta' fliexken, laned, kaxxi, bo­
ro:i: jew recipjenti otırajn; kul! makkinarju iehor gtıall­
ippakkjar jew tqartis; makLinarji ghall-mili bil-gass 
ta' xorb; u makni gtıall-tıasi! ta' platti: 

(A) Makni gtıall-hasi] tal-platti tat-tip tad-djar 

(B) Otırajn 

84.20 Makikinarji ta' 1-u:i:in (barra mwıezen ta' sensitivifa 
ta' tıames centigrammi jew atıjar), inklu:i:i makni ta]­
gtıadd tac-cekkjar li jatıdmu bil-pi:i:; kull xorta ta' 
w:i:in tal-makni ta' 1-u:i:in: 

(A) Tat-tip tad-djar 

(B) Otırajn 
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Kapitoiıu 84 

Iııtestatura tat-Tariffa 

84.21 Apparati mekkaniCi (li jatıdmu bl-idejn jew le) gtıat­
titjir, tferrix jew traxxix ta' likwidi jew trab; gtıodod 
li jitfu n-nar (iccargjati jew le); spray gmıs u apparati 
btıalıhom, makni li jtaıj.m fwar jew ramel u maılrni 

btıalhom li jtajru bil-jet: 

(A) Gt10dod li jitfu n-nar 

(B) Otırajn 

84.22 Makkinarji gtıall-irfigtı, tqandil, tagtıbija jew tıatt, 
telefcrici u trasportaturi (per ei:empju, liftijiet, gtıo­
dod tı' rfigtı, winclıes, gruwa, gruwi tat-traspoı:t, gak­
kijiet, taljoli tal-,paranti, trasportaturi u teleferici bic­
cineg), li m'humiex makkinarji li jaqgtıu taht 1-intes­
tatura Nru. 84.23 ... 

84.23 Makkinarji tat-tatıfir, twittija, rass u sadd, titqib u 
taıl-qligtı, fissi jew movibbli, gtıal traıb, mfaıeıra:li jew 
metalli mhux mahduma (per e:i:empju, pali mekka­
niôi, ghodod li jaqtgtıu 1-faham, slmvaturi, barraxa, 
ghodod ta' 1-invellar u bulldozers); pile-drivers; motı­
ritijiet tal-borı:a li ma jahdmux wahidhom (inklu:i:i 
attrezzi tal-mohritijiet tal-borra) 

84.24 Makkinarji tıl-biedja u ta' 1-ortikultura ghall-prepa­
razzjoni u koltivazzjoni tal-trnmrija (per e:i:empju, 
mohritijiet, xtabi, makni tat-tnaqqigh, distribııturı 
ta:i:-:i:rieragh u tal-fertilizzaturi); rombli tal-wita u ta' 
sports ground 

84.25 Makkinarji tal-hsad u tad-dris; preses tat-tiben u ta' 
haxix tal-ghalf; makni tal-hsad tal-tıuxlief u tıaxix 
hazin; derviesa u makni bhalhom taMindif gtıal 
:i:rieragh, qmuh jew hxejjex leguminu:i:i u makni ghall­
iggradar tal-bajd jew gtıal iggradar ietıor ta' prodotti 
tar-raba' ( li m'humiex ta' xorta li jintu:i:aw fl-indus­
trja tat-thin tal-qamtı gtıall-l'ıob:i: li jaqgtıu taht 1-in­
testatura Nru. 84.29) 

84.26 Makkinarji tad-dairy (inklu:i:i makni tal-tılib) 

84.27 Preses, ghassara u makkinarji otırajn ta' xorta li jin­
tu:i:aw ghalbiex isir 1-inbid, is-cider, il-preparar ·tal­
meraq tal-frott u ohrajn bhalhom 

84.28 Makkinarji ohrajn taı.biedja, 1-ortikultura, trobbija 
ta' tjur tad-djar u ta' 1-irziezet u trobbija tan-naha!; 
impjanti ghall-germinazzjoni li jkollhom attrezzi mek­
kanici jew termali (tas-sl'ıana); inkubaturi u brooders 
tat-tjur tad-dar u ta' 1-irziezet ... 

84.29 Maıkkinarji ta' xorta li jintu:i:aw fl-industrja tat-thin 
tal-qmutı ghall-hob:i:, u makkinarji otırajn (li m'hu­
miex makkiımrji tat-tip ta' 1-irziezet) gtıax-x;oghol ta' 
gwie:i: jew tıxejjex leguminu:i:i mnixxfin 
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Kaıpitoilıu 84 

lııtestatura tat-Tariffa 

84.30 Makkinarji, li ma jaqghux taht xi intestatura ohra 
ta' dan il-Kapitolu, ta' xorta li jintuZ:aw fi-industrji ta' 
1-ikel u x-xorb li gejjin: fumara, dolcerija, manifat­
tura tac-cikkulata, ta' ghagin, ta' ravjul jew mani­
fattura ta' 1kel ta' gwiez bhalhom, tiswija ta' laham, 
hut, frott jew hxejjex (inkluzi makni tat-thin u tat­
tqattiegh), manifattura taz-zokkor jew birer ... 

84.31 Makkinarji Ii jaghmlu jew jirfinixxu ghasida ta' cellu­
luloi:a, karta jew kartun 

84.32 Makkinarji tal-legatura taJ.kotba, inkluzi makni li 
jhitu 1-kotba 

84.33 Makni ta' kull xorta Ii jaqtghu !-karta jew il-kartun; 
makkinarji ohrajn Ii jaghmlu 1-ghasida tal-karta, il­
karta jew il-kartun 

84.34 Makkinarji, ·apparati u accessorji ghall-fonderija tat­
.tipi jew ghall-issettjar tat-tipi; makkinarji, Ii m'hu­
miex 1-ghodod tal-makni ta' 1-intestatura Nru. 84.45, 
84.46 jew 84.47, ghall-ippreparar u 1-hdim ta' blokki 
ta' 1-istampa, p!akki jew cilindri, tipi ta' 1-istampa, 
floııRs u matriCijiet stampati, blokki ta' 1-istampa, 
plakki, cilindri u pjanci litografici maghmula ghal 
skopijiet ta' stampar (per ezempju, illixxati iggranu­
lati jew illustrati) ... 

84.35 Makkinarji ta' 1-istampa ohrajn; makni ghal xoghli­
jiet 1i jaqdu 1-fatampa ... 

84.36 Makni ghalbiex jinhargu minnhom drappijiet mani­
fatturati; makni ta' xorta li jintuZ:aw ghall-ipproees­
sar naturali jew manifatturati ta' fibra tad-drappi­
jiet; makni ta' 1-eghzil u 1-brim tad-drappijiet; makni 
li jitnu, jarmu u jkebbu d-drappijiet (inklui:i dawk li 
jobormu t-tghama) 

84.37 Makni ta' 1-insig, makni tal-tı}ata u makni biex jagh­
mlu hajt iggummat, tulle, bizzilla, rakkmu, ornamenti, 
galluni jew xibka; makni li jlestu 1-hajt ghall-ui:u fuq 
dawn il-makni, inkluzi makni li jinsgu 1-medda u jagh­
tuha d-daqs 

84.38 Makkinarji awi:iljarji ghall-ui:u ma' ma:kni taht 1-in­
testatura Nru. 84.37 (per ezempju, dobbies, Jacquards, 
tahrik ghat-twaqqif awtomatiku u mekkanizmi 1i 
jbiddlu 1-mekkuk); partijiet u accessorji tajbin ghall­
ui:u biss jew principalment ma' makni taht din 1-in­
testatura jew ma' makni 1i jaqghu taht 1-intestatura 
Nru. 84.36 jew 84.37 (per ei:empju, imgh·azel, flyers 
ta' 1-imghai:el, xedd ta' 1-imxit, mxat, ııipples tal­
qligh, mkiekek, healds u heald-lifters, u labar tal­
kalzetta 

84.39 Makkinarji ghall-manifattura jew irfinar tal-feltru fil­
bicca jew fil-forom, inkluzi 1-makni li jaghmlu kpie­
pel tal-feltru u blokki ta' 1-eghmil tal-kpiepel 
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84.40 

lntestatura tat-Tariffa 

Makkinarju ghalHıasil, tindif, tnixxif, tbajjid, zbiegl'ı, 
tizjin, irfinar jew kisi va' l'ıjut tessili, drappijiet jew 
oğğetti tessili immuntati (inkluzi makkinarji tal­
laundry u tad-dry-cleaning); makni ghat-tiwi, tkebbib 
jew qtugt1 tad-drappijiet; makni ta' xorta li jintufaw 
fil-m:rnifattura ta' linoleum jew kisi iehor ta' 1-art 
ghalbiex japplikaw il-past·a fuq id-drapp bazi jew 
support idior; makni ta' tip li jintuzaw gtıall-istam­
par ta' disinn ripetut, kliem ripetut jew ta' kulur fuq 
kollox li jsir fuq drappijiet, ğ!ud, karti tal-tıitan, 
karti tat-tqartis, linoleıım jew materjali ot1rajn, u 
pjanci incizi jew minquxin, blokki jew rombli ghali­
hom: 

(A) Tat-tip tad-djar 

(B) Ol'ırajn 

84.41 Makııi tal-hjata; ghamara magtımula apposta ghall­
makni tal-hjata; la bar tal-makni tal-tıjata ... 

84.42 Makkinarji (li m'humiex makni tal-hjata) biex jip­
preparaw, jikkunzaw jew jahdmu ğlud hoxnin, ğlud 
irqaq jew gilda (inkluzi makkinarji ta' stvali u zra­
ben) 

84.43 Convertors, mestoli, forom ta' lingotti u makni tal­
forom, ta' xorta li jintufaw fil-metallurğija u fil-fon­
derija tal-metalli ... 

84.44 Mtiehen tar-rumblar u rombli ghalihom 

84.45 Gnodod tal-makni biex jinhadem il-metal! jew kar­
buri tal-metali, li m'humiex makni li jaqgtıu taht 1-in­
testatura Nru. 84.49 jew 84.50 ... 

84.46 Ghodod tal-makni biex jinhadem il-hağar, ceramika, 
konkrit, siment ta' 1-asbestos u materjali minerali 
bhalhom jew biex jinhadem hğieğ fil-kiesah, Ji ma 
humiex makııi li jaqgtıu taht 1-intestatura Nru. 84.49 

84.47 Gt10dod tal-makni biex jintıadem 1-injam, is-sufri, 1-
ghadam, I-ehonite (vulkanit), materjali tal-plastika ar­
tificjali iebsin jew materjali ohrajn li jridu tinqix fi­
iebes, li m'humiex makni li jaqghu taht 1-intestatura 
Nru. 84.49 ... 

84.48 Accessorji u partijiet addattati ghall-uzu, biss jew 
prinCipalmeııt, mal-makni li jaqghu taht 1-intestaturi 
Nri. 84.45 sa 84.47, inklu:i:i lıolders tax-xoghol u tal­
ghodod, punzuni .tal-forma, li jinfethu wahidhom, 
punzuni tal-ferqa u attrezzi ohra gtıal ghodod tal­
makni 

84.49 Gtıodod ghax-xogtıol Ii ısır bl-id, pnewmatiCi jew 
b'mutur mhux elettriku komplit minnu nnifsu 
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84.50 Apparati Ji jatıdmu bil-gass gtıall-weldjar, saldjar bir­
ram, qtugl'ı u temprar minn barra ... 

84.51 Typewriters, li m'humiex typewriters Ji ghandhom fi­
hom mekkanizmu gtıall-kalkular (ghadd ece.); makni 
li jiktbu c-cekkijiet 

84.52 Makni ghall-kalku1'ar; makni tal-kontijiet, registraturi 
tal-flus, makni tal-bolli tal-posta, makni li jaghtu 1-
biljetti u makni btıalhom li gtıandhom fihom xi mek­
kanizmu ta' k:alkular 

84.53 Makni awtomatici ghall-ipprocessar tad-data u 1-uni­
tajiet tagtıhom; readers manjetiCi jew ottici, makni li 
jittraskrivu d-data fuq il-meclja tad-data b'forma lis­
simboli u makni ghall-ipprocessar ta' dik id-data, 1i 
m'humiex xort'ohra specifikati jew inkluzi ... 

84.54 Makni otırajn ta' 1-officini (per eZ:empju, makni dup­
likaturi tal-hectograph jew ta' 1-istencil, makni ta' 1-
indirizzi, makni 1i jissortjaw il-flus, makni li jghoddu 
1-flus u li jqartsuhom, makni Ii jittempraw il-lapsijiet, 
makni tal-perforar (titqib) u ta' 1-İstapling 

84.55 Partijiet u accessorji (li m'humiex covers, kaxxi gtıall­
garr u btıalhom) addattati ghall-uzu, biss jew princi­
palment ma' makni ta' xorta 1i jaqgtıu taht 1-intes­
tatura Nru. 84.51, 84.52, 84.53 jew 84.54 

84.56 Maıkkinarji gtıaıll-1s.sortjar, sJ<,ıfojaır, separa•r, haJSil, ;tiif­
rik, thin jew tahlit ta' trab, l'ıagar, minerali metallici 
jew sustanzi minerali otırajn f'gtıamla solida (inkluzi 
trab u pasta); makkinarji gl:i'all-agglomerar, tiswir fil­
forom jew ghoti ta' forma lil fuels minerali solidi, 
pasta ceramika, siment mhux imwebbes, materjali tat­
tkatıtıil jew prodotti minerali otırajn f'gtıamla ta' trab 
jew pasta; makni biex jaghmlu forom tar-ramel 
gtıall-fonderiji 

84.57 Makni li jatıdmu 1-tıgieg (li m'humiex makni biex 
jatıdmu 1-tıgieg fil-kiesat1) makni gtıall-immuntar ta' 
lampi b'filament elettriku u discharge, u ta' tubi u 
valvoli elettronici u btıalhom ... 

84.58 Makni awtomatici tal-bejgtı (per e:tempju, makni tal­
bolli, sigarretti, cikkulata jew oggetti ta' 1-ikel), 1i 
m'humiex logtıbiet tal-kapacita jew tax-xorti 

84.59 Makni u apparati mekkanici, li gtıandhom funzjoni­
jiet individwali, 1i ma jaqgtıux taht xi intestatura ohra 
ta' dan il-Kapitolu. 
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84.60 Kaxxi tal-forom gtıall-fonderiji tal-metall; forom ta' 
tip ufat gtıal metall (li m'humiex forom ta' lingotti), 
gtıal karburi tal-metali, gtıal l'ığieğ, gtıal materjali mi­
nerali (per e:Zempju, pasta ceramika, konkrit jew si­
ment) jew gtrnı materiali tal-lastiku jew tal-materiali 
tal-plastika artificjali 

84.61 Viti (ta' likwidi), cocks, valvi u apparati bhalhom 
gtıal pajpijiet, kaxxi ta' barra ta' boilers, tankijiet, 
tne.Jli u bhalhom, iınkluzi valvi li jnaqqsu 1-pressjoni 
u valvoli ikkontrollati termostatikament 

Nota: Partijiet ghal uzu ta' agrikoltura jew sajd jekk 
hekk certifikati mid-Direttur ta' 1-Agrikoltura u par­
tijiet glrnl produzzjoni industrjali 

84.62 Ball-bearings, jew bearings bir-rombli jew bir-rombli 
tal-la bar 

84.63 Shaft ghat-trasportar, imraddijiet tar-roti, bearing 
housings (sodod ghall-irjus tat-travi), travi ta' shafts 
lixxi, gerijiet, u gearing (inkluzi gerijiet tal-frizzjoni u 
lmxxi tahgerijiet otırajn ta' speed varjaıbbli), roti vo­
lanti, buzzelli u b1okki tal-buzzelli, clutches u tagh­
qid ta' shafts: 

(A) Gtıaı vetturi bil-ınutur 

(B) Ohrajn 

Nota: Partijiet gl'ıal utu ta' agrikoltura jew sajd jekk 
lıekk certifikati mid-Direttur ta' 1-Agrikoltura u par­
tijiet ghal produzzjoni industrjali 

84.64 Gaskets u rbat btıalhom tal-pjanci tal-metall fiim­
kien ma' materjal iehor (per ezempju, asbestos, feltru 
u kartun) jew ta' folja ta!-metall laminat; settijiet 
jew assortiment ta' gaskets jew rbat btıalhom, li m'hu­
miex xorta fil-komposizzjoni, ghal makni, pajpijiet, 
tubi u btıalhom, mitnija fi bwiet, invilopsijiet jew 
pakkjar btıallıom: 

(A) Ghal vetturi bil-mutur 

(B) Ohrajn 

Nota: Partijiet ghal uzu ta' agrikoltura jew sajd jekk 
hekk certifikati mid-Direttur ta' 1-Agrikoltura u par­
tijiet gliaJ produzzjoni industrjali 

84.65 Partijiet ta' makkinarji, li ma fihomx connectors elet­
trici isolaturi, coils kontatti jew tifsiliet otıra elettrici. 
u li ma jaqgtıux taht 1-ebda intestatura ohra f'dan 
il-Kapitolu: 

(A) Gtıal vetturi bil-mutur 

(B) Otırajn 

Nota: Glial produzzjoni industrjali, uzu tal-<biedja 
u tas-sajd 
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Kapitolu 85 

MAKKINARJU U TAGHMIR ELETTRIKU; PARTIJIET TAGHHOM 

1. Dan il-Kapitolu ma jinkludix: 
(a) Kutri li jissahnu bıl-e.Je,ttrıiıku, kux:xinettıi itaıS-sodda, 

ma:nikotıti bs-saqajn u .oggettıi bhaJihom; hwejjeg H 
jis5aJmııı bl-ele~tııikıı, rulbie& ıtaısc-s<aqaıjn u kuxxineıtti 
1taıl!-widheıjn u oggetti ohrajn ]Q jissahnııı bl-cle;ttıriku ii 
jıünıtılibsu jew igezwıru 1l-pe11suna: 

(b) Oggettıi tail-t1gieg ta' 1-inıte\'iıtaıtuıra Nrıı. 70.11; jew 

(c) Ghamara Ii tissahhan bl-elettrikıı tal-Kapitolu 94. 

2. L-ıimıtesıtatııra Nru. 85.01 gtrnındha tiıtıtiehed tli ma :tıaıppJi­
kax gha[ıl-oggeıtti deslvrı~tti tahıt '1-intesıtaıtuıııi Nııu. 85.08, 
85.09 jew 85.21, li ma jkunux rectifiers ta' ]-ark tal-mer­
kurju bit-tank tal-metall li jibqghu klassifikati taht 1-in­
tesıtıaıtuıra Nru. 85.01. 

3. L"inıtestaıtuıra Nrıu. 85.06 ghaındha 1tıitıtiehed li taıppJıiıka 
bıi,ss ghaılil-makni eıleıtıtıvo-mekk;amici ıtıaıt-tipi k<omunement 
uiıati ghal skopij1iet domesıtiôi li geı}jün: 

(a) Vacuum cleaners, lostııi ıta' ıl-art, mtiehen u mixers 
ıta' rnvejjeg :ta' 1-ikel, esıtraıtıtıivi ıtaıl-memq tad'-frot:t u 
fannijiet, ta' kuılıl pi:i:; 

(b) Makni ohraJn kemm-ıiıl daPba d-pi:i: ta' dawn iil-mak­
ni onrajn ma jkunx 1ta' aktaır miınn 20 kg. 

Ii:da :l-iıntesıtaıt:ma ma ~aıpplitlmx gh1aıl mailmıi ltaH'ıasil taıl-pJaıtıti 
(inıtootatum Nru. 84.19), mmlmi taıl-has:il tal-hwejjeg cenıt­
rifugi u ol'ırajn (in!estatura Nru. 84.18 jew 84.40), makni 
ıtaıl-mogl'ıd.ija brr'-rombıli jew ohrain (inıtesıtıaıtuıra Nru. 
84.16 jew 84.40), makni :taıl-l'ıjaıta (ıintes,taıtuıra Nm. 84.41) 
jeıw ghal appliances eıJe,tıtııo-ıteırmiC:i (inıtes1taıtnI!a Nıru. 
85.12). 

4. GhaıU:-finijieıt ıta' 1-inıtes,taıtura Nru. 85.19, "Cıiırkııwiti sıtam­
pa.ti" gl'ıanıdhom uiıtqfosu bhala cıirkuwitj miksıuıba billi 
jigu jffo~maıti fuq ba:i:i i:i:oı1aıta, b'xi proeess ıta' sıtampar 
(per e:i:empju, ibbuzzar, plating-up, inCizzjoni) jew bit-tek­
nika ta' "film circuit", eılemeinıtıi ık.onduıttıuıri, kıı.mta;tıti jew 
komponenıti sıtaımpaıti ohm (peır eıi:emp:i'u, inductrances 
rei:istenzi, capacitors) wal'ıidhom jew konnessi flimkien 
b'ısisıtema s:tabbüiıta minn qaıbel, baırrn minn clemenıti [i 
jisıtghu jiıppıroducu, jiJ<.koreğu, jimmoduılaw, jew jamplifi­
kaw s:1njaU eleıttriku (per ei:empju, elementi semıi-kıoındut­
~uırıi.). 

lntestatura tat-Tariffa 

1 
----- ·-----------------------·-· 1 

85 .Ol' Oggetti e]e,tıtnici ,tad-deskrizzjoni li gejjiın: geneıııatıu­
ri, mutıuni, konverıtiıtuırıi (rotary jew sıtaıtiöi), transfor­
mers, rectifiers u appaıraıti :retıtifikatuıri, indutıtıuıııi ... 

Nota: Ghaıl produzzjoıni industrijaıli, uru ,taıl-bieıclja 
u ~aıs-sajd 

85.02 Kaı1amiıti eıteıtıtPici: kaı1amiıti permanenıtıi u oggetti ta' 
maıterjaılıi specjaıli ghall-kaılam]ti permaınenıtıi, :li jlmnıu 
1-forom ta.' dawn til-kafamiti, chucks .tad•kafamitl 
elelitDo-maınJeıtiCıi ıu peırmanell!tİ, clamps, moırsıieıt u 
lıolders ıtax-:ımghocl btıadihom; g;ranfi ıu gaınci~ıieıt eJet­
ıtıııo-manjetici; brejkij~et ,efotıtvo-maınjetıici; mqaıbard ta' 
t-iırfigh eleıttro-maınjetiôi 

1 

NoTı 

II-frazi "c.i,rkuwi:ti sıtampaıtıi" mıa tinklıudix ôiırkuwiıti maghdudin 
mıa' eıremeınıti baırra miınn da.wk m:ik·sııııba wıaqt iJ-pıroce&s 
ta' ıl-.isıtampaır. I:i:da c~11kuwiti s1taırnpaıti, jisıta' jkoı1lhıom 
elementi Ji jikkonnettu H m'humiex SıtampaıtL 

CİırkiUWÜİ t;a,l-fi/m irq[q jew OİiXOn Ji jink]udu eJem.eınıti pas­
sıİıvİ u aıttıivi miksuba waqıt 1-istess proeess teknıoilıogik:u 
gtrnndhom jigu kJıa,ssifikaıti taht ıl-intesıtaru'lia Nıru. 85.21. 

5. GhaH•finijiet ta' 1-iın:tesıtaıtura Nru. 85.21: 

(A) "Diodes, transistors u ıappaıraıt ta' semi-kondutturi 
btıaJ dıawn" ghaıııdhom jiıtqiesııı li huwıa daık ~-aıppa­
mıt ıH t-ıthaddim ıtieghu jiddependi fuq vaırjıazzjoınijiet 
b'mi:ıiısıtenza meıta ıtiği applıikata field e1ettri'ka. 

(B) Mikrocirkwiti eij.ettı.ıonıici ghaındıhom jiıtqiesu li hu­
ma: 
(a) Micro assemblies tcal-"fagot" module, moulded 

module, miıeromodule u :xiOırtieit bhail dawn, !i 
jitkkonsisıtıu f'komıponenıti meekknin :Li jku:nıı 
maıghqudıin ıı interconnected, distinti, aıttivi sew 
aıttivi kemm paıssivd. 

(b) Monolithic i1Ztegrated circuits fejn l-e1emeınti 
tac-ciırkmvıiti (diodes, transistors, re:i:istenzıi, capa­
citors, İ!lterconnections, ete. ikunu mın[·ss1in 
f'daqqa. (ess.enzjalment) ıu fuq wicc materjal 
semi-co!lductor (peır e:i:empju, doped silicon) u H 
huma assıocjaıti blıa ma jisıtghu jinfüdu. 

(c) ôiırkwitıi füridi maghqudin fejn l-eleımenti passi­
vi u ,aıtıtıivi, bdeciet minnhom maghmulin ıb'.teıknıo­
,Jıogija b'.Jiga 1rqiqa jew t10xna :(rei:isteınZli, capa­
citors, inter-coıınections, ete.) ohrajn b'ıtekno1o­
ğija semi-conductor diodes, trallsistors, cirku­
wiıti maghquıdin monolıitici, ece.) hıuma magh­
qudin b'mod 1i ma j 1isıtghux jinqasmu ghaJ!J-fi­
n.ijieıt u effotıti koHıha, fuq single insıılating sub 
strate, hğieğ, ceramika, ete.). Dawn ic-cirkwiti 
jıiısıtg:l'ıu jiınıkılıudu wküLl miniaturised discreet 
components. 

Gtııa;ll-kılas.sıifika,zzjoni 1ta' 1-oggettıi mfüsra f'din in-Nota, Hm­
tesıtıatıuıra Nru. 85.21 ghandha ıtietrn precedenza fıuq km:li 
inte!>taıtJLwa ohra fin-NomenıkJiatura lıi tista' ,tap.plıiik:ıa gha­
lihom b',riferenza ghaıl, b'mod partikoılıaıııi, ghax-:xioghol 1i 
jaghmlu. 
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Ka.pitolıu 85 

lntestatura tat-Tariffa 

85.04 AkkuıınuılaıtuıPi e1\e11trıici: 

(A) Reeiıpjen1ti, ghot}ien u pılakki li jissepamw 

(B) AkkunmlatLHi taı\-vettmi bil-mutur 

(C) Ohrajn 

58.05 Gtıodod ghal ıwgl'ıoıl fl-id, b'mutm eletıtriku komplit 
minnu runıifau 

85.06 Aıppaıııaıti domesıtici efotıtro-mekkaınici b'mıu~uır elet­
triku kompıJi,t rninnu nnıifsu 

85.07 Maikn:i ta1-ılehja u tax-xa.gtıar, b'mll!bur elettır~kıu kom­
pfü miırunu nn~fsu : 

(A) Makni ~aıl-lejtıa 

(B) Otırajn 

85.08 T:a,gtımir li jqaıbbad u jixgheıl bıl-elettıriiku makna m' 
konbustjonıi ~nterna (inkl:uzi ignition magnetos, mag­
neto-dynamos, ignition coils, mu'bu,ri ta' l-ıil9taıııtjaır, 
sparking plug~ u glow plugs); generators (dynamos 
iu alternators) u cut-ouıs ghaı11-u:inı flimkiieın ma' 
dawk iıl-makni 

85.09 'Ilaıghmir .Ji jagtımel dwaJ u jaghti sıinjaılıi bl-elet1ıriku 
u wi.pers taıl-windscreeııs, defrosters u demisters elet­
tnici ghal rotıi u ve,1:1;uıri bil-mumr: 

(A) Gtıal vettuıri ıtaıl-mutur 

85.10 Laıınpi portable bH-baıtterıija elettrika u biıl-m.agneto, 
li ma jkuımıx [iampi li jaqghu taM Hırııtesıtaıtuıra Nıru. 
85.09 

Nota: Maırıkaıtuıri ıtaJ-batteriji Ceırtifikaiti mid-D:iırelılimr 
ta' ~-Agriko!,tum btıafa Jd huma mp001taı1ıi. esik1uZiva­
menıt gtıaıl gliarrı~jiet ta' sajd ... 

85.11 Fran eılettırici kbaQ· u zgliaır, ~ndustrijıaıl:i u ~aıl-ılıaıbö­
mıtotji; :Dran u induction ıu ıta.gtımir gliaıt-ıtisliıiin dıija­
.Jettriku; maıkni u appaıraıti gliaıll-weldjaır, sıalcljar b[ır­
ram u snıanjaQ· bıl-eılettriku, u makıni u aıppaıııa.ti gliaM· 
qtugh bl-eıleıttriku btıaılthom 

85.12 Heaters ıiınsıtaıntaınej jew taHıM;na .ta' Hlma ill heat­
ers ta' ıl-immeırsıjond, eJeıttriöi; appaırıaıti glia1:-;tıislNin 
tal-lia.mrija b1-eilettciku, u aıppaıraıti ıgl:iraıt-tiısli:irrı m' 
1-ispazju bil-elettrıiıku; ap pliances ıtıa' '1-eleıttı:ıiıku gliaiM~ 
1ıııraıngaır ıtax-:ım.gtıaır (per ezempju dıyers tax-xagliaır, 
curlers ıtax-:xiahar, heaters ta' ~-imqaıs&ijieit rtaın-nuik­
klıM·), u tıaddd .taJ-moglidija eıletıtriôi; appliances do­
mesıtiiCi eılettırıo"termılci, heating resistors eıletıtırtiôi i 
ma :ilmnux dawk ıtal-carbon ... 

Nota: Gtıaıl uru ta' pııoduzzıjoıni irudu&tııi~aıli u ml­
·biedja 
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Kapitoilıu 8 5 

Iııtestatura tat-Tariffa 

85.13 Apparati tal-linji telefonici u telegrafici elettrici 
(inıkh:ıi:i dawk ı-appaımti gtrnıl s:üsıtemi ıta' Uinji carrier­
current) 

85.14 Mikrononıi u staııds gtıalihom; Loud-spea:kers; amplıi­
fikıaı1Juri ele·tıtıricıi ı1Ja' 1-audıio-frequeııcy 

85.15 Appaıra.ti ıta' tıraınsmiss.joni u ricezzjon:i raıdjo"telegı:ıa­
fiku ru md~o,telefonıika; aıppaıııati ıta' ıtıras.misısjoni ru 
.. ııicezzjonıi ta:x-xaındfa: bıir-ra>djo u .1JaıHe1evizjoıni (iın­
kıluZi: ·ricevituıri 1i jinkoırporaw reğistraıtıuı:ıi taı1-hosı;ı 
jew :dpr.aduıttrnri) u cameras •taıt-ıtelevi:i:jonıi; appaıraıtıi. 
bıi.r"'flaıd~o gtııaım-gtı•aıjruuına fin-,nav~gaır, appaıraıtıi tar­
:mdaır u appall'aıti ta' kontıvo1'1 remot •taır-mdıjo: 

(A) Appaıraıti .ta' •t,rasmi•ssjoni, ricezzjoni /U cameras 
ı1Ja<t-teıl~viızjo:n~ u:iati fi S<tazzjonijiet 1Ja,r-ıaırdıjo, ılıaıt-teil(;­
vi:i:joınıi, 1JaıMelegraıfu u tat-telefon 

(B) Appaıraıtıi ghall-ghaJnuna fin-n~wigar u 1ıar-radaır 

(C) Ohrajn: 

( l) Settijiet tal-wireless 

(2) Radio-gramoplzones 

(3) Ricevituri tat-televi:i:joni 

(4) Ohrajn 

85.16 Tagtımir bl-elettriku ghall-kontroll tat-traffiku, glial 
ferroviji, toroq jew waterways ma' 1-art, u taglimir 

uzat ghal skopijiet btıalhom f'installazzjonijiet fiıl-port 
jew fl-ajrudromi 

85.17 Apparati elettrici gl'ıas-sinjali bis-smigtı jew bil-gliajn 
(btıalma huma qniepen, sireni, indicator panels; allar­
mi ta' serq jew l'ıruq), li ma jkunu:x dawk talit 
1-intestaturi Nri. 85.09 jew 85.16 

85.18 Capacitors elettrici, fissi jew varjabbli 

85.19 Apparati elettriCi biex jagtımlu u jaqtgl'ıu cirkuwiti 
elettrici, gtıall-protezzjoni ta' cirkuwi!ti elettrici, jew 
biex jagtımlu comıections ma' jew f'cirkuwiti elettrici 
(per e:i:empju, switclıes, relays, fuses, kalamiti tas­
sajjetti, surge suppressars, plugs, lıolders tal-lampi u 
kaxxetti tat-tagl'ıqid); re:i:istenzi, fissi jew varjabbli 
(inklu:i:i poteııtio-meters), li ma jkunux re:i:İstenzi tat­
tistıin; cirkuwiti stampa:ti switclıboards (li ma jkunux 
switchboards tat-telephone) u panels tal-kontroN: 

(A) Gfıa,Jl-vetturi bH-mutur 

(B) Tat-tip tad-<ljar: 

(i) Leakage circuit breakers 

(ii) Olirajn 

(C) Olirajn 

Generali 

37 

37 

o 

o 

60 

60 

60 

60 

o 

37 

37 

ıo 

o 

27 

o 

Koınuııitll Ekonoınika 
Ewropea 

23 

23 

o 

o 

55 

55 

55 

55 

o 

23 

23 

30 

o 

23 

o 

Rinıatki 



Kaıphalıu 8 5 

Iııtestatura tat-Tariffa 

85.20 Lampi ta' 1-elettriku bil-filiment u 1ampi li jiddisear­
gjaw 1-elettriku (inkluzi Iampi infra-red u ultra-violet); 
arc-lamps, flash-bulbs fotografiCi li jixglielu bl-elet­
triku: 

(A) Electrodes gliad-dawl bin-neon 

(B) Ohrajn 

85.21 ValvoJi u tubi termjonici, cold cathode u photo-ca­
thode (inkluzi valvoli u tubi mimlijin bi fwar jew 
gass, tubi tal-cathode ray, tubi ta'l-cameras tat-tele­
vizjoni, u valvoli u tubi rettifikaturi arc bil-merkurju); 
fotoeelluli, krisuaHi, piezo-elettrici immuntati; diedos 
transistors u semi-conductors devices blial dawn 
microcircuits elettronici: 

(A) Partijiet ta' makkinarji industdjali, statistici u 
makkinarji blialhom 

(B) Ohrajn 

85.22 Apparati <ta' 1-elettriku, li gliandhom funzjonijiet 
individwali, 1i ma jaqgliux taht xi intestatura olira ta' 
dan il-Kapitolu 

85.23 Wire, cable, vireg, strixxi elettrici i:Zoiati u oggetti 
blialhom, (inkluzi 1-ismaltati u 1-anodizzati) (inkluzi 
cables co-assjali), sew jekk gfıandhom connectors u 
sew jekk ma gliandhomx: 

(A) Wire Ji jitkebbeb tal-kalamiti 

(B) Ohrajn 

85.24 Pniezel tal-falıma, fatıam ta' 1-arc-lamps, faliam tal­
batteriji, electrodes 1!al-faliam, u oggetti oma tal­
fafıma ta' xorta li jintuzaw glial skopijiet elettrici 

85.25 I:Zolaturi ta' kull materjal 

Nota: Glial produzzjoni industrijali 

85.26 Fittings li jizolaw glial makni, appliances, u taglimir 
elettrici, li jkunu fittiııgs ghal kollox ta' materjal 
izolatur apparti minn xi bcejjec minuri ta' metaU li 
jidlilu fihom waqt li jkunu gliall-forma biss glial 
skopijiet ta' immuntar, izda mhux inkluzi izolaturi 
li jaqgliu taht 1-intestatura Nru. 85.25 

85.27 Kanen gliaıll-gandotti, elettrici u ıl-ğonot taghhom, 1!a' 
metal! bazi miksijin b'materjal i:Zolanti 

85.28 Partijiet elettrici ta' makkinarji u apparati, li ma 
jkunux oggetti li jaqgliu taht xi watıda mHl-intestaturi 
precedenti f'dan il-Kapitolu 

Nota: Glial produzzjoni industrijali 

Generali 

o 

37 

o 

50 

37 

o 

37 

o 

27 

o 

o 

27 

27 

o 

Komunittl Ekonomika lf 

Ewropea 

c 423 

Rimarki 

-ı--

1 

o 

23 

o 

45 

23 

o 

23 

o 

13 

o 

o 

13 

13 

o 



c 424 

Sezzjoni XVII 

VETTURI, INGENJI TA' L-AJRU, U PARTIJIET TAGHHOM 
VAPURI U XI ARMAR TAT-TRASPORT LI GHANDU X'JAQSAM 

MAGMHOM 

1. Din is-Sezzjoni ma tinkludix oggetti li jaqghu taht 1-in­
testatura Nıu. 97.01, 97.03 jew 97.08 jew bobsleighs, to­
boggans u ta' bhalhom li jaqghu taht 1-intestatura Nru. 
97.06. 

2. F'din is-Sezzjoni kollha kemm hi, 1-espressjonijiet "parti­
jiet" u "partijiet u accessorji" ghandhom jitqiesu li ma 
japplikawx ghall-oggetti li gejjin, sew jekk jistghu jigu 
identifikati jew le btrnla ghall-oggetti ta' din is-Sezzjoni: 

(a) Gonot, waslıers u ta' bhalhom (klassifikati skond il-
materjal li minnu huma maghrnula jew taht 1-intes­
tura Nru. 84.64); 

(b) Partijiet ta' uZL1 generali kif hemm imfisser fin-Nota 
2 tas-Sezzjoni XV, ta' metal! bazi (Sezzjoni XV), jew 
ta' oggetti bhal dawn ta' materjali tal-plastika arti­
ficjali (li huma generalment klassifikati fl-intestatura 
Nru. 39.07); 

(c) Oggetti li jaqghu tatlt il-Kapüolu 82 (Ghodda); 

(d) Oggetti li jaqgliu taht 1-intestatura Nru. 83.11; 

(e) Makni u attrezzi mekkanici u oggetti olira li jaqgliu 
taht 1-intestaturi Nri. 84.01 sa 84.59, 84.61 jew 84.62 
u partijiet ta' malmi jew muturi Ji jaqgliu taht 1-intes­
tatura Nru. 84.63; 

(f) Makkinarju u taghmir elettriku (Kapitolu 85); 
(g) Oggetti li jaqgliu talit il-Kapitolu 90; 
(tı) Arloggi (Kapitolu 91); 
(ij) Armi (Kapitolu 93); 
(k) Xkupilji ta' xorta w:lati bhala partijiet ta' vetturi 

(intestatura Nru. 96.02). 

Non 

3. Riferenzi fil-Kapitali 86 sa 88 ghall-partijiet jew accessorji 
ghandhom jitqiesu li ma japplikawx glial partijiet jew ac­
cessorji li m'humiex addattati gliall-uZL1 biss jew principal­
ment ma' 1-oggetti ta' dawk il-Kapitoli. Parti jew acces­
sorju u li jwiegbu ghal deskrizzjoni f'Zewg intestaturi jew 
aktar ta' dawn il-Kapitoli ghanelhom ikunu klassifikati 
taht elik 1-intestatura li tikkorrispondi ghall-uzu principali 
ta' elik il-parti jew dak 1-accessorju. 

4. Makni ta' titjir mibnija specjalment biex ikunu jistghu jin­
tu:law ukoll bhala vetturi fuq 1-art huma klassifikati bhala 
makni volanti. Vetturi bil-mutur amfibji huma klassifikati 
bhala vetturi bil-mutur. 

5. Vetturi air-cushion ghandhom ilmnn klassifikati taht elin 
is-Sezzjoni mal-vettuıi li !-aktar jixbliuhom kif gej: 

(a) Fil-Kapitolu 86 jekk elisinjati biex jivvjaggaw fuq il­
linji (hovertrains); 

(b) Fil-Kapitolu 87 jekk disinjati biex jivvjaggaw fuq 1-
art jew kemm fuq ]-art kif ukoll fuq il-bahar; 

(c) Fil-Kapitolu 89 jekk elisinjati biex jivvjaggaw fuq il­
batrnr, kemm jekk jistghu jinzlu fuq xtut jew landinR­
stages jew le, jew jistghu jivvjaggaw ukoll fuq is-silg. 

Partijiet u accessorji ta' vetturi air-cushions gh'anelhom 
ikunu klassifikati bhal dawk il-vetturi li jaqghu taht 1-in­
testatura li 1-vetturi b'air-cuslıion huma klassifikati skond 
id-disposizzjonijiet ta' hawn fuq. 

Fixtures u fittings tal-linji tal-hovertrains ghanclhom iku­
nu klassifikati bliala fixlures u fittings tal-linji tal-ferrovija, 
u taghmir tal-kontrol! tat-traffiku gl'ıas-sisterni tat-trasport 
tal-hovcrtraiıı bhala tagl'ımir tal-kontrol! tat-traffiku tal­
ferroviji. 

Kapitolu 86 

LOKOMOTIVI TAL-FERROVIJA U TAT-TRAMM, "ROLLING STOCK" U 
PARTIJIET TAGMHOM; "FIXTURES" U "FITTINGS" TAL-LINJI 

TAL-FERROVIJA U TAT-TRAMM; TAGMMIR TA' SINJALI TA' KULL 
XORTA GHAT-TRAFFIKU (MHUX IM:UADDMA BL-ELETTRIKU) 

1. Dan il-Kapitolu ma jinkludix: 

(a) Traversi ta' 1-injam jew tal-konkrit tal-ferroviji jew 
tramm, jew sezzjonijiet tal-guide-track tal-konkrit glial 
hovertrains (intestatura Nru. 44.07 jew 68.11); -

(b) Materjal tal-hadid jew azzar ghall-kostruzzjoni tal­
linji taHerrovija jew tramm, li jaqghu taht 1-intes­
tatura Nru. 73.16; jew 

(c) Apparati tas-sinjali li jahdrnu bl-elettriku, li jaqgliu 
taht 1-intestatura Nru. 85.16. 

2. L-intestatura Nru. 86.09 gtrnndlıa titqies li tapplika, fost 
1-ohrajn, gl'ıal: 

(a) Fisien, roti, tyres tal-metall, crieki u buttuni u parti­
jiet ohra ta' roti; 

(b) muntaturi, sotto-muntaturi u bogies; 

Non 
(c) Kaxxetti tal-fisien, gear tal-brejkijiet; 
(d) M·olol ghar-ro/ling stock; gear ta' 1-irbit u connections 

tal-passaggi; 
(e) coachwork. 

3. Bla hsara ghad-disposizzjonijiet tan-Nota l hawn fuq, 1-in­
testatura Nru. 86.10 gl'ıandha titqies li tapplika, fost 1-oh­
rajn, ghal: 

(a) linji immuntati, turntables, sodod tal-pjattaformi, 
gauges tat-taghbija; 

(b) Semafri, diski mekkanici tas-sinjaıı, gear ghall-kon­
troH tal-passaggi livelli, kontrolli ta' sinjali u ta' posti­
jiet sew jekk huma imrnuntati bid-dawl elettriku u 
sew jekk le. 



Kaıpltolu 86 

·---------------------------- ------

Iııtestatura tat-Tariffa Generali Komunitiı Ekonomika 
Ewropea 

------------~-------------~!~--------·-------------· 

86.01 Lokomotivi tal-ferroviji bI-isteam u tenders ... 

86.02 Lokomotivi tal•ferroviji ·bl-elettriku, imhaddma jew 
imqawwa bil·batteriji minn source barrani ta' 1-elet­
triku 

86.03 Lokomotivi ta!-ferroviji ohrajn 

86.04 Vaguni tal-ferroviji u tat-tramm Ji jimxu mekkanika­
ment, vannijiet u trakkijiet, u trolleys ta' 1-ispezzjoni 
tal-linja li jimxu meklmnikament 

86.05 Vaguni tal-passiggieri u vannijiet tal-bagalji, tal-ferro­
vija u tat-tramm; karrozzi ta' 1-isptar, kıarrozzi tal­
habs, karrozzi ta' 1-ittestjar, karrozzi tal-posta ambu­
lanti u vaguni hl-ferrovija ghal skopijiet ohra specjali 

86.06 Rolling-stock tal-ferrovija u tat-tramm dawn Ii gejjin: 
hwienet tax-xoghol, gruwi u vetturi tax-xoghol oh­
rajn 

86.07 Vannijiet tal-merkanzija, vaguni u trakkijiet tal-mer­
kanzija, tal-ferrovija u tat-tramm 

86.08 Recipjenti immudellati b'mod specjali u mghammra 
ghal garr b'mod wiehed jew aktar ta' trasport 

86.09 Partijiet ta' loko'llottivi u rol/ing-stock tal-ferrovija 
u tat-tramm 

86.10 Fixtures u fittings tal-linji tal-ferrovija u tat-tramm; 
taghmir mekkaniku, li ma jaf)dimx bl-elettriku, ghas­
sinjalar 1il jew kontrollar ta' vetturi tat-triq tal-linji 
jew ohrajn, ta' vapuri u ta' ajruplani; partijiet tal­
fixtures, fittings jew taghmir imsemmi hawn fuq 

!) o 

o o 

o o 

o o 

o () 

o o 

o o 

o o 

o Ü 

o o 
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Kapitolu 81 

VETTURI LI M'HUMIEX ROLLING-STOCK TAL·FERROVIJA JEW 
TRAMM U PARTIJIET TAGHHOM 

L-intestaturi ta' dan il-Kapitolu ghandhom jitqiesu 1i 
ma japplikawx ghal ro/liııg-stock tal-ferrovija jew tramm 
iddisinjati biss biex jigru fuq il-linji. 

Ghall-iskopijiet ta' dan il-Kapitolu tractors huma ikkunsi­
drati bhala vetturi mibnija essenzjalment gha'll-irfigh jew 
imbuttar ta' vettura ohra ta' apparat jew taghbaja sew 
jekk ikollhom jew ma jkollhomx provvista sussidjarja 
gliat-trasport 1i ghandu x'jaqsam ma' 1-uzu principali tat­
tractor ta' ghodod, zrieragh, fertilizers jew oggetti olira. 

lntestatura tat-Tariffa 

NoTı 

2. Motor chassis li jkollhom cab gliandhom jigu meqjusa 1i 
jaqgfıu talil 1-intestatura Nru. 87.02 u mhux taht i-intes­
tatura Nru. 87.04. 

3. L-intestaturi Nri. 87.10 u 87.14 gliandhom jitqiesu H ma 
japplikawx gfıar-roti tat-tfal li m'humiex immuntati bil­
bal/-beariııgs 1-anqas gfıal roti ta' tfal li glialkemm im­
muntati bil-bal!-beariııgs m'humiex mibnija fuq 1-ghamla 
normali tar-roti tal-kbar. Dawn ir-roti tat-tfal ghandhom 
jitqiesu Ji jaqghu taht 1-intestatura Nru. 97.01. 

Cenerf!li Komuııiııl Ekononıika 
Ewropea 

Riınarki 

--- _______ , ___ _ 
87.01 Tractors (li m'humiex dawk li jaqgfıu taht 1-intesta­

tura Nru. 87.07) sew jekk immuntati jew le biI­
power take-offs winches jew ta'ljoli: 

(A) Tractors mahsubin biss ghall-gbid tal-vetturi 
tat-toroq 

(B) Olirajn 

87.02 Vetturi bil-mutur ghat-trasport ta' nies, merkanzija 
jew materjal (inkluzi vetturi bil-mutur ta' li sports li 
m'humiex dawk ta' 1-intestatura Nru. 87.09): 

(A) Vetturi (barra bııses) fi stat mhux immuntati 
gl'ıal koUox 

(B) Chasis li jkollu miegfıu makna u kabina gfıal 
buses trakkijiet u vannijiet 

(C) OhPajn 

87.03 Lorries u vannijiet gtıal skopijiet specjali (bhal break­
down lorries, fire-eııgines, fire-escapes, lorries Ii jikinsu 
t-toroq, snow-plouglıs, lorries ta' li spray, lorries tal­
krejniijet, lorries tas-searchliglıt, rıwienet tax-xoghol 
ambulanti, wıits tar-radjologija ambulanti), izda li 
ma jinkludux il-vetturi bil-mutur ta' 1-intestatura 
Nru. 87.02 ... 

87.04 Clıassis iffittjati b'eııgiııes ghall-vetturi tal-mutur li 
li jaqghu taht 1-intestatura Nru. 87.01, 87.02 jew 
87.03: 

(A) Ghal bııses, trakkijiet u vannijiet 

(B) Ohrajn 

87.05 Bodles (inkluzi karrozzini) ghall-vetturi bil-mutur li 
jaqgtıu taht 1-intestatura Nru. 87.01, 87.02 jew 87.03 

30 

o 

30 

30 

70 
izda mhux inqas 

minn fM140 kul! 
karrozza tal-passiggieri 
u fM161 kull vettura 

otıra 

15 

o 

15 

15 

55 
izda mhux inqas 

minn ±:Ml 10 kull 
karrozza tal-passiggieri 
u fM143 kul! vettura 

ohra 

L-istess rata bhal 87.02 

30 15 

60 45 

Rati bfıal fin-numri tat-tariffa ta' kull wahda 

Nota ghat-TN 
87.02(C). 
Id-dazju li gfıandu 
ji ttrnllas fuq vet­
turi bil-mutur li 
mhumiex fi stat 
gdid (mhux u:Zati) 
gfıandu jkun 
ikkalkolat fuq 
il-prezz 1i gej : 
Matul 1-ewwel sitt 
xhur ta' uzu, il­
prezz tal-fa ttura 
i.e. il-prezz 'ex 
works', biz-zieda 
tal-freight u 1-as­
sikurazzjoni 
normali. 
Matul it-tieni 
sitt xlıur 
ta' uzu tnaqqis ta' 
10% mill-prezz 
CIF. GtıaH-vet­
turi bil-mutur 
importati wam 
1-ewwel sen_g ta' 
uzu tnaqqis ta' 
10% mill-prezz 
CIF gnal kull 
sena shiha ta' 
uzu. IZda ebda 
tnaqqis ma ghan­
du jwassal li 
d-dazju jkun 
inqas mil!-mini­
mum preskritt. 
IZda wkolI meta 
ammont ogfıla ta' 
dazju kien jirri­
zulta kieku dik 
il-vettura kienet 
stmata taht id­
disposizzjonijiet 
ta' 1-Art. 8 ta' 1-
Att ta' 1-1976 
dwar id-Dazju ta' 
1-Importazzjoni, 
ghandu jithana, 
dak 1-ammont 
ogtıla ta' dazju. 



lZapıitoLu S7 

Intestatura tat-Tariffa 
1 

c; enerali 

-----ı-
87.06 Partijiet u accessorji tal-vetturi bil-mutur Ii jaqgliu 

taht 1-intestaturi Nru. 87.01, 87.02 jew 87.03 

87.07 

Nota: Partijiet identifikabbli ta' vetturi talit 1-intes­
tatura Nru. 87.01 (li ma jaqgliux talit xi intes­
tatura oiira tat-tariffa) importati esklussivament 
gliall-uzu agrikolu 

Trakkijiet tax-xogliol, Ii jimxu mekkanikalment, tat­
tipi ufati fil-fabbriki, imliafon, f!-area tad-dokk jew 
ajruporti gliat-trasport ta' distanza qasira jew gliat­
tqandil ta' merkanzija (per efompju, platform trucks, 
fork-lift trucks u straddle carriers); tractors tat-tip 
uzati fuq pjattaformi ta' stazzjonijiet tal-ferroviji; 
partijiet tal-vetturi msemmijin hawn fuq ... 

87.08 Tankijiet u vetturi olira armati gliall-glied, motoriz­
zati, sew jekk iffittjati bl-armi jew le, u partijiet ta' 
dawn il-vetturi 

87.09 Motor-cycles, auto-cycles u roti iffittjati b'mutur 
awziljarju, bis-side-car jew mingliajru; side-cars ta' 
kul! xorta: 

(A) M otor-cycles u auto-cycles 

(B) Side-cars 

(c) Roti b'mutur awzilarju 

87.10 Roti (inkluzi tricycles tal-kunsinjar) mhux motorizzati 

87.11 Karrozzelli ta' 1-invalidi iffittjati b'mezzi ta' mixi 
mekkaniku (motorizzat.i jew le) ... 

87.12 Partiijet u accessorji ta' oğ;getti li jaqghu talit 1-intes­
taturi Nri. 87.09, 87.10 u 87.11: 

(A) Partijiet ta' ogğ;etti li jaqghu talit 1-intestatura 
87.09 

(B) Partijiet ta' oğ;ğ;etti li jaqgliu talit 1-intestatura 
87.10 

(C) Partijiet ta' oğ;ğ;etti li jaqgliu talit 1-intestatura 
87.11 

1 

i 
1 

51 

o 

o 

o 

65 
sogğ;etti glial dazju 
minimu ta' fM65 

ghal vetturi b'makna li 
tiflah 250 c.c. u fuqhom 

u fM32.50,0 ghal 
vetturi b'makna li tiflah 

taht 250 c.c. 

65 

65 

o 

51 

27 

o 

Komımitd Ekonomika 
Ewropea 

30 

o 

o 

o 

42.2 
soğ;ğ;etti gha! dazju 

minimu ta' fM42.25,0 
ghal vetturi b'makna li 
tiflatı 250 c.c. u fuqhom 
u fM21.12,5 ghaJ vetturi 
b'makna li tiflah taht 

250 c.c. 

42.2 

42.2 

23 

o 

30 

13 

o 
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Riınarki 
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Kapitolıu 87 

Intestatura tat-Tariffa ôrnaa/i 

---------------------

87.13 Kaırrnzzi taıHrabi u ka1r.mzzeılıli ta' J-iınıvaliıdıi (1li 
m'humieıx moıtoPizzaıtıi jeıw jimxu b'rnod meıkkaınıiku 
iıetıor) u paırtQjİet tagtıhom: 

(A) KaırwzzeıHi ta' J-iınvaılidi (li m'humiex moıtoıriz­
zati jew }İmXiu b'mod mekkanıiıku ietıor) 

(B) Otıraıjn 

87.14 Vetturi otıırnjn (inkluzi trailers), li ma j-irnxux mek­
kamı~karneııt, u paıııtij).et tagtıhom : 

(A) Kaııırettuni ta' [-ıidejn 

(B) Otımin 

o 

27 

17 

37 

Komıınitd Ekonomika 
Ewropea 

Rinwrki 

, ____ ------- --------

o 

23 



l<apitolu 88 

INGENJI TA' L-AJRU U PARTIJIET TAGMHOM; "PARACHUTES"; 

KATAPULTI U "LAUNCHING GEAR" IEHOR BHALHOM TA' L-INCENJI 

TA' L-AJRU; "TRAINERS" TAT-TITJIR MILL-ART 

---------------------·-----------

Jntestatura tat-Tariffa (; ener~ıli 

c 429 

Rimarki Kom11nittl Ekon-omika 

1

!' 

Ewropea 
__________ ,____ ------~ 

88.ül Ballooızs u vapuri •ta' ı.,a~ru (airships) 

88.0.2 Makni na' titjir, gliders u kites; rotochutes 

88.03 P1a1Dtijiet ıta' ~ngenM H jaqgtıu ta•tıt I-intestaıtıura Nru. 
88.01 jew 88.02 ... 

88.04 Parac!ıutes u paırüjiet tagtıhom u accessorji gnaılihom 

88.05 KaıtaıpuHi u launching gear ıta' ingein~ri ta' 1-a~ım bhaıl­
hom; trainers taıHıiıtj~r miJd-'a.ı:ıt; partiıjiet ta' xi oggetti 
ms•emmi~a hawn fuq 

o o i 
o () 

o o 

o o 

o o 
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Kapitolu 89 

V APURI, DGHAJJES U STRUTTURI U JZOMMU F'Witt L-ILMA 

Qafas ta' vapur, b:ıstiment mhux Jest jew shih, immuntat 
jew mhux immunıtat, jew basıtimenıt shih mhux iırnmunıtat 
jeı.v zmuntat, gtmınıdıu jigi kıJ.aı;,sıifikat ıtıaht 1-foıtesıtatura 

Intestatura tat-Tariffa 

89.01 Vapuri, dghajjes u baısıt·imenıti oh!1aJn '1i ma jaqghux 
taht ebda watıda mill-inıtesta:tıuni 3ıi gejjir. ta' dan H­
~ap~oı]u: 

(A) Bastimenti, barra minn yac!ıts u pleasure craft, 
b'ıtunnelılagg ta' 10 ı:unne]]:aıti u ıiktaır ... 

(B) Y achts u pleasure craft ta' tıuınndıla.gg tıa' 5 
tunne:lılaıti u 1ktıaır meta dawn ikunu [mpoıntıaıtıi: 

(a) minn pernunıi :J,j ma jkunux 

(1) ciıtıtadini ta' Mal.ta, 

(2) emıigraınıtıi 1i re.gghu gew .h:ıra, 

(3) baınranıin .Ji jiırriıs.jedu f'MaıLta ~i jkoılıl­
hom pem1ess ıta' u:-es.idenza .sikonıd ~s­
~mb"aırtikollıu (1) :ta' 1-aırtiko•~u 7 tıa' 1-Att 
ta' :1-1970 dwa,r 1-Immigrazzjoni, kemm­
j.[ daırba ~-prezz tax-xini ma jkunx gie 
mibub minn fondi ıli ma jkuınux fondıi 
1okaıli, jew 

(b) mllınn xi kumpaınıiıja registl'aıta f'Ma[ı!Ja 
b'mhux ikta.r miınn 10% ta' 1-azzjoni~iet 
taghha li jkunu proprjeta ta' persuni 
ms·emm:ija fil-paıragrafu (a) ·tıa' din iıı-sıuıb­
inıtestatıura kemm-iıl darba 1-prezz ta·x-xirıi 
jlmn gie mdksıub rninn fondi li ma jkunux 
J.okaıli: 

IZda yachts u pleasure craft impontıaıti bhaıla li 
m'humiex sıuggetıti ghaıd.,dazju ıtaht din is1-suıb­
intesıtatura jkunıu sugge~ti gtıaıd-dazıju taht ~s-sub­
iıntesta·tıurn ( C) mallıli ~igu trasfor1ti 1iıl xi persum 
msemmija fiıl-paraıgraıfu (a) ıta' din iıs-sub-inıtes­
taıtuıra 

(C) Ohrajn 

89.02 Basıtirnenti disiırujati speejailmenıt biex j1iırmonikaıw 
(vapuıri tar-rmonk) jew jimbuıttaw bastimenti ohrajn 

89.03 Bastiımenıti ıtaıd-dwıa.l, fire-floats ıdredgern ta' kuM 
xoırıta, floating cranes, u bastimenıti ohrajn li n-mwi­
gaıbbHıita ıtıagtı!horn hi sussiıdjaırja ghaılıl-fı:ınzjüni prin­
ôiıpaıli taıgtıhom; floatiııg docks 

89.04 Vapu·ri, dıghaujes ru baıstirnenti ohrajn ghat-ıtkis·s!İır ... 

89.05 Sıtruıtturi l:i jfommu f'wicc ıl-iılma ıli ma humiex bas­
time1rnti (per ezempju, cofferdanıs ladbng stages 
(pontijiet), bagi u fanaH (beacoııs) 

NOTA 

Nru. 89.01 jekk. m'ghaındux in-naıtuıca essenzjaJa .ta' bas­
timen.ı ta' gtıamla partikolaıri. 

Generali Rimar!:i 
Ewropea 

)-~~~~~~~~~ 

il Ko.munittl Ekonoınika 

o o 

o o 

60 46 

o o 

o o 

o o 

o o 

Nota ghal TN 
89.01: 
I t-tunnellagg 
ta' bastiment 
ghandu jkun 
ikkalkulat hekk: 

(1-b) x b x b/2 

94 

"!" hi t-tul 
tal-bastiment li 
gtıandu jitqies 
bhala t-tuı fuq 
kollox (f'ıpiedi) 
fuq il-gverta 
"b" hu l·balz Ii 
ghandu jitqies 
bhala 1-massimu 
tal-wisa' ta' barra 
(f'piedi) fuq 
il-gverta. 
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Sezzjoni XVIH 

STRUMENTI u APPARATI OTTicl, FOTOGRAFicl, 
clNEMA TOGRAFitl, T AL-KEJL, TA' L-lttEKKJAR, T AL-PREc,lzJONI, 

T AL-MEDitINA U T AL-KIRURGIJA; ARLOGGI, STRUMENTI 
MUzıIKALI, REGISTRATURI T AL-HOSS U "REPRODUCERS"; 

REGISTRA TURl U "REPRODUCERS" TA' L-IST AMPA U T AL-HOSS 
T AT-TELEVIzJONI, MAGNETlcl; PARTIJIET T AGHHOM 

Kapitolu 90 

STRUMENTI U APPARATI OTTICI, FOTOGRAFICI, cINEMATOGRAFiıtI, 

TAL·KEJL, TA' L-I1ÖCEKKJAR, TAL-PRECIZJONI,. TAL-MEDI1tINA U 

TAL-KIRURGIJA; PARTIJIET TAOOHOM 

1. Dan il-KaıpitoJ.u ma jinıkludix: 

(a) Oğg~ıtti ta' xoııta wzata f'maılrni, appliıances, ı:ıtru­
menti jew appaıraıti ta' lıastiku ViU!lkaınizzaıt mhux 
imwebbes li jaqgtıu tal'ıt 1-inıtes.taıtuıra Nıru. 40.14, 
taıl-ğiı1da ~e;v ta' kompozizzjoni 1tail-ğu1da ı}i jaqghu 
taht Hntestaı1Juıra Nvu. 42.04, jew ta' maıteırja~ tes­
s1iılıi (inıtestaıturn Nru. 59 .17); 

(b) Oğğetti ITi ıjifi.l:hu gl'ıaın-nar ta' l-i1ntesıtatu:ra Nru. 
69.G3; uıtensiili kıiımici jew ıindusıtrijaılıi ı1:ail-1lıaboıraıtoırju, 
ta' Hntesıtatı:Lra Nru. 69.09; 

(c) Miııja taıl-tığieğ, mhux mahduma ottikıaımenıt, li jaq­
ghu taıht Hnıtesıtaıtwra Nru. 70.09, ıu ımiırja ta' meıtaH 
bazi jew ta' metan prezzjuz. ,Ji m'hum:üex elementi 
oıttici, lıi jaqgtıu taht l-intesıtaıtura Nru. 83.12 jew il­
Kapito.Ju 71; 

(d) Ogğetti Ji jaqgtm taht 1!-intestaıtuni Nri. 70.07, 70.11, 
70.14, 70.15, 70.17 jew 70.18; 

(e) Partijiet ta' uZ:u geıne:ıraıli kif imfis,sıra fin-Nota 2 tas­
Sezz;joni XV, ıNı' meta1l bazi (Sezzjoni XV) jew oğ­
ğetti similıi ·ta' maıteııjaıl tal-p1'a·sıtika aııtifi6jaıli Oi hu­
ma kılassifikaLi geneıralment taht 1-inıteSıtıatwra Nru. 
39.07); 

(f) Pompi li jkun fihom mekkanizmi tal-kejl, ta' 1-intes­
tatura Nru. 84.10; makni ta' 1-ghadd u ta' 1-iccekkjar 
li jahdmu bl-uzıin, 'U uzin ghal!l.-imwie:Zeıı ıimpoi!1fJatİ 
sepaıraıtamenıt (intesıta·tura Nııu. 84.20); makkiıı::l!aırju 
ta' ıl-fo.cfigh u tat-tqandil ta' '1-intestatura Nııu. 84.22; 
fittings biex iqieıghdu sewwa xogh<lll ıjew ghodod fuq 
i1t-gtıodod taıl-maıkni, ıtıa' 1-inıtesıtatıwra Nro. 84.48, 
maghduda fittiııgs b'mekkanizmi oıttiöi ghaıll-qaıri ta' 
1-iskala (per ezempju, "optical" dividing heads) izda 
mhux dawk li fihom infüSıhom .hJuıma e;;senzjıaılmeın,t 
Sıtrumenti ottici (per ezeımpju, ıteleSıkopji Ji jğibu 
1-lıinja); vaılvo1li u a ttrezzi ohrajn ta' ıl-intesıtaıtuıra Nru. 
84.61; 

(ğ) Searchlig!ıts u Spotlights ıta' xonta li j.iıntıu:i:aw fuq 
vetturi bi,[-muıtur, ıta' ıHntestaıtuıra Nru. 85.09, u aıp­
paıraıti taır-raıdjo ghaıH-ghajrııuna fin-navigazzjoni jew 
ıtaır-mdaır ıta' 1-Jintesıta~uııa Nru. 85.15; 

(tı) Reğisıtratuıri taıl-hoss cinematografiöi, ciproduıtıtıuri u 
reğis·traturi miılıl-ğdid, ıli jaıh·dmu hiıss bıi process man­
jetiku (intesıtaıtuıra Nm. 92.11): sound-heads maınje­
tiCi (in:tesıtaıtıura N ru. 92.l 3); 

(İj) Oğğeıtti taıli-Kaıpitolu 97; 

(k) Mi,zuri ta,1-voJıum, li ghaındhom ikunu kfassitikaıti 
skond ~1-mateırjal .J,i huma maıghınıuta minnu; jer1 

NoTı 
(ı}) MSıiereık iıııkfekeıl jew supporti bhaLhom 0li ghaınd­

hom jiıfu kılaısısifikati skond iıl-materjaıl kosıtiıtwenti 
taghhom, per ezempju, fl-intestatura Nru. 39.07 jew 
fis-Sezzjoni XV). 

2. Bla tısam ghaın-Noıtıa 1 ta' haıwn fuq, paırtiıjiet jeıw acces­
scııji !i hıuma aıddaıttaıti ıghaH-uzu bi1ss jew principaılmeınt 
ma' ımaıkni, appfiances, strumenti jew appaırati !Li jaqgtrn 
taht ~iı waıhda milıHnıtestıaturi .ta' dan irl-Kıaıpi1io[u ghaınıd­
hom jikunu kı1aıssifikaıti kif ğej: 

(a) Paıııtijiet jew aceessı0ırji1 ıli mirnıhom dnfusıhom jik­
kostitw.ixxu makni, appliances, stı1umenti jew appa­
raıti (iırukluzi eılementi ottici ta' ~-inıtestaıtura Nıru. 
90.01 jew 90.02) ta' xi intestatura partikolari ta' dan 
i~-Kıaıpiıtolu jew :ta1l-Ka,piıto'lu 84, 85 jew 91 ~lıi ma 
jkunux 1-intestaturi Nri. 84.65 u 85.28) ghandhom 
iıkunu kla1ssifikaıtj ıtaıhıt dik 1-inteıstatum; 

(b) P1a11tijieıt je.v aecessoıııji 1ohrajn ghaındıhom Hcunu 
klas&ifikaıti :taıht ıl-~ntesta•1mm Nru. 90.29 ~ekk iwieğbıu 
ghaıITHi11aı:zijiet ta' dirk Hntesıtaıtura; tiekk ,le, gha:nıd­
hom ikunu kıla,ssifikaıti ıta:l'ııt ,1-imtestıatuım xierqa ghall­
maıkna, J-appliance, ,1-üıtmment jew ıl-appamt infus­
hom. 

3. L-iınıtesıta.tuıra Nru. 90.05 gl'ıaındha tittiıehed J:i ma tappıJi­
kax gtıal {e!eskoıpji asıtmnomici ıta' ~oııta ili ıma jkunıux 
addattaıti ghaH-o:;seırvıazzjoni teıırnstri {intesta.tuıra Nru. 
90.06),jew ghaıl werrejja ıteılesıkopici biex j]tqieghdu f'a,rmi 
taın"naır. ıteıleıskopji perirsıkopici biex ıjirtqieghdu f'so1ttoma­
rini jew taınkijiet, jew gİıaJ! teleskopji .ghaıl maıkıni, appli­
'ances, stımmenti jew appaırarti ta' dan İ'l!-Ka;piıtoITıu; dawn 
il-weır:rejja ~elesıkopici ıu ı!:eleskopji 1ghaındhom ikunu rklas­
sifika1ti taht ıl-inıtestatura Nru. 90.13. 

4. Strumenıti ottiCi ıta' kejl jew ta' cekkjaır, mekkaniimi jew 
makni Ii, kieku ma kienitx din-Nota, kienu jkunu jis­
tghu j.igu kla:,ssifikati sew ıtant ıl-intestatura Nııu. 90.13 u 
sew ıtaM ıl-iıntesıtatura Nru. 90.16, ghaınıdhom ükurmı klas­
sifikaıti 1laıt1t 1-intesaıttuıra Nru 90.16. 

5. L-intesta.nuıra Nru 90.28, ghandha tüttiehed li taıpplika, u 
tappliıka biss, gha.J : 

(a) Sıtmmenti ~ew appa,rati ghaH•kejl de·N gtıaı11-iccek­
kjar ta' kwanıtiıtıajie:t ekttıriCi; 

(b) Makni, appliances, stmmeınıti, jew aıpparati ,ta' xoırıta 
li hemm 1deskri1tta fl-intesıtatura Nru. 90.14, 90.15, 
90.16, 90.22, 90.23, 90.24, 90.25 jew 90.27 (![ ma 
jkunıux sıtrobosk1opji), irHi ıt-tiıa.ddim .taghhom jiıdde-
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pendi miınn fenomenu eıleD1ıriku !.i jvaırja skonıd il­
fattuır li gtrnndu jigi accertat jew konıtııo~lat aıuto­
ma tikamen t; u 

(c) Stırumenrti jew aıpparnıti gtıaı1l•kejl ~ew detektıjaır ta' 
radjazzjnoijiet aıJfa, be:tıa, gamına, X--ra;ys, Jmsmici 
jew oggetti bhaılhorn; u 

(d) Reguılatud aıwtornaıtiöi ta' kwa,tlıtiıtajiet elettrici, u 
sMumenrti jew aıppaıı:ıati biex jrkkontıroıllaw aıwtoma-
1tikaımenıt kwanıtiıta~iet rnhux eLettrici Ji t-thadldıim 

Iııtestatura tat-Tariffa 

90.01 Lentijiet, prizmi, mırıa u elementi ottici otırajn, ta' 
kull materjal, rnhux immuntati li rna jkunux minn 
dawk !-elementi taHıgieg li ma jahdmux ottikarnent; 
pjanci jew plakki ta' materjal polarizzanti ... 

90.02 Lentijiet, prizmi, mirja u elementi ottici ohrajn, ta' 
kull materjal, immuntati, li jkunu partijiet ta' jew 
fittings gtıal strumenti jew apparati, li ma jkunux 
minn dawk ]-elementi tal-tıgieg 1i rna jahdmux otti­
kament 

90.03 Frames u muntaturi, u partijiet tagtıhom ghal nuc­
ealijiet, pince-nez, lunetti, goggles u oggetti btıalhom 

90.04 Nuccalijiet, pince-nez, lunetti, goggles u ta' btıalhom, 
korrettivi, protettivi jew ohrajn ... 

90.05 Teleskopji refracting (monokoli jew ·binokoli), priz­
matici jew le 

90.06 Strumenti astronomici (per ezempju, teleskopji riflet­
tenti, strumenti ta' transitu u teleskopji ekwatorjali) 
u muntaturi gtıalihom, imma li ma jinkludux stru­
menti gtıaı radjo-astronomija ... 

90.07 Makni tar-ri.tratti, apparati tal-flash-light fotografici: 

(A) Apparat u accessorji ghal komposizzjoııi u ghall­
preparazzjoni ta' plakki u ciliııdri ta' stampar 
b'rnezzi fotografiCi . . . .._. 

(B) Makııi tar-ritratti ta' valur C.I.F. ta' fM20 jew 
izjed ... 

(C) ot1rajn 

90.08 Makni cinematografici, projetturi, registraturi tal-tıoss 
u riprodutturi tal-hoss; kul! xorta ta' ghaqda ta' dawn 
1-oggetti 

90.09 Projectors ta' immagini (li rn'humiex projectors cine­
matografici); enlargers u reducers fotografici (barra 
dawk cinematografü:i) 

90.10 Apparati u taghmir ta' xorta li jintuzaw f'laboratorji 
fotografici, li ma jaqghux taht xi intestatura ohra ta' 
dan il-Kapitolu; apparati ghall-kupjar fotografiku (sew 
jekk jinkorporaw sistema ottika jew tat-tip bil-kon­
tatt); u apparati ghall-kupjar teı,miku; screens ghall­
progetturi 

90.11 Mikfoskopji u apparati tad-diffrazzjoni, elettroni u 
protoni 

90.12 Mikroskopji ottici komposti, sew jekk provduti, u sew 
jekk le, b'mezzi ghall-fotografar jew projettar ta' 1-
immagini 

ta.ghhom jiıddependi minn fenomenu ekttırikıu l:i jvaır­
ja sık ond i1l-fıa~tuır lıi ghaındil.l jigi k-on tıı.ıoJııat. 

6 Kaxxi, kaxxetti u recipjenıti btracrhom ıiımpootati ma' og­
getti ta' daııı iıl-Ka.piıtofo ghaındhıom ikı.ıınu kfassi.fikati ma' 
daıwk ıJ-oggetti jekk ikunıu ta' xor:ta 1ıi ıııotl1maWıneııııt jıin­
bieıghu maghıhom. Kaxxi, kaxxeıtıti u reô1pjenti bhalhom 
importati ghalihom ghandhom ikunu klassifikati tali.t 
1-inıtesıtaturi xieırqa taıghhom. 
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--------~-----------,---------------------

Intestatura tat-Tariffa 

90.13 Appliances u strumenti ottici (izda mhux magtıduda 
appliances tad-daw] li ma jkunux searchlights jew 
spot lights), li ma jaqgtıux taht ebda intestatura ohra 
ta' dan il-K:apitolu: 

(A) Searchlights importati gtrnl skopijiet ta' sajd, 
jekk lıekk ceıotifikati mid-Direttur ta' 1-Agri­
koltura 

(B) Otırajn 

90.14 Strumenti ta' spezzjonar (magt1duda spezzjonar foto­
grammetriku), idrografici tan-navigazzjoni, meteoro­
logici, idrologici u geofüici; kumpassi; range-finders 

90.15 Mwiezen ta' sensitivita ta' tıames centigrammi jew 
ahjar, bl-uzin tagt1hom jew mingtıajrhom 

90.16 Strumenti kalkula.turi tad-disinn, ta' 1-immarkar u tal­
matematika, makni ta' 1-iddraftjar, pantografi, slide­
rules, kalkulaturi tad-diski u ta' btıafüom; strumenti 
tal-kejl jew ta' 1-iccekkjar, mekkanizmi u makni li 
ma jaqgtıux taht ebda intestatura ohra ta' dan il­
kapitolu (per ezempju, mikrometri, callipers, gauges, 
rigi tal-kejl, makni ta' 1-uzin); projeHuri profil 

90.17 Strumenti u appliaııces medici, dentali, kirurgici u ve­
terinarji (inkluzi apparati elettro-mediCi u strumenıti 
oftalmici) 

90.18 Appliaııces, mekkano-terapici; apparati ghall-messag­
gi, apparati li jittestjaw 1-attiıtudini psikologika; appa­
rati ta' respirazzjoni artificjali, terapija bl-ozone, te­
rapija bl-ossigenu, terapija N-aerosol jew ta' btıal­
hom; mekkanizmu tan-nifs (inkluzi maskri tal-gass u 
respiraturi btıalhom): 

(A) Apparati medici Ji m'humiex ta' tip tad-dar 

(B) Ohrajn 

90.19 Appliances ortopedici, cinturini kirurgici, hzimijiet u 
ta' btrnlhom; spliııts u appliances ohra ghal fratturi; 
dirghajn u riglejn artifiôjali, ghajnejn, snien u parti­
jiet ohra tal-gisem artificjali; ghajnuniet ghas-smigh 
u appliances ohrajn li jintlibsu jew jingarru, jew im­
wahhla fil-gisem, biex jikkumpensaw ghal difett jew 
inkapacifü 

90.20 Apparati ibbai:a•ti fuq ]-uzu ta' X-rays jew ta' rad­
jazzjonijiet minn sustanzi radjo-attivi (inkluzi appa­
rati ta' radjo-grafija u radjo-terapija); generaturi ta' 
X-rays; tubi ta' X-rays; screens ta' X-rays; genera­
turi ta' tensjoni gt1olja ta' X-rays; control-panels u 
deskijiet ta' X-rays; imwejjed, siggijiet u ta' bhallıom 
ghall-ei:aminar u trattament ta' 1-X-rays 

90.21 Strumenti, apparati jew mudelli mahsuba biss ghal 
skopijiet ta' dimostrazzjoni (per e:i:empju, fl-edukaz­
zjoni jew esibizzjoni), mhux tajbin ghal uzi ohrajn ... 
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Iııtestatura tat-Tariffa 

90.22 Makni u appliaııces gtıat-testjar mekkanikalment ta' 
1-ebusija, sahtıa, kompressibilifa, e!asticifa u proprje­
tajiet ta' btıalhom f'materjal industrijali (per eiempju, 
metalli, njam, tessili ,karta jew plastika) 

90.23 ldrometri u strumenti btıalbom; termometri, piro­
metri, barometri, igrometri, psikometri, li jirreğistraw 
jew le; kull kombinazzjoni ta' dawn 1-istrumenti: 

(A) Tat-tip tad-djar 

(B) Otırajn 

90.24 Strumenti u apparati gtıall-kejl, cekkjar jew kontroll 
awtomatiku tal-ğiri, fond, pressjoni jew varjabbli 
otırajn ta' likwidi jew gassijiet, jew gtıall-kontroll 
awtornatiku ta' temperatura (per ei:empu, gauges tal­
pressjoni, termostati, gauges tal-livell, flow meters, 
meters ta:s-stıana, regolaturi awtomatici tal-ğbid tal­
kurrcnt fl-ifran), li ma jkunux oggetti li jaqgtı.u taht 
1-intestatura Nnı. 90.14 ... 

90.25 Strumenti u apparati gtıall-analiZi fü:ika jew kimika 
(bhal pola.rimetri, refractometers, spectrometers, ap­
parati ta' 1-analisi tal-gass), strumenti u apparati 
gtıa!l-kejl jew cekkjar ta' viskosifa, poro:lita, espan­
sjoni, tensjoni superficjali jew oggetti btıalhom (btı.al 
viskosimetri, porosimeters, meters ta' 1-espansoni) 
strumenti u apparati gtıall-kejl jew cekkjar tal-kwan­
titajiet tas-stıana, dawl u tıoss (btıal fotometri, (in­
kluzi exposure meters), kalorimetri); mikrotomi ... 

90.26 Meters ta' provvista jew produzzjoni tal-gass, tal­
likwidi u ta' 1-elettricifa; ca/ibratiııg meters tagtıhom 

90.27 Kuntaturi tad-dawran, kuntaturi tal-produzzjoni, 
tassametri, mi.Jometri, pedometri u oggetti btıalhom, 
indikaturi ta' speed (inkluzi indikaturi manjetici ta' 
speed) u takometri (li ma jkunux oggetti li jaqgtıu 
tatıt 1-intestatura Nru. 90.14); stroboskopji 

Nota: Gtıall-produzzjoni industrijali 

90.28 Strumenti jew apparati elettrici ta' kejl, cekkjar, 
analizzar jew kontroll awtomatiku 

90.29 Partijiet jew accessorji addattati gtıall-ui:u biss jew 
principalment ma' wietıed jew aktar mill-oggetti li 
jaqgtıu tatıt 1-intestaturi Nri. 90.23, 90.24, 90.26, 90.27 
jew 90.28 ... 

Generali 

o 

37 

o 

o 

o 

o 

37 

o 

o 

o 
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ARLOGGI U PARTIJIET T AGHHOM 

l. Gl'ıall-finijiet ta' 1-intestaturi Nri. 91.02 u 91.07, iHrazi 
"movimenti ta' 1-arloğği" tfisser movimenti regolati minn 
bilancier u spiral jew b'xi sistema ol'ıra li tkun tista' tid­
determina 1-intervalli tal-hin, li ma jkunux extıen minn 
12 mm meta jitqiesu bil-kwadrant u bridges u xi· plates 
mizjuda ta' barra. 

2. L-intestaturi Nri. 91.07 u 91.08 gtıandhom jitqiesu 1i ma 
jgl'ıoddux ghal muturi li jal'ıdmu bil-molla jew bil-mazzra 
1i ma jkunux imwal'ıtılin, lanqas adattati biex jitwahl'ılu, 
ma' skappamenti (intestatura Nru. 84.08). 

3. Dan il-Kapitolu ma jinkludix partijiet ta' uzu generali kif 
imfisser fin-Nota 2 tas-Sezzjoni XV, ta' metall bai:i (Sez­
zjoni XV) 1-anqas oğ;ğ;etti simili ta' materjali tal-plastika 
artificjali (li jkunu klassifikati ğ;eneralment taht 1-intesta­
tura Nru. 39.07). ll-Kapitolu jeskludi wkoll mazzri, l'ığ;ieğ; 

Intestatura tat-Tarifi a 

Non 

ghall-arloğ;ğ;i, polki jew cineg ta' 1-arloğgi, partijiet ta' 
taghmir elettriku, bal/ bearings jew bearing balls. 11-molol 
ta' 1-arloğği ghandhom ikunu klassifikati bhaia partijiet ta' 
1-arloğği (intestatura Nru. 91.11). 

4. Barra milli kif hemm dispost fin-Noti 2 u 3 il-movimenti 
u partijiet ohra tajbin biex jintuzaw sew fl-arloğği 1-kbar 
kemm fl-arloğ;ğ;i z-zglia.r u f'artikoli ohra (btıal, strumenti 
la' precizjoni) gtıandhom jitqiesu li jaqgtıu taht dan il­
Kapitolu u taht ebda Kapitolu ietıor. 

5. Kaxxi, kaxxetti u kontenenti btıalhom iportati ma' ogğetti 
ta' dan il-Kapitolu gl'ıandhom ikunu klassifikati ma' dawk 
1-oğ;ğ;etti jekk ikunu ta' xorta normalment mibjugtıa magtı­
hom. Kaxxi, kaxxel'ti u kontenenti btıalhom importati 
gtıalihom gtıandhom ikunu klassifika ti tali:t 1-intestaturi 
taghhom proprji. 

Generali Komunitcl Ekonomika 1 Rimarki 

---ı--------- ____ E_tı_'r_op-ea---1-------

91.01 Arloğ;ğ;i tal-but, arloğ;ğ;i ta' 1-id u arloğ;ği otıra, magtı- 1 \1, 

d(Au)din .9top-watclzes: 

11

1 

1 Arloğ;ği tad-deheb, tal-fidda jew tal-platinu 
(maghdudin dawk rolled jew miksijin b'dawn 

1

1 

il-metalli) 60 45 I 

(B) Ol'ırajn 

91.02 Arloğ;ğ;i kbar b'movimenti ta' arloğ;ğ;i zgtıar (barra 
mfll-arlogğ;i ta' 1-intestatura Nru. 91.03) 

91.03 Arloğ;ğ;i bil-panew gnal strumenti u arloğ;ğ;i blialhom 
ghall-vetturi, ingenji ta' 1-ajru jew bastimenti 

91.04 Arloğ;ğ;i ohra 

91.05 Apparat li jirregistra 1-hin tal-ğ;urnata; apparat 
b'moviment ta' 1-arloğğ;i (maghdud moviment sekon­
darju) jew b'mutur sinkronu gtıall-kejl, reğ;istrar jew 
indikazzjoni xort'ohra ta' intervalli ta' hin ... 

91.06 Switclıes tal-hin ma' movimenti ta' arloğğ;i (magh­
dud moviment sekondarju) jew ma' mutur sinkronu 

Nota: Ghall-produzzjoni industrijaii u uzu fil­
biedja 

91.07 Movimenti ta' 1-ar\oğği (maghdudin il-movimenti ta' 
stop-watch), immuntati 

91.08 Movimenti ta' 1-arloğğ;i kbar, immuntati 

42 27.3 1 

42 27.3 

42 27.3 

42 27.3 

42 27.3 

42 27.3 

o o 

42 27.3 

42 27.3 
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lntesratura tat-Tariffa (; enera/i Komıınitcl Ekonomika 
Ewropea 

91.09 Kaxxi ta' 1-arloggi u partijiet tal-kaxxi ta' 1-arloggi: 

(A) Tad-deheb, fidda jew platinu (maghdudin dawk 
rolled jew miksijin b'dawn il-metalli) 

(B) Olirajn 

91.10 Kaxxi ta' 1-arloggi kbar ta' tip bhal dak ghal oggetti 
ohra f'dan il-Kapitolu, u partijiet taghhom 

91.11 Partijiet ohra ta' 1-arloğği 

··-------------------

-·--··-- ----------

60 45 
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Kapitolu 92 

STRUMENTI MUZIKAU; RE,GISTRATURI TAL-HOSS U RIPRODUTTURI; 

REGISTRATURI U RIPRODUTTURI TA' L-ISTAMPA U TAL-HOSS 

TAT-TELEVlZJONI MAGNETiı(:I; PARTIJlET U A1ötESSORJI TA' DAWN 

L-OGGETTI 

1. Dan il-Kapitolu ma jinkludix: 
(a) Film sensitizzat kollu jew bicca m_innu_ ghal reg!straz­

zjo:ıi fotografika jew foto- elettrık~ ıew dan ıl~film 
espost, sew jekk zviluppat kemm ıekk le (Kapıtolu 
37); 

(b) PaDtijiet ta' uzu generali, kif imfissra fin-Nota 2 
tas-Sezzjoni XV ta' metali bazi (Sezzjoni XV), jew 
oggetti bhalhom' ta' materjal tal-plastika artificjali (li 
huma klassifikati generalment taht 1-intestatura Nru. 
39.07); 

(c) Mikrofoni, amplifikaturi, loud-speakers, head-phones, 
swirches, stroboskopji u strumenti ohra accessorji, ap­
parnt jew taghmir li jaqa' taht il-Kapitolu 85 jew 
90 biex jintufaw fi-istess kabinett bhala strumenti 
ta; dan il-Kapitolu izda mhux inkorporati jew im­
qeglidin fl-istess Kabinett; registraturi tal-lioss jew 
riprodutturi f!imkien ma' ricevituri tar-ra:djo jew tele­
vizjoni (intestatura Nru. 85.15); 

(d) Pniezel (ghat-tindif ta' strumenti tal-muzika) li jaqgtm 
tali: 1-intestatura Nru. 96.02; 

(e) Strumenti bhala gugarelli (intestatura Nru. 97.03); 

(f) ,Bcejjec ghall-kollezzjonisti jew antikrtajiet (intestatura 
Nru. 99.05 jew 99.06); jew 

Intestatura tat-Tariffa 

92.01 Pjan~jiet (maglidudin pjanijiet awtomatici, sew jekk 
bit-taotieri kemm jekk minghajrhom); klavicembali u 
strumenti olira tal-korda biMastiera; arpi izda mhux 
maglidudin arpi eolji 

92.02 Strurnenti ohra tal-muzika bil-korda 

92.03 Orgnijiet bil-kanni, maghdudin 1-armonji u strumenti 
blialhom 

92.04 Accordions, koncertini u strumenti tal-muzika bhal­
hom, orgnijiet tal-lialq ... 

92.05 Strumenti olira tal-muzika, tan-nifs: 

(A) Importati ghall-kazini tal-banda 

(B) Ohrajn 

92.06 Strumenti tal-muzika, li jindaqqu bi thabbit (bhal, 
tnabar, xilofoni, cimbli, kastanjoli): 

(A) Jmportati ghall-kazini tal-banda 

(B) Olirajn 

Non 

(g) Imsierek, irkiekel jew supporti bhalhom (li gliandhom 
jigu klassifikati skond il-materj<ıl kostitwenti tagh­
hom per ezempju, fi-intestatura Nru. 39.07 jew fis­
Sezzjoni XV). 

2. Arki u bakketti u mezzi olira wzati fid-daqq ta' stru­
menti tal-muzika ta' 1-intestaturi Nıi. 92.02 u 92.06 im­
portati ma' dawn 1-istrumenti f'numru normali ghalihom 
u li jidher car li mahsubin ghall-uzu maghhoım, ghand­
hom ikunu klassifikati fl-istess intestatura btıala 1-istru­
menti relativi. 
Romblijiet perforati tal-muzika (intestatura Nru. 92.10) 
u diski tal-gramofon u oggetti btıalhom (intestatura Nru. 
92.12) importati ma' xi strument ghandhom ikunu meq­
jusa bhala oggetti separati u mhux bhala li jagtımlu parti 
minn <lak l-istrument. 

3. Kaxxetti, kaxxi u recipjenti bhalhom importati ma' og­
getti ta' dan il-Kapitolu ghandhom ikunu klassifikati ma' 
dawk 1-oggetti jekk ikunu ta' xorta normalment mibjugtıa 
maghhom. Kaxxetti, kaxxi u recipjenti btıalhom impor­
tati gtrnlihom gtıandhom ikunu klassifikati taht 1-intesta­
tura xierqa taghhom. 

Gc:nerali 

37 

37 

37 

37 

18 

37 

18 

37 

Komıınitcl Eko11omika 
Ewropea 
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23 

4 

23 
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c 438 

Kaıpirt:olu 92 

-------------- ---------------,---- -----·-----·----

lntestatura tat-Tariffa 

92.07 Strumenti muzikali elettro-manjetiCi, elettros~atiCi, 
elettronici u strumenti btıalhom (btıal pjanijiet, orgni­
jiet, accordions) ... 

92.08 Strumenti tal-muzika li ma jaqgtıux taht xi intesta­
tura ohra ta' dan il-Kapitolu (bl'ıal orgnijiet gl'ıal 
barra, orgnijiet mekkanici tat-toroq, kaxxi muzikali, 
srieraq muzikali); gfıasafar mekkanici 1i jgtıannu; 
tisfir tat-tafırik u effetti ta' kull xorta; strumenti tas­
sinjali bil-halq (bfıal. sfafar u sfafar tal-boatswain) 

92.09 Kordi ta' strumenti tal-muzika ... 

92. 10 Partijiet u accessorji ta' strumenti tal-muZika (barra 
minn kordi), magh::ludin romb!ijiet perforati tal­
muzika; metronomi, koristi u apparati ta' 1-intonaz­
zjoni tax-xorta koJlha 

92. l 1 Gramofoni .makni gl'ıacl-dettatura u reğ;istraturi otıra 
tal-l'ıoss u riprodutturi, magl'ıdudin İr-record-players u 
t-tape decks, bis-sowıd-lıeads jew mingl'ıajrhom; 
reğ;istraturi u riproclutturi taHıoss u ta' 1-istampa tat­
televizjoni, magnetici 

92.12 Diski tal-gramofon u registrazzjonijiet olira taHıoss 
u oğ;getti bhalhorn; matricijiet gliall-produzzjoni ta' 
diski; diski !esti blank, film ghar-registrazzjoni mek­
kanika tal-l'ıoss, tapes ,wires, stripes preparati u 
cggetti bnalhom ta' xorta komunement u:i:ati jew re­
ğ;istrazzjoni blialhom 

92.13 Partijiet u accessorji ol'ıra ta' apparat li jaqa' taht 
1-intestatura Nru. 92.11 ... 

37 

37 

37 

37 

60 

37 
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Sezzjoni XIX 

ARMI U MUN:!ZZJON; PARTIJIET T AGHHOM 

Kapitolu 93 

ARMI U MUNIZZJON; PARTIJIET TAGMHOM 

1. Dan il-Kapitolu ma jinkludix: 

(a) L-oğğetti li jaqgtıu taht il-Kapitolu 36 (per e:i:empju, 
kapsuli, detonaturi, sinjali lumimızi); 

(bl Partijiet ghall-uzu ğeneraE kif imfisser fin-Nota 2 li 
ti:ısab mas-Sezzjoni XV, ta' metalli bazi (Sezzjoni 
XV:. jew ta' oggetti btıalhom ta' materjali tal-plastika 
artificjali (li huma klassifikati generalment taht 1-intes­
tı.:ra Nru. 39.07); 

(c) Vetturi armati ghall-glied (intestatura Nru. 87.08); 

(d) Miri teleskopici u apparati ohra ottici tajba gtıall­
uiu ma' armi jekk mhux immuntati fuq xkubetta jew 
importati ma' hırrna tan-nar li fuqha huma mahsuba 
1i jkun immuntati (Kapitolu 90); 

NoTI 

(e) Arki, vlegeg, fjoretti ta' 1-izgirma jew ğugarelli li 
jaqgl'ıu tal'ıt il-Kapitolu 97; jew 

(f; Bcejjec gfrnll-kollezzjonisti jew antikitajiet (intesta­
tura Nru. 99.05 jew 99.06). 

2. Fl-intestatura Nru. 93.07, ir-riferenza gtıal "partijiet 
taghhom" ghandha tittiel'ıed li ma tinkludix apparat tar­
radju jew tar-radaT ta' 1-intestatura Nru. 85.15. 

3. Kaxxi, kaxxetti u recivjenti bhalhom importati ma' 
1-oggetti ta' dan il-Kapitolu ghandhom jiğu klassifikati 
ma' dawk 1-ogğetti jekk ikunu ta' xorta normalment 
mibjugha magt1hom. Kaxxi, kaxxetti u ,reCipjenti bhal 
dawn importati ghalihom gl'ıandhom jigu klassifikati taht 
1-intestaturi xierqa tagtıhom. 

--------- -----------------------------·--------·-----

J ntestatura tat-Tariffa 

------·-------

93.01 Sid2-arms (per e:i:empju xwabel, xablotti u bajunettr) 
u partijiet taghhom u gtıantijiet ghalihorn 

93.02 Rivoltelli u pistcli, li jkunu armi tan-nar 

93.03 Arn1 i ta' 1-artillerija, maclıh:·-guns, sub-machine guns 
u armi tan-nar otıra u projetturi (li ma jkunux 
rivoltel'li u pistoli) 

93.04 Arwi otıra tan-nar, magtıduda pistoli tıfief tıafna, 
pist01i u rivotelli ghall-isparar ta' munizzjon inbjank 
biss. /ine throwing gııns u oğğetti btıal dawn 

93.05 Armi ta' deskrizzjonijiet otıra, maghduda pistoli ta' 
l-arja, bil-molla u ohrajn blial dawn, rifles u guııs ... 

93.06 Partijiet ta' armi magliduda l-ı;un barrel blanks, izda 
mhux maghduda partijiet ta' side-arnıs 

93.07 Bo:nbi, granati, torpedni, mini, armi gwidati u missili 
u munizzjonijiet tal-gwerra bhal dawn, u partijiet 
tagl'ıhom, munizzjon u partijiet tieghu, maghduda 
stoppa ghall-iskratağ; comb ghall-isparar gtıal muniz­
zjon 

(;enerali Komıınitıl Eko:;omika 
Ewropea 

Rimarki 
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Sezzjoni XX 

OGGETTI MIXXELLANJI MANIF ATTURA Ti 

Kapitolu 94 

GMAMARA U PARTIJIET TAGMHA; FIRXA, IMTIERAM, SUPPORTI TA' 

L-IMTIERAM, IMMADED U ARREDAMENTI BHALHOM MIMUJIN 

1. Dan il-Kapitolu ma jinklu·dix: 

~a) Imtiıernh, imtıaded jew k\.ıxxini pnew:matici jew ~al­
batıaır, li jaqghu ta.tıt iıl-Kaıpi~o1~u 39, 40 jew 62; 

(b) Lampi standard, Jampi ta' fuq ıl-imwejjed, brazzi tal­
tıaat gha.JLlampi u fittings o!'ııra ·taıd-dawl; dawn hıuma 
klas.s[fikati skoınd il-matet'ja•l kosıtitwenti (btıaıl, fi­
intes·t:atu:ra Nru. 44.27, 70.14 jew 83.07); 

(c) Oggetti taıl-gebel, cemmiika dew xi maıterjaıl ietıo.r im­
semmi fiıl-Kapiıto1u 68 jew 69, uzaıti bhala sedili, im­
wejjed, jew koılıoınni tax-xoırta uza:ti f'paPka, ğıoıı:ma 
jew vestibu],j (Kaıpito~u 68 jew 69); 

(d) Mirja matısubin biex jitqiegtıdu fi-amt (bhaıl, mi.rja 
kbar movibbıJ.i) H jaqgtm taıtıt ıl-intestatura Nıru. 70.09; 

(e) Paır:ti~iet ghaılıl"uti.ı gene:raıli kif inıfisser fin-Nota 2 
tas-Sezzjoni XV, ıta' meıtall bati (Sezzıjoni XV) jew 
oggeıtti btıa.lhom ta' mateı~a,Ji .taıl-plastiika aırtifiojali 
(ıli ıhıuma kla·ssifikaıti geneıralmenıt taht Hntesta,1Jura 
Nru. 39.07); u kaxxafoııti 1i jaqghu taht 1-iın:tesıtaturn 
Nm. 83.03; 

(f) Ghaımaıra dis.injata b'mod paırtikoılaır.i bha1a partijiet 
ta' ırefırigerıturi ta' 1-inrtestatura Nm. 84.15; ghamara 
disinjata b'mod parıtikolari gtıaH-mak:ini ıtaıl-tıjata (in­
tstaıtum Nru. 84.41); 

(g) Ghamaıra disinjaıta b'mod partikolaıri btıa1•a. paır.tijiıet 
ta.' 111adjo-grnmofoni, settijiet ıtaıt-teılegra:fija mingtıajr 
fili jew setti9iet taıt-teıleviiijoni (iınıtest•aıtura Nru. 85.15); 

(t1) Sputaıturi ghad-deIJJtisıti ıJi jaqgtıu taht 1-inte·sıta.tJrnra 
Nııu. 90.17; 

(ij) Oggetti li jaqghu taht iil-Ka•pitolıu 91 (bhal, aırlogği u 
kaxxi ghaH-aTlı0ggi); 

lntestatura tat-Tariffa 

94.01 Siggijiet u ,sedili otıra (barra minn dawk 1i jaqghu 
taht ıl-inıtesıtartuıra Nru. 94.02), sew jekk konverübbli 
f'südod kemm jekk le, u paırtijiet tagtıhom: 

(A) Sedili u daıhar ta•l-plywood 

(B) Siğgiıjiet u pultruni maghdudin İl-partijiıet 

(C) Ohrajn, maghdudin H-paııtijiet 

NoTı 

(k) Ghamaıra disinjata b'mod partikolaıri bhaıla pa.rtijiet 
ta' gramofoni, ta' makni gha.d-dertıtaıtum jew ta' rip­
roduttu•ri jew registra;turi otıra 1Jaıl,fioss, li jaqgtıu taht 
1-intesıtaıtura Nru. 92.13; jew 

(l) Ghamara ıtaıh]ıogh.ob (intes.tıııtutra Nıru. 97.03), im­
wejjed tal-billiard u ghamara ohra mahduma b'mod 
paırtilk:o.JaQ"İ ghaıHıogtıob (iınıtesta;ffu,r;a Nrn 97.04) jew 
ghaılıf·bıuiiuılılotti (inıtesta,tura Nr:u. 97.05). 

2. L-oggetti (haırra mhm paırtijieıt imsemmija fi-intestaturi 
Nri. 94.01, 94.02 u 94.03 gtıandlıom jigu kfassıifilmti 
f'da•wk ·Hntestaıtuııi bi.ss jekk ikurıu mahsuba biex jit­
qieghdu fl-aırt. IZda din id-di•sposizzjoni, ghandıha tittie­
hed 1i ma tappılikax ghal dawn li gejjin li madaınık.o[lu 
ghandhom jiğu ildaıssffikaıti fHntestaturi msemmıija lıawn 
fuq :aınke jekk ikunıu matımba biex jiddendlıu, biex jiıt­
.vahMu ma.l·hajt, jew biex jieqfu wiehed fuq 1-ietıor: 

(a) Armaırii ta,1-kcina u aırmaırji otıra btıaılhom; 

(b) Sı::dil.i u sodod; 

(c) Unita ta' tiıbreıriji u unita' ta' ghamara bhal dawn. 

3. (a) F'daın il-Kaıpjto.Ju ıriferenzi gtıaıl paıııtijiet minın oggetti 
ma jinkludu.x rifeıreınzi ghaıl folji (:kemm jekk maqtugtıa 
fforom jew Jıe iiida mıhux magtıquda .ma' ıpa~ijiet oh!ra) 
ta' hgieg (İınk.Jıuzi merja) jew ta' rham jew gebeil. iehoır. 

(b) Oggetti doskritti fi".inıtestaıtura Nru. 90.04, impor­
tati gtrnlihom, m'ghandhomx jigu klassifikati fi-intes­
tatura Nru. 94.01, 94.02, jew 94.03 bliala partijiet 
minn oggetti. 

Generali Komuııitiı Ekoııomika 
Ewropea 

Rimarki 
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Kaıpitotu 94 

fntestatura tat-Tariffa 

94.02 Gl'ıaınum ıtat-tobba, .taıd-denıtisti, taıl-kimrgi jew tal­
veteırinarji (bliaıl. imwejjed ta' .!-operazzjoni, sodod t:a' 
1-i:,ptar b'fittings mekkanici); siggijiet taıd-dentisıti u 
sigğijiet btıaılhom h'movmenti mekkaınici biex jogtı­
lew, :·duru jew jitme}lu; pa,rtijiet ta' 1-ogğetti msem­
mijin qabel 

94.03 Gtıama,ra olira u partijiet taıgl'ıhom: 

(A) Taıl-meta.I.J 

(B) Ta' 1-injam: 

(1) Paıntijiet 

(2) Kompliti 

(C) Ta' materjal iehor 

(D) Ghama.ra specja1li (bil-kaxex jew kxaıxen) gtıal 
x::ıgt10! ta' 5,tampe1dja 

94.04 Suppcrti tal-mitmıt.i; .oggetti tal-firxa je;v aIDredamenti 
btıal da·w,n li jkolJıhom moLol jew mimlijin jew li jkoo­
lhorn rninn gewwa xi maıterjal, jew ta' .faıstiku eı.paın­
d u.t, foam jew s·pumu:i:, maıterjaıl .taıl-plastLka e~paın­
duta, foam jew .spumi:i:a,, sew jekk mghottija jew le 
{blial imtierah, kutıri kkuttunaıti, eiderdowns, ktuxxi­
ni, pouffes u imhaded) 

(A) Imtieratı 

(B) Otırajn 

(;cnerali 

o 

47 

75 

75 

47 

o 

47 

37 
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.Kapitolu 95 

OôGETTI U OG'<'.;ETTI MANIFATTURATI TA' MATERJAL 
GllALL-INT ARSJAR JEW MUDELLAR 

1. Dan il-Kapitolu ma jinkludix: 

(a) L-oğ;ğ;etti li jaqghu taht il-Kapitolu 66 (bhal, partijiet 
ta' umbrellel, bsaten); 

(b) L-imriewah jew lıand screeııs mhux mekkanici (intes­
tatura Nru. 67.05); 

(c) L-oğ;ğ;etti li jaqgliu talit il-Kapitolu 71 (bhal, ğ;ojjelle­
rija artificjali); 

(d) Il-kolteHerija jew oggetti ohra 1i jaqghu taht il­
Kapitolu 82, bil-mankijiet jew partijiet ohra ta' 
materjali ghall-intarsjar jew mudellar; madankollu, 
1-intestaturi ta' dan il-Kapitolu jghoddu ghal man­
kijiet importati ghalihom jew partijiet ohra ta' dawn 
1-oğ;ğ;etti; 

(e) L-ogğ;etti li jaqghu taht il-Kapitolu 90 (bhal, frames 
tan-nuccalijiet); 

Intestatııra tat-Tariffa 

95.01 Qoxra mahduma tal-fekruna u oğ;ğ;etti tal-qoxra 
tal-fekruna 

95.02 Madreperla mahduma u ogğ;etti tal-madreperla 

95.03 Avorju mahdum u oğ;ğ;etti ta' 1-avoıiu 

95.04 Gliadam mahdum (barra minn ghadam tai-ba1iena) 
u oğ;ğ;etti tal-ghadam (barra minn gtıadam tal-baliena) 

95.05 Qarn, qroll mahdumin (naturali jew agglomerati) u 
materjal ta' annimali ohra gha!Hntarsjar, u oggetti 
tal-qarn, qroll (naturali jew agglomerati) jew materjal 
ta' annimali ohra ghall-intarsjar 

95.06 Materjal vegetali mahdum ghall-intarsjar (bhal, 
corozo), u ogğ;etti ta' materjal veğ;etali mahdum 

95.07 Ambra scewda mahduma u (minerali sostituti ghall­
ambra sewda) ambra, meers-clıaum, ambra agglome­
rata u meersclıaum agglomerata, u oğ;ğ;etti ta' dawn 
is-sustanzi ... 

95.08 Oggetti mudellati jew intarsjati tax-xama', tas-stea<rin, 
ta' gomma naturali jew ra:i:a na·turali (bhal, kopal jew 
rezina) jew ta' pasta ghaU-mudellar, u oğ;ğ;etti ohra 
mudellati jew intarsjati mhux specifikati jew inkluZi 
band'ohra; ğ;elatina mahduma, mhux imwebbsa (barra 
minn ğ;elatina li taqa' talit 1-intestatura Nru. 35.03) u 
1-oğ;ğ;etti tal-ğ;elatina mhux imwebbsa: 

(A) Xehda ta' 1-ghasel 

(B) Ohrajn 

Non 

(f) L-oğ;getti li jaqghu taht il-Kapitolu 9: (bhal, kaxxi 
ghall-arloggi); 

(ğ;) L-ogğ;etti li jaqghu taht il-Kapitolu 92 (bhal, stru­
menti tal-muzika u partijiet tagtıhom); 

(h) L-oggetti 1i jaqghu taht il-Kapitolu 93 (armi u parti­
jiet taghhom); 

(ij) L-oggeHi li jaqghu taht il-Kapitolu 94 (gli.amara u 
partiijet taghha); 

(k) Il-pniezel, mopop tat-terra jew oggetti ohra li jaqghu 
taht il-Kapitolu 96; 

(1) L-oğğ;etti li jaqghu taht il-Kapitolu 97 (ğugarelii, 
logl'iob u rekwiziti ta' li sports); 

(m) L-oğğetti 1i jaqghu taht il-kapitolu 98 (bhal, buttuni, 
buttuni ta'l-pulzieri, pipi, pettnijiet); jew 

(n) L-oğğ;etti tal-kollezzjonisti jew antikitajiet (Kap:i:tolu 
99). 

Generali 
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Kapitolu 96 

XKUPI, XKUPILJI, PJUMINI, MOPOP U PASSATURI 

1. Dan 1-Kapitolu nıa jinkludix: 

(a} L-oggetti li jaqgliu taht il-Kapitolu 71: 

(b) Xkupilji ta' xorta specjalizzata gl'ıal uzu fil-profes­
sjoni ta' dentisti jew glial skopijiet medikali, kirurgici 
jew veterinarji. li jaqghu taht 1-intestatura Nru. 90.17; 
jew 

(c~ ôugarelli (Kapitolu 971. 

lntestatura ıaı-Tariffa 

96.01 Xkupi u xkupilji, Ji jikkonsistu nıinn zkuk irqaq jew 
sostanzi olira vegctali senıplicinıent nıarbuta flimkien 

u mhux imnıuntati f'ras ( per ezempju, besoms u 
xkupi tal-guınınar), bil-nıankijiet jew ıningiiajrhom 

96.02 Xkupi u xkupilji ohra (magl'ıduda xkupilji ta' xorta 
wZ:ata bhala partiijet ta' makni}; rombli taz-zebgha. 
xkupi bix-xifer tal-gomma (li nıa jkunux rombli ta' 
xkupi bix-xifer tal-gomma) u moppijiet: 

(Al Partijiet ghal makni industrjali 

(B) Xkupi ta' 1-art 

(C) Olirajn 

96.03 Glicqod u troffi preparati gha!Hidim ta' xkupi jew 
xkupilji 

96.04 Pjumetti 

96.05 Moı::op u kuxxinetti ghall-applikazzjoni ta' kosınetici 
jew preparati tat-twa'letta ta' kull materjal 

96.06 Passaturi ta' 1-iclejn u riddles ta' 1-idejn. ta' kul! 
materjal 

Non 

2. Fl-iııtestatura Nnı. 96.03. il-frazi "giioqod u troffi prepa­
rati gha!l-hdim ta' xkupi jew xkupilji" gl'ıandha tittiel'ıed 
li tappiika biss gl'ıal ghoqod u troffi zmuntati tax-xagiiar 
ta' 1-anniınali. fibra vegeta'li jew materjal iel'ıor, li jkunu 
Jesti biex jigu iııkorporati mingl'ıajr taqsim fi xkupi jew 
xkupilji, jew li jehtiegu biss dawk il-processi 1-ohra zgl'ıar 
blial twahliil jew kisi tat-truf, jew irrangar ghal forma fil­
ponta ta' fuq. biex jaglinıilhom Jesti gl'ıal dik 1-gl'ıaqda. 
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Kapitolu 97 

GUGARELLI, LOGHOB U REKWIZITI TA' L·ISPORTS; 

P ARTIJIET MINNHOM 

1. Dan il-Kapitolu ma jinkludix: 

(a) Xemghat tas-Sigra tal-Mi!ied (intestatura Nnı. 34.06); 

(b) Loghob tan-nar jew oggetti piroteknici· ohra U jaqghu 
talit 1-intestatura Nru. 36.05; 

(c) ttjut, monofil ,kordi jew imsaren u simili gtıas-sajd, 

maqtughin skond tul izda mhux mahdumin f'xolfa, li 
jaqghu taht il-Kapitolu 39, intestatura Nru. 42.06 
jew Sezzjoni XI; 

(d) Boroz ta' li sports jew recipjenti ohrajn ta' 1-intesta­
tura Nru. 42.02 jew 43.03; 

(e) Ilbies ta' li sports jew kostumi, tat-tessuti, li jaqghu 
taht il-Kapitolu 60 jew 61; 

(f) Bandieri tat-tessuti jew suf tal-bandieri, jew qlugh 
ghad-dghajjes jew ingenji ta' ]-art, li jaqghu taht il­
Kapitolu 62; 

(g) Xedd tas-saqajn ta' li sports (barra minn stvali ghall­
pattinagg bil-pattini mwahhlin), cricket pads, shiıı­
guards jew simili, li jaqghu talit il-Kapitolu 64, jew 
xedd tar-ras ta' li sports Ii jaqa' taht il-Kapitoiu 65; 

(h) Bsaten gl'ıall-muntanji, frosti, riding crops jew simili 
(intestatura Nru. 66.02), jew partijiet minnhom (intes­
tatura Nru. 66.03); 

(ij) Ghajnejn tal-hgieg mhux imwahhlin gliall-pupi jew 
gugarelli ohrajn. li jaqghu taht 1-intestatura Nru. 
70.19; 

(k) Partijiet ta' uzu generali, kif imfissra fin-N o1a 2 tas­
Sezzjoni XV, ta' metali bazi (Sezzjoni XV) jew ogget­
ti bhalhom ta' materjali tal-plastika artificjali (li 
huma generalment klassifikati taht 1-intestatura Nru. 
39.07); 

Intestatura tat-Tariffa 

97.01 Gugarelli bir-roti mat1suba biex jinsaqu mit-tfal (per 
eZ:empju, bicycles tal-loghob u tricycles u karrozzi 
bi:l-peda'li); karrozzi tal-pupi u push chairs tal-pupi 

97.02 Pupi 

97.03 Gugarelli ohra; modelli li jahdmu ta' xorta wiata 
gfıal skopijiet ta' rikreazzjoni ... 

97.04 Taghmir ghas-salott, logl'ıob tal-mejda u tal-fieri 
gfıall-kbar jew ghat-tfal (magl'ıduda imwejjed tal­
billiards u pi11tables u rekwiziti tat-tab/e tennis): 

(A) Makni li jithaddmu bil-munita jew diski tax­
xorta wi:ati fil-kafejiet, fi.eri, ece., glial logli.ob 
ta-1-hi"la jew tal-fortuna (e.g. pintables ta' tipi 
differenti), u makni ta' logfıob differenti (foot­
ba/l, tiri ta' rivoltelli, ece.) 

Non 

(!) Oggetti li jaqghu taht 1-intestatura Nru. 83.11; 
(m) Vetturi ta' li sports (barra minn bobsleighs, tobog­

ga11s u simi·li) li jaqghu taht is-Sezzjoni XVII; 

(n) Cycles tat-tfal li fihom i'l-ball-beariııgs u fil-forma 
noramli ta' cycles ghall-kbar (intestatura Nru. 87.10); 

(o) Craft ta' ·li sports bhal canoes u skiffs (Kapitolu 89), 
jew il-mezzi taglihom ta' propulsjoni (Kapitolu 44 ghal 
oggetti bhal dawn li huma maghmulin bl-injam); 

(p) Nuccalijiet, goggles u simili, gl'ıal 1i sports u logh.ob 
ta' barra mid-dar (intestatura Nru. 90.04); 

(q) Sfafar gl'ıat-tahrik u sfafar (intestatura ::-.ıru. 92.08); 

(r) Armi u oggetti ohrajn tai-Kapitolu 93; jew 

(s) Kordi tal-pali, tined jew oggetti olira tal-kampijiet, 
jew ingwanti (klassifikati, b'mod generali, skond il­
materja.[ li minnhom huma maghmulin). 

2. L-intestaturi ta' dan il-Kapitolu ghandhom jittieh.du 1i jin­
kludu uggetti li fihom gawhar, liagar prezzjuZ: jew semi­
prezzjuz (natura1i, sintetiku jew rikostruwit), metalli prezz­
juzi jew metalli prezzju:i:i laminati jikkostitwixxu biss kos­
titwenti minuri. 

3. Fl-intestatura Nru. 97.02 it-kelma "pupi" ghandha tittie­
hed li tapplika biss gfıal oggetti bhal dawk li huma figuri 
ta' bnedmin. 

4. Bla hsara ghan-Nota 1 ta' hawn fuq, partijiet u accessorji 
li huma tajba gfıall-uzu biss jew principalment ma' oggetti 
li jaqghu taht xi intestatura ta' dan il-Kapitolu ghand­
hom ikunu klassifikati ma' dawk 1-oggetti. 
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Kapitoılıu 97 

flltestatııra tat-Tariffa 

(B) Karti tal-loghob 

(Cl Ohrajn 

97.05 Ogget:i tal-karnival, oggetti tad-divertiment (per 
ezempju, loghob tal-buzullotti u novelty jokes); 
ornamenti tas-sigra tal-Milied u oggetti simili ghall­
festi ıal-Milied (per ezempju, sigar tal-Milied arti­
ficjali, kalzeıti tal-Milied, hatab artificjali, presepju 
u pasıuri ghalih) ... 

97.06 Appliallces, apparati, accessorji u rekwiziti gtıall­
ginnastika jew ghall-atletika jew gha! li sports u 
Joghob ta' barra mid-dar (barra minn oggetti li jaq­
gfıu taht 1-intestatura Nru. 97.04) 

97.07 Snana:- tal-hut. qasab tas-sajd u xolfa; xbieki tal­
hut u koppijiet tal-friefet; "ghasafar" tat-tahrik, mirja 
ta' l-alwett u rekwiziti si mili tal-kaci:a u ta' 1-isparar: 

(A) Snanar u swivels 

(B) Ohrajn 

97.08 Rou!laaboıııs. bandli. kmamar ghall-ezercizzju ta' 
1-isparc.r u lognob ietıor tal-fieri; c)rkli, vjagganti, 
menaJ;<.'ries vjagganti u teatri vjagganti 

(; eıır:rali 
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Kapitolu 98 

OGGETTI MIXXELLANJI MANIFA TTURATI 

Non 

ı. Dan il-Kapitolu ma jinkludix: 

(a) Lapsijiet kozmetici ghalHıugbein u olirajn (intestatur:ı 
Nru. 33.06); 

(b) Buttuni, buttuni tal-ghonq, buttuni tal-pulzier 
jew oggetti ohra ta' xorta msemmija fl-intesta­
tura Nrı.L 98.01 jew 98. 12, jekk ikunu maghmulin 
kollha kemm huma, jew parti minnhom, minn metali 
prezzjuz jew metali prezzjuz J:ıminat, bla tısara gtıad­
dispozizzjonijiet tan-Nota 2 (a) (tal-Kapitolu 71) jew, 
jekk ikollhom xi gawhar jew gebe] prezzjuz jew semi­
prezzjuz, (naturali, sintetiku jew rikostruwit) (Kapi­
tolu 71); 

(c) Partijiet ta' uzu generali kif imfisser fin-Nota 2 t,ıs­
Sezzjoni XV, ta' metali bazi (Sezzjoni XV), jew og­
getti btıalhom ta' materjali tal-plastika artificjali (li 
huma klassifikati generalment fl-intestatura Nru. 
39.07); 

!ntestatııra tat-Tariffa 

98.01 Buttuni u forom tal-buttuni, buttuni tal-ghonq, but­
tuni tal-pulzier, u press-fasteners, maghdudin snap­
fasteners, u press-studs: pjanci lixxi u partijiet ta' dawn 
1-oggetti: 

(A) Pjanci lixxi gtıall-buttuni, forom u partijiet tal­
buttuni 

(B) Ohrajn 

Nota gha] (B): Partijiet ghall-produzzjoni industrjali 

98.02 Slide-fasteners u partijiet tagl'ıhom 

Nota: F'rornbli inkluzi slides relattivi. ghal produz­
zjoni industrjali 

98.03 Fountain pens, pinen u lapsijiet stilografü:i (maghdu­
din pinen u lapsijiet ballpoint) u pinen, tokok bil-pi­
nen, tokok tal-lapsijiet u tokok bhalhom, lapsijiet 
propelling u sliding; partijiet u fittings taghhom barra 
dawk Ii jaqghu taht 1-intestatura Nru. 98.04 jew 98.05: 

(A) Magtımulin kollha kemm huma mid-deheb, fid­
da jew platinu jew mal'ısulin b'dawn il-metalli 

(B) Ohrajn 

98.04 Pennini u ponot tal-pennini 

98.05 Lapsijiet (barra minn lapsijiet ta' 1-intestatura Nru. 
98.03), ponot tal-lapsijiet, lapsijiet tal-lavanja, lapsi­
jiet tal-kulur u pastelli, faham tad-disinn u gibs gl'ıall­
kitba u ghad-disinn; gibs ghall-hajjatı u ghall-bill­
jard 

98.06 Lavanji u boards, bil-wicc gl'ıall-kitba jew gl'ıad-di­
sinn, kemm jekk bil-gwarnici jew le ... 

(d) Pinen gl'ıad-disinn tal-matematika (İntestatura Nru. 
90.16; jew 

(e) ôugarelli Ji jaqghu taht il-Kapitolu 97. 

2. Bla hsara gl'ıan-Nota 1 hawn fuq, 1-intestaturi f'dan il­
Kapitolu gl'ıandhom jitqiesu ]İ japplikaw g'ial og?etti tax­
xorta mfissra, kemm jekk ikunu jew le maghmulın kol.Iha 
kemm huma jew partijiet biss minn metal! prezzjuz ]ew 
metali prezzjuz laminat jew minn gawhar jew gebe! pre~z­
juz jew semi-prezzjuz (naturali, sintetiku jew rikostruwıt). 

3. Kaxxi, kaxxetti u recipjenti bl'ıal dawn importati bl-oggetti 
ta' dan il-Kapitolu gl'ıandhom jigu klassifikati ma' dawn 
1-ogğetti jekk ikunu ta' xorta Ii norm:ılme!lt tinbiegl'ı _magh­
hom. Kaxxi kaxxetti u recipjenti bhalhom importatı sepa­
ratament gtı'andhom jigu. klassifikati taht 1-intestaturi pro­
prji tagtıhom. 
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Kaıpitolu 98 

98.07 

lntesıatııra tat-Tariffa 

Timbr_ tad-dati, tas-sigilJ u tın-numri, u oggetti 
btıalhom (inkluzi mekkanizmu ghaJ stampar jew ib­
buzzar ta' tikketti), mahsuba biex jittıaddmu bl­
idejn; kompozituri ta' 1-idejn u >ettijiet gtıalHstam­
par bl-idejn li fihom ukoll dawn il-kompozituri 

98.08 Ribbons tat-typeıvriters u otırajn btıalhom kemm iekk 
fuq ir-rutelli jew le; pannolini tal-linka fil-kaxxi' jew 
le 

98.09 Incira (magtıduda incira gtıall-intappar tal-fliexken) fi 
stikek. cakes jew forom btıalhom: copying pas/es 
b'bazi tal-gelatina, kemm jekk fuq karta jew rinforz 
tessili jew le 

98.10 Lighıe..-s mekkanici u liglıters btıalhom, magtıdudin 
liglıter.ı· kimici u elettrici. u partijiet tagtıhom, min­
barra znied u ftejje] 

98.11 Pipi, gewziet tal-pipi, bokkini u p·.utijiet otıra tal-pipi 
(magtıdudin blokki t:ı' 1-injam jew gtıerq b'forma gof­
fa); bokkini tas-sigarri u t:ıs-sigarretti u partijiet minn­
hom: 

(A) Partijiet mhux Jesti 

(B) Otırajn 

98. J 2 Pettnijiet, s/ide.ı· gtıax-xagliar, u oggetti blialhom 

98. 13 Bali en tal-kriepet u supporti blialhom glial oggetti 
jew accessorji ta' lbies ... 

Nota: Gtıal produzzjoni industrjali 

98.14 Fwieha u spray.ı· btrnlhom ta' xorta wiata ghat-twa­
Ietta u mowıts u rjus gtıalilıom ... 

98.15 Vacıııı.'11 f/asks u vacı111111 vesse/s otıra, bil-kaxxi tagt1-
hom, ;nrtijiet minnhom, minbarra 1-ligieg ta' gewwa 

98.16 Manikiııi u figuri otıra /ay; awtomi u wrijiet olira aııi­
mati ta' xorta li jiııtuiaw gliat-tizjin tal-vetrini tal­
tıwienet 
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Sezzjoni XXI 

XOGMLUIET TA' L-ARTI, OGtETTI GHALL-KOLLEZZJONISTI U 
ANTIKIT AJIET 

Kapitolu 99 

XOGMLIJIET TA' L-ARTI, OGGETTI GHALL-KOLLEZZJONISTI U 

ANTIKIT AJIET 

ı. Dan il-Kapitolu ma jinkludix: 

(a) Bolli m'humiex uZ:ati tal-posta, tar-revl'tıııe u ohrajn 
bhalhom, mahrugin koHentement jew godda fil-pajjiz 
li gtrn.lih huma destinati (intestaıtura Nru. 49.07); 

(b) Xeınıa•rju tat-tcatru, purtieri ta' li stııdio u ohrajıı 
bhalhom, tal-kanvas piııgut (intestatura Nru. 59.12); 
jew 

(c) ôawlıar je N gebe! prezzjuz jew semi-prezzjuz (iııtes­
tatura Nru. 71.0l jew 71.02). 

2. GJ'ıa,Jli-fiııijie.t ta' 1-i;ıtestatura Nru. 99.02. ·~l-frazi "inciz­
jonijiet a.rigiııaıli, stampi u litografiji" tfisser impress~oni­
jiet prodotti diırettament. bojod jew suwed jew bU-kuılur, 

la' pjanca wal'ıda jew aklar maghmul, kollha bl-idejn tal­
piıntu·r, irrispettivameııt miH-process jew il-materjal uzat 

lntestatııra tat-Tariffa 

NoTI 

minııhu, izda ma jinkludix process mekkaniku jew foto· 
mekkaniku. 

3. L-intest::ııtura Nru. 99.03, ghandha tittiehed li ma tappli­
kax ghal riproduzzjoniJiet bil-hafna ta' xoghlijiet taıl-hila 
konvenzjonali jew ta' karattru kummercjali. 

4. (a) Bla hsaıra glıan-Noti 1 sa 3 ta' hawn fuq, oggetti H 
jaqgtrn taht 1 1-ntesıtatura ta' dan Il-Kapitolu ghaınd­
hom jigu kl·assifikati taht liema inte9taturi jkunu 
xierqa u mhux taht xi intesıtatura ohra tan-Nomenk­
latuıra. 

(b) L-intes1tatıura Nru. 99.06 ghandha tittiehed li ma 
tapp'1ikax gtıaıH-oggeHi li jaqghu taht xi intestatura 
ta' qabel, ta' dan il-Kapitolu. 
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Ewropea 

Rimarki 

-- ----·- ______ , ____________ _ 
---------------- ----------

99.01 Piıt.tura. disinji u paste.tli. mahdumin kollha kemm 
huma bl-ide~n, (minbarra disinji industrjali li jaqghu 
taht 11-1ntestaıtura Nru. 49.06 u miııbarra oggetti 
manifatturati li huma mpingija bl-idejn ~e.w dekora.ti 
bhdejn): 

(A) Oggetti ta' l-arti li jghoddu izjed minn mitt 
sena, ceı1tifikati li huma hekk mid-Diırettm:- tal­
Muzeıv Nazzjona.Ji ta' Malta ... 

(B) Oggetti ta' l-a,rti (mlııux ta' xoııta kummen':jali) 
maghnıfin li huma hekk mid-Direttur ta1l-Mu• 
iew Nazzjonaıli ta' MaJlıta 

(C) Ohrajn 

99.02 Incizjonijiet originali, stampi u litografiji: 

(A) Oggetti ta' 1-arti li jghoddu izjed minn mitt 
sena, cer·tifikati li huma hekk mid-Direttuır tal­
Muiew Nazzjonali ta' Ma.Iıta 

(B) Oggetti ta' 1-a·ııti (mhux ta' xorta kummeırcjaıli) 
magtırufin ıli huma hekk mid-Direttur ta~-Mu­
zew Nazzjonaıli ta' Malta 

(C) Ohrajn 

-------~---------
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Kaıpitoilıu 99 

Iııtestatura tat-Tariffa 

99.03 Skulıtura origina.Ji u statwi b'kıull maıterjal: 

(A) Oggetti .ta' 1-arti li jgt1oddu izjed minn mitt 
sena. ce·rtifikati li huma hekk mid-Direttm ta.J­
Muzew Nazzjonali ta' Ma.Ha 

(B) Oggetti ta' J-a.nti (mhux ta' xorta kummercja1i) 
magtırufin li huma hekk mid-Direttur taıl-Mu­
zew Nazzjonaıli ta' Malta 

(C) Ol'ırajn 

99.04 Bolli tal-posta, tar-revenııe u otırajn bl'ıalhom (magl'ı­

dud:n timbri ta·l-posta u invi•lopsijiet u kaırtoJini ta' 
l-iıttri biıl-bolla s'tampa.ta fuqhom, u oggetti btıalihom), 
uzati je·w jekk mhumiex uzati, li ma jkunux ta' l'ıar­
ga korrenti jew gdida fil-pajjiz li gtıalih ikıunıu des­
tina•:i 

99.05 KoEezzjonijiet u oggetti gtrnıH-kollezzjonisti fa' inte­
ress :Zoologikıu, botaniku. minerologiku, anatomiku, 
storiku, arkeofogiku, pa.Jeontologiku, etınografikıu jew 
numismatiku 

99.06 Antikitajiet li jghoddu izjed minn mitt sena 
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Nota gtıaJ TN 
99.06: 

Il-faıH iJ.li anıtiki­
tajiet bl'ıaıl da•wn 
igl'ıoddu izjed 
minn mitıt sena 
irid jigi ccertifikat 
mi·d-Diıretıtur tal­
Muzew Nazzjo­
nali ta' MaJta. 



c 450 

IT-TIENI SKEDA 

( Artikohı 5) 

HELSIEN MINN DAZJU 

I. Oğğetti Ri-importati 

(a) Oğğetti ri-importati mhux alterati 

(b) Kampjuni esportati temporanjament 

II. Oğğetti ta' deskrizzjoni specifikata jew oğğetti importati jew ufati f'cirkostanzi 
specifikati 

(a) Kull oğğett dazjabbli mportat mill-Gvern, gnas-servizz pubb'l'iku 

(b) Oğğetti l'i huma murija gnas-sodisfazzjon tal-Kontrıillur tad-Dwa:na li jku­
nu g,ew mo;ghtija barra ıminn Malta 1il xi persuna glial distinzjoni fi-a,rti, letteratura, 
xjenzaı jew sport, jew gna1 servizz pubbliku, jew xort'onra bnala xiehda ta' glien:il 
jew kon:dotta meritevoli, u mportati minn jew f'isem dik il'-persuna 

(c) Oğğetti mportati mil1-Universita ta' Malta gnat-tagnmir u manutenzjo:ıi 
ta' l-Universita 

(d) Oğğetti u rına:terjal' importati mit-Tarzna ta' l\falta gnat-tgnammir u gnall­
manutenzjoni tat-Tarzna, jew li huma mentieğa in konnessjoni mas-servizzi mogn­
tija: minn dik il-korporazzjoni, barra minn oğğetti u materjal ufati -

(i) f'oggetti prodotti minn dik il-korporazzjoni u malisuba biex jintufaw 
f'Ma:lta, jew 

(ii) f'bastimenti registrati lolrnlment li huma stess ikunu sugğetti gnad­
dazju taht it-Tariffa tad-Owana 

Ce) Idejn, dirgnajn, riğlejn u saqajn artificja:ıi u oğğetti ldrurğici onra ta' xorta 
simili, maghduda spare parts u accessorji, gnas-serhin ta' inkapacita tal-persuna, izda 
illi, fil-kaz ta' spare parts u accessorji, il-Kontrullur tad-Dwana jkun sodisfatt li 
ikunu mportati sabiex isiru lokalment idejn, dirgtıajn, riglejn u saqain artificjali 
jew dawk 1-oggetti 1-onra u siggijiet ta' 1-invalidi li 1-Kontrullur tad-Dwana jkun 
sodisfatt li jkunu ghall-uzu eskluziv ta' persuna li tkun tbati minn xi difett fıZiku 
jew inkapacita permanenti 

(f) Crieket ta' 1-agnsafar importati ghall-u:Z:u minn ringers ta' 1-aghsafar kwa1i­
fikati ghall-istudju tad-drawwiet ta' immigrazzjoni ta' 1-aghsafar 

(g) Rigali bana fide ta' xorta mhux kummercjali li kull tant jigu ricevuti minn 
persuna minghand onra li tirrisjedi barra minn Malta u li jkunu mahsuba ghall-uzu 
personali ta' min iircevihom jevv gnall-familja tiegtıu, kemm-il darba r-rigal la jkun 
alkool jew xorb alkooliku u l-anqas tabakk jew prodotti tat-tabakk u 1-valur totali 
CIF tar-rigali kul! darba ma jkunx izjed minn sitt liri Maltin 

(h) Braille u kull og~,ett iehor ghall-uzu ta' 1-ghomja mportat permezz ta' 
istitut rikonoxxut jekk il-Kontrullur tad-Dwana jkun sodisfatt li dawk 1-oggetci 
jkunu mportati gnall-uzu eskluziv ta' persuna ghamja 
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(i) Kakijiet, Ciborji, pissidi, sferi, cnieser, navetti ta' 1-incens, slaleb, kandlieri, 
kruCifissi, vazetti ta' 1-0lju Santu lampieri tas-santwarju, Stazzjonijiet tal-Via Sagra, 
karti tal-glorja ta' fuq 1-artali, impul!uzzi, relikwarji, lanterni tal-purCissjoni, taber­
nakoli u bibien tat-tabernakoli, troni ta' 1-espost u orgnijiet, mansuba gnall-qima 
t'Alla u mportati biex jigu wiati eskluzivament ghall-qima t'Alla fil-knejjes, kappelli 
jew postijiet ohra mahsuba eskluzivam2nt ghal dik il-qima; baldakkini tal-knisja 
wfati f'purcissjoni, qniepen tal-knisja 

(j) Ikel u xorb ghall-uiu ta' ordnijiet reli~juzi ınendikanti u ta' istituti kari­
tattevoli privati rikonoxxuti bnala hekk nıill-Ministru 

(k) Pasta tal-glutina, maghduda kull xorta ta' dqiq, smid, hobi u gallettini 
ta>glutina u prodotti tal-glutina bhal dawn 

(1) Apparat li jgrıin is-smigh mahsub ghall-uzu tat-torox 

(m) Oggetti tad-dar, jigifieri, oggetti ta' mobilja li kienu wzati ıninn passig­
gier jew il-familja tieghu u li jkunu mportati ınill-passig:'!ier meta jgorr il-mobbli 
tad-dar tieghu minn pajjiz ichor ghal Malta 

(n) Strumcnti t11-muzika u taghmir ta' 1-isports li jkunu mportati minn orga­
niz3azzjonijiet taz-zghazagh kemm-il darba -

(i) 1-organizzazzjoni koncernata ma tkunx b'mod generali limitata ghal 
-;:o·t '.ew ar'?a partikolari f'Malt'.l; 

(ii) 1-organizzazzjoni koncernata tkun approvata mill-Ministru respon­
sabbli g:1all-e:iukazzjoni ghall-fini tc::' din id-disposizzjoni; u 

liii) i>Kontrullur tad-Dwana jkun sodisfatt li 1-oggetti mportati huma 
~~rı'd~:.ı'.Ja gnall-uzu eskluziv ta' 1-orgrnizzazzjoni koncernata 

(o) Vettma warda bil-mutur privata mportata minn persuna iir-ragel u 1-mara 
jgtıoddu bhala persuna warıda ghall-finijiet ta' hayvnhekk) li tittrasferixxi r-residenza 
t;ıg!ıha grLıl Mılta jekk dik il-persuna tissodisfa lill-Kontrullur tad-Dwana li jkol!ha 
pe::--r:.ess ta' residcnza manrug lilha mill-Gve:·n u jeb: il-vettura bil-:nutur tigi mpor­
tata fi zmien t'.'et xhur mid-data ta' 1-imsem~ni permess jew mill-wasla f'Malta ta' 
dik il-Dersun:ı b;ex tiehu residenza fi ha, liema data tkun 1-ahhar: 

IZda meta xi vettura bil-mutur importata kif intqal qabel tıielsa minn 
da?ju tinbiegh jew tigi mnetınija minn dik il-persuna ghall-uzu f'Malta dik il-vettura 
bil-mutur ghandha titqies li tittiened rnid-depozt fü-z:nien ta' dak il-bejgh jew 
tnehhija u ghandu jithallas dazju fuqha mill-persuna li ssir is-sid tagnha skond id­
disposizzjonijiet ta' 1-artikolu 4 ta' dan 1-Att 

(p) Vei:tura bil-mutur privata rnportata minn emigrant Malti (ragel u martu 
bhala persuna wanda ghall-finijiet ta' din il-partita) li jigi !ura biex jirrisjedi f'Malta 
kemm-il darba dak 1-emigrnnt jissodisfa lill-Kontnıllur tad-Dwana li hu kien ilu 
jirrisjedi barra minn Malta ghal ghoxrin sena jew aktar u li jkun se jirCievi f'Malta 
minn barra income fıs-sena ta' mhux anqas minn hames mitt lira Maltija u kemm-il 
darba 1-vettura bil-mutur tigi mportata fı zmien tliet xhur mill-wasla ta' dak 1-emi­
grcınt f'Malta biex jirrisjedi hawnhekk: 

Izda meta xi vettura bil-mutur li tigi mportata kif intqal qabel hielsa mid­
dazju tinbiegli iew titnehha minn dik il-persuna ghall-uzu f'Malta, dik il-vettura 
bil-mutur ghandha titqies li harget mid-depo:Zt fil-hin ta' da~( il-bejgh jew tnehhija 
u ghandu jithallas id-dazju fuaha mill-persuna li ssir sidha skond id-disposizzjoni­
jiet ta' 1-artikolu 4 ta' dan 1-Att 

(q) Bagalji tal-passiggieri, maghduda lbies u hwejjeg personali wiati, li 1-
Kontrullur tad-Dwana jkun sodisfatt li jkunu mahsuba ghall-uzu personali tal-pas­
siggieri 

(r) Kampjuni ta' ebda valur kummercjali 

(s) Struınenti jew apparat xjentifiku, mahsub eskluzivament ghal skopijiet ta' 
edukazzjoni jew ghal ricerki purament xjentifici, b'dan illi -
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(i) dawk 1-istrumenti jew apparat xjentifiku jigu konsenjati lil istituz­
zjoni xjentifika jew edukattiva pubblika jew privata li tkun approvata mill­
Ministru responsabbli gtıall-edukazzjoni gtıall-fini ta' din id-disposizzjoni u 
jkunu wiati taht il-kontroll u r-responsabbilta ta' dik 1-istituzzjoni; u 

(ii) strumenti u apparat ta' 1-istess valur xjentifiku ma jkunux qed jigu 
fabbrikati f'Malta 
(t) Showcards 
(u) Registrazzjonijiet tal-noss ta' karattru edukattiv, xjentifiku jew kulturali 

maghmula mill-Gnus Magtıquda jew minn xi watıda mill-agenziji specjalizzati tagn­
hom 

(v) Registrazzjonijiet tal-tıoss ta' natura edukattiva mportati minn skejjel 
privati, kemm-il darba d-Direttur ta' 1-Edukazzjoni jiccertifika li -

(i) 1-iskola koncernata jkollha licenza mill-Gvern ta' Malta; u 
(ii) il-materjal ikun ta' karattru edukattiv biss u li jkun se jintuia biss u 

gtıal kollox gtıal skopijiet edukattivi minn dik 1-iskola 
(w) Registrazzjonijiet tal-noss ta' korsijiet ta' 1-ilsna 
(x) Sta.twi u dekorazzjonijiet artistici ffurmati barra minn Malta minn origi­

nali maghmula nıinn artist lokali; kemnı-il darba jkun miksub permess mill-Kon­
trullur tad-Dwana qabel ma 1-original jigi mibgtıut barra minn Malta gtıall-forma. 

HI. Taglimir glial uiu f'lukandi u stabbilimenti li jipprovdu ikel 

REGOLI GMALL-IMPORTAZZJONI MIELSA MINN DAZJU 

1. L-oggetti enumerati fil-lista li gejja jistgtıu jigu mportati tıielsa minn dazju 
ta' importazzjoni kenım-il darba 1-Kontrullur tad-Dwana jkun sodisfatt -

(1) illi 1-oggett ikun importat jew menud mid-depozt eskluzivament ghall­
uzu fi -

(a) lukanda li jkollha mhux anqas minn gnaxar kmamar tas-sodda 
gnall-allogg ta' nies b'kumpens; jew 

(b) stabbiliment approvat li jipprovdi 1-ikej; 

(2) illi 1-kondizzjonijiet li gejjin ikunu gew mtıarsa: 

(a) illi d-Direttur ta' 1-Industrja jkun iccertifika illi, fil-fehma tiegtıu, 
l-oggett mhux manifatturat jew prodott f'Malta fi grad sodisfacenti; 

(b) illi 1-oggett ikun markat b'mod permanenti ghas-sodisfazzjon tal­
Kontrullur tad-Dwana, b'isem tal-lukanda jew stabbiliment li jipprovdi 
ikel, kemm-il darba 1-Kontrullur tad-Dwana gtıal raguni tajba, ma jqisx 
li din il-tıtiega tista' tigi mwarrba; 

(c) illi, qabel ir-rilaxx ta' 1-oggett mill-Kontrullur tad-Dwana, is-sid 
tal-lukanda jew ta' 1-istabbiliment 1i jipprovdi ikel li gtıall-uzu tiegtıu 
1-oggett ikun importat jew mahrug mid-depozt ikun ta lill-Kontrullur tad­
Dwana sigurta gnal ammont li ma jkunx jeccedi d-dazju li kien ikun jit­
tıallas fuqu skond in-numru xieraq tat-tariffa fit-Tariffa tad-Dwana, f'dik 
il-forma u gtıal dak iz-zmien Ii 1-Kontrollur tad-Dwana jista' jetıtieg, b'kon­
dizzjoni illi dak is-sid jobbliga ruhu, b'zieda gtıal dawk 1-obbligi 1-otıra 1i 
1-Kontrullur tad-Dwana jista' jetıtieg -

(i) li ma jnetıtıix, kemm b'bejgtı jew b'kull mod iehor, 1-oggett 
minghajr ma qabel jagtıti avviz dwar hekk Iill-Kontrullur tad-Dwana 
u, kemm-il darba 1-oggett ma jigix meqrud fil-prezenza ta' ufficjal 
deputat mill-Kontrullur tad-Dwana ghal hekk, 1i jnallas minnufih, jekk 
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inehhi 1-oggett b'xi mod, id-dazju ta' importazzjoni li ghalih 1-oggett 
kien ikun suggett ma' 1-importazzjoni jew hrug mid-depozt, skond 
in-numru xieraq tat-tariffa fit-Tariffa tad-Dwana, Iiema dazju jigi mig­
bur fuq il-valur ta' 1-oğğett fö:-zmien tat-tnehtıija tiegtıu; 

(ii) jekk f'xi zmien dak 1-oggett ma jinstabx fil-lukanda jew fi­
istabbiliment li jipprovdi ikel li ghall-uzu tieghu kien ğie mportat 
jew mahrug mid-depozt, u ma tinghata ebda spjegazzjoni ragonevoli 
dwar in-nuqqas tieghu ghas-sodisfazzjon tal-Kontrullur tad-Dwana,. li 
jhallas minnufih, dwar dak 1-oggett, id-dazju ta' importazzjoni li kieku 
kien jithallas fuqu fö:-zmien ta' 1-importazzjoni jew tırug tieghu mid­
depozt, skond in-numru xieraq tat-tariffa fit-Tariffa tad-Dwana, min­
gtıajr hsara ghal kull responsabbilta ohra mehuda skond 1-0rdinanza 
tad-Dwana jew xi ligi otıra; 

(iii) li jara li jzomm inventarju f'dik il-forma kif jista' jkun meti­
tieg mill-Kontrullur tad-Dwana, ta' kull ogğett importat jew mahrug 
mid-depozt hieles minn dazju kif intqal qabel; u 

(iv) li jfomm dak 1-inventarju fil-hinijiet kollha xierqa suggett 
ghall.:ispezzjon minn xi persuna awtorizzata bil-miktub mill-Kontrul­
lur tad-Dwana u li jhalli lill-persuna li tkun qed taghmel dak 1-ispez­
zjon li tagtımel 1-atti jew hwejjeğ kollha mehtiega biex tissodisfa ruhha 
li kull oggett bhal dak ikun enumerat fi-inventarju u jkun fil-post fil­
hin ta' dak 1-ispezzjon. 

2. II-frazi "stabbiliment approvat li jipprovdi ikel" tfisser stabbiliment 1i jip­
orovdi, jew stabbiliment progettat li meta jitlesta jkun jipprovdi, ikel u xorb ghal 
konsum b'kumpens fil-post, liema stabbiliment, wara 1i jittiehed kont ta' 1-estensjoni 
u xorta tas-servizzi u kumditajiet li jipprovdi jew li jipprovdi 'l quddiem, ikun ghal 
dak iz-zmien approvat mill-Ministru, wara konsultazzjoni mal-Ministru responsabbli 
gnat-turizmu, ghall-finijiet tar-regola ta' hawn qabel. 

3. Lista ta' ogğetti -

1. Makni ta' kontiggjar u hrug ta' kontijiet 
2. Tagtımir ta' 1-arja kondizzjonata 
3. Tagtımir ghalI-provvista u hruğ ta' arja 
4. Bain maries 
5. Banjijiet, friskaturi u oggetti sanitarji 
6. Kutri u eiderdown jew quilts tar-rix 
7. Boilers 
8. Twapet 
9. Cash registers 

10. Fajjenza u oğgetti tal-fuhhar 
11. Makni li jahslu, jaghsru jew inixxfu hwejjeg -

(a) ta' tip tad-dar; 
(b) ohrajn 

12. Kompressuri jew muturi gha11-counter units mhux inkorporati fihom 
13. Cooking ranges mhux ta' tip tad-dar 
14. Counter units -

(a) 1i jinkorporaw makni 1i jaghmlu 1-gelati, konservaturi tal­
gelati, grills, apparat li jsahhan, apparat li jsajjar, muturi jew 
kompressuri; 

(b) ohrajn 
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15. Makni gnall-hasil tal-platti 

16. Makni tal-kate espress 
17. Fannijiet u heaters, ta' 1-elettriku 

18. · Apparat li jaqli u jixwi 1-ikel 

19. Apparat li jsahhan 1-ikel 
20. Makni 1i jlialltu, jikkapuljaw u jqattgnu 1-ikel -

(a) ta' tip tad-dar; 
(b) olirajn 

21. Mak~i li jahslu oggetti taMigieg 

22. Hand driers, ta' 1-elettriku 
23. Armadji tas-stıana u apparat li jsalihan 1-ikel . 
24. Freezers 1i jaglimlu kubi tas-silg 
25. Imtierah u mnaded magnmula minn gomma jew foam rubber 

26. Fran 
27. Liftijiet ghall-passiggieri jew glias-servizz 
28. Apparat gliar-refrigernzzjoni u tkessili 

29 .. Trol! eys tar-restcv.rcnt 
30. Steam tables 
31. Umbrelel gliax-xemx 

32. Pufati tal-mejda 
33. Apparat li jsalihan 1-i:ma 
34. Apparat li jippurifika 1-ilma 
35. Apparat li jliaffef 1-ilma 

IT-TIELET SKEDA 

( Artikolu 8) 

1. (1) 11-valur ta' kull oggett importat gliandu jittietıed li jkun il-prezz ncr­
m:ıli 1i fil-fehma tal-Kontrullur tad-Dwana jkun igib fiZ-zmien meta jkun imdantıal 
gncıll-u7u lokali (jew jekk ma jkunx hekk imdalitıal fü:-zmien ta' importazzjoni) 
f'bejgn fis-suq bejn il-bejjiegh u 1-in:ıportatur indipendenti wietıed mHl-ietıor. 

(2) Il-prezz normali ta' kull oggett importat ghandu jigi stabbilit fuq il­
prezunzjonijiet li gejjin: -

(a) illi 1-oggetti jigu meqjusa bhala li jkunu gew konsenjati lill-importatur 
fil-port f'Malta; u 

(b) illi 1-beijiegtı gliandu jtıallas it-trasport, 1-assigurazzjoni u kull spiia 
inCidentali gnall-konsenja ta' 1-oggetti fil-port f'Malta; izda 

(c) illi 1-importatur gnandu jliallas kull dazju jew spejjez li jithallsu 
f'Malta. 

2. Gtıall-finijiet ta' din 1-Iskeda. bejgtı fis-suq bejn bejjiegh u importatur indi­
pendenti wiened mill-ietıor jippresupponi -

(a) illi 1-prezz huwa 1-uniku kumpens; u 

(b) illi I~prezz magnmul mhux influwenzat minn xi relazzjoni kummer­
cjali, finanzjarja jew relazzjoni ohra, kemm .b'küntratt jew xort'ohra, bejn il­
bejjiegh jew xi persuna assocjata f'negozju miegtıu u 1-importatur jew xi per­
suna assocjata f'negozju miegnu (li ına tkunx ir-relaizjoni matıluqa bil-bejgn 
ta' 1-oggetti in kwistjoni); u · 
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(c) illi ebda parti tar-rikavat tal-bejgtı mill-gdid, uzu jew tnetıtıija susse­
gwenti t1' 1-oggetti ma ghandha tmur direttament jew indirettament favur il­
bejjiegh jew xi persuna assocjata f'negozju mieghu. 

3. Zewg pcrsuni jitgiesu li jkunu assocjati f'negozju ma' xulxin jekk, sew 
direttament jew indirettament, wieFıed m:nnhom ikollu xi interess fin-negozju jew 
µreiprjeta ta' 1-iehor, jew it-tnejn ikollhom interess komuni f'xi negozju jew pro­
prjeta, 'jew xi terza persuna jkollha interess fin-negozju jew proprjeta tagtıhc:n it­
tnejn. 

Ghanijiet u Rağunijfat 

L-Gtıan ta' dan 1-Abbozz huwa li jtıassar u jagnmel ligi mill-ğdid b'emendi 1-Att 
ta' 1-l964 dwar id-Dazji ta' Importazzjoni. 

L-Cnan ewlieni gtıal dan 1-ezerCizzju huwa 1i jaghti effett formali lill-ftehim li 
dan 1-ahhar intlatıaq mal-Kommunita Ekonomika Ewropea u fl-istess hin inetıhi rati 
preferenzjali anakronistici li ghadhom jingliataw !il pajjizi tal-Commonwealth min­
kejja li dawn ma jirreciprokawx. 

L-Ghan ewlieni 1-ietıor huwa li jdahhal in-nomenklatura internazzjonali li qegtı­
da tintufa illum wara li ğiet adottata mill-Ctıstoms Co-operation Council fi Brus­
sels. L-Abbozz ukoll jawtorizza lill-Ministru responsabbli ghad-Dwana li jiomm in­
nomenklatura wfata fit-Tariffa bhal dik ufata internazzjonalment. 

L-Abbozz jagtımel xi tibdil zghit fit-Tariffa tad"Dwana, u jağğorna 1-ligi f'xi 
,fiwejjeg onra. 
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Shont titıle a•n•d 
co:mmence:ment. 

Iın>terpretation. 

Cap 60. 

A BILL 

entitled 

AN ACT to make provision, in place of the lmport Duties Act, 1964, 
f or import duties and f or matters incidental thereto or connected 
therewith. 

BE IT ENACTED by the President, by and wi.th the advice and 
consent of the House of Representatives, in this pl'esent Paırıliaımıent 
assemıbled, and by the authority of the saıme, as folil!ows:-

1. (1) This Act may be cited as the Import Duties Act, 1976. 

(2) This Act :shall come into force on such date as the 
Minister may by notice in the Gazette aıppoint anıd differenıt daıtes 
may be so appointed for different provisions and for different pur­
poses of this Act. 

2. In this Act, unless the corntext otherwise requires -

"bond" in relation to impor:ted goods means any Governımen,t 
warehouse oır any other place of security appmved under section 
27 or suJbseotion (3) of section 34 of the Custoıms Ordinaınıce; 

"the Community" meaınıs the European Econoımiıc Comım:u­
nity established by a Treaty signed in Rome on 25th March, 1957 
between Belgium, the Federal Repubiic of Germany, France, 
Italy, Luxembourg and the Netherlands and includes all States 
which are or maıy fırom tiıme to time be memibers of the Coımımıu­
ty and, for the purposes of any agreement between the Com­
munity and Malta, such.other territories to which that agreement 
appl'ies; 

"Customs Tariff" means the Cus.toms Tariff set out in the 
First Schedule to this Act; 

"import duty" anıd "duty" mea,n a1ny duty of Customs 
charged on imported goods under this Act; 



"Minister" means the Minister responsible for the Customs 
Department; 

"prescribed"' means prescrfüed by regulations made under 
section 32 of this Aot. 

(2) In the application of the Customs Tariff, if there is any 
conflict between the Maltese and the English text of that Tariff, 
the English text shall prevail. 

3. The notes, rules and other provisions contained in the Cus­
toms Tarifi shaH form an integral part thereof, and the said Tariff 
sha'll be reaıd, construed and applied in accordance with the notes, 
rules and provisions aforesaid. 

4. (1) There shaH be levied and coUeoted by the Cornptroller 
of Customs on account of the Government -

(a) the import duties shown in the second column of the 
Customs Tariff upon an goods chargeable with such duties amıd 
enumerated in the fi:rst column of the said tariff, which are grown, 
produced or manufactured in countries other than those in the 
Coımmunity anıd which shall be imported into Malta or taken 
out of bonıd for use or consumıption in Malta; 

(b) the import duties S'hown in the third column of the 
Custoıms Tarifi upon a:ıl goods chargeable with such duties anıd 
enumera:ted in the first column of the said tariff, which are groıwn, 
produced or manufactured in the Community and which shal.1 be 
i:mported into Malta or taken out of bond for use or consumıption 
in Maılta. 

(2) The import duties shown in the ,third coluımn of the 
Customs Tariff shall be applied only to goods which satisfy the rulıe:s 
of origin as in force fro:m time to tiıme in accordaınce with any agree­
ment maıde between the Government of Malta and the Community. 

(3) Nothwithstanding aınything contained in subsection (1) 
of this section, the import duties shown inı the third column of the 
Customs Tariff shall be subject to such reductions which may be due 
to be maıde in accordance with the provisions of any agreeunenıt bet­
ween the Governıment of Malta and the Community, and of any 
annexes, protocols and declarations, as such provisions may from time 
to time be in foırce saving any direction given by order of the Minister 
in virtue or in application of any powers çır reservations conıtained in 
any of the said provisions and exercisa:ble by the Goverrument of 
Maılta. 

(4) The Minister shall cause to be published a1lıl such pro­
vısıons as are referred to .in suıbsection (3) of this seotion, aınıd anıy 
changes or additioıns thereto, as he may deem to be relevant to shoıw 
the ımanner and extent of the applicaıtion of subsection (3) of this 
section, and any order giving a direction under the said subsection, 
and may also from time to time cause to be pubNshed or to be induıd­
ed in any repriınt of the Custoıms Tariff made unıder section 25 of this 
Act the duties chargeable in accordance with the provisions of the 
subsection aforesaid; and any such publication or inclusion in a re­
print may be made either before or after the coming into force of the 
agreement referred to in subsection (3) of this section or of any order 
gi1ving a direc1:ion under that subsection, or of any changes or addi­
tions to the provisions thereof. 
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Duty f,ree 
goüds. 

Di~posal of 
goo,ds iınpo'Pted 

f.ree of duty. 

Ord:ıı:ance 
No. XXI of 
1959. 

Aımendııne.nts 

to the 
N ome.ndaıture 
of goods in ·the 
Customs Taıriff. 

Mode of 
as~ePtainiınıg 

a<l va•lürem 
duty. 

(5) Anything puıblished or induded in a reprint under sub­
o-cction (3) of this section shall have the same force aınd validLty as 
if it were contained in and formed part qf this.Act with effect from 
such date, whether before or after the publication or reprint, as may 
be specified therein or by notice given by the Minister in the Gazette. 

(6) Notwithstanding the provisions of subsections (1) and (3) 
of this section, the Ccmptroller of Cus~oms may, with the concurrence 
of the imp:Jrter, apply a flat rate of twenty-five per cent imp:)rt duty 
on goods ofa non-commercial nature received by individua1 persons 
in consig:ıments where the value of such goods does not exceed ten 
Malta pounds, and on goods of a non-commercial nature imported by 
travellers in their luggage where the value of such goods does not ex­
ceed forty Malta pounds, in either case being goods other than spiri-ts, 
tcbacco or tobacco products. 

5. There shall be exempted froım payment of import duty the 
go::ıds which are e:1umerated in the Second Schedul1e to this Act, 
subject where app1icaıble, to the rules contained therein. 

6. (l.) Any dutiable article which is imported free <0f duty b'y 
any person by virtue of an exemption granted under section 14 of this 
Act or under any other law shall be deemed, if sold or disposed of 
by such person for use or consumption in Malta, to be taken ouıt of 
bond at the time of such sale or disposal for use or consumpıtion in 
MaJita, and the provisions of section 4 shaıll apply to any such article. 

(2) In any of the cases referred to in subsection (1) of this 
section, the duty shat:l 1be payable by the person who becomes the 
owner of the article. 

(3) This section shall not apply to any dutiabl-e articles im­
poırted into Malta free of customs duty under the provisions of the 
Aids to Industries Ordinance, 1959. 

7. It shaM be lawful for the Minister to make by order in the 
Gazette such aımendıment's in the Customs Tariff as may be necessaııy 
frcım time to time to ensure that the Customs Tariff conforıms wi;th 
the N ::ımenclature for the Clıassifıcation of Goods in Cus,toms Tariffs, 
1955 as adopted and published by the Customs Co-operation Council: 

Provided that this authority shall not extend to ca•ses in which 
its application results in a'n increase in the rate of duty prescribed in 
respect of any article. 

8. (1) The cost of goods, for the purpose of asce1rtaining the 
amount of the ad valorem duty payable thereon, sha:ll be ca'1ıcuılated 
on the price charged for the said goods by the vendor thereof as veri­
fied by the genuir1 e invoice of the goods, with the addition of the cost 
of transport and insurance necessary for the importation of the goods 
into Malta: 

Provided that where the Comptroller of Customs haıs reason 
to believe that the invoice does not provide a proper basis for the 
assessment of the correct amount of duty on the goods, the duty ımay 
be calculated on a value which shall be esta·blished in accordance 
with the provisions cf the Third Schedule to this Act: 

Provided further that in the case of goods to which sectioın 
61 apıpl'ies the ad valorem duty shall be payaıble -

(i) where the goods are sold, on the price paid by the 
purchaser; or 



Üi) where the goods are disposed of otherwise than by the 
imle, on the vafoe of the goods a1s determined by the Coımıptrollıer 
of Customs at the time of disposal. 

(2) AH invoices shaJll bear a declaration signed by the ma;nu­
facturer or supplier of the goods or by a person duly authods1ed to 
sign on his behaif to the effect that the am:ount shown on the invoice 
is in aU respects correct, and that the invoice contains a true and full 
statement of the partiıcu1ars of the goods a:nd of the price, indusive 
of the CO'st of transport a:nd insurance, aıctually paiıd, or to ıbe pa&d for 
the sa~d goods, and of the aıctual quantity thereof, aınd that no di:ffie­
rent invoice of the goods mentioned in the said inıvoice has heen or 
wiH be furnished to a:rnyonıe. 

(3) In the event of the cost of transport and insurance not 
being pa:id or known by the manufactmer or stuıpplier, a staıtemeınt 
to that effect shall be added to the above declaration. 

(4) Where the goods mentioned in subsection (1) herıeof -
(a) are manufactured in accoı:ıdance with any patented iın­

vention or are goods to whkh any registered design has been 
applied; or 

(b) are imported under a foreign trade mark, or aı:e iın­
ported for sale (whether or not after further manufacture) un­
der a foreign trade mark, 

the value on which duty shall be charged shall be determined on the 
assumipti:on that the price covers the right to use the pat1ent, design 
or trade maıık in respect of the goods. 

(5) For the puııposes of subsection (4) of this section the 
expression "traıde mark" includes a traıde naıme anıd a geıt-'uıp, and a 
"foreign trade mark" means a trade mark used for the purpose of 
indkating that goods in relaüon to which it is used are those of -

(a) a person by whom the goods to be valued have been 
grown, produced, ınanufactured, selected, offered for sale or 
otherwise dealt with outside Malta; or 

fö) a: person associated in business with any suıch person 
as is ,r,eferred to in paragraph (a) hereof; or 

(c) a person to whom such person as is ımentioned inı pıaıra­
graıph (a) or (b) .hereof, has assign:ed the goodwi'}il .of the ıbusiness 
in connection with which ıthe trade mark is ıused. 

9. (1) It shaH be lawfol for the ComptroHıer of Custoıms to re­
tain far official purposes the original copy of the invoice or invoices 
subınitted by an iınporter with the Customs entry far goods iınport­
ed or taken out of bond. 

(2) The Comptroller of Customs may, at anıy time, within 
two yea1rs after :the clearaınce ıaf goods of aıny ıdescription, ırequ:irre 
from the iımporter or his agent the produıction at his premi'ses ocr elsıe­
where of a:ny trade book, whether ·prescribed ıby ·Law or otherwise,, or 
of other d:ocuıments of whatever n'ature reılatinıg to ıthe pınıchase, iım­
portation or sale of such goods and if the .fanporter or his agent fails 
to coınply with any such request, he shall be guilty of an offence and 
shall be liaıble on conviction •by the Court of Magistrates of J uıdiciaıl 
Police, at the instance of the Coınptroller of Custoıns, to a fine (multa) 
of not less than twenty pouınds and not more than two hun:dred an:d 
fifty po:unds. 

10. (1) No discounts or deductkms fr.oın the valuıe of anıv 
attides chargeable with aıd vafoırem duty shaH be aNiowed, U'nless suıeh 
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discount or deductlon be cleariy shown to the satisfaction orf the 
Comptroliler of Customs on the properly attested invoice, or unless 
the sa:mie 'be verifred by the signature of the ımamufacturer, supplii·e1r, 
consignOT, or other person froım whoım the aırtio1es set foırıth oır des­
criıbed in the invoice were purchaısed anıd by whom such disıcount or 
deduction has been or is purp0ırted to have been allıowed. 

(2) Deductions in resıpect of discount sha:ll he al!lıoıwed in 
the case of re.cognised traıde or cash discoıunts, but no deductio:n shaH 
be aıl!lowed in r.espect oıf aıny contingent discounts or rebates, or buy­
ing anıd sdlıing comımıissions or sampl1e discounts. 

11. Where any in:voice tor goods pıurchased in a foreign country 
expresses the vaiue of such goods in foreign currency, such value shall 
be assessed by the ComıptroHer of Customs at .füe rate of e'.X!chaınıge 
for Maltese currency o[ such foreign cuırrency which shaıll ibe dieter­
mined daüy by the Centraıl Baınık o± ı\fa1'ta, amd the importer s:hall} pay 
duty, wher·e duty is payable ad valorem, on the amount calculated in 
Maltese currency a·s afoıresa:iıd. 

12. I.ntegral pa.rts of an article which is liable to a:n aıd valıorem 
duty, ar is fr.ee of duty irnported for replıaı0ement purpo!sıes oır as spaırıe 
parts, shaıllı be .liable to ıthe same rate 0ıf duty as the aırtid1e itseilf, or 
:free of duty, as the case may ıbe, uın,less they are specifically eX'cluded 
or provided for elsewhere in the Tariff. 

13. (l) In the case od' goods the duties on which ar,e chaırgeıd 
at an ad valor-em rate, the Coımpıtrohler of Customs may, 'İf he has reıa­
son to be'lieve that the value dedared by the iımp0ırter or his aıgent is 
in:sufficient, either ·ta:ke the goods on paying the iımporter or his agent 
the amount of the val'ue dealared by him with an adıditioın oif fivıe per 
cenıtu:m, such paymeınt together with ,the r'estitution of aın(Y duty which 
may ha:ve been paid on the gooıds to be made within fifteen days fol­
lowing the dedaration, or taıke the duties in kind. 

(2) The importer against whom the ComptıroHer oif Custoıms 
proposes to exercise the right of pre-emption shall be entitled to have 
the goods a:pprai·sed ıby experts, onıe to be appoiınted by the dedarant 
and the other by the Comptroller of Customs. In the event of disagree­
ment between them, the expeırts shaJI aıppoint an uımpire whose deci­
si on shaH 'be final. 

(3) If the eX:perts decide that the value of the goıoıds. does 
not exceıed by ımore than frve peır centum the value decla:l'ed by thıe 
imıporter, duty shalıl be levied on the amount dedared by the lia:tter. 

(4) When the appraised vaılıue eX'ceeds ·by more than five 
per centuım the vaılıue dedared by the iımporteır, the Coımıprtırıoılleır oif 
Customs shall, at his option, collect duty on the amount determined 
!by the experts, or avail hiımseif of the pre-emptinn, with thıe adcli.tion 
of the frve per centum ımentioned in suıbsection (1) of ıthis section, 
whiıch a:ddition shaJlıl ibe Id'kewise granted when the dedarnnt with­
drnws his appl'ication foır aıppraisement: 

Provided that in the former case, the duty shall be liable to 
be increased by fifty per centum, if the experts' appraisement exceeds 
ıby ten per centum the value declared· by the importer. 

(5) The expenses of the appraisement shall be borne by the 
declaırant, if the val!ue deterımıineıd by the experts exceeds by ımoıre 
than frve per cenıtuım the vahre decıliar.eıd: otherwi:se, th:ey sha'11' be 
borne by the Gove;rnıment. 



14. (1) It sha11 be iawful for the l\tlinister to admit the imıpo:rt­
ation into Maita of any goods free of 1duty. 

(2) The Minister may delegate the power con:lierred uıpon 
hiım by this se:ction to the ComptroHer of Customs in respect of any 
goods on which the amaunt of 1the duty payable does not e:ıme1ed frve 
pourrds. 

15. The Co:mptrollier of Customs may aıl:so, with the approval 
of the Minister in each case anıd for such time and subj.e:ct to such 
conditions as may ;be prescribed, grant per:mission to vraders to iım­
port withouıt payment of duty such goods as may :flrom time to ti1mıe 
be prıescrfüed for sale to such class or olasses ,af 1passengers as may 
be prescrfüed for use or consumption outsi•de Malta. 

16. (1) Without prejudice to the proviısions of se:ction 28 of 
this A:ct, any goods may, with the permissian öf the Co:mptroHer of 
Customs be brought into Malta or withıdrawn froım bond withorut 
paymenıt of duty thereon, if the ComptroHe,r of Custams is satisıfied 
that such goods are brought into Malta ıor withdrawn from bond foır 
tempornry ıuse onıly. 

(2) The tempqrary importaıtion or ',the withdraıwal from 
bonıd of 'goods for temporary use sha11 be subject to the foJılawirng 
conditions -

(a) the whole quantity of such goods shall •be exported from 
Malta within three ımonths .from the date on which :they were 
imported 10r withdrawn fram ,bond, as the ca:se ımay be, or within 
s:uch further period as the Comıptroller of Customs ımay arllow in 
respect of any particula:r goods; 

fö) no par.t of the goods shall 1be disposed of in Maılta, save 
in accordance with the terms of a permit İs!sued by the Coım;p­
troller of Customs to the person who imported the goods oır 
withıdrew ıthem from bond, aıs the case may be; 

(c) the ;person who imports the goods or withdraıw.s them 
from bon:d, as the case may 1be, shaU deposit with the CoımtpV:ro1ılıer 
of Custoıms the amoıunt of the 1duty payable on such goodsı or give 
such security therefor as the Comptral'ler of Custoıms may 
rnqu:i1re; 

~d) .(i) if the wholıe quantity of such goods is nıot expmtıed 
from Ma'lta within thır1ee mıonths fram the date they were 
imiported or wi1thdrawn fırnm 1bond, as the case may ıbe, oır 
within such further period as the Comıptroller ,af Cust:oıms 
may aıllow, then the whole of the de:posit or sec-uırity iın the 
haınıds af ıthe Comptrol:ller of Custoıms shall be forfeited; 

(ii) if. any goods İrnported or taken oıut of bond by anıy 
person in vırtue ofa tempora:ry permit unıder this sectiıoru and 
aıflJoıwed to be retained in the possession of thaıt peırsoın foır 
amy 1expressly stiıpulated period of time withoıut any- pe:cu­
niary security, the same goods being ıintended as surety for 
duıty thereon at the time the goods aıre imported or taıkıen 
out of :bond, then the gooıds if not re-exported within the 
said period of time shaU be J:iabl'e to forfeiturıe without ıfüe 
need of any Court proceedings. 
(e) whıer,e it is shown to the satisfaction of the Comptroıllıer 

of Customs that -
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(i) a part od' the gooıcis has been 1ıost through rtıö 
fault of the persoın who imporıted the goods oır wi;thdrew 
them from bond; or 

(ii) a part of the goods has been disposed of in accoır­
danıce with a perımit issued unıder paragra:ph (b) of this suıb­
section; anıd 

(iii) the reımaining pa:rt of the goods has been duly 
·exporıted, 

then: oın:ly that part of the deposit or security in the hanıds of the 
Coımıptroller of Custoırnıs shall be foırfeiteıd as amoun:ts to the dut~ 
payable on the goods which have not been exported; 

(f) when the whole qua,ntity of any goıods imported or 
withdrawn from bond under this section is exported from Malta, 
then the ıdeposit or security in the hands of the CoımtproıUer of 
Customs shaH be r.eturn.ed to the person who made the deposit 
or gave the security. 

17. (1) No bonded artide sha•Jl be liable to duty under this 
Act, so long as it shall' -remıain in ıbond, oır on its ıbeinıg 1reJ.easeıd f•mm 
bo:nıd for imımediate exportation. 

(2) When a·ny ar.tide is taken o.ut of bond for use or con­
sumıptioın in M.a:lta the duty whiıc~h sh'a\11 ibe levied on such articlıe sha:ııI 
be that chargeable at the date of the actual withdrawal of such 
Cl'rticle froım boJJJd. 

18. (1) Impoırt ıduties shaıtl ıbe lıevied irreSıpective of the sta.te 
of the goods and no remissıion of duty shalıl be al.loweıd either in who~e 
or in part on account of the damaged conditioın of the gooıds, what­
evıer he the ca:use of sıuch damıa:ge. 

(2) The uwner of daımJaıged goods ımay, however, e1ect to 
have the damaıged gooıds cJ.ıestroyed at his ex:pense unıder suıch conıdi­
dons as the CoımıptroHer of Custoımis may imıpo!se. 

19. (1) Subject to the provi:sioıns orf this section, thıe Minister 
may by order pub1ished in the Gazette proıvide that drawbadk on ex­
portatioın or sıhipment as s;tor:es, o,r on warehoıusing in a bonded store 
penıdi·nıg ,exportation or shipmenıt as. stoıres shaıll be aHowed und:e:r this 
s1ection (either for a pedoıd s;pecifıed in the order or without J!imit of 
period) as respects import duties paid on the importation of goods 
of any descripnion specified in the order. 

Far the purpose of this section "the imported articles" means 
the goods oha•rged with the duty which is to be drawn badk. 

(2) No 0<rder shaU he ma:de undeır this sectio11 ıunıl:ess the 
Minis:ter is. satisfied that it will promote the export traıde of Malta 
and is in the pu.ibliiıc interest a:nıd the :Minister shaU have regard to the 
interests of those proıducing in Ma!l:ta goods campa.raıbl:e with the iım­
ported artides. 

(3) The Miınister mıay by order dedare anty pr.eımis.es oecu­
pied and used for the building, repairing and refitting of ships to be 
an aıuthoırised yard for the purpos1es of the next folloıwinıg sıuıbsection. 

(4) Goods brou:ght to an a:uthoriseıd yard shafü be deemeıd 
for the purposes od' this seıetion to be exported. 

(5) The a1lmv<l'Ilıee of ıdraıwbacık unıder this section sıhalil ihe 
subject to such conditions as the Minister sees fit to impose for the 



protection of the revenue and, in a case where drawback. is ali1owe? 
by virtue of subsection (4) of this section, subject also to such conıd1-
tions as the Minister sees fit to iımıpose for S'ecuring that the goods 
wHI be used in the buil'ding, repairing or rerfittinıg in the yaııd of ships 
of a descrirptioın not for the time being chargealblıe with any import 
duty. 

(6) Drawbac:k matv .be alil1owed either -
(a) in accordance with subsection (9) of this section on the 

expoırtation or shipment as stores of the imported artides or of 
goods incorpocratinrg those artides; or 

(b) in accordance with su:bsection (10) of this section onı the 
exportation or shipment as stores of goods produced or manu­
faıctuıred froım the imported a:rtides. 

(7) For the purposes of this section a:ny process whereıby 
the form or charncter of any goods is chanıged sha•H ;be treat~d as rpro­
ducing other goods froım them. 

(8) Anıy orde:r mıay provide for alfowing draıwbacık suıbject 
to restrictions not specifrca:lly provided for by this sectiıon. 

(9) Any order proviıding for dırawıbaok. to he alrr!Qlweıd in 
accordance with this sıurbsection shal1 be taıken as ·providing that -

(a) the dra:wıbaıok shaH be of an amount equalı to the duty 
shown to ha·ve been paid in respect of the iımported aırticles; 

(b) the drawıback shaU nıot be aNowed on an expoırtation 
or shipment as stores by a pe,rson ot:her tharn the i:mıporter of thıe 
imported artides or somıe person who has tak.en delivery of those 
articles or of goods incorporating them directly from him; 

('c) the drawıbacık shall not he allowed if since the duty 
becaımıe chargeable on the imported artrciıes those a:rtides m aıny 
goods for the time ıbeing incorıporating theim have beeın usıed 
otherwise than by being incorporated in other goods or if the 
iımpoırted a1rtides have ceas·ed, otherwise than by rı.mdeırgoing 
some process not chaınıging theirr foııım m charaıcter, to be iını the 
saımıe state as they were in aıt the time when the dutıy became 
chargeaıblre on theım. 

(10) Where drawback is to be aıUıowed in accoırdaınıce with 
this subsection -

(a) the rate orf dra:wback sha11 not be such as appearsı cal­
culated on the average to tesuTit in the duty drarwn ıba:dlc aımoıunıt­
ing to more than the duty paid; 

Çb) suıb:ject to paıra:grarph (a) of this subsectiun, the draıw­
baıck m:ay he a]lıowed at such rate or rates aıs a:ppeaır apıpır:oıpıriaıte 
anıd conven'İrent, but sıo tha:t any rate of draıw'back. shall: lbe fixed 
by reference either to the quantity of the imported articles (or 
any goods produced or manufactured from those articles) ac­
tıuaıl!J(Y oontaineıd inı the goods ,e:x:ported or shipped as stıores or 
to that of the gooıds eX'ported or shipped as stoır•es; 

(c) where the drawıback is to be aıllowed in the caıse of any 
goods expürted or shipıperd as stores at moıre than one rate accoırd­
ing to the duty charged on the iımpmted arrtiıclles oır accoırrdiın'g to 
the value by ref erenıce to whkh duty waıs paid on thosıe aırticles, 
pıroıvision may be maıde for deterlmining any que'stiorı:ı as to the 
quantity to which any rate is to aıppJly, · 
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(11) Any order fer dra:wıbaok to be allowed in aıc~ordarnce 
w:ith subsection (10) of this section shall be taken, except ın so far 
as it provides to the contrary, as providing that. anıy rate of 1drawback 
sha11, in relation to imported articles charged wıth duty at a preferre:n­
tial rate be reduced so as to bear to the full rate of drawback the 
proporti~n which the duty charged bore to the full duty. 

(12) Any order ·providing for drawıback to be alfowed in 
aocordance with suıbsection (10) of this section sha1li ibe taken as pro­
viıding that the draıwback shall not be a1llowed if ~ince the dıuty 'be­
came charcrea'ble on the imported aırticles those artrdes or a·ny gouds 
produced ·~r ına1nufactured from them have been used otherwise than 
for the production or manufacture of other goods from them. 

20. The Minister may by regulations made under this section 
prescribe -

(a) on what godds, other than goods in respect of which an 
order has been made under section 19, a drawback in respect of 
i'mport duties chargeaJble under this Act shaH 'be aHowed; 

(b) the conditions under which draıwback on goods so pre­
scribed shall be allowed; and 

(c) the amount or the method of calculation of such draw­
baok. 

21. Save as may be peıımitted by an order rmaıde under section 
19 or by reguılations maıde under section 20, na import duties paiıd by 
virtue of this Act on any goods reteased for use or consuımpfron shaH 
be refunıded on the exportation thereof. 

22. (1) Any claim for drawıback shall be made to the Comıp­
troller of Custorns in such form and manner and shall contain .such 
pa,rticulaırs as the Comptrollıer of Customs maıy direct. 

(2) Where dra:wback has been claimed in the case of any 
goods -

(a) nıo drawback shaU be paya:bie unless it is shown to the 
satisfaction of the Camptroller of Customs that duty in respect 
of the goods or of the artioles contained therein or used in the 
manufacture or preparatioı thereıof in respect of which the c1aıim 
is made has been duly paid and haıs not been drawn back; aınd 

(b) ı:ıo drawback sh'.11] be paid until the persorı entitled 
therieto or his agent has made a declaration, in such fomn aınd 
manner and contarining such particulars as the Comptrolıler of 
Customs may direct, that the conditions on which the drawbaok 
is payable have been fulfiUed; anıd 

(c) the Comptroller of Customs may require any person 
who has ·been conıcerned at any stage with the goods or artkle 
to furnish such information as may be reasonaıbly necessary to 
enahlıe the Comptrolleır of Custoımıs to determine whether duty 
has been duly paid an'd not drawn back and for enıaıbling a cai­
cuıfation to be 1made of tl:ıe aımount of draıwba'Ck payablıe, aınd to 
produce any book of account or other document of whatsoever 
nature relating to the goods or artide. 

(3) If any person fails to comply with any requirement un­
der paragraph (c) of tbe last foregoing subsection, he shall be guilty of 
an offence and sha11l be fürble, on conviction by the Court of Magis­
~rı:ıtes of Judicial Poiice. at the instcmce of the Comtproller oıf Cırs-



toms, to a fine (multa) of fifty pounds and to a further penalty of 
two pounds for every day of default after the date of his conviction. 

23. No payment shall be made in respect of any drawback un­
l'ess the claiım therefor iis presentıed to the ComptroHıer of Customs 
within two years from the ·date of the event on the haıpperning o<f 
which the drawback became payable. 

24. (1) Any person who obtains or attempts to oıbtain, or does 
anythinıg whereby there might ıbe obtained by any person, any amount 
by way of drawback of any duty which is •not lawfuHy paıyalbıl1e o·r 
al:lowable or which is greater than the aımount paya'ble or aJilıoıwaıble, 
shal'l be guilty -of an offence anıd shall be li:a!ble, on corrvictioın by the 
Court of Magistrates of J udicial PoEce, at the irrstance o<f the Coımp­
troller of Customs, -

(a) if the offence was committed with intent to de:flraıuıd the 
Government, to a fine (multa) of three times the value of the 
gooıds or two hundred pounds, whichever is the greater; 

(b) in any other case, to a fine (multa) of three times the 
a:mount iımıproperly öbtained or aHowed or which ·might harvıe 
been improperly obtained or allowed or one hundred pounds, 
whichever is the greater. 

(2) The punishments provided under the last preceding sub­
section sha:U be without prejudice to any higher punishment inıcıurrıeıd 
uınder the provisions of the Crimina1 Code or of anıy other laıw. 

(3) Any goods in respect of which an offenoe U!nder sıutb­
section (1) of this section is committed shaH be liable to forfeiture: 

Provid1ed thaıt, in the ca:se of a darın for drawbaok, the Coımıp­
trol'ler of Customs may, if he sees fit, instead of seizing the goods 
either refuse to aıN'ow a·ny drawıbadk thereon or aHoıw only such draw­
back as he considers proıper. 

(4) Without prejudice to the foregoing orovisioıns of this 
section, if İ·n the case of any goods upon which a claim for draıwba:ck 
has been made, it is founıd that -

(a) those goods, if sold, do not corresponıd with any entry 
maıde thereof in conınection with that olaim; or 

(b) the goods, if so1d for home use, wou1d reaTize less than 
the amount claimed, 

the goods shaU be liable to forfeiture and any person b:v whom any 
such entry or daim was made sha11 be guilty of an offonce and shaU 
be 1iahl1e, on con'viction by the Court of 'Magistraıtes of J uıdiıcia} Pofice, 
at the instance of the Comptroller of Customs, to a fine (multa) of 
~hree ümes the amoumt claimed or one hunıdred pouınıds, whiohever 
ıs the greater: 

Provided that paragraıph (b) of this sııbsection sha11 not 
apply to such goods or artides contained or use•d in the manıufacturıe 
or p:reparatiun of goods as mıay be spedfied 'by the Minister by an 
order puıblished in the Gazette. 
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Time lim~t 
on pa;ymenıt 
of drawbaok. 

Offences a•n 
coınıneotion 
witıh daim 
for dra wback. 

Cap. li2. 

25. Without pr·ejudice to the provısıon of the Existing La1ws Reori•nt of 
(Reıprint) Act, 1963, it sha'11 he Iawful for the Minister to order from Cu~1toms Taıriff. 
time to time the reprint of the Customs Tarıiff, with any additions, 
omissions, amendments or substitutions directed to be made by any 
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Sa vinıg aıs to 
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relaıüng to 
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foır iınıd1uıs1tııia'1 
proce>ısing. 

future laws and the Tariff so printed shall be without any question 
whatsoever in all Courts of J ustice, and for all purposes whatsoever 
an authentic text of such Customs Tariff: 

Provided that in every such case a memorandum under the 
signature of the Minister shaH be printed on the reprinted Oustoms 
Ta:riff stating that it ha'S been reprinted unıder the authoırity of this 
section a1nd as amended up to a specified date. 

26. Nothing in this Act contained shall be deemed to a1ffect -
(a) any power of the lawful authorities under any law. or 

regulation i:n force relating to Custoıms to require the pıroductıoın 
of any document upon the entry of goods, or to exercise any po­
wer granted by such law or regulations; 

(b) any obligation or liability provided for by any law or 
regulation in force relating to Customs; 

(c) any penalty, forfeiture or punishment in respect of any 
offence against any law or regulation in force :relating to Customs; 

(d) any proceeıdings in respect of any 'Such power, oibl:iga­
tion, liaıbility, penalty, forefeiture or 'punishment a'S aforesaid. 

27. (1) Any officer of Custo:ms may, at any time ibefore the 
release of any goods, taıke 'SaımpJes of s:uoh goods in such reasonıabfe 
quaıntities as may be deelmeıd necessary ıfor the purpose of ascertaining 
the amount of duty to be levied, and such sampies sıhaTI be disposıed 
of and accounted for in such manner a1s the Comptrol'ler of Customs 
maıy diııect. 

(2) No compensation ·shalrl he payable by the ComptroHer 
of Customs in respect of any sam!ple taken in accordance with the 
provisions of this section. 

28. (1) It sha11 be la:wful for the M1nister to authorize ıby order 
the importation or withdırawal fram bond of any goods or materials 
without payment of duty theı:ıeon on a declarntion to be ımade by the 
importer or owner that they are wholly intended for re-exıportation 
after indust'rial processing or incorıporation in manufactured artiıcıles. 

(2) Any such goods er material'S ·shaıll not be ·disposed o:f in 
Malta without a written permit issued by the ComptroITer of Custoıms. 

(3) The temporary importation of any goods or materiıal1s 
as aforesa-id shall be subject to the following conditions:-

(a) the whole quantity of the goods or materia:l'S shall be 
exported froın ·Malta with1n such period as shall be deterımined 
by the ComptroHer of Custams; 

(b) the person mentioned in the order shan fuı:rnish to the 
Comptrol!ler of Customs a security or unıdertaking to the .Jatter's 
satisfaction; 

(c) the person mentioned in the order shaH -
(i) keep proper stock accounts showing ıat any time aınd 

in fu:U detaiI the ·quantitiıes of goods or materia:Jis imported 
or withdrawn from bond on temporary importaüon anıd their 
di1sposal; 

(ii) furnish the CoımptroHer of Customs, wher1e he so 
requires, with certifi:ed true copies of 'Such accounts every 
month or at such periods as he may determine; 



(iii) p2rmit the Comptro1ler of Customs oır anıy :person 
authorised by him in that behal!f at any reasona.ble tıme to 
inspect the accounts menüoned in sub-pa.ragra:ph (i) of this 
paragraph a.nd any stocks of .goods. or materia.ls kept in his 
premises by the person mentıoned ın the order for t~e pur­
pose of ascertaining tha.t a.11 the conditions respect~ng the 
tempora.ry importa.tion of such stocks a.re being fulfılled. 

(4) Where in goods or ma.teria.ls held on temporary impor-
tation under this section any normal wasta:ge occurs in the process of 
production, a.ny waste mat,erials shall be disposed of as the ~omptrol­
ler of Customs shall permit, whether on pa:yment of duty ,prıor to saıl:e 
or free of duiy on destruction uı::der Customs supervision. 

(5) Where any goods or ma.terials he1d on tempornry im­
portation unıder this section --

(i) are disposed of in Malta either in their original state or 
a:fter inıcorporation into finished articles in accorda:nıce with a 
written permit issued by the Comptroller of Customs as aıfore­
said; or 

(ii) are shown to the satisfaction of the Comptroller of 
Customs to have been una.vo~dably lost through circumstanıceıs 
beyond the control of the person mentioned in the aıforesaıid 
order, 

theın in every such case duty sha.11 be paid only on such goods and 
materia.1s as are not eX!ported, except for such wastage as may 'be per­
mitted to be destroyed under subsection (4) of this section. 

(6) Without prejudice to the provisions of section 29, if the 
Comptroller of Customs is satisfied that any of the provisions of this 
section has been contravened or has not been com'plied with, it sha1'1 
be lawful for the Minister to revofoe the orıder made by him 1under this 
section and the importer or owner affecteıd by such revocation shaıll 
forthwith pay the fuH duty on such goods or materials helıd on tem­
poraıry importation which cannot be accounted for to the satisfaıctioın 
of the ComptroHer of Customs. 

29. Where any importer or owner in whose favour an order ha:s 
been made under subsection (1) of section 28 disooses in Malta of 
any goods or materials mentioneıd in such order without the written 
perımit of the CoımptroHer of Customs or is unable sati'sfactorrily to 
a:ccount for any ·such goods or mater-ia1ls, such importer or owner sıhall 
be guilty of an offence and shall be Iiable, on conviction by the Court 
of Magistrates of Judicial Police, at the instance ·of the ComptroUer 
of Customs, to a fine (multa) of three times the value of the goods 
or ımateria1ls or f50, whicheıver is the greater or to imprisonıınıent for 
a term not ,exceeding two years, or to both such fine and such impri­
sonment. 

30. Where provision is made in the Custo:ms Tariff for the duty 
free rmportation of gooıds Of materiıaıl1S "for İndustrİaiJ prodruction' O'r 

"for agricultural use" or "for fishing use", such goods or materials 
being otherwise cha1rgeabl;e with duty, such duty free imıpoırtatiıon 
shaH be permitted subject to the fulfrlıment .of any such coınıditİ!oıns as 
maty be prescribed in order tha1t the gooıds or materials may be con­
side1red as haıving been iımıported for inıdustrialı proıductiıon and su!b­
ject t:o the satisfactioın of the Coımptrolıler of Custoıms that the goods 
or materiaıls :have been so imported anıd that aıny such :conditions as 
afore'said ha'Ve beeın, fulifil'lled, 
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31. Where an offence agaıinst the pr:ovisions of this Act or any 
reguta:ti:ons or oTder mıaıde ther:eunder is committed by an assodation 
or hody of persons, every person who, at the time of the comımission 
of the offence, was a director, manager, secretary or other similar 
cfficer of such ass'ociatioın or body of persoıns, or wa:s purpoTting to 
act in any such capaciey, sıhall be guilty of tha:t offonce unless he prıo­
ves that the off-=nce was committed without his knowledge and that he 
exerdsed aıll due diligence to prevent the commi1ssion of the o:ffience. 

32. The Minister may from time to time make regulatioms -

(a} respecting the co1lectioın of import duties under the 
general rates and the preferentia1 rates shown respectively in the 
second and third column of the Customs Tariff; 

(b) prescdbing the duration and conditions of penmits is­
sued under section 15 of this Act, the classes of goods to which 
that section a·pplies, the procedure to be coımpl'ied with to safe­
guaırıd the revemıe and to ensure proıper conıtrol of the sale of such 
goodıs; 

(c) providing that any person who contravenes or faiıls to 
comply with any regulations ma:de under. this Act shall be guilty 
of an offen·ce and sha11 be liabl1e. on conviction by the Court otf 
Magistrates of Judi:cial Polic~ at the instance of the Comptıraltler 
of Customs or otherwise, to punishınents not exceeding a fine 
(multa) of not more than two hundred nounds or an arnount 
equal to three tim:es the import dıuty payaıbl'e on any artide in 
respect of which the offence is comımitted, whichever is the 
greater, or imprisonment for a term not exceeding three months 
or to both such fine and such İ'mprtsonment; 

~d) prescribing anything that may be prescdbed; and 

(e) genernHy for any other purpose connec.ted with the 
operation of the provisions of this Act. 

33. (1) The Import Duties Act, 1964, is hereby repea:led. 

(2) Without prejudice to the provisions of section 12 of the 
Interpretation Acı:, 1975, aH reguilations, orders and other instruments 
which were ·kept in force 'by the Act repeaıled by subsection (1) of thiıs 
section, other than the regulations made ,by Govemment Notice No. 
62 af 1936 which shall be repealed, and all regulations, orders aınd 
other instruments made under the said Aot other than any reıprint of 
the Customs Tariff made under section 25 of that Act which shall be 
repealıed, shall if and as in force immediately before the coımımence­
ment of this secüon be deemed to have been made under this Act 
and shalI continue in force and may be amended, a1ter::~d, repealed or 
otherwise dealt with accordingly. 

(3) All references in any enactment and in any instrument 
or other ıdoıcument to the Import Duties Act, 1964, or to any provision 
thereof, shaU., in so far as appl1cabJ:e, be rea:d anıd construeıd as a refe­
rence to this Act or to the corresıponding provision thereof. 



SCHEDULES 

FIRST SCHEDULE 

(Sections 2, 3 and 4) 

CUSTOMS T ARIFF 

GENERAL NOTES AND RULES FOR INTERPRETATION 
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1. The N oınend.ature of the Cusıtoms Tariff is based on the Nomendature 
for the Claıssifica:tion of Goods in Customs Taıriffs, 1955 (the Customs Co-operation 
Council Nomencl'a.ıture, 1'955) and shafü he i:nterpreted in a:ccordanıce with the Expla­
natory Notes to thıe Custoımıs Co-operation Coundl' NomenC'latur,e 1955, pu:bHshed 
by the Oustoms Co-operation Coundl', Brus1sers. 

2. Exoept wheıre rates of duty are spedfied in monetary 'Univs, the rates indi­
cated in the second a:nıd third coıl1umnıs of this Schedu'Je aıre percentages ad valorem. 

RULES FOR THE INTERPRETATION OF THE CUSTOMS CO-OPERATION 
COUNCIL NOMENCLATURE FOR THE CLASSIFICATION OF GOODS 

The interpretation of the Nomenclature shall be governed by the folııowing 
principles: 

1. The titJıes of Sections, Chaı_pters and sub-Chapters a:re provided for ease 
of reference on1ly; for 'l'egaıl' purposes, c1fıassification shalıll be dıeterıni:ned according 
to the terms of the headings and any relative Section or Chapter Notes and, pro­
vided such headings or Notes do not otherwise require, according to the following 
provisions. 

2. (a) Any reference in a heading to an article shall be taken to include a 
reference to that article incom~)lete or unfinished, provided that, as imported, 
the incomplete or unfinished article has the 'eS'sıentia11 chara:cter of the com­
plete or finished article. It sha:H al'so he taken to include aı reforenoe to that 
article complete or finished (or falling to be classifi,ed as complete or finished 
by virtue of this Rule), imported unasısembled or disassıemMed. 

(b) Any reforence in a heading to a maıterial or 1substance shaH be taken 
to indude a refereneıe to mixtures or combinati'ons of thaıt ımaıterial or sub­
stance with other matedals or substances. Any reference to goods of a given 
maıteria~ or substance shaılT be rtafoen to indude a1 re:fıerence to goods consi'sting 
wholly or paırtly of sıuch materia1l1 or sub1stanıce. The dassifıcaıtion of goods con­
sisting of more than one material or substance shall 1be according to the prin­
ciples of Ruı]e 3. 

3. When for any reaıson, goods are, prima faciıe, cl:a;ssifiable under two or 
more headings, classification shall be .effected as follows: 

(a) The heading whi:ch provides the most specific description slıarr11 be 
pr:eforred to head1ngs proviıding a more generarr' deısorıiption. 
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(b) Mixturıes and cqmposiıte goods which consist of differ.ent maıteria:ls 
or aıre made up of different components and which cannot be cl:a:ssified by 
referenc·e to 3 (a) sha'H be classified as if they consisıted of the materia1 oır com­
ponent which gives the goodıs thei·r essential chaıracter, insofar as this cdterion 
is applicab]e. 

(c) When _goods caınnot be dassified by reference to 3 (a) or 3 (b) they 
shaılm be classifıed under the hıeading which involves the highest rate of dıuty. 

4. Goods not falling within a:ny heading of the Nomenclarture shaH be dassi­
fied under the headıing appropriate to thıe goods to which they aıre most akin. 



Sectİonl .İ 

LIVE ANIMALS.; ANIMAL PRODUCTS 

This Chapter covers ali !ive animals except: 

Chapter 1 

LIVE ANIMALS 

NüTES 

(c) Animals of heading No. 97.08. 
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(a) Fish, crustaceans and molluscs, of headings Nos. 
03.01 and 03.03; 

2 Any reference in this Chapter to a particular genus or 
species, except where the context otherwise requires, 
includes a reference to the young of that genus or species. 

(b) Microbial cultures and other products of heading 
No. 30.0Q; and 

Tarif! Heading 

Ol.Ol Live horses. asses, mules and hinnies ... 

Note: Animals for breeding purpose accompanied by 
pedigree and health certificates to the satisfaction of 
the Director of Agriculture 

01.02 Live animals of the bovine species: 

(A) Oxen weighing not more than 300kg 

(B) Oxen weiglıing more than 300 kg 

(C) Other 

Note: Animals for breeding purposes accompanied by 
pedigree and lıealth certificates to the satisfaction of 
the Director of Agriculture 

01.03 Live swin'e 

Note: Animals for breeding purposes accompanied by 
pedigree and health certificates to the satisfaction of 
the Director of Agriculture 

01.04 Live sheep and goats 

Note: Animals for breeding purposes accompanied by 
pedigree and health certificates to the satisfaction of 
the Director of Agriculture 

01.05 Live poultry, that is to say fowls, ducks, geese, tur­
keys and guinea fowls ... 

Note: Poultry of improved strain so cıırtified by the 
Director of Aı:riculture 

01.06 Other !ive animals 

Note: Animals for breeding purposes accompanied by 
pedigree and health certificates to the satisfaction of 
the Director of Agriculture 

General 

10 

o 

fMI per Head 

fM2 per Head 

10 

o 

10 

o 

10 

o 

10 

o 

20 

o 

Europeaıı Economic 
Commımity 

6·5 

o 

65c per Head 

fMJ.30,0 per Head 

6·5 

o 

6·5 

o 

6·5 

o 

6·5 

o 

13 

o 

Remarks 
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Chapter 2 

MEAT AND EDIBLE MEAT OFFALS 

1. This Chapter does not cover: 

(a) Products of the kinds described in headings Nos. 
02.01, 02.02, 02.03, 02.04 and 02.06, unfit or unsuit­
able for human consumption; 

Tarif! Heading 

02.01 Meat and edible offals of the animals falling within 
heading Nos. Ol.Ol, 01.02, 01.03 or 01.04, fresh 
chilled or frozen ... 

02.02 Dead poultry (that is to say fowls, ducks, geese, 
turkeys and guinea fowls) and edible offals thereof 
(except liver) fresh, chilled or frozen ... 

02.03 Poultry liver, fresh, chilled, frozen, salted or in brine 

02.04 Other meat aııd edible meat offals, fresh, chilled or 
frozen 

02.05 Pig fat free of lean meat and poultry fat (not render­
ed or solvent-extracted), fresh, chilled, frozen, salted 
in brine, dried or smoked 

02.06 Meat and edible meat offals (except poultry liver) 
salted, in brine, dried or smoked; 

(A) Bacon 

(B) Ham 

(C) Pigs' feet preserved in brine by salt only 

(D) Other 

NoTES 

(b) Guts, b!adders or stomachs of animals (heading No. 
05.04) and animııl blood (heading No. 05.15); or 

(c) Animal fat, other than products of heading No. 02.05 
(Chapter 15). 

General 

fM2.00,0 per 100 Kg. 

fM2.00,0 per 100 Kg. 

fM2.00,0 per 100 Kg. 

fM2.00,0 per 100 Kg. 

o 

European Economic 
Community 

fM2.00,0 per 100 Kg. 

fM2.00,0 per 100 Kg. 

fM2.00,0 per 100 Kg. 

fM2.00,0 per 100 Kg. 

o 

fM2.50,0 per 100 Kg. fM2.50,0 per 100 Kg. 

62c5 per 100 Kg. 62c5 per 100 Kg. 

o o 

fM2.00,0 per 100 Kg. fM2.00,0 per 100 Kg. 

Remarks 
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Chapter 3 

FISH, CRUST ACEANS AND MOLLUSCS 

This Chapter does not cover: 

(a) Marine ınammals (heading No. 01.06) or meat there­
of (heading No. 02.04 or 02.06); 

NoTES 

(b) Fish (inclu.ding livers and roes thereof), crustaceans 
and ınolluscs, dead, unfit or unsuitable for human 
consumption by reason of either their species or 
their condition (Chapter 5); or 

(c) Caviar or caviar substitutes (heading No. 16.04). 

-----------_________ " ____ " __ " _____ "_" __________________ _ 
Tarif! Heading 

03.01 Fish, fresh (!ive or dead), chilled or frozen ... 

03.02 Fish, dried, salted or in brine: smoked fish, whether 
or not cooked before or during the smoking process 

03.03 Crustaceaııs aııd molluscs, whether in shell or not, 
fresh (!ive or dead), chilled, frozen, salted, in brine or 
dried; crustaceans, in shell, simply boiled in water 

General 

o 

o 

20 

European Economic 
Community 

o 

o 

13 

1 
Remarks 

1 
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Chapter 4 

DAIRY PRODUCE; BIRDS' EGGS; NATURAL HONEY; EDIBLE PRODUCTS 
OF ANIMAL ORIGIN; NOT ELSEWHERE SPECIFIED OR INCLUDED 

1. The expression "milk" means full cream or skimmed milk, 
buttermilk, whey, kephir, yoghourt and similar fermented 
milk. 

Tarif! Heading 

04.01 Milk and cream, fresh, not concentrated or sweetened 

04.02 Milk and cream, preserved, concentrated or sweetened; 

(A) Liquid or semi-solid, unsweetened 

(B) Liquid or semi-solid, sweetened 

(C) Solid such as block or powder 

(D) Infants powdered milk ... 

04.03 Butter: 

(A) Put up for retail sale 

(B) Other 

04.04 Cheese and curd 

04.05 Birds' eggs and egg yolks, fresh, dried or otherwise 
preserved, sweetened or not: 

(A) Eggs in the shell 

(B) Eggs not in shells 

04.06 Natura! honey 

04.07 Edible products of animal origin, not elsewhere spe-
cified or included . . . . . . . . . . . . . .. 

Norns 

2. Milk and cream put up in hermetically sealed cans are 
regarded as preserved within the meaning of heading No. 
04.02. However, milk and cream are not regarded as so 
preserved merely by reason of being pasteurized, steri­
lised or peptonised, if they are not put up in hermetically 
sealed cans. 

General Europeaıı Ecoııomic Remarks 
Community 

o o 

fM5.00,0 per 100 Kg. fM5.00,0 per 100 Kg. 

fM4.60,0 per 

o 

o 

5 

o 

o 

o 

o 

35 

o 

100 Kg. 
1 

fM4.60,0 per 

o 

o 

5 

o 

o 

o 

o 

22·7 

o 

100 Kg. 
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Chapter .5 

PRODUCTS OF ANIMAL ORIGIN, NOT ELSEWHERE SPECIFIED 

OR INCLUDED 

1. This Chapter does not cover: 
(a) Edible products (other than guts, bladders and 

stomachs of animals, whole and pieces thereof, and 
animal blood, liquid or dried); 

(b) Hides or skins (including furskins) other than goods 
falling within heading No. 05.05, 05.06 or 05.07 
(Chapter 41 or 43); 

(c) Animal textile materials other than horsehair and 
horsehair waste (Section XI); or 

(d) Prepared knots or tufts for broom or brush making 
(heading No. 96.03). 

Tarif! Heading 

05.01 Human hair, unworked, whether or not washed or 
scoured; waste of human hair ... 

05.02 Pigs', hogs', and boars' bristles or hair; badger hair 
and other brush-making hair; waste of such bristles 
and hair 

05.03 Horsehair and horsehair waste, whether or not put 
on a layer or between two layers of other material 

05.04 Guts, bladders and stomachs of animals (other than 
fish), whole and pieces thereof ... 

05.05 Fish waste 

05.06 Sinews and tendons; parings and similar waste, of 
raw hides or skins 

05.07 Skins and other parts of birds, with their feathers or 
down, feathers and parts of feathers (whether or not 
with trimmed edges) and down, not further worked 
than cleaned, disinfected or treated for preservation; 
powder and waste of feathers or parts of feathers ... 

05.08 Bones and horn-cores, unworked, defatted, simply pre­
pared (but not cut to shape), treated with acid or 
degelatinised; powder and waste of these products ... 

05.09 Horns, antlers, hooves, nails, claws and beaks of 
animals, unworked or simply prepared but not cut to 
shape, and waste and powder of these products; 
whalebone and the like, unworked or simply pre­
pared but not cut to shape, and hair and waste of 
these products 

05.10 Ivory, unworked or simply prepared but not cut to 
shape; powder and waste of ivory 

05.11 Tortoise-shell (shells and scales) unworked or simply 
prepared but not cut to shape; claws and waste of 
tortoise-shell 

NoTES 

2. For the purpose of heading No. 05.01, the sorting of hair 
by length (provided the root ends and tip end respectively 
are not arranged together) shall be deemed not to con­
stitute working. 

3. Throughout this Nomenclature elephant, mammoth, mas· 
todon, walrus, narwhal, and wild boar tusks, rhinoceros 
horns and teeth of all animals are regarded as ivory. 

4. Throughout the Nomenclature the expression "horse-hair" 
means hair of the manes and tails of equine or bovine 
animals 

General 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

European Economic 
Community 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

Remarks 
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chapter 5 

Tarifi Heading 

05.12 Coral and similar substances, unworked or simply 
prepared but not otherwise worked; shells, unworked 
or simply prepared but not cut to shape; powder and 
waste of shells 

05.13 Natural sponges 

05.14 Ambergris, castoreum, cıvet and musk; cantharides; 
bile, whether or not dried; animal products, fresh, 
chilled or frozen, or otherwise provisionally preserved 
of a kind used in the preparation of pharmaceutical 
products 

05.15 Animal products not elsewhere specified or included; 
dead animals of Chapter 1 or Chapter 3, unfit for 
human consumption 

General 

o 

o 

o 

o 

Europeaıı Econornic 
C ornrnunity 

o 

o 

o 

o 

Remarks 
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Section il 

VEGETABLE PRODUCTS 
Chapter 6 

LIVE TREES AND OTHER PLANTS; BULBS, ROOTS AND THE UKE 

CUT FLOW,ERS AND ORNAMENTAL FOLIAGE 

1. This Chapter covers only !ive trees and goods (including 
seedling vegetables) of a kind commonly supplied by 
nursery gardeners or florists for planting or for orna­
mental use; nevertheless it does not include potatoes, 
onions, shallots, garlic and other products of Chapter 7. 

Tarifi Heading 

06.0l Bulbs, tubers, tuberous roots, corms, crowns and 
rhizomes, dormant, in growth or in flower ... 

06.02 Other live plants, including trees, shrubs, bushes, roots, 
cuttings and slips ... 

06.03 Cut flowers and flower buds of a kind suitable for 
bouquets or for ornamental purposes, fresh, dried, 
dyed, bleached, impregnated or otherwise prepared 

06.04 Foliage, branches and other parts (other than flowers 
or buds) of trees, shrubs, bushes and other plants, 
and mosses, lichens and grasses, being goods of a 
kind suitable for bouquets or ornamental purposes, 
fresh, dried, dyed, bleached, impregnated or other­
wise prepared 

NoTES 

2. Any reference in heading No. 06.03 or 06.04 to goods of 
any kind shall be construed as including a reference to 
bouquets, flora! baskets, wreaths and similar articles made 
wholly or partly of goods of that kind, account not being 
taken of accessories of other materials. 

General 

o 

o 

o 

o 

Europeaıı Ecoııomic 
Commuııity 

o 

o 

o 

o 
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Chapter 7 

EDIBLE VEGETABLES AND CERTAIN ROOTS AND TUBERS 

In headings Nos. 07.01, 07.02 and 07.03, the word "vegetables" 
is to be taken to include edible mushrooms, truffles, 
olives, capcrs, tomatoes, potatoes, salad beetroot, cucum­
bers, gherkins, marrows, pumpkins, aubergines, sweet 
peppers, fenne!, parsley, chervil, tarragon, cress, sweet 
marjoram (Marjorana hortensis or Origanum majorana), 
horseradish and garlic. 

Heading No. 07.04 covers all dried, dehydrated or evaporated 
vegetables of the kinds falling within headings Nos. 0?.01 
to 07.03 other than:-

T ariff H eading 

NoTE 

(a) Dried leguminous vegetables. shelled (heading No. 
07.05); 

(b) Ground sweet peppers (heading No. 09.04); 

(c) Flours of the dried leguminous vegetables of head­
ing No. 07.05 (heading No. 11.03); 

(d) Flour, meal and fiakes of potato (heading No. 
11.05). 

General Europeaıı Ecoııomic Remarks 
Commuızity 

---------------------------------:------------:------

07.01 Vegetables, fresh or chilled: 

(A) Potatoes: 

(B) Tomatoes: 

(!) released between lst May and 3Ist Decem­
ber, both dates inclusive 

(2) released between lst January and 30th 
April, both dates inclusive 

(C) Onions 

(D) Garlic 

(E) Green peas 

(F) Green beans 

(G) Kidney beans 

(H) Others 

07.02 Vegetables (whether or not cooked) preserved by 
freezing: 

(A) Peas 

(B) Other 

07.03 Vegetables provisionally preserved in brine in sul­
phur water or in other preservative solutions' but not 
specially prepared for immediate consumption: 

(A) Olives in brine 

(B) Other 

07.04 Dried, dehydrated or evaporated vegetables whole 
cut, sliced, broken or in powder, but not fur{her pre~ 
pared 

o o 

25c per 100 Kg. 25c per 100 Kg. 

o o 
25c per 100 Kg. 25c per 100 Kg. 

25c per 100 Kg. 25c per 100 Kg. 

25c per 100 Kg. 25c per 100 Kg. 

25c per 100 Kg. 25c per 100 Kg. 

25c per 100 Kg. 25c per 100 Kg. 

25c per 100 Kg. 25c per 100 Kg. 

40 40 

25 25 

o o 
o o 

20 10 
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Chapter 7 

____________ " __________ '"" __ " ______________________ _ 
Tarif! Heading General European Economic 

Community 
Remarks 

------------- ----- ---1-----------:-------------ı--------

07.05 Dried leguminous vegetables, shelled, whether or not 
skinned or splh: 

(A) Horse beans 

(B) Chickpeas and caravances 

(C) Kidney beans 

(D) Lentils 

(E) Peas 

(F) Favette 

(G) Other 

07.06 Manioc, arrowroot, salep, forusalem artichokes, 
sweet potatoes and other simila'r roots and tubers 
with high starch or inulin content, fresh or dried, 
whole or sliced; sago pith 

o o 

o o 

o o 

o o 

o o 

o o 

o o 

o o 
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Chapter 8 

EDIBLE FRUIT AND NUTS; PEEL OF MELONS OR CITRUS FRUIT 

1. This Chapter does not cover inedible nuts or fruits. 

Tarifi Heading 

08.01 Dates, bananas, coconuts, Brazil nuts, cashew nuts, 
pdneapples\ a·vocados, mangoes, guavas and\ man­
gosteens, fresh or dried, shelled or not: 

(A) Dates 

(B) Bananas 

(C) Nuts 

(D) Other 

08.02 Citrus fruit, fresh or dried: 

(A) Lemons, fresh (released between lst February 
and 3lst August, both dates inclusive) 

(B) Lemons, fresh (released between lst September 
and 3lst January, both dates inclusive) 

(C) Oranges, mandarines and tangerines 

(D) Other 

08.03 Figs, fresh or dried 

08.04 Grapes, fresh or dried: 

(A) Fresh 

(B) Dried 

08.05 Nuts, other than those falling within heading No. 
08.01, fresh or dried, shelled or not 

08.06 Apples, pears and quinces, fresh: 

(A) Apples and pears (released between lst July 
and 31st October, both dates inclusive) 

(B) Other 

08.07 Stone fruit, fresh: 

(A) Peaches 

(B) Plums 

(C) Cherries 

(D) Other 

08.08 Berries, fresh 

NOTES 

2. The word "fresh' is to be taken to extend to goods which 
ha ve been chi!led. 

General 

5 

5 

5 

5 

50c per 100 Kg. 

o 

o 
50c per 100 Kg. 

5 

5 

5 

5 

25c per 100 Kg. 

o 

50c per 100 Kg. 

50c per 100 Kg. 

50c per 100 Kg. 

50c per 100 Kg. 

5 

Europeaıı Ecoııomic 
Commuııity 

3.2 

3.2 

3.2 

3.2 

32c5 per 100 Kg. 

o 

o 
32c5 per 100 Kg. 

3.2 

3.2 

3.2 

3.2 

16c3 per 100 Kg. 

o 

32c5 per 100 Kg. 

32c5 per 100 Kg. 

32c5 per 100 Kg. 

32c5 per 100 Kg. 

3.2 

Remarks 
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Cha:pter 8 

------------------·--------- ----------------------------------

Tarif! Heading 

08.09 Other fruit, fresh 

08.10 Fruit (whether or not cooked), preserved by freezing, 
not containing added sugar 

Note: For industrial production 

08.l 1 Fruit provisionally preserved (for example, by sul­
phur dioxide gas, in brine, in sulphur water or in 
other preservative solutions), but unsuitable in that 
state for immediate consumption 

08.l 2 Fruit, dried, other tlıan that falling within heading 
No.08.01, 08.02, Cıll.03, 08.04 or 08.05 

08.13 Peel of meloas and citrus fruits, fresh, frozen, dried 
or provisionally preserved in brine, in sulphur water 
or in other preservative solutions 

General 

50c per 100 Kg. 

25 

o 

o 

5 

o 

European Ecoııomic 
Community 

32c5 per 100 Kg. 

15 

o 

o 

3.2 

o 

Remarks 
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Chapter 9 

COFFEE, TEA, MATE' AND SPICES 

1. Mixtures of the pr-0ducts of headings Nos. 09.04 to 09.10 
are to be classified as follows: 

(a) Mixtures of two or more of the products falling 
within the same heading are to be classified in that 
heading; 

(b) Mixtures of two or more of the products falling 
within different headings are to be classified under 
heading No. 09:10. 

The addition of other substances to the products of headings 
Nos. 09.04 to 09.10 (or to the mixtures referred to in 

Tarif! Headiııg 

09.01 Coffee, whether or not roasted or freed of caffeine; 
coffee husks and skins; coffee substitutes containing 
coffee in any proportion; 

(A) Raw coffee 

(B) Roasted (including ground) 

(C) Other 

09.02 Tea 

09.03 Mate 

09.04 Pepper of the genus "Piper"; pimento of the genus 
"Capsicum" or the genus "Pimenta" 

09.05 Vanilla 

09.06 Cinnamon and cinnamon-tree flowers 

09.07 Cloves (whole fruit, cloves and stems) 

09.08 Nutmeg, mace and cardamoms 

09.09 Seeds of anise, badian, fennel, coriander, cumin, 
caraway and juniper 

ocı 10 Thyme, saffron and bay leaves; other spices 

NoTEs 

paragraphs (a) or (b) above) shall not affect their classi­
fication provided that the resulting mixtures retain the 
essential character of the goods falling in those head­
ings. Otherwise such mixtures are not classified in this 
Chapter; those constituting mixed condiments or mixed 
seasonings are classified in heading No. 21.04. 

2. This Chapter does not cover: 

(a) Sweet peppers unground (Chapter 7) or 

(b) Cubed pepper (Piper cubeba) and other products of 
heading No. 12.07. 

General 

o 

o 
o 

o 

o 

25 

25 

25 

25 

25 

25 

25 

·------------·------------

European Economic 
Community 

o 

o 

o 

o 
o 

15 

15 

15 

15 

15 

15 

15 

Remarks 
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Chapter 10 

CEREALS 

Headings in this Chapter, except heading No. 10.06, are to be 
taken not to apply to grains which have been ground to 
remove the husk or pericarp or otherwise worked. Heading 

Tarif! Headiııg 

10.01 Wheat and meslin (mixed wheat and rye) 

10.02 Rye 

10.03 Barley 

10.04 Oats 

10.05 Maize 

10.06 Rice 

10.07 Buckwheat, millet, canary seed, and grain sorghum; 
other cereals 

NoTE 

No. 10.06 is to be taken to apply to unworked rice and 
also rice, husked, glazed, po1ished or broken, but not 
otheTwise worked. 

General European Economic 
Community 

Remarks 

8c7 per 100 Kg. net 3c7 per 100 Kg. net 

o o 

o o 

o o 

o o 

o o 

o o 
-----
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Chapter 11 

PRODUCTS OF THE MILLING INDUSTRY; MALT AND STARCHES; 
GLUTEN; INULIN 

1. This Chapter does not cover: 

(a) Roasted malt put up as coffee substitutes (heading 
No. 09.01 or 21.01); 

(b) Flours and meal prepared for use as infant food or 
for dietetic or culinary purposes of heading No. 
19.02; 

(c) Corn flakes and other products falling within 
heading No. 19.05; 

(d) Pharmaceutical products (Chapter 30); or 

(e) Sta.rches having the character of perfumery, cosmetics 
or toilet preparations falling within heading No. 
33.06. 

2. (A) Products from the milling of the cereals listed in the 
table below fail within this Chapter if they have, by 
weight on the dry product: 

Norns 

(a) a starch content (determined by the modified 
Ewers polarimetric method) exceeding tha1: indi­
cated in Column (2); and 

(b) an ash content (after deduction of any added 
minera1s) not exceedng that indicated in Column 
(3). 

Otherwise, they fal! to be classified in heading No. 
23.02. 

(B) .Products falling within this Chapter under the above 
provisions shall be classified in heading No. 11.01 
(cereal flours) if the percentage passing through a 
silk gauze or man-made textile sieve with the aperture 
indicated in Column (4) or (5) is not less, by weight, 
than that shown against the cereal concerned. 

Otherwise they fall to be c!assified in heading No. 
1 l.02. 

-·-- -------
Rate of passage through a si eve with 

Cereal Starch Content Aslı Content an aperture of 

(1) (2) 

Wheat and rye 45% 

Barley 45% 

Oats 45% 

Maize and sorghum 45% 

Rice 45% 

Buckwheat 45% 

Tarifi Heading 

11.01 Cereal flou rs ... ... . .. ... . .. . .. 

ats 1 1 .02 Cereal gro 
grains (for 
or kibbled, 
glazed, pol 
whole, roll 

and cereal meal; other worked cereal 

11.03 Flours of 
heading N 

11.04 Flours of 
Chapter 8 

example rolled, flaked, polished, peaded 
but not further prepared), except husked, 

ished or broken rice; germ of cereals, 
ed, flaked or ground ... . .. . .. 

the leguminous vegetables fa1ling within 
o. 07.05 ... . .. . .. . .. . .. 

the fruits faUing within any heading in 
... . .. . .. . .. . .. . .. . .. 

11.05 Flour, mea 1 and flakes of potato ... . .. . .. 

~------- --~~-----

(3) 
315 microns 500 microns 

(4) (5) 

2.5% 80% 

3% 80% 

5% 80% 

2% 90% 

1.6% 80% 

4% 80% 

General Europeaıı Economic Remarks 
Community 

15 9.7 

62c5 per 100 Kg. 40c8 per 100 Kg . 

15 9.7 

15 9.7 

15 9.7 
1 



Tarif! Heading 

11.06 Flour and meal of sago and of manioc, arrowroot, 
salep and other roots and tubers fal'ling within 
heading No. 07.06 

11.o7 Malt, roasted or not 

11.08 Starches; inulin: 

(A) Put up for retail sa le 

(B) In bulk 

11.09 Wheat gluten, whether or not dried 

Chapter 11 

General 

15 

o 

27 

o 

o 

European Economic 
Community 

9.7 

o 

13 

o 

o 

c 485 

Remarks 
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Chapter 12 

OIL SEEDS AND OLEAGINOUS FRUIT; MISCELLANEOUS GR,AINS, 
SEEDS AND FRUIT; INDUSTRIAL AND MEDICAL PLANTS; 

STRA W AND FODDER 

1. Heading No. 12.01 is to be taken to apply, i11ter alia, to 
ground-nuts, soya beans, mustard seeds, oil poppy seeds, 
poppy seeds and copra. lt is to be taken not to apply to 
coconuts or other products of heading No. 08.01 or to 
olivcs (Chapter 7 or Chapter 20). 

2. For the purposes of heading No. 12.03, beet seeds, grass 
and other herbage seeds, seeds of ornamental fiowers, 
vegetable seeds, seeds of forest trees, seeds of fruit trees, 
seeds of vetches and of lupines are to be regarded as 
seeds of a kind used for sowing. 

Heading No. 12.03 is, however, to be taken not to apply to 
the following even if for sowing: 
(a) Leguminous vegetables (Chapter 7); 

(b) Spices and other products of Chapter 9; 

Tariff Headi11g 

12.01 Oil seeds and oleaginous fruit, whole or broken ... 

12.02 Flours or meals of oil seeds or oleaginous fruit, non­
defatted, (excluding mustard fiour) 

l 2.03 Seeds, fruit and spores, of a kind used for sowing ... 

12.04 Sugar beet, whole or sliced, fresh, dried or powdered; 
sugar cane 

12.05 Chicory roots, fresh or dried whole or cut, unroasted 

12.06 Hop cones and lupulin ... 

12.07 Plants and parts (including seeds and fruit) of trees, 
bushes, shrubs or other plants, being goods of a kind 
used primarily in perfumery, in pharmacy, or for in­
secticidal, fungicidal or similar purposes, fresh or 
dried, whole, cut, crushed, ground or powdered 

12.08 Locust beans, fresh or dried, whether or not kibbled 
or ground, but not further prepared; fruit kernels and 
other vegetable products of a kind used primarily for 
human food, not falling within any other heading ... 

12.09 Cereal straw and husks, unprepared or chopped but 
not otherwise prepared ... 

12.110 Mangolds, swedes, fodder roots; hay, lucerne, clover, 
sainfoin, forage kale, lupines, vetches and similar 
forage products ... 

Norns 

(c) Cereals (Chapter 10); or 
(d) Products falling within heading No. 12.01 or 12.07. 

3. Heading No. 12.07 is to be taken to apply, iııter alia, to 
the following plants or parts thereof; basil, borage, hys­
sop, ali species of mint, rosemary, rue, sage and worm­
wood. 

Heading No. 12.07 is, however, to be taken not to apply to: 

(a) Oil seeds and oleaginous fruit (heading No. 12.01); 

(b) Medicaments falling within Chapter 30; 

(c) Perfumery or toilet preparations falling within Chap­
ter 33; or 

(d) Disinfectants, insecticides, fungicides, herbicides or 
similar products falling within heading No. 38.11. 

General 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

European Eco11omic 
Community 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

Remarks 
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Chapter 13 

RAW VEGETABLE MATERIALS OFA KIND SUITABLE FOR USE iN 
DYEING OR IN TANNING; LACS; GUMS, RESINS AND OTHER 

VEGETABLE SAPS AND EXTRACTS 

Heading No. 13.03 is to be taken to apply, iııter alia, to 
liquorice extract and extract of pyrethrum, extract of 
hops, extract of aloes and opium. The heading is to be 
taken not to apply to:-

(a) Liquorice extract containing more than 10% by 
weight of sucrose or when put up as confectionery 
(heading No. 17.04); 

(b) Malt extract (heading No. 19.01); 

(c) Extracts of coffee, tea or mate (heading No. 21.02); 
(d) Alcoholic saps and extracts constituting beverages, 

and compound alcoholic preparations (known as "con­
centrated extracts") for the manufacture of beverages 
(Chapter 22). 

Tarifi Heading 

13.01 Raw vegetable materials of a kind used primarily in 
dyeing or in tanning 

13.02. Shellac, seed lac, stick lac and other lacs; natural 
gums, resins, gum-resins and balsams ... 

13.03 Vegetable saps and extracts, pectic substances, pectin­
ates and pectates; agar-agar and other mucilages and 
thickeners, derived from vegetable products 

Norn 

(e) Camphor, glycyrrhizin and other products of heaı;l­
ings Nos. 29.13 and 29.41; 

(f) Medicaments falling within heading No. 30.03 or 
bloodgrouping reagents (heading No. 30.05); 

(g) Tanning or dyeing extracts (heading No. 32.01 or 
32.04); 

(h) Essential ols, concretes, absolutes and resinoids 
(heading No. 33.0l) or aqueous distillates and aque­
ous solutioııs of essential oils (heading No. 33.05); 
or 

(ij) Rubber, balata, gutta-percha or similar natural gums 
heading No. 40.01). 

General 

o 

o 

o 

Europeaıı Economic 
Commuııity 

o 

o 

o 

Remarks 

-·------------------------'------
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Chapter i4 

VEGETABLE PLAITING AND CARVING MATERIALS; VEGETABLE 

PRODUCTS NOT ELSEWHERE SPECIFIED OR INCLUDED 

1. This Chapter does not cover the following products which 
are to be classified in Section XI: vegetable materials or 
fibres of vegetable materials of a kind used primarily in 
the manufacture of textiles, however prepared, or other 
vegetable materials which have undergone treatment so 
as io render them suitable for use only as textHe 
materials. 

2. Heading No. 14.01 is to be laken to apply, iııter alia, to 
split osier, reeds, bamboos and the like, to rattan cores 

Tarif! Heading 

NoTES 

and to drawn or split rattans. The heading is to be taken 
not to apply to chipwood (heading No. 44.09). 

3. Heading No. 14.02 is to be laken not to apply to wood 
wool (heading No. 44.12). 

4. Heading No. 14.03 is to be laken not to apply to prepa:red 
knots or tufts for broom or brush making (heading No. 
96.03). 

1 

General Europeaıı Economic Remarks 
Community 

------- __________ ,[_ -----------;-------

14.01 Vegetable materials of a kind used primarily for 
plaiting (for example, cereal straw, cleaned, bleached 
or dyed, osier, reeds, rushes, rattans, bamboos, raffia 
and lime bark) 

14.02 Vegetable materials, whether or not put up ona fayer 
or between two layers of other material, of a kind 
used primarHy as stuffing or as padding (for example, 
kapok, vegetable hair and eel-grass) ... 

14.03 Vegetable materia'ls of a kind used primari:ly in 
brushes or in brooms (for example, sorgho, piassava, 
couch-grass and istle), whether or not in bundles or 
hanks 

10.04 Hard seeds, pips, hulls and nuts of a kind used for 
carving (for example, corozo and dom) 

14.05 Vegetable products not elsewhere specified or 
included 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 
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Section IH 

ANIMAL AND VEGETABLE F ATS AND OILS AND THEIR 
CLEA V AGE PRODUCTS; PREP ARED EDIBLE FA TS; AN;IMAL 

AND VEGETABLE WAXES 

Chaiptıer 15 

ANIMAL AND VEGETAıBLES FATS AND OILS AND THEIR CLEAVAGE 

PRODUCTS; PREPARED EDIBLE FATS; ANIMAL AND VEGETABLE WAXES 

l. This Chaptcr docs not covcr: 

(a) Pig fat or poultry fat of hcading No. 02.05; 

(b) Cocoa buttcr (fat or oil) (hcading No. 18.04); 

(c) Greavcs (heading No. 23.01) and residues of heading 
No. 23.04; 

(d) Fatty acids in an isolakd state, prepared waxes, 
medicamcnls, paints, varnishes, soap, perfumery, 

Tarifi Heading 

NüTES 

cosmetics or toilet preparations, sulphonated oils or 
other goods falling within any heading in Section VI; 
OT 

(e) Faclice derived from oils (heading No. 40.02). 

2. Soapstocks, oil foots and dregs, stearin, wool grease and 
glycerol residues are to be taken to fall in heading No. 
15.17. 

--------c-------~-

General Remarks 

15.01 Lard, other pig fat and pou1try fat, rendered or 
solvent-extracted 

1 Europeaıı Economic 
Community 

·;---1··---ı--

15.02 Fats of bovine cattle, sheep or goats, unrendered; 
rendered or solvent-extracted fats (including 'premier 
jus") obtained from those unrendered fats ... 

15.03 Lard stearin, oleostearin and tallow stearin; lard oil, 
oleo-oil and tallow-oil, not emulsified or mixed or 
prepared in any way 

15.04 Fats and oüs, of fish and marine mammals, whether 
or not refined 

15.05 Wool grease and fatty substances derived therefrom 
(including lanolin) 

15.06 Other animal oils and fats (rncluding neat's foot oil 
and fats from bones or waste) ... 

15.07 Fixed vegetable oils, fluid or solid, crude, refined or 
purified 

15.08 Animal and vegetable oils, boiled, oxidised, dehy­
drated, sulphurised, blown or polymerised by heat in 
vacuum or in inert gas, or otherwise modified 

15.09 Degras 

15.10 Fatty acids; acid oils from refining; fatty alcohols ... 

15.11 Glycerol and glycerol lyes 

15.12 Animal or vegetable oils and fats, wholly or partly 
hydrogenated, or solidified or hardened by any other 
process, whether or not refined, but not further pre­
pared 

15. 13 Margarine, imitation lard and other prepared edible 
fats: 

A. Margarine 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

fM5.60,0 per 100 Kg. 

I o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

fM5.60,0 per 100 Kg. 

--------- ----- ----
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Chapter is 

Tarif! Heading 

1 

General 

. -··-ı·----·--·---
B. Other 

15.14 Spermaceti, crude, pressed or refined, whether or not 
coloured 

15. 1 5 Beeswax and other insect waxes, whether or not 
coloured 

15.16 Vegetable waxes, whether or not coloured 

15.17 Residues resulting from the treatment of fatty sub­
stances or animal or vegetable waxes 

1 
! o 

o 

o 

o 

o 

European Economic 1 
Community 

Remarks 

---ı---

o 1 

o 

o 

o 

o 



Section IV 

PREPARED FOODSTUFFS; BEVERAGES, 
SPIRITS AND VINEGAR; TOBACCO 

Chapter 16 

c 491 

PREPARATIONS OF MEA T, OF FISH, OF CRUST ACEANS OR MOLLUSCS 

Th is ~hapter does not cover meat, meat offal, fish, crusta· 
ceans or nıoll uscs, prepared or preserved by the processes 
specified in Chapters 2 and 3. 

Tarif! Heading 

16.01 Sausages and the like, of meat, nıeat offal or animal 
b!ood: 

(A) Salami 

(B) M ortadella 

(C) Sausages 

(D) Other 

16.0fl Other prepared or preserved meat or meat offal: 

(A) Corııed beef 

(B) Meat pastes, pates and preparations consisting 
of pastry filled with meat and other prepared 
meals containing meat 

(C) Other 

16.03 Meat extracts and meat juices: fish extracts 

16.04 Prepared or preservecl fish, including caviar and 
caviar substitutes; 

(A) Fish paste, caviar and caviar substitutes 

(B) Other 

16.05 Crustaceans and molluscs, prepared or preservecl 

NoTE 

General 

fM2.50,0 per 100 Kg. 

±:M2.50,0 per 100 Kg. 

±:M2.50,0 per 100 Kg. 

fM2.50,0 per 100 Kg. 

62c5 per 100 Kg. 

25 

fM 1.00,0 per 100 Kg. 

25 

25 

15 

15 

Eııropaın Econonıic 

Comnıwıity 

fM2.50,0 per 100 Kg. 

fM2.50,0 per 100 Kg. 

fM2.50,0 per 100 Kg. 

fM2.50,0 per 100 Kg. 

62c5 per 100 Kg. 

15 

fM l.00,0 per 100 Kg. 

15 

15 

9.7 

9.7 

Remarks 
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Chapter 17 

SUGARS AND SUGAR CONFECTIONERY 

NoTES 

1. This Chapter does not cover: 
(a) Sugar confectionery containing cocoa (heading 

No. 18.06); 
(b) Chemically pure sugars (other than sucrose, glucose 

and lactose) and other products of heading No. 
29.43; or 

Tarifi Heading 

17.01 Beet sugar and cane sugar, solid: 

(A) Put up for retail sale 

(B) In bulk: 

(1) Raw 

(2) Refined 

17.02 Other sugars: sugar syrups; artificial honey (whether 
or not mixed with natura! honey); caramel: 

(A) Put up for retail sale 

(B) Other 

17 .03 Molasses, whether or not decolourised 

17.04 Sugar confectionery, not containing cocoa 

17.05 Flavoured or coloured sugars, syrups and molasses, 
but not including fruit juices containing added sugar 
in any proportion: 

(A) Liquid soft drink concentrates 

(B) Dry soft drink concentrates 

(C) Other 

Note to (A) and (B): Concentrates imported for the 
production of soft drinks 

--------------

(c) Medicaments and other products of Chapter 30. 

2. Chemically pure sucrose, whatever its origin, is to be 
classified in heading No. 17.01. 

General 

20 

3c3 per 100 Kg. 

13c3 per 100 Kg. 

25 

o 

o 

40 

160 

160 

25 

15 

Europeaıı Economic 
Community 

20 

3c3 per 100 Kg. 

13c3 per 100 Kg. 

15 

o 

o 

25 

150 

150 

15 

5 

Remarks 
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Chapter 18 

COCOA AND COCOA PREP ARA TIONS 

NOTES 

1. Tlıis Clıapter does not cover t!ıe preparations described 
in heading No. 19.02, 19.08, 22.02, 22.09 or 30.03 con­
taining cocoa or c!ıocolate. 

Tarif! Headiızg 

18.01 Cocoa beans. wlıole or broken, raw or roasted 

l 8.ll2 Cocoa shells, husks, skins ancl waste ... 

18.03 Cocoa paste (in bulk or ın block) wlıether or not 
defatted 

18.04 Cocoa butter (fat or oil) 

18.05 Cocoa powcler, unsweetened 

J 8.06 Chocolate and otlıer foocl preparations containing 
cocoa: 

(A) Cocoa powcler, containiııg sugar 

(B) Otlıer 

Note to (B): Couverture in blocks or paste in pack­
ings of 2 Kg. or ıııore in net weight, for inclustrial 
production 

2. Heacling No. 18.06 includes sugar confectionery contain­
ing cocoa ancl, subject to Note 1 of this Clıapter, otlıer 
foocl preparations contaiııing cocoa. 

General 

o 

o 

o 

o 

o 

30 

40 

20 

-------·----- ------

Eııropeaız Ecoızomic 

Commwıity 

o 

o 

o 

o 

o 

15 

25 

10 

Remarks 

-- ---- -·---------·-·--------------------· 
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Chapter 19 

PREP ARATIONS OF CEREALS, FLOUR OR ST ARCH; 

PASTRYCOOKS' PRODUCTS 

l. This Chapter does not cover: 

(a) Preparations of flour,starch or malt extract, of a 
kind used as infant food or for dietetic or culinary 
purposes, containing fifty per cent or more by weight 
of cocoa (heading No. 18.06); 

(b) Biscuits or other articles made from flour or from 
starch, specially prepared for use as animal feeding 
stuffs (heading No. 23.07); or 

Tarif! Heading 

--~ 

19.01 Malt extract ... ... ... ... . .. ... 

19.02 Preparations of flour, meal, starch or malt extract, 
of a kind used as infant food or for dietetic or culi-
nary purposes, containing less than 50% by weight 
of cocoa. 

(A) Infant food ... ... ... . .. . .. 

(B) Other ... ... ... ... ... . .. 

9.03 Macaroni, spaghetti and similar products ... ... 

9.04 Tapioca and sago; tapioca and sago substitutes 
obtained from potato or other starches ... ... 

9.05 Prepared foods obtained by the swelling or roasting 
of cereals or cereal products (puffed rice, corn flakes 
and similar products) ... ... ... . .. . .. 

9.06 Communion wafers, empty cachets of a kind suitable 
for pharmaceutical use, sealing wafers, rice paper and 
similar products ... ... . .. . .. ... . .. 

9.07 Bread, ships' biscuits and other ordinary bakers' 
wares, not containing added sugar, honey, eggs, fats 
cheese or fruit ... . .. . .. ... ... . .. 

9.08 Pastry, biscuits, cakes and other fine bakers' wares 
whether or not containing cocoa in any proportion: 

(A) Biscuits (all kinds with the exception of cream 
crackers) ... ... ... . .. . .. . .. . .. 

(B) Cream crackers ... . .. . .. . .. . .. 

(C) Others 

Norns 

but 

(c) Medicaments and other products of Chapter 30. 

2. in this Chapter the expression "flour" includes the flour 
of fruits or of vegetables, and products of such flour 
are to be classified with similar products of cereal flour. 

---

General Europeaıı Ecoııomic Remarks 
Community 

o o 

o o 
25 15 

45 35 

25 15 

62c5 per 100 Kg. 40c8 per 100 Kg . 

o o 

20 20 

20 20 

! 
not less than 6c7 

i 
but not less than 6c7 

per Kg. 
1 

p'er Kg. 

20 i 
20 

1 

20 20 
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Chapter 20 

PREP ARA TIONS OF VEGET ABLES, FRUIT 

OR OTHER PARTS OF PLANTS 

1. This Chapter does not cover: 

(a) Vegetables or fruit prepared or preserved by the pro­
cesses specified in Chapters 7 and 8; or 

(b) Fruit jelli es. fruit pastes or the like in the form of 
sugar confectionery (heading No. 17 .04) or chocolate 
confectionery (heading No. 18.06). 

2. Tlıe vegetables of headings Nos. 20.01 and 20.02 are those 
wlıich fail in headings Nos. 07.01 to 07.05 when importecl 
in the states providecl for in those heaclings. 

Tarif! Heading 

20\01 Vegetables ancl fruit, preparecl or preservecl by vine­
gar or acetic acid, with or without sugar, whether or 
not containing salt, spices or mustarcl 

20.02 Vegetables preparecl or preservecl otherwise than by 
vinegar or acetic acicl: 

(A) Tomato sauce, tomato extract or tomatoes 
otherwise preservecl 

(B) Peas ancl beans 

(C) Olives rendered edible by maceration in brine 

(D) Other 

20.03 Fruit preserved by freezing, containing aclded sugar 

Note: For industrial procluction 

20.04 Fruit, fruit-peel ancl parts of plants, preservecl by 
sugar (clrained, glace or crystallised) 

20.05 Jams, fruit jellies, marmalades, fruit puree and fruit 
pastes, being cooked preparations, whether or not 
containing added sugar: 

(A) Jams, marmalades, fruit puree ancl fruit pastes 

(B) Other 

20.06 Fruit otherwise prepared or preserved, whether or 
not containing added su gar or spirit: 

(A) Roasted and salted nuts imported for repacking' 
in Malta 

(B) In airtight containers (other than nuts listed 
in A) 

Norns 

3 Edible plants, parts of plants and roots of plants con­
served in syrup (for example, ginger and angelica) are to 
be classified with the preserved fruit falling under head­
ing No. 20.06; roasted groundnuts are also to be classifiecl 
in heading No. 20.06. 

4. Tomato juice the dry weight content of which is seven 
per cent or more is to be classified under headings 
No. 20.02. 

General 

25 

40 
but not less tha.n 

fM5 per 100 Kg. 

40 
but not less tha.n 

fM2.50,0 per 100 Kg. 

o 

25 

25 

o 

45 

20 

25 

25 

35 

Eıırupean Economic 
Community 

15 

40 
but not less than 

fM5 per 100 Kg. 

30 
but not less than 

fMI.87,5 per 100 Kg. 

o 

15 

15 

o 

3ı5 

13 

15 

15 

25 

Reı1ilarks 
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Chapter 20 

Tarif! Heading General 

(Cl Other 25 

Note to (Bl and (C): For industrial production o 
20.07 Fruit juices (including grape must) and vegetable 

juices, whether or not containing added sugar, but 
unfermented and not containing spirit: 

(A) Concen tra ted fruit juices ... 160 

(B) Fruit juices, unconcentared, not used for the 
production of soft drinks and packed in con-
tainers not exceeding twenty ounces in net 
weighl 25 

(C) Grape must unfermented fM9.00,0 per 

(0) Other 25 

Note to (Al: Concentrates imported for the indus-
trial produc~ion of soft drinks ... 15 

h.l. 

Eurupewı Ecunomic 
Community 

15 

o 

150 

15 

fM9.00,0 per h.l. 

15 

5 

Reınarks 

-J, 
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Chapter 21 

MISCELLANEOUS EDIBLE PREPARATIONS 

l. This Chapter does not cover: 

(a) Mixed vegetables of heading No. 07.04; 

(b) Roasted coffee substitutes containing coffee in any 
proportion (heading No. 09.01); 

(c) Spices and oth~r products of headings Nos. 09.04 to 
09.I O; or 

(d) Yeast put up as a medicament and other products 
of heading No. 30.03. 

NoTES 

2. Extracts of the substitutes referred to in Note 1 (b) above 
are to be classified in heading No. 21.02. 

3. For the purposes of heading No. 21.05, the expression 
"homogenised composite food preparation" means pre­
parations of a kind used as infant food or for dietetic 
purposes, consisting of a finely homogenised mixture of 
two or more basic ingredients such as meat (including 
meat offal), fish, vegetables ancl fruit. For the application 
of this clefinition no account is to be taken of small 
quantities of any ingreclients which may be adcled to the 
mixture for seasoning, preservation or other purpose. 
Such preparations may contain a small quantity of visible 
pieces of ingreclients otiıer than meat, meat offal or fiish. 

--------------------------- -------------------------------~---

Tarif/ H eading 

21.01 Roastecl chicory ancl other roastecl coffee substitutes; 
extracts, essences ancl cancentrates thereof ... 

21 .02 Extracts, essences or concentrates, of coffee, tea or 
mate; preparations with a basis of those extracts, 
essences or concentrates 

21.03 Mustarcl flour ancl preparecl mustarcl ... 

21.04 Sauces; mixecl concliments ancl mixed seasonings 

21.05 Soups and broths, in liquicl, solicl or powcler form· 
homogenisecl composite foocl preparations ... ..'. 

21.06 Natura! yeast (active or inactive); prepared baking 
powders 

21.07 Foocl preparations not elsewhere specified or 
includecl: 

(A) Ice cream 

(B) Liquicl soft clrink concentrates 

(C) Dry soft clrink concentrates 

(D) Foocl preparations .in tablets or other forms 
containing not less than 0.5% of sweetening 
agents (e.g. saccharine, clulcin) 

(E) Ice cream mixtures containing not more than 
.ı ~~ of ~ugar imported for industrial procluction 
ın contaıners of not less than 4.5 Kgs. . .. . .. 

(F) Other 

Note to (B) ancl (C): For industrial procluction 

General 

o 

5 

25 

25 

20 

o 

45 

1!60 

1<60 

fM2.36,3 per Kg. 

20 

25 

15 

European Economic 
Community 

o 

3.2 

15 

15 

10 

o 

35 

150 

150 

fM2.36,3 per Kg. 

5 

15 

5 

Remarks 

ln.formative note 
to TN 21.02: 
This 1tem in-
cludes so-called 
"instant coffee". 
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Chapter 22 

BEVERAGES, SP!RITS AND VINEGAR 

Norns 

1. This Chapter does not cover: 

(a) Sea water (heading No. 25.01); 

(b) Distilled and con:luctivity water and water of similar 
purity (heading No. 28.58); 

(c) Acetic acid of a concentration exceeding 10";{, by 
weight of acetic acid (heading No. 29.14); 

(d) Medicaments of heading No. 30.03; or 

(e) Perfumery or toilet preparations (Chapter 33). 

2. Fer the purposes of headings Nos. 22.08 and 22.09 the 
alcoholic strength is lo be taken to be that shown on 
test by Gay Lussac's hydrometer at a temperature of 
fifteen degrees Centigrade. 

-------·-------·------·------- ----·- -·---- ----·····---------· -·--·--------------- -· ------· 

Tarif! Heading 

22.01 Waters, including spa waters and aerated waters; ice 
and snow: 

22.02 

(A) Spa walers 

(B) Aerated waters 

(C) Other 

Lenıonacle. fiavoured spa 
aerated waters. and cther 
not including fruit and 
within heading No. 20.07 

waters and flavourecl 
non-alcoholic beverages, 
vegetable juices fal1ing 

22.03 Beer macle from malt: 

(A) Beer im ported in tanks or casks 

(8) Bccr imported in bottles or tins shall pay an 
aclclitional cluty per hectolitre ... 

22.04 Grape must, in fermcnıaiion or with fcrmentation 
arrested ctherwise than by the adclition of alcohol ... 

22.05 Wine of fresh grapes; grape must with fermentation 
arreslecl by lhc addition of akohol: 

(A) lmported in casks or tanks: 

(!) not exceeding 25";~ in 100 parts by volume 
of dutiable liquid at 20° centigrade 

(2) not exceeding 24~{, of akohol in 100 parts by 
volume of dutiable liquid at 20° centigrade 

(3) exceeding 24°{, of alcohol in 100 paTts by 
volunıe of dutiable liquid at 20° centigrade 

(B) lmported in botlles: 

( !) Stili 

(2) Spark1ing 

General 

10 

160 

o 

160 

fM 11 .37.5 per h.l. 

fM2.50.0 per h.l. 

fM9.00.0 per h.l. 

fM 17.25,0 per h.l. 

fM20.50,0 per h.l. 

fl\128.25,0 per h.l. 

fM19.75,0 per h.I. 

fl\116.00,0 per h.1. 
plus lüc per quarter 
litre or part thereof 

~-------~--~---~~---~~ 

Eııropcan Econoınic 
Comınwıity 

6.5 

150 

o 

150 

fM 11 .37.5 per h.1. 

fl\12.50,0 per h.l. 

fl\19.00.0 per h.l. 

fl\117.00,0 per h.l. 

fM20.50,0 per h.l. 

fl\128.25.0 per h.l. 

fM19.50,0 per h.l. 

fMJ5.75,0 per h.l. 
plus lüc per quarter 
litre or part thereof 

Reınarks 

Note to TN 
22.0lA: 
Spa waters are 
recognised natu-
ral minıeral wa-
ters with a C02 
content of a 
pressure not ex-
ceeding lkg. per 
cm2 at 15° cen-
tigrade. 
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Chapter 22 

Tarif! H eading 

22.06 Vermouths, and other wines of fresh grapes flavoured 
with aromatic extracts ... 

22.07 Other fermentcd beverages (for example, cider, perry 
and mead): 

(A) Witlı an alcohol extract of 6% or less ... 

(B) Other 

22.08 Ethyl alcohol or neutral spirits, undenatured, of a 
strength of eighty degrees or higher; denatured spirits 
(including ethyl alcohol and neutral spir.its) of any 
strength: 

(A) Metlıylated spirits ... 

(B) Other 

Note to (B): Spirits for industrial production and 
for pharmaceutical and for medical use if denatured 
to the satisfaction of the Comptro11er of Customs 
with such substanccs as he may approve 

22.09 Spirits (other than those of heading No. 22.08); 
liqueurs and other spirituous beverages; compound 
alcoholic preparations (known as "concentrated 
extracts") for the manufacture of beverages: 

(A) not exceeding 45° Gay Lussac ... 

(B) exceeding 45° but not exceeding 57° Gay Lussac 

(C) exceeding 57° Gay Lussac 

22. ;lJ Vinegar and substitutes for vinegar 

General European Economic 
Commuııity 

The duties applicable to Heading 22.05 

25 15 

The duties applicable to Heading 22.05 

3c3 per litre 

fM 1 .80.0 per litre 
alcohol content 

o 

fMl.65,0 per litre 

fMl.70,0 per litre 

fMl .70,0 per litre 
alcohol at 57° Gay 

Lussac 

23c3 per h.l. 

3c3 per litre 

fM 1 .75,0 per litre 
alcohol content 

o 

fM 1.60.0 per litre 

fM 1 .65,0 per litre 

fM 1.65,0 per litre 
alcohol at 57° Gay 

Lussac 

15c per h.l. 

Renıarks 

Note to TN 
22.08 (A) 
Any methylated 
spirit whioh shall 
not contain the 
proportion of 

ı suıbstances referr­
ed to in section 3 
of theMethylated 
Spirrits Ordinance 
(Ohapter 139) 
shall .not be clas­
sified under this 
suıb-item. 

Note to TN 
22.08 (B) 
Consequently a 
litre of a liquid 
of an alcoholic 
strength of 50 ° 
Gay Lussac at 
15° Centigrade is 
chargeable with a 
duty of 90c or 
87c5 respect­
tively. 

1 --- -- --··----·-------'--------
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Chapter 23 

RESIDUES AND W ASTE FROM THE FOOD INDUSTRIES; 

PREPARED ANIMAL FODDER 

Tarif! Heading 

23.0l Flour aııd meals, of meat, offals, fısh crustaceaııs, or 
molluscs. unfıt for humaıı consumptioıı; greaves ... 

23.02 Braıı, sharps and other residues derived from the 
sifting, milling or working of cereals or of legumin­

ous vegetables 

23.03 Beet-pulp, bagasse and other waste of sugar manufac­
ture; brewing. and distilling clregs and waste; residues 
of starch manufacture aııd similar residues 

23.04 Oil cake aııd other residues (except dregs) resulting 
from the extractioıı of vegetable oils 

23.05 Wine lees; argo! ... 

23.06 Products of vegetable orıgın of a kinci used for ani­
mal foocl, not elsewhere specified or includecl ... 

23.07 Sweeteııed forage; other preparatoııs of a kinci used in 
animal feeding 

Note: Ready made animal foodstuffs for agricu!tural 
purposes so certifıecl by the Director of Agriculture 
and ingredients imported for the manufacture of 
animal fooclstuffs. 

General 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

25 

o 

Eııropean Ecoııomic 

Commwıity 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

15 

o 

Remarks 

------------------·-. ------------·--------
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TOBACCO 

Tarifi Heading 

24.01 Unmanufactured tobacco; tobacco refuse ... 

24.02 Manufactured tobacco; tobacco extracts and essences 

(A) Cigarettes 

(B) Cigars and Cigarillos 

(C) Other manufactured tobacco: 

( 1) Pipe tobacco, chewing tobacco and snuff 

(2) Other, including tobacco cut, or cut and 
blended but not further manufactured 

(D) Extracts and essences of tobacco used mainly 
for the manufacture of insecticides 

General 

fMl.50,0 per Kg. 

fM7.55,0 per Kg. 

fM7.00,0 per Kg. 

fM6.00,0 per Kg. 

BMıl .50,0 per Kg. 

o 

Eııropea11 Economic 
Conınıwıity 

fMl.47,5 per Kg. 

fM7.55,0 per Kg. 

fM7.00,0 per Kg. 

fM6.00,0 per Kg. 

fM'l .50,0 per Kg. 

o 

c 501 

Renıarks 

Note to TN 
24.02 (A): 
The weight of ci­
garettes shall in­
clude the weiıght 
of the cigarette 
paper, filter a.nd 
mouthpiece. 
Note to TN 
24.02 (B): 
The weight of ci­
gars sıhall include 
bands and tubes. 
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Section V 

MiNERAL PRODUCTS 

Chapter 25 

SALT; SULPHUR; EARTHS AND STONE; 

PLASTERING MATERIALS, LiME AND CEMENT 

1. Except where the context otherwise requires, the headings 
of this Chapter are to be laken to apply only to goods 
which are in the crude state, or which have been washed 
(even with chemicals substances eliminating the impurities 
without changing the structure of the product), crushed. 
ground. powclered, levigated, sifted, screened, concen­
trated by flotation, magnetic separation or other mecha­
nical or physical processes (not including crystallisation) 
but not calcined or subjected to any further process other 
than a process specially mentioned in any heading in 
respect of tlıe goods described therein. 

2. This Chapter does not cover: 

(a) Sublim~c! sul;-hur, prccipitated sulphur or colloidal 
sulphur (heading No. 28.02); 

Norns 

(bl Ferrous earth colours containing 70% or more by 
weight of combined iron evaluated as Fe,O" (heading 
No. 28.23); 

Tarifi Heading 

------------------

25.01 Common salt (including rock salt, sea salt and table 
salt); pure sodium chloride; salt liquors; sea water 

Note: Crude salt for industrial purposes and unfrt 
for human consumption 

25.02 Unroasted iron pyrites ... 

25.03 Sulphur of all kinds. other than sublirned sulphur, 
precipitated sulphur and collidal sulphur 

25.04 Natura[ graplıite ... 

25.05 Natura! sands of al! kinds. whether or not coloured, 
otlıer than metal-bearing sands falling within head­
ing No. 26.01 

25.06 Quartz (other than natura! sands); quartzite, including 
quartzite not further worked than roughly split, 
roughly squared or squared by sawing 

25.07 C!ay (for example, kaolin and bentonite) andalusite, 
kyanite and sillimanite, whether or not calcined, but 
not including expanded clays falling within heading 
No. 68.07; mullite; chamotte anc! dinas earths 

25.08 Clıalk 

25.09 Earth colours, whether or not calcined or mixed 
together; natura! micaceous iron oxides 

(c) Mec!icaments anc! other products of Chapter 30; 

(el) Perfumery, cosmetics or toilet preparations of head­
ing No. 33.06; 

(e) Road and paving setts, curbs and flagstones (heading 
No. 68.01 ), mosaic cubes (lıeac!ing No. 68.02) and 
roofing, facing anc! damp course slates (heading No. 
68.03); 

(f) Precious or semi-precious stones (heading No. 71.02); 

(g) Cultured sodium chloride crystals (otlıer tlıan optical 
elements )weighing not less than 2.5g each, of head­
ing No. 38.19; optical elements of sodium chloride 
(heading No. 90.01); or 

(hl Writing or drawing chalks, tailors' or billiards chalks 
(heading No. 98.05). 

General 

20 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

Europeaıı Economic 
Conınıwıity 

10 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

Remarks 
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Tarifi Heading Ge11eral 

25.10 Natura! calcium phosphates, natura! aluminium 
calcium phosphate, apatite and phosphatic chalk ... 

25.11 Natura! bari um sulphate (barytes); natura! bari um 
carbonate (witherite), whether or not calcined, other 
than barium oxide 

25. 12 Siliceous fossil meals and similar siliceous earths (for 
example, kieselguhr, tripolite or diatomite), whether 
or not calcined, of an apparent specific gravity of 1 
or less 

25.l 3 Pumice stone; emery; natura! corundum, natura! 
gamet and other natura] abrasives, whether or not 
heat-treated 

25.14 Slate, inclucling slate not further workecl than roughly 
split, roughly squared or squared by sawing 

25.15 Marble, travertine, ecaussine and other calcareous 
monumental and builcling stone of an apparent spe­
cific gravity of 2.5 or more and alabaster, includ­
ing such stone not further worked than roughly 
split, roughly square Jor squared by sawing 

25.16 Granite, porphyry, basalt, sandstone and other monu­
mental and building stone, including such stone not 
further worked than roughly split, roughly squared 
or squared by sawing ... 

25.17 Pebbles ancl crushed or broken stone (whether or 
not heat-treated), gravel, macaclam ancl tarred ma­
cadam, of a kind commonly used for concrete aggre­
gates, for roacl meta!ling or for railway or other 
ballast; ftint ancl shingle, whether or not heat­
treatecl; granules ancl chippings (whether or not heat­
treatecll Hncl powder of stones falling within heading 
No. 25.15 or 25.16 

~, 18 Dolomite. whether or not calcined, including dolo­
mite not further workecl than roughly split, roughly 
squared or squarecl by sawing; agglomeratecl dolo­
mite (inclucling tarred dolomite) 

19 Natura! magnesium carbonate (magnesite), whether 
or not calcined, other than magnesium oxide 

25.20 Gypsum; anhyclrite; calcinecl gypsum, ancl plasters 
with a basis of calcium sulphate whether or not 
colourecl, but not inclucling plasters speciaHy pre­
parecl for use in clentistry 

25.21 Limestone flux ancl calcareous stone, commonly 
used for the manufacture of lime or cement ... 

25.22 Quicklime, slaked lime and hydraulic lime, other 
than calcium oxide and hydroxide 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

Europeaıı Ecoııomic 
Commııııity 

o 

o 
o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 
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Cha:pıter 25 

Tarif! Heading 

25.23 Portland cement, cement fondu, slag cement, super­
sulphate cement and similar hydraulic cements, whe-

General Eııropeall Economcc 
Commwıity 

ther or not coloured or in the form of clinker 1 fMıl.20,0 per 1000 Kg. fM 1.00,0 per 1000 Kg. 

25.24 Asbestos 

25.25 Meerschaum (whether or not in polished pieces) and 
amber; agglomerated meerschaum and agglomerated 
amber. in plates, rods, sticks or similar forms, not 
worked after moulding; jet 

25.26 Mica, including splittings: mica waste 

25.27 Natura! steatite, including natura! steatite not further 
worked than roughly split, roughly squared or squared 
by ~awing; talc 

25.28 Natura! cryolite and natura! chiolite 

25.29 Natura! arsenic sulphides 

25.30 Crude natura] borates and concentrates thereof (cal­
cined or not), but not inclnding borates separated 
from natura! brine; crude natura! boric acid contain­
ing not more than eighty-five per cent of H,BO, cal­
culated on the dry weight 

25.31 Felspar, leucite. nepheline and nepheline syenite; 
fluorspar 

25.32 Strontianite (whether or not calcined), other than 
strontıum oxide; mineral substances not elsewhere 
specified or included; broken pottery ... 

o o 

o o 

o o 

o o 

o o 

o o 

o o 

o o 

o o 

Remarks 
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Chapter 26 

METALLIC ORES, SLAG AND ASH 

1. This Chapter does not cover: 

(a) Slag and siınilar industrial waste prepared as ına­

cadaın (heading No. 25.17); 

(b) Natura! ınagnesiuın carbonate (ınagnesite), whether 
or not calcined (heading No. 25.19); 

(c) Basic sl,ag of Chapter 31; 

(d) Slag wool, rock wool or similar mineral wools (head­
ing No. 68.07); 

(e) Goldsmiths', silversmiths' and jewellers' sweepings, 
residues, leınels and other waste and serap, of pre­
cious metal (heading No. 71.J 1)); or 

(f) Copper, nickel or cobalt mattes produced by any 
process of smelting (Section XV). 

NoTES 

2 For th.: purposes of heading No. 26.01, the term "met­
allic ores" mcans minerals of mineralogical species act­
ually ıısed in the metallurgica! industry for the extrac­
tio:ı of mercury, of the metals of heading No. 28.50 or 
of the metals of Section XIV of XV, even if they are 
ıntended for non-metallurgical purposes. The heading 
cloes not, however, inclucle minerals which have been 
submitted to processes not normal to the metallurgical 
industry. 

3. Heading No. 26.03 is to be taken to apply only to aslı 
and residues of a kinci used in industry either for the 
extraction of metals or as a basis for the manufacture of 
ciıcmical compounds or metals. 

---------·------------------

Tarifi Heading 

26.01 Metallic ores and concentrates and roasted iron 
pyri'tes 

26.02 Slag, dross, scalings and similar waste from the ma­
nufacture of iron or steel 

26.03 Aslı and residues (other than from the manufacture 
of iron or steel), containing metals or metallic com­
pounds 

26.04 Other slag and ash, including kelp 

General 

o 

o 

o 

o 

European Economic 
Commwıity 

Remarks 

-------------------

o 

o 

o 

o 
--·--------------
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Cİıapter 27 

MiNERAL FUELS, MiNERAL OILS AND PRODUCTS OF THEIR 
DISTILLATION; BITUMJNOUS SUBSTANCES; MiNERAL WAXES 

1. This Chapter does not cover: 

(a) Seperate chemically defined organic compounds, 
other than chemically pure methane and propane 
which are to be classified in heading No. 27.11; 

NüTES 

(b) Medicaments falling within heading No. 30.03; or 

(c) Mixed unsaturated hydrocarbons failing within 
heading No. 33.01. 33.02, 33.04 or 38.07. 

2. Heading No. 27.07 is to be taken to include products 
similar to those obtained by the distillation of high tem­
perature coal tar but which are obtained by the distilla­
tion of low temperature coal tar or other mineral tars, by 
processing petroleum or by any other process, provided 

that the weight of the aromatic constituents exceeds that 
of the non-aromatic constituents. 

3. References in heading No. 27.10 to petroleum oils and 
oils obtainec\ from bituminous minerals are to be taken 
to include not only petroleum oils and oils obtained from 
bituminous minerals but alsa similar oils, as well as 
those consisting of mixed unsaturated hydrocarbons, 
obtained by any process, provided that the weight of the 
non-aromatic constituents exceeds that of the aroma1ic 
constituents. 

4. Heading No. 27.13 is to be taken to include not only 
paraffin wax and the other products specified therein, but 
alsa similar products obtained by synthesis or by other 
processes. 

---------------------------·--------·-----~-------------------· 

Tariff Heading General Eııropean Economic 
Commımity 

Remarks 

----------·---------------1----------1---------·---------

27.01 Coal; briquettes, ovoids and similar solid fuels 
manufactured from coal ... ... . .. . .. 

27.02 Lignite, whether or not agglomerated .. ... . .. 

27.03 Peat (including peat litter). whether or not agglo-
merated ... ... . .. . .. . .. . .. . .. 

27.04 Coke and semi-coke of coal, of lignite or of peat ... 

27.05 Retort carbon ... ... . .. . .. . .. . .. 

27.06 Tar distilled from coal, from lignite or from peat, 
and other mineral tars, including partially distilled 
tars and blends of pitch with creosote oils or with 
other coal tar distillation products . . . . .. . .. 

27.07 Oils and other products of the distillation of high 
temperature coal tar; similar products as defined in 
Note 2 to this Chapter . . . . .. ... ... . .. 

27.08 Pitch and pitch coke, obtained from coal tar or from 
other mineral tars 

27.09 Petro\eum oils and oils obtained from bituminous 
minerals, crude . . . . . . . . . . . . . .. . .. 

27.10 Petroleum oils and oils obtained from bituminous 
minerals, other than crude; preparations not else­
where specifıed or included, containing not less than 
70% by weight of petroleum oils or of oils obtained 
from bituminous minerals, these oils being the basic 
constituents of the preparations: 

(A) Lubricating oils and greases regardless of density 

1 

o o 

o o 

o o 

o o 

o o 

o o 

o o 

o o 

o o 

37 23 
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l 

--------------------------~---'------·------------------'--------
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Tarif! Heading General European Economic 
Commımity 

c 501 

Remarks 

----------------------~--------/-----------1-----------/----------

(B) Motor vehicle spifi.t; light oils with a density 
up to 0.780 exclusive at 15.5 degrees centigrade 

(C) Oil for household purposes (kerosene), aviation 
turbine fuels and white spirit; oils with a density 
of 0.780 to 0.810 exclusive at 15.5 degrees 
centigrade 

(D) Gas and diesel oil; oils with a density of 0.810 
to 0.900 exclusive at 15.5 degrees centigrade 

(E) Fuel oils; oils with a density of or above 
at 15.5 degrees cen1igrade ... 

27.l l Petroleum gases and other gaseous hydro-carbons: 

(A) Propane and butane 

(B) Other 

27.12 Petroleum jelly 

27.13 Paraffin wax, micro-crystalline wax, slack wax. 
ozokerite, lignite wax. peat wax and other mineral 
waxes. whether or not coloured 

27.14 Petroleum bitumen, petroleum coke and other resi­
dues of petroleum oHs or of oils obtained from 
bituminous minerals 

27.15 Bitumen and asphali, natura!; bituminous sale, 
asphaltic rock and tar sands ... 

27.l 6 Bituminous mixtures based on natura! asphalt, on 
natura! bitumen, on petroleum bitumen, on mineral 
tar or on mineral tar pitch (for example, bituminous 
mastics, cu1-backs) 

fM2.89,2 per h.I. 

lOc per h.I. 

27c5 per h.l. 

o 

3c3 per Kg. 

o 

o 

o 

o 

o 

37 

----·-··--------

±:M2.89,2 per h.I. 

lOc per h.J. 

27c5 per h.I. 

o 

3c3 per Kg. 

o 

o 

o 

o 

o 

23 
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Section Vİ 

PıRODUCTS OF THE CHEMICAL AND ALLIED INDSUTRIES 

NoTES 

(a) Goods (otlıer tlıan radio-active ores) answering to a 
description in lıeading No. 28.50 or 28.51 are to be 
classified in tlıose headings and in no other heading 
of tlıe Nomenclature. 

(b) Subject to paragarph (a) above, goods answering to 
a description in heading No. 28.49 or 28.52 are to be 
classified in those headings and in no other heading 
of this Section. 

2. Subject to Note 1 above, goods classified within heading 
No. 30.03, 30.04, 30.05, 32.09, 33.06, 35.06, 37.08 or 38.11 
by reason of being put up in measured doses or for sale 
by retail are to be classified in those headings and in 
ne other heading of the Nomenclature. 

Chapter 28 

INORGANIC CHEMICALS; ORGANIC AND INORGANIC COMPOUNDS 
OF PRECIOUS METALS, OF RARE EARTH METALS, OF RADIO-ACTIVE 

ELEMENTS AND OF ISOTOPES 

NoTES 

Except wlıere their context or tlıese Notes otherwise re­
quire. the lıeadings of this Chapter are to be taken to 
apply only to: 

(a) Separate chemical elements and separate chemically 
defined compounds, whetlıer or not containing im­
purities; 

(b) Products mentionecl in (a) above clissolved in water; 

(c) Products mentioned in (a) above dissolved in other 
solvents provided tlıat tlıe solution constitutes a 
normal and necessary metlıod of putting up these 
products adopted solely for reasons of safety or for 
transport and tlıat the solvent does not render tlıe 

product particularly suitable for some types of use 
ratlıer tlıan for general use: 

(el) The products mentioned in (a), (b) or (c) above with 
an added stabiliser necessary for their preservation 
or transport; 

(e) Tlıe product; mentioned in (a), (b), (c) or (d) above 
with an added antidusting agent or a colouring sub­
stance added to facilitate their identification or for 
safety reasons, provicled that the aclclitions do not 
render the product particularly suitable for some 
types of use rather than for general use. 

2. In addition to dithionites stabilised with organic sub­
stances and tl' sulphoxylates (heacling No. 28.36), carbo­
nates and percarbonates of inorganic bases (heading No. 
28.42), cyanides and complex cyanides of inorganic bases 
(heacling No. 28.43 ), fulminates cyanates and thiocyan­
ates, of inorganic bases (heading No. 28.44), organic pro­
ducts incluclecl in headings Nos. 28.49 to 28.52 and metal 
and non-metal carbides (heading No. 28.56), only the fol­
lowing compounds of carbon are also to be classified in 
tlıe present Chapter: 

(a) Oxides of carbon; lıyclrocyanic, fulmihic, isocyanic, 
thiocyanic and otlıer simple or complex cyanogen 
acids (heacling No. 28.13); 

(b) Oxylıalides of carbon (heading No. 28.14); 

(c) Carbon clisulphide (heading No. 28.15); 

(dl Thiocarbonates, selenocarbonates, tellurocarbonates 
selenocyanates, tell urocyana tes, tetrathiocyana­
todiamminochromates (reineckates) and other com­
plex cyanates, of inorganic bases (heacling No. 28.48); 

(e) Solicl lıyclrogen peroxide (lıeading No. 28.54), car­
bon oxysulphide, thiocarbonyl halides, cyanogen, 
halides and cyanamicle and its metallic derivatives 
(hcading No. 28.58) other than calcium cyanamide 
containing not more tlıan 25% by weight of nitr~gen, 
calculated on the clry anhydrous procluct (Chapter 
3 ı ). 

3. This Chapter does not cover: 

(a) Sodium chloride or other mineral product falling 
within Section V; 

(b) Organo-inorganic compounds otlıer than those men­
tionecl in Note 2 above; 

(c) Proclucts mentioned in Note !, 2, 3 or 4 of Chapter 
31; 

(d) Inorganic products of a kind used as lurninophores, 
falling within heading No. 32.07; 

(e) Artificial graphite (heading No. 38.01); products put 
up as charges for fire-extinguishers or put up in fire­
extinguishing grenacles, of heading No. 38.17; ink 
removers put up in packings for sale by retail, of 
heacling No. 38:19; cultured crystals (other tlıan 
optical elements) weiglıing not less than two and a 
lıalf grammes eaclı, of magnesium oxide or of the 
halides of the alkali or of the alkaline-earth metals, 
of heading No. 38.19; 

([) Precious or semi-precious stones (natural, synthetic 
or reconstructed) or dust or powder of such stones 
(headings Nos. 71.02 to 71.04), and precious metals 
falling within Chapter 71; 

(g) The metals, whether or not chemically pure, falling 
within any heacling of Section XV; or 

(h) Optical elements, for example, of magnesium oxide 
or of the halides of tlıe alkali or of the alkaline-earth 
metals (heading No. 90.01). 

4 Chcmically defineci complex acids consisting of a non­
metal acid falling within sub-Chapter Il and a metallic 
acid falling within sub-Chapter IV are to be classified 
in heading No. 28.13. 

5 Hcadings Nos. 28.29 to 28.48 inclusive are to be taken to 
apply only to metallic or ammonium salts or peroxy­
salts. 
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Except where the context otherwise requires, double or 
complex salts are to be classified in heading No. 28.48. 

6 Heading No. 28.50 is to be taken to apply only to: 

(a) the following fissile chemical elements and isotopes: 
natura! uranium and uranium isotopes 233 and 235, 
plutonium and plutonium isotopes; 

(b) the following radio-active chemical elements: tech­
netium, promethium, polonium, astatine, radon, fran­
cium, radium, actinium, protactinium, neptunium, 
americium and other elements of higher atomic num­
ber; 

(c) All other radio-active isotopes, natura! or artificial 
including those of the precicıus metals and of the 
base metals of Sections XIV and XV; 

(d) Compounds, inorganic or organic, of these elements 
or isotopes, whether or not chemically defined and 
whethcr or not mixed together; 

(e) Alloys (other than ferro-uranium), dispersions and 
cermets, containing any of these elements or iso­
topes or their inorganic or organic compounds; 

(f) Nuclear reactor cartridges, spent or irradiated. 

The term "isotopes" mentioned above and in headings Nos. 
28.50 and 28.51 includes "enriched isotopes", but does not 
include chemical elements which occur in nature as pure 
isotopes nor uranium depleted in U 235. 

7 Heading No. 28.55 is to be taken to include ferro-phos­
phorus containing fifteen per cent or more by weight of 
phosphorus and phosphor copper containing more than 
eight per cent by weight of phosphorus. 

8 Chemical elements (for example, silicon and selenium) 
doped for use in electronics are to be classified in the 
present Chapter, provided that they are in forms un­
worked as drawn, or in the form of cylinders or rods. 
When cut in the form of discs, wafers or similar forms, 
they fall in heading No. 38.19. 

Sub-Chapter I 

CHEMICAL ELEMENTS 

-------------- --------------- -------

Tarif! Heading General 

28.01 Halogens (ftuorine, chlorine, bromine, and iodine) ... o 

28.02 Sulphur, sublimed or precipitated; colloidal sulphur o 

28.03 Carbon (including carbon black) o 

28.04 Hydrogen, rare gases and other non-metals (,) 

28.05 Alkaii and alkaline-earth metals; rare earth metals, 
yttrium and scandium and intermixtures or interalloys 
thereof; mercury ... o 

Sub-Chapter II 

Europeaıı Ecoııomic 

Commımity 

o 

o 

o 

o 

o 

INORGANIC ACIDS AND OXYGEN COMPOUNDS OF NON-METALS 

28.06 Hydrochloric acid and Chlorosulphuric acid 

28.07 Sulphur dioxide 

28.08 Sulphuric acid; oleum 

28.09 Nitric acid; sulphonitric acids 

28.10 Phosphorus pentoxide and phosphoric acids (meta-, 
ortho- and pyro-) 

28.l 1 Arsenic trioxide, arsenic pentoxide and acids of 
arsenic 

28.12 Boric oxide and boric acid 

28.13 Other inorganic acids and oxygen cdmpounds of non­
metals (excluding water) 

(A) Carbon dioxide (Co2) 

(B) Otlıer 

o o 

o o 

o o 

o o 

o o 

o o 

o o 

3c3 per Kg. net 2c5 per Kg. net 

o o 

Remarks 
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Sub-Chapter IH 

HALOGEN AND SULPHUR COMPOUNDS OF NON-METALS 

Tarif! Heading General Eııropean Economic 
Comnıımity 

-------------- -- -· -- -- -----------'.-------

28.14 Halides, oxyhalides aııd other halogen compounds of 
noıı-metals 

28.15 Sulphides of non-metals; phosphorous trisulphide ... 

o 

o 

Sub-Chapter IV 

o 

o 

INORGANIC BASES AND MET ALLIC OXIDES, HYDROXIDES AND 

PEROXIDES 

28.16 Ammonia. anhydrous or in aqueous solutioıı 

28.17 Sodium hydroxide (caustic soda); potassium hydro­
xide ( caustic potash ); peroxides of sodium or 
potassium ... 

28.18 Oxides. hydroxides and peroxides of strontium. barium 
or magnesium 

28.19 Ziııc oide aııd zinc peroxide 

28.20 Aluminium oxide and hydroxide; artificial corundum 

28.21 Chromium oxides and hydroxides 

28.22 M anganese oxides 

28.23 lron oxides and hydroxides; earth cnlours contain­
ing 70 per cent or mcre by weight of combined fron 
evaluated as Fe,0"3 

28.24 Cobalt oxides and hydroxides 

28.25 Titanium oxides ... 

28.26 Tin oxides (stannous oxide and stannic oxide) 

28.27 Lead oxides; red lead and orange lead 

28.28 Hydrazine and hydroxylamine and their inorganic 
salts; other inorganic bases and meta!Hc oxides, 
hydroxides and peroxides 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

Sub-Chapter V 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

METALLIC SALTS AND PEROXYSALTS, OF INORGANIC ACIDS 

28.29 Fluorides: fluorosilicates. fluoroborates and other 
complex fluorine salts 

28.30 Chlorides and oxychlorides 

o 

o 

o 

o 

Remarks 
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Sub-chapter V 

Tarifi Heading General Eııropean Econonıic 1 
Comnıwıily 

c 511 

Remarks 

-------------------- --ı----

28.31 Chlorites and hypochlorites 

28.32 Chlorates and perchlorates 

28.33 Bromides. oxybromides. bromates an<l perbroma:tes 
and hypobromites ... 

28.34 Iodides, oxyiodides, iodates and periodates 

28.35 Sulphides; polysulphides 

28.36 Dithionites, including those stabilised with orgaııic 
substances; sulphoxylates 

28.37 Sulphites and thiosuJphates 

28.38 Sulphates (including alums) and persulphates 

28.39 Nitrites and nitrates 

28.4'0 Phosphites, hypophosphites and phosphates 

28.41 Arsenites and arsenates ... 

28.42 Carbonates and percarbonates; commercial ammo­
nium carbonate containing ammonium carbonate: 

(A) Crystal soda 

(B) Other 

28.43 Cyanides and coıııplex cyaııides 

28.44 Fulminates, cyanates and thiocyanates 

28.45 Silicates; commercial sodium and potassium silicates 

28.46 Borates and perborates ... 

28.47 SaHs of metallic acids (for example chromates, per­
manganates, stannates) ... 

28.48 Other salts and peroxysalts of inorganic acids, but 
not including azides 

1 

o o 

o o 

o o 

o o 

o o 

o o 

o o 

o o 

o o 

o o 

o o 

27 13 

o o 

o o 

o o 

o o 

o o 

o o 

o o 
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Sub-Chapter VI 

MISCELLANEOUS 

Tarif! Headiııg 

28.49 Colloidal precious metals; amalgams of precious 
metals; salts and other compounds, inorganic or 
organic, of precious metals, including albuminates, 
proteinates, tannates and similar compounds, whether 
or not chemically defined ... 

28.50 Fissile chemical elements and isotopes; other radio­
active chemical elements and radio-active isotopes; 
compounds, inorganic or organic, of such elements 
or isotopes, whether or not chemically defined; aUoys, 
dispersions and cermets, containing any of these 
elements, isotopes or compounds 

28.51 Isotopes and their compounds, inorganic or organic 
whether or not chemically defined, other than isotopes 
and compounds falling within heading No. 28.50 

28.52 Compounds, inorganic or organic, of thorium, of 
uranium depleted in U 235, of rare earth metals, of 
yttrium or of scandium, whether or not mixed 
together 

28.53 Liquid air (whether or not rare gases have been 
removed); compressed air 

28.54 Hydrogen peroxide (including solid hydrogen 
peroxide) 

28.55 Phosphides 

28.56 Carbides (for example, silicon carbide, baron carbide, 
meta·! carbides) 

28.57 Hydrides, ni-trides and azides, silicides and borides 

28.58 Other inorganic compounds, (including distilled and 
conductivity water and water of similar purity); 
amalgams, except amalgams of precious metals ... 

General 

o 

o 

o 

o 

27 

o 

o 

o 

o 

o 

Europeaıı Economic 
Community 

o 

o 

o 

o 

13 

o 

o 

o 

o 

o 

Remarks 
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Chapter 29 

ORGANIC CHEMICALS 

1. Except where the context otherwise requires, the headings 
of this Chapter are to be taken to apply only to: 

a) Separate chemically defined organic compounds, 
whether or not containing impurities; 

(b) Mixtures of two or more isomers of the same organic 
compound (whether or not containing impurities), 

except mixtures of acyclic hydrocarbon isomers 
(other than stereoisomers), whether or not saturated 
(Chapter 27); 

(c) The products of headings Nos. 29.38 to 29.42 inclu­
sivc, or the sugar ethers and sugar esters, and their 
salts, of heading No. 29.43, or the products of head­
ing No. 29.44, whether or not chemically defined; 

(d) Producls mentioned in (al, (b) or (c) above dissolved 
in water; 

(e) Products mentioncd in (al. (b) or (c) above dissolved 
in other solvents provided that the solution constitutes 
a normal and necessary method of putting up these 
products adopted solely for reasons of safety or for 
transport and that the solvent does not render the 
product particularly suitable for some types of use 
rather than for general use; 

(f) The products rnentioned in (a), (b), (c), (d) or (e) 
above with an added stabiliser necessary for their 
preservation or transport; 

(g) The producls mentioned in (a), (b), (c), (d), (e) or (f) 
abcve with an added anti-dusting agent or a colour­
ing er odoriferous substance added to facilitate their 
iclentifıca'lion or for safety reasons, pmvicled that the 
additions do not render the product particularly suit­
able for some types of use rather than for general 
use; 

h) Diazonium sa!ts, arylicles used as couplers for these 
salts, and fast bases for azoic dyes, diluted to stan­
dard strengths. 

2. ThisChapter does not cover: 

(a) Goods falling within heading No. 15.04, or glycerol 
(heading No. 15.11); 

(b) Ethyl alcohol (heading No. 22.08 or 22.09); 

(c) Methane and propane (heading No. 27.11); 

(d) The compounds of carbon mentioned in Note 2 of 
Chapter 28; 

e) Urea (h~ading No. 31.02 or 31.05 as the case may be); 

(f) Colouring matler of vegetable or animal angın 
(heading No. 32.04); synthetic organic dyestuffs (in­
cluding pigment dyestuffs), synthetic organic pro­
ducts of a kine! used as luminophores and products 
of th~ kind known as optical bleaching agents sub­
stantive to the fibre and natural indigo (heading No. 

NoTES 

(g) 

(h) 

32.05) and dyes or other colouring matter put up in 
forms of packings of a kine! sold by retail (heading 
No. 32.09); 

Metaldehyde, hexamethylene-tetramine and similar 
substances put up in forms (for example, tablets, 
sticks or similar forms) for use as fuels,- and liquid 
fuels of a kind used in mechanical lighters in con­
tainers of a capacity not exceeding three hundred 
cubic centimetres (heading No. 36.08); 

Products put up as charges for fire-extinguishers or 
put up in fire-extinguishing grenades, of heading No. 
38. 17; ink removers put up in packings for sale by 
retail, of heading No. 38.19; or 

Optical elements for example, of ethylenediamine 
tartrate (heading No. 90.01). 

3. Goods which could be included in two or more of the 
headings of this Chapter are to be classified in the latest 
of those headings. 

4. ln headings Nos. 29.03 to 29.05. 29.07 to 29.10 and 29.12 
to 29.21 inclusive, any reference to halogenated, sulphona­
t;d, nitrated or nitrosated derivatives is to be taken to 
include a reference to any ccmbination of these deriva­
tİ\ıes (for example, sulphohalogenated, nitrohalogenated, 
nitrosulphonated and ıütrosulphohalogenated derivatives). 
Nitro and nitroso groups are not to be taken as nitrogen­
functicns far the purpose of heading No. 29.30. 

5. (a) The esters of acid-function organic compounds falling 
within sub-Chapters I to VII with organic compounds 
of thes;: sub-Chapters are to be classified with that 
compound which is classified in the heading placed 
last in the sub-Chapters; 

(b) Esters of ethyl alcohol or glycerol with acid-function 
organic compounds of sub-Chapters I to VII are to 
be classifiecl with the corresponding acid-function 
compounds. 

(c) The salts of the esters referred to in paragraph (a) 
of {b) above with inorganic bases are to be classified 
with the corresponding esters. 

(d) The salts of other acid- or phenol-function organic 
compounds falling within sub-Chapters I to VII with 
inorganic bases are to be classified with the corres­
ponding acid- or phenol-function organic compounds. 

(e) Halides of carboxylic acids are to be classified wrth 
the corresponding acids. 

6. The compounds of headings Nos. 29.31 to 29.34 are orga­
nic compounds the molecules of which contain, in addition 
to atoms of hydrogen. oxygen or nitrogen, atoms of other 
non-metals or of meta·ls (such as sulphur, arsenic, mer­
cury or lead) directly linked to carbon atoms. 

Heading No. 29.31 organo-sulphur compounds) and heading 
No. 29.34 (other organo-inorganic compounds) are to be 
taken not to inc)ude sulphonated or halogenated deriva-
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tives (including compound derivatives) which, apart from 
hydrogen, oxygen and nitrogen, only have directly linked 
to carbon the atoms of sulphur and of halogens which 
give them their na:ture of sulphonated or hafogena:ted de­
riva>tives (or compound derivatives). 

7. Heading No. 29.35 (heterocyclic compounds) is to be 
taken not to include internal ehters, internal hemiacetais, 

mcthylene ethers of orthodihydric phenols, epoxides with 
three or four member rings, cyclic acetals, cyclic poly­
mers of aldehydes, of thioaldehydes or of a'ldimines, anhy­
drides of polybasic acids, cyclic esters of polyhydric al­
cohols wifü polybasic acids, cyclic ureides and cyclic 
thiouredes, imides of polybasic acids, hexamethylenetetra­
mine and trimethylenetrnitrnmine. 

Sub-Chapter 1 

HYDROCARBONS AND THEIR HALOGENATED, SULPHONATED,· 
NITRATED OR NITROSATED DERIV ATIVES 

·----------·-·---

Tarifi Heading 

·-------------· 

29.01 Hydrocarbons 

29.02 Halogenated derivatives of hydrocarbons 

29.03 Sulphona.ted, nitrated or nitrosated derivatives of 
hydrocarbons 

General 

o 

o 

o 

Sub-Chapter il 

European Ecoııomic 
Community 

o 

o 

o 

ALCOHOLS AND THEIR HALOGENATED SULPHONATED, NITRATED 
OR NITROSATED DERIVATIVES 

29.04 Acyclic alcohols and their halogenated, sulphonated, 
nitrated or nitrosated derivatives 

29.05 Cyclic alcohols and their halogenated, sulphonated, 
nitrnted or nitrosated derivatives 

o 

o 

Sub-Chapter IH 

o 

o 

PHENOLS, PHENOL-ALCOHOLS, AND THEIR HALOGENATED, 
SULPHONATED, NITRATED OR NITROSATED DERIVATIVES 

29.06 Pheııols and phenol-alcohols 

29.07 Halogenated, sulphonated, nitrated or nitrosated deri­
vatives of phenols or phenol-alcohols 

o 

o 

Suh-Chapter iV 

o 

o 

.ETHERS, ALCOHOL PEROXIDES.. ETHER PEROXIDES, EPOXIDES WITH 
A THREE OR FOUR MEMBER RiNG, ACETALS AND HEMIACETALS 

AND THEIR HAI~OGENATED, SULPHONATED, NITRATED OR 
NITROSATED DERIV ATIVES 

29.08 Ethers, ether-alcohols, ether-phenols, ether-alcohol­
phenols, alcohol peroxides and .ether peroxides, and 
their halogenated, sulphonated, nitrated or nitrosated 
derivatives o o 

Remarks 
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-----------------------------ı----------------,----~--------;ı----- -· ---
General Eııropeaıı Ecoııomic 

1
_! Remarks 

Tarif! Heading Commwıity 

---------------------------;---------~1---------ı------

29.09 

29.10 

Epoxides, epoxyalcohols, epoxyphenols. and epox:l'.'­
ethers with a three or four member rıng, and theır 
halog~nated, sulphonated, nitrated or nitrosated-deri- ! 

. vatives 

Acetals and hemiacetals and single or complex oxy­
"en function acetals and hemi-acetals, and their halo­
~enated, sulphonated, rıitrated or nitrosated deriva­
tives 

o 

o 

Sub-Chapter V 

ALDEHYDE-FUNCTION COMPOUNDS 

29.11 Aldehydes, aldehyde-alcohols, aldehyde-ethers, alde­
hyde-phenols and other single or complex oxygen-fun­
ction aldehydes; cyclic polymers of aldehydes; para­
forrnaldehyde 

29.12 Halogenated, sulphonated, nitrated or nitrosated deri­
vatives of products falling within heading No. 29.11 

o 

o 

Sub-Chapter VI 

o 

o 

o 

o 

KETONE-FUNCTION COMPOUNDS AND QUINONE-FUNCTION 
COMPOUNDS 

29.13 Ketones, ketone-alcohols, ketone-phenols, ketone­
aldehydes, quinones. quinone-alcohols; quinone­
phenols, quinone-aldehydes and other single or com­
p!ex oxygen-function ketones and quinones, and their 
halogenated, sulphonated, nitrated or nitrosated deri­
vatives o 

Sub-Chapter V H 

o 

CARBOXYLIC ACIDS, AND THEIR ANHYDRIDES, HALIDES, PEROXIDES 
AND PERACIDS, AND THEIR HALOGENATED, SULPHONATED, 

NITRA TED OR NITROSATED DERIV ATIVES 

29.14 Monocarboxylic acids and their anhydrides, halides 
peroxides and peracids, and their halogenated, sul­
phonated, nitrated or nitrosated derivatives 

29.15 Polycarboxylic acids aııd their anhydrides, halides, 
peroxides and peracids, and their halogenated, sulpho­
nated, nitrated or nitrosated derivatives 

29.16 Carboxylic acids with alcohol, phenol, aldehyde or 
ketone function and other single or cornplex oxygen­
function carboxylic acids and their anhydrides, hali­
des, peroxides and paracids, and their halogenated, 

sulphanted, nitrated or nitrosated derivation ... 

o 

o 

o 

o 

o 

o 
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Sub·Chapter VIH 

iNORGANIC ESTERS AND THEIR SALTS, AND THEIR HALOGENATED, 
SULPHONATED, NITRATED OR NITROSATED DERIVATIVES 

---------------------- ----·- ----------------------------------··· ---··· ---

Tarifi Heading 

29. l 7 Sulphuric esters and their salts. and their halogenat­
ed, sulphanated, nitrated or nitrosated derivatives ... 

29.18 Nitrous and nitric esters, and their halogenated, 
sulphonated, nitratecl or nitrosated derivatives .. 

29.19 Phosphoric esters and their salts, including lactophos­
phates, and their halogenated, sulphonated, nitrated 
or nitrosated derivatives . . . ... . .. . .. 

29.20 Carbonic esters and their salts. and their halogenated, 
sulphonated, nitrated o.r nitrosated derivatives ... 

29.21 Other esters of mineral acids (excluding halides) and i 
their salts, and their halogenated, sulphonated, i 
nitrated or nitrosated derivatives . . . . . . . .. 

General 

o 

o 

o 

o 

o 

Sub-Chapter IX 

European Economic 
Community 

o 

o 

o 

o 

o 

NITROGEN·FUNCTION COMPOUNDS 

29.22 Amine-function compounds 

29.23 Single or complex oxygen-function amino-compounds 

29.24 Quatcrnary ammonium saits and hydroxides; lecithins 
and other phospho-aminolipins 

29.25 Carboxyamide-function compounds; amide-function 
compounds of carbonic acid: 

(A) Sweetening agents (e.g. dulcin) 

(B) Other 

29.26 Carboxyimide-function compounds (including ortho­
benzoicsulphimide and its salts) and imine-function 
compounds (including hexamethylenetetramine and 
trimethylenetrinitramine): 

(A) Sweetening agents (e.g. saccharin) 

(B) Other 

29.27 Nitrile-function compounds 

29.28 Diazo-, azo- and azoxy-compounds 

29.29 Organic derivatives of hydrazine or of hydroxylamine 

29.30 Compounds with other nitrogen-functions: 

(A) Sodium cyclamate and calcium cyclamite 

(B) Other 

o o 

o o 

o o 

fM14.00,0 per Kg. fM9.10,0 per Kg. 

o o 

. fM14.00,0 per Kg. fM9.10,0 per Kg . 

o o 

o o 

o o 

o o 

70c per Kg. 45c4 per Kg. 

o o 

Remarks 
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Tarifi Heading General European Economic Remarks 
Community 

29.31 Organo-sulphur compounds o o 

29.32 Organo-arsenic compounds o o 

29.33 Organo-mercury compounds o o 

29.34 Other organo-inorganic compounds: 

(A) Tetraethyl-lead 37 23 

(B) Other o o 

29.35 Heterocyclic compounds; nucleic acids o o 

29.36 Sulphonamides. o o 

29.37 Sultones and sultams o o 

Sub-Chapter XI 

PROVITAMINS, VITAMINS, HORMONES AND ENZYMES, NATURAL 
OR REPRODUCED BY SYNTHESIS 

29.38 Provitamins and vitamins, natura! or reproduced by 
synthesis (inc!uding natura! concentrates), derivatives 
thereof used primarily as vüamins, and intermixtures 
of the foregoing, whether or not in any solvent ... 

29.39 Hormones, natura! or reproduced by synthesis; deri­
vatives thereof, used prima,rily as hormones; other 
steroids used primarily as hormones 

29.40 Enzymes 

o 

o 

o 

Sub-Chapter XII 

o 

o 

o 

GLYCOSIDES AND VEGET ABLES ALKALOIDS, NATURAL OR REPRODUCED 
BY SYNTHESIS, AND THEIR SALTS, ETHERS, ESTERS AND OTHER 

DERIV ATIVES 

29.41 Glycosides, natura] or reproduced by synthesis, and 
their salts, ethers, esters, and other derivatives 

29.42 Vegetable alkaloids. natura! or reproduced by syn­
thesis, and lheir salts, ethers, esters and other 
clerivatives 

o 

o 

o 

o 
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Sub-Chapter XHI 

OTHER ORGANIC COMPOUNDS 

------ --- ----------------------

Tarif! Heading 

29.43 Sugars, chemically pure, other than sucrose, glucose 
and lactose; sugar ethers and sugar esters, and their 
salts, other than products of headings Nos. 29.39, 
29.41, and 29.42 

29.44 Antibiotics 

29.45 Other organic compounds 

General 

o 

o 

o 

European Ecoııomic 
Community 

o 

o 

o 

Remarks 
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Chapter 30 

PHARMACEUTICAL PRODUCTS 

ı. For the purposes of heading No. 30.03, "medicaments" 
means goods (other than foods, or beverages such as 
dietetic. diabetic or fortified foods, tonic beverages, spa 
water' not falling witlıin heading No. 30.02 or 30.04 which 
are either: 
(a) Products comprising two or more constituents which 

havı:: been mixed or compounded together for thera­
peutic or prophylaetic uses; or 

(b} Unmixed products suitable for such uses put up in 
measured doses or in forms or in packings of a kind 
sold by retail for tlıerepeutic or prophylactic pur­
poses 

For tlıe purposes of tlıese provisions and of Note 3 (d) to 
tlıis Clıapter, tlıe following are to be treated: 

(A) As unmixed products: 

(1) Unmixed products dissolved in w~ter; 

(2) Ali goods falling in Clıapter 28 or 29; and 

(3) Simple vegetable extracts falling in heading No. 
13.03, merely standardised or dissolved in in any 
solvent; 

(8) As products wlıiclı have been mixed: 

(l) Colloidal solutions and suspensions (other than col­
loidal sulphur); 

(2) Vegetable extraets obtained by the treatment of mix­
tures of vegetable materials; and 

(3) Salts and concentrates obtained by evaporating 
natura! mineral waters. 

Tarifi Heading 

30.01 Organo-therapeutic glands or other organs, 
wlıetlıer or not powdered; organo-therapeutic 
of glands or other organs or of their secretion 
animal substances prepared for therapeutic 
phylactic uses, not elsewhere specified or inclu 

dried, 
extracts 
s; other 
or pro-
ded ... 

ial 30.02 Antisera; microbial vaccines, toxins, microb 
turcs (including ferments but excluding yeas ts) 
similar products 

30.03 M edicaments (including veterinary medicamen ts): 

(A) Jnsulin and other hypoglycemic drugs 

(B) Other 

es 
es) 

cul-
and 

... 

... 

... 

(for 
im-

30.04 Wadding, gauze, bandages and similar articl 
example. dressings, adhesive plasters, poultic 
pregnated or coated with pharmaceutical sub 
or put up in retail packings for medical or 
purposes other than goods specified in Note 3 

stances 
surgical 

to this 
Chapter ... 

30.05 Other pharmaceutical goods ... 

Norns 

2. Tlıe lıeadings of this Chapter are to be taken not to apply 
t<}: 

(a) Aqueous distillates aııd aqueous solutions of essen· 
tial oils suitable for medicinal uses (heading No. 
33.05); 

(b) Dentifrices of ali kinds including those having 
tlıerapeutic or prophylactic properties which are to be 

considered as falling within heading No. 33.06; or 

(c) Soap or other products of heading No. 34.01 con­
taining added medicaments. 

3. Heading No. 30.05 is to be taken to apply, and to apply 
oııly, fo: 

(a) Sterile surgical catgut and similar sterile suture ma-
terials; 

(b) Sterile Jaminaria and sterile laminaria tents; 

(c) Sterile absorbable surgical lıaemostatics; 

(d) Opacifying preparations for X-ray examinations and 
diagnostic reagents (excluding those of heading No. 
30.02) designed to be administered to the patient, 
being unmixed products put up in measured doses 
or products consisting of two or more products which 
have been mixed or compounded together for such 
11ses; 

(e) Blood-grouping reagents; 

(f) Dental cements and other dental fillings; and 
(g) First-aid boxes and kits. 

General Eııropeaıı Economic Remarks 
Commıınity 

o o 

i 
o o 

o o 

o o 

20 10 

20 
1 

10 
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FERTIUZERS 

NoTEs 

Heading No. 31.02 is to be taken to apply, and to apply 
only to the following goods, provided that they are not 
put up in the forms or packings described in heading 
No. 31.05: 

(A) Goods which answer to one or other of the descrip­
tions given below: 
(i) Sodium nitrate containing not more than 16.3 

per cent by weight of nitrogen; 
(ii) Ammonium nitrate, whether or not pure; 
(iii) Ammonium sulphonitrate, whether or not pure; 
(iv) Ammonium sulphate, whether -0r not pure; 
(v) Calcium nitrate corrtaining not more than sixteen 

per cent by weight of nitrogen; 
(vi) Calcium nitrate-magnesium ni1rate, whe!her or 

not pure; 
(vii) Calcium cyanamide containing not more than 

twenty-fıve per cent by weight of nitrngen 
whether or not treated with oil; 

(viii) Urea, whether or not pure. 

(B) Fertilisers consisting of any of the goods described 
in (A) above, but without quantitative criteria, mixed 
together. 

(C) Fertilisers consisting of ammonium chloride or of any 
of the goods described in (A) or (B) above, but with­
out quantitative cri1eria, mixed with chalk, gypsum or 
other inorganic non-fertilising substances. 

(D) Liquid fertilisers consisting of the goods of sub-para­
graphs 1 (A) (ii) or (viii) above, or of mixtures of 
those goods, in an aqueous or liquid ammonia 
solution. 

2. Heading No. 31.03 is to be laken to apply, and to apply 
only, to the following goods, provided that they are not 
put up in the forms of packings described in heading No. 
31.05: 
(Al Goods which answer to one or other -0f the descrip­

tions given below : 

31.01 

31.02 

31.03 

31.04 

':\l.05 

(i) Basic slag; 
(ii) Disintegrated (calcined) calcium phosphates 

(thermo-phosphates and fused phosphates) and 
calcined natura! aluminium calcium phosphates; 

(iii) Superphosphates (single, double or triple); 
(iv) Calcium hydrogen phosphate containing not less 

than 0.2 per cent by weight of flourine. 

Tarif! Heading 

·--·-·---

Guano and other natura! anim al or vege1able ferti-
lizers, whether or not mixed together, but not 
chemically trcated ... ... ... . .. ... 

Mineral or chemical fertilizers, nitrogenous ... ... 

Mineral or chemica'1 fertilizers. phosphatic ... ... 

Mineral or chemical fertilizers, potassic ... ... 

Other fertilizers; goods of the present chapter in 
tablets, lozenges and similar prepared forms or in 
packings of a gross weight not exceeding ten kil-0-
gramms ... ... ... ... ... . .. ... 

(B) Fertilisers consıstıng of any of the goods described 
in (A) above, but without quantitive criteria, mixed 
together. 

(C) FertiJ.isers consisting of any of the go-0ds described 
in (A) or (B) above, but without quantitative criteria 
mixed with chalk, gypsum or other inorganic non~ 
fertilising substances. 

3. Heading No. 31.04 is to be taken to apply, and to apply 
only, to the following goods, provided that they are n-0t 
put up in the forms or packings described in heading No. 
31.05: 

(A) Goods which answer to one or other of the des­
criptions given below: 

(i) Cnıde natura! potassium salts (for example 
carnallite, kainite and sylvinite); ' 

(ii) Cnıde potassium salts obtained by the trea:t­
ment of residues of beet molasses; 

(iii) Potassium chloride, whether or not pure, except 
as provided in Note 6 (c) below; 

(iv) Potassium sulphate containing not more than 
fıfty-two per cent by weight of K 20; 

(v) Magnesium sulphate-potassi:um sulphate contain­
ing not more than thirty per cent by weight -0f 
K,O. 

(B) Fertilisers consisting of any of the goods described 
in (A) above, but without quantitative criteria, mixed 
together. 

4. Monoammonium and diammonium orthophosphates, 
whether or not pure, and mixtures thereof, are to be 
classified in heading No. 3 l.05. 

5. For the purposes of the quantitative criteria specified in 
Notes 1 (A), 2 (A) and 3 (A) above, the calculation is to 
be made on the dry anhydrous product. 

6. This Chapter does not cover: 
(a) Animal blood of heading No. 05.15; 
(b) Separate chemically defined compounds (other than 

·those answering to the descriptions in Note 1 (A), 
2 (A), 3 (A) o;ı- 4 above); or 

(c) CLiltuired potas:sium chloride crystals (other than 
optical elements) weighing not less than tw-0 and a 
half grammes each, of heading N-0. 38.19; optica~ 
elements of potassium chloride (heading N-0. 90.01). 

General European Economic Remarks 
Commuııity 

o o 

o o 

o o 

o o 

o o 
-----
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Chapter 32 

TANNING AND DYEING EXTRACTS; TANNINS AND THEIR 
DERIVATIVES; DYES, COLOURS, PAINTS AND V ARNISHES; 

PUTTY, FILLERS AND STOPPINGS; INKS 

J. This Cha :::teı- do es not covcr: 

(a) s~parate chemically defineci elements and compounds 
(cx:cpt those falling within heading No. 32.C4 or 
32.05, inorgaııic proJucts of a kinci used as Iumino­
ı::hores (heading No. 32.07), and also dyes or other 
colouring matter in forms or packings of a kinci sold 
by retail falling within heading No. 32.09); or 

(b) Terınates and other taımin derivatives of products 
falling within headings Nos. 29.38 to 29.42, 29.44 or 
35.01 to 35.04. 

2. Heading No. 32.05 is to be takeıı to include mixtures of 
stabilised diazonium salts and coupling compounds for 
the production of insoluble azoic dyestutfs on the fibre. 

3. H~adings Nos. 32.05, 32.06 and 32.07 are to be taken to 
apply P.lso to preparations based on, respectively, synthetic 
organic dyestuffs (İncluding pigment dyestutfs), cofouır 

lakes and other colouring matter, of a kind used for 
colouring in the mass artificial plastics, rubber or simila.r 
materiais er as ingredients in preparations for printing 
textiles. The headings are not to be applied, however, to 
prepa;·ccl pigments faUing within heading No. 32.09. 

Tariff Heading 

------- -------- ----

32.01 Tannir; extracts of vege;able origin 

32.02 Tanniı s (lannic acid;;, including water-extracted gaU­
nul ta.rnin, and iheir salts, ethers, esters and other 
derivatives 

32.03 Syn.iıctic organi~ tanning substances, and inorganic 
tanning substances; tanning preparations, whelher or 
not containing natura! tanning materials; anzymatic 
preparations for pre-tanning (for example, of enzy­
matic, pancreatic o.r bacterial origin) ... 

32.04 Colouring matter of vegetable origin (including dye­
wood extract and other vegetable clyeing extracts but 
excluding incligo) or of animal origin ... 

32.05 Synthetic organic dyestuffs (İncluding pigment dye­
stutfs): synthetic organic products of a kind used as 
l uminophores; products of the kind known as optical 
bleaching agents, substantive to the fibre; natura! 
incligo 

32.06 Colour lakes 

32.07 Other colouring matter; inorganic products of a kind 
used as luminophores 

Norns 

4. Hea'.:ing No. 32.09 is to be taken to include solutions 
(other than collodioııs) consisting of any of the products 
specified in heading No. 39.01 to 39.06 in volatile organic 
so!vents if, and cnly if, the weight of the so!vent exceecls 
fifty p;'!r cent of thc weight of the solution. 

5. The expression "colouriııg matter" ~n this Chapter does 
not include products of a kind used as extenders in oil 
p2.ints, whether or not thçy are also suitable for colour­
ing distempers. 

6. The expression "stamping foils" in heading No. 32.09 is 
to be laken to apply only to products of a kind used for 
printing, for example, book covers or hat bands, and con­
sisting of: 

(a) Thin sheets composed of metallic powder (including 
powder of precious metal), or pigment, agglomerated 
with glue, gelatin or other binder, or 

(b) M~tal (for exampk golcl or aluminium) or pigment, 
deposited on paper, artifıcial plastic material or other 
support. 

General 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

Eııropcan Economic 
Community 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

Remarks 
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Tariff Heading General 

--------------------- --- ----1-----------

32.08 Prepared pigments, prepared opacifiers and prepared 
colours, vitrifiable enamels and glazes, liquid lustres 
and similar products of the kind used in the ceramic, 
enamelling and g!ass industries; engobes (s!ips); glass 
frit and other glass, in the form of powder, granules 
of flakes 

32.09 Varnishes and lacquers; distempers; prepared water 
pigments of the kind used for finishing leather; 
paints and enamels; pigments in linseed oil, white 
spirit, spirits of turpentine, varnish or other paint 
or enamel media; stamping foils, dye s or other 
colouring rnatter in forms or packings of a. kind sold 
by retail: 

(A) A!uminium paste in containers of not less than 
50 Kg. net weight and stamping foils 

(B) Other 

32.10 Artists', students' and signboard painters' colour, 
modifying tints, amusement colours and the like, in 
tablets, tubes, jars, bottles, pans or in similar forms 
or packings, including such colours in sets or outfits, 
with or without bnıshes, palettes or other accessories 

32. l l Prepared driers 

32.12 Glaziers' putty; grafting putty; painters' filling; non­
refractory surfacing preparations; stopping, sealing 
and similar mastics, including resin mastics and 
cements 

32. 13 Writing ink, printing ink and other inks: 

(A) Printing and duplicating ink 

(B) Other 

o 

o 

27 

37 

10 

37 

o 

27 

1 

Eııropean Economic 

1 

Remarks 
Community 

--ı 
1 

1 

1 

1 

o 
1 

1 

1 

1 

o r 

13 

23 

6.5 

23 

o 

13 
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Chapter 33 

ESSENTIAL OILS AND RESINOIDS; 
PERFUMERY, COSMETICS AND TOILET PREPARATIONS 

NOTES 

1. This Chapter does not cover: 

(a) Compound alcoholic preparations (known as "con­
centrated extracts") for the manufacture of bevera­
ges, of heading No. 22.09; 

(b) Soap and other products falling within heading 
No. 34.01; or 

(c) Spirits of terpentine or other products falling 
within heading No. 38.07. 

2. Heading No. 33.06 is to be taken to apply, inter alia, to: 

(a) Prepared room deodorisers, whether or not per­
fumed. 

(b) Products, whether or not mixed (other than those 
of heading No. 33.05), suitable for use as perfumery, 
cosmetics or toilet preparations or as room deo­
dorisers, put up in packings of a kind sold by retail 
for such use. 

----------------------------------------------

Tarifi Heading 

33.01 Essential oils (terpeneless or not); concretes and 
absolutes; resinoids 

33.()2 Terpenic by-products of the deterpenation of essen­
tial oils 

33.03 Concentrates of essential oils in fats, in fixed oils, or 
in waxes or the like obtained by cold absorption or 
by maceration 

33.04 Mixtures of two or more odoriferous substances 
(natura! or artificial) and mixtures (including alco­
holic solutions) with a basis of one or more of these 
substances of a kind used as raw materials in the 
perfumery, food, drink or othcr industries ... 

33.05 Aqueous distillates and aqucous solutions of essen­
tial oils, including such products suitable for medici­
nal uses 

33.06 Perfurncry, cosmetics and toi!et preparations: 

(A) Deııtifrices, mouth washes, denture cleaners 
and fixative pastes and powders and other prepara­
tions for den tal hygiene . . . . . . . . . . .. 

(B) Shampoo powders and shampoos in creams or 
liquid form (non-alcoholic) . . . . .. 

(C) Shaving creams 

(D) Talcum and nursery powder (unscented) 

(E) Other ... 

General 

27 

27 

27 

27 

27 

27 

27 

27 

27 

65 

_______________________ _;___ ______ _ 

European Economic 
Community 

13 

13 

13 

13 

13 

13 

13 

13 

13 

55 

Remarks 
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Chapter 34 

SOAP, ORGANIC SURFACE-ACTIVE AGENTS, WASHING PREPARATIONS, 

LUBRICATING PREPARATIONS, ARTIFICIAL WAXES, PREPARED WAXES, 

POLISHING AND SCOUR!NG PREPARATIONS, CANDLES AND SIMILAR 

ARTICLES, MODELLING PASTES AND "DENTAL WAXES" 

1. This Chapter does not cover: 

(a) Separate chemically defined compounds; or 

(b) Dentifrices, shaving creams or shampoos containing 
soap or organic surface-active agents (heading No. 

33,06). 

2. For the purposes of heading No. 34.01, the expression 
"soap" is to be taken to apply only to soap soluble in 
water. Soap and other products falling within heading 
No. 34.01 may contain added substances (for example, 
disinfectants, abrasive powders, fillers or medicaments). 
Products containing abrasive povvders remain classified 
in heading No. 34.01 only if in the form of bars, cakes, 
or moulded pieces or shapes. In other forms they are 
to be classified in heading No. 34.05 as "scouring 
powders and similar preparations". 

3. The reference in heading No. 34.03 to petroleum oils and 
oils obtained from bituminous minerals is to be taken 
to apply to the products defined in Note 3 of Chapter 27. 

Tariff Heading 

34.01 Soap; organic surface-active products and prepara­
tions for use as soap, in the form of bars, cakes or 
moulded pieces or shapes, whether or not combiııed 
with soap: 

(A) Toilet soap, including medicated and disinfect­
ant soap 

(B) Shaving soap 

(C) Soap flakes put up for retail sale 

(D) Laundry soap 

(E) Other 

Note: Soap, raw, for industrial production ... 

34.02 Organic surface-active; surface-active preparations 
and washing preparations, whether or not containing 
soap: 

(A) Organic surface-active agents in the form of 
paste or powder 

(B) Other 

Note to (B): For industriaJ production 

Norns 

4. ln heading No. 34.04 the expression "prepared waxes, not 
emulsified or containing solvents" is to be taken to apply 
only to: 

(A) Mixtures of animal waxes, mixtures of vegetables 
waxes or mixtures of artificial waxes; 

(B) Mixtures of different ciasses of waxes (animal, vege­
table, mineral or artificial); and 

(C) Mixtures of waxy consistency not emulsified or con­
taining so!veııts, with a basis of one or more waxes, 
and containing fats, resins, mineral substances or other 
nıaterials. 

Tlıe heading is to be taken not to apply to: 

(a) Waxes falling within heading No. 27.13; or 

(b) Separate animal waxc:s and separate vegetables 
waxes, merely coloured. 

General 

27 

27 

27 

European Economic 
Community 

13 

13 

13 

Remarks 

41c7 per 100 Kg. o 

27 

o 

o 

47 
but not less than 

9c per Kg. 

o 

13 

o 

o 

30.5 
but not less than 

5c8 per Kg. 

o 
------· --------------------'----------
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Remarks 

------------·--------····--·--·----:-----------i-----------··---ı--------

34.03 Lubricating preparations, and preparations of a kind 
used for oil or grease treatment of textiles, leather 
or other materials, but not including preparations 
containing 70% or more by weiglıt of petroleum 
oils or of oils obtained from bituminous minerals ... 

34.04 Artificial waxes (iııcludiııg water-soluble waxes); pre­
pared waxes, not emulsified or contaiııing solvents 

34.05 Polishes aııd creams, for footwear, furniture or floors, 
metal polishes, scouring powders and similar prepa­
rations, but excluding prepared waxes falling within 
heading No. 34.04 

34.06 Candles, tapers, night-lights and the like 

34.07 Modelling pastes (including those put up for child­
ren's amusement and assorted modelling pastes); pre­
parations of a kind known as "dental wax" or as 
"dental impression compouııds" in plates, horse-shoe 
shapes, sticks and sinıilar forms 

o 

o 

37 

47 

37 

1 

o 

o 

23 

30.5 

23 
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Chapter 35 

ALBUMINOIDAL SUBSTANCES; GLUES 

Norns 

1. This Chapter does not cover: 

(a) Protein substances put up as medicaments (heading 
No. 30.03); or 

(b) Gelatin postcards and other products of the printing 
industry (Chapter 49). 

2. For the purposes of heading No. 35.05, the term "dex­
triııes" is to be taken to apply to starch degradation 
productq with a reducing sugar content, expressed as 
dextrose on the d;ry substance, not exceeding 10%. 

Such products with a reducing sugar content exceeding 10% 
faH in heading No. 17.02. 

-------------------------------------~------------------------

Tarifi Heading 

35.01 Caseiıı. caseinates aııd other casein derivatives; caseiıı 
glues 

35.02 Albumins, albuminates and other albumin derivatives 

35.03 Gelatin (includng gelatin in restangles whether or not 
coloured or surface-worked) and gelatin derivatives; 
glues de,rived from bones, hides, nerves, tendons or 
from simi-lar products, and fish glues; isinglass 

35.04 Peptones and other protein substances and their 
derivatives; hide powder whether or not chromed ... 

35.05 Dextrins and dextrin glues; soluble or roasted 
starches; sta,rch glues 

35.06 Prepared glues not elsewhere specified or included; 
products suitable for use as glues put up for sale by 
retai,l as glues in packages not exceeding a net 
weight of one kilogram: 

(A) Put up for retail sale 

(B) Other 

General 

o 

o 

o 

o 

o 

27 

o 
----------------- ----------------------·----

European Economic 
Comnızınity 

o 

o 

o 

o 

o 

13 

o 

Remarks 
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Chapter 36 

EXPLOSIVES; PYROTECHNIC PRODUCTS; MATCHES; 

PYROPHORIC ALLOYS; CERTAIN COMBUSTIBLE PREPARA TIONS 

NoTES 

J. This Chapter does not cover separate chemically defined 
compounds othN than those described in Note 2 (a) or 
(b) below. 

2. Heading No. 36.08 is to be taken to apply only to: 

a) Metaldehyde, hexamethylenetetramine and similar 
subslances, put up in forms (for example, tablets, 
sticks or simHar forms) for use as fuels; fuels w~th a 

Tarif! Heading 

36.01 Propellent powders: 

(A) For mining and quarrying 

(B) Other 

36.02 Prepared explosives, other than propellent powders: 

(A) For mining and quarrying ... 

(B) Other 

36.03 Mining, blasting and safety fuses: 

(A) For mining and quarrying ... 

(B) Other 

36.04 Percussion and detonating caps; igniters; detonators: 

(A) For mining and quarrying 

(B) Other 

36.05 Pyrotechnic articles (for example, fireworks, railway 
fog signals, amorces, rain rockets) 

36.06 Matches (excluding Bengal matches): 

(A) In containers in which there are not more than 
20 matches ... 

(B} Tn containers in which there are more than 
20 matches ... 

36.07 Ferro-cerium and other pyrophoric alloys in all fo.rms 

36.08 Other combustible preparations and products 

basis of alcohol, and similar prepaı-ed fuels, in solid 
or semi-solid form; 

(b) Liquid fuels (for example, petrol) of a kind used in 
mechanical lighters, in containers of a capacity not 
cxceeding three hundred cubic centimet!'es; and 

(el Resin torches. firelighters and the like. 

General 

38 

60 

38 

60 

38 

60 

38 

60 

60 

12c5 
per ·gl'oss conta!İners 

27c5 
per gwss containers 

37 

37 

E11ropea11 Economic 
Community 

23 

39 

23 

39 

23 

39 

23 

39 

39 

12c5 
per gross contariners 

27c5 
per gross contafaers 

23 

23 

Remarks 

Note to TN 
36.06 (B): 
Every 70 matches 
or part of 70 
matches in each 
container shall be 
computed as a 
container. 

---· -----·------·--------__!__ ___ _ 
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Chapter 37 

PHOTOGRAPHIC AND CINEMATOGRAPHIC GOODS 

NOTES 

1. This Chapter does not cover waste or serap materials. 

2. Heading No. 37.08 is to be taken to apply only to: 

(a) Chemicals products mixed or compounded for photo­
graphic uses (for example, sensitised emulsions, de­
velopers and fixers); and 

---------------------------

Tarif! Heading 

37.01 Photographic plates and film in the flat, sensitised, 
unexposed, of any material other than paper, paper-
board or cloth 

37.02 Film in rolls, sensitised, unexposed, perforated or not 

37.03 Sensitised paper, paperboard and cloth unexposed or 
exposed, but not developed 

37.04 Sensitised plates and film, exposed but not developed, 
negative or positive 

37.05 Plates, unperforated film and perforated film (other 
than cinematograph film), exposed and developed, 
negative or positive 

37.06 Cinematograph film, exposed and developed, consist-
ing only of sound track, negative or positive ... 

37.07 Other cinematograph film, exposed and developed, 
whether or not incorporating sound track, negative or 
positive 

37.08 Chemical products and flash light materials, of a 
kind and in a form suitable for use in photography 

(b) Unmixed substances suitable for such uses and put 
up in measured portions or put up for sale by retail 
in a form ready for use. 

The heading does not apply to photographic pastes or gums, 
varnishes or similar products. 

General 

37 

37 

37 

37 

o 

o 

o 

37 
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European Ecoııomic 
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23 
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o 
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Note to TNS 
37.02 and 37.04: 
Blank or exposed 
films of any 
length for film 
making by a 
recognised pro-
ducer may be 
imported duty 
free. 
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Chapter 38 

MISCELLANEOUS CHEMICAL PRODUCTS 

J. This Chapter does not cover: 

(a) Separate chemically defined elements or compounds 
with the exception of the following: 

(l) Artificial graphite (heading No. 38.01); 

(2) Disinfectants, insecticides, fungicides, herbicides, 
anti-sprouting products, rat poisons and similar 
products put up as described ın heading 
No. 38.11; 

(3) Products put up as charges for fire-extinguishers 
put up ın fire-extinguishing grenades (heading 
No. 38.17); 

(4) Products specified in Note 2(a), 2(c), 2(d), or 
2(f) below. 

(b) Mixtures of chemicals and foodstuffs of a kind used 
ın the preparation of hwnan foodstuffs (generally, 
heading No. 21.07); 

(c) Medicaments (heading No. 30.03). 

NüTES 

2. Hcadi:ıg No. 38. l 9 is to be taken to include the following 
goods wlıich are to be taken not to fall within any other 
Jıeadin[; of the Nomenclature: 

(a) Cultured crystals (other than optical elements) weigh­
ing not !ess than two and a half grammes each, of 
nıa'."(ncsium oxide or of the halides of the alkali or 
of thc aikaline-earth metals; 

(b) Fusel oil; 

(c) lnk removers put up ın packings for sale by retail; 

(d) Stencil corrections put up in packings for sale by 
retail; 

(e) Ceramic firing testers, fusible (for example, Seger 
cones); 

(f) P!asters specially prepared for use in dentistry; and 

(gl Cheıııical elements of Chapter 28 (for example, silicon 
and selenium) doped for use in electronics, in the 
form of discs, wafers or similar forms, polished or 
not, whether or not eoated with a uniform epitaxial 
la yer. 

-------- ------ -· - -------------

Tarif! Heading 

38.01 Artificial graphite; colloidal graphite other than sus­
pensions in oil 

38.02 Animal black (for example bone black and ivory 
black) inciuding spent an imal black ... 

38.03 Activated carbon (decolourising, depolarising or 
adsorbent) activated diatomite, activated clay; activ­
ated bauxite ancl other activated natura! mineral pro­
ducts 

38.04 Ammoniacal gas liquors and spent oxide produced 
in coal-gas purification 

38.05 Tail oil 

38.06 Concentrated sulphite lye 

38.07 Spirits of turpentine (gum, wood, and sulphate) and 
other terpenic solvents produced by the distillation 
or other treatment of coniferous woods; crude dipen­
tene; snlphite turpentine; pine oil (excluding "pine 
oils" not rich in terpineol) 

38.08 Rosin and resin acids, and derivatives thereof other 
than ester gums included in heading No. 39.05, rosin 
spirit and rosin oils 

38.09 Wood tar, wood tar oils (other than the composite 
solvents and thinners falling within heading No. 38.18); 
wood creosote; wood naphtha; acetone oil ... 

38.10 Vegetable pitch of all kinds; brewers' pitch and 
similar compounds based on rosin or on vegetable 
pitch; foundry core binders based on natural resinous 
products 

General 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

10 

o 

o 

o 

European Economic 
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o 
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--- ------~---
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--------------------- ------ ----------.-----------,----------------

Tarifi Heading General European Economic 
Commımity 

Remarks 

, __________ , ____________ --------

38.11 Disinfectants, insecticides, fungicides, herbicides, anti­
sprouting products, rat poisons and similar products, 
put up in forms or packings for sale by retaH or as 
preparations o:r as articles (fo:r example, sulphur­
treated bands, wicks and candles, fly-papers): 

(A) Put up for retail sale 

(B) Other 

Note: Imported fo-r agricultural purposes 

38.12 Prepared glazings, prepared clressings and prepared 
mordants, of a kind used in the textile, paper, leather 
or Eke industdes ... 

38.13 Pickling preparations for metal surfaces; fluxes and 
other auxHiary preparations for soldering, brazing 
or welding; solde-ring, brazing or welding powders 
and pastes consisting of metal and other materials; 
preparations of a kind used as cores or coatings for 
welding rods and electrndes 

38.14 Anti-knock preparations, oxidation inhibitors, gum 
inhibitors, viscosity improvers, anti-corrosve prepara­
tions and similar prepared additives for minera-1 oi-ls 

38.15 Prepared rubber accelerators ... 

38.16 Prepared culture media for development of micro­
organisms 

38.17 Preparations and charges for fire-extinguishers; 
cha-rged fire-extinguishing grenades 

38.18 Composite solvents and thinners for varnishes and 
similar products ... 

38.19 Chemical products and preparations of the chemical 
or allied industries (including those consisting of 
mixtures of natura! products); not elsewhere specified 
or included; residual products of the chemica:l or 
allied industries, not elsewhere specified or included: 

(A) Deodorants, ink removers, correcting fluid, meat 
tenderisers 

(B) Other 

27 I3 

o o 

o o 

o o 

o o 

37 23 

o o 

o o 

27 13 

10 6.5 

27 13 

o o 
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Section VH 

ARTIFIClAL RESINS AND PLASTIC MATERIALS, CELLULOSE 
ES TERS AND ETHERS AND ARTICLES THEREOF; RUBBER 
SYNTHETIC RUBBERS, F ACTICE, AND ARTICLES THEREOF 

Chapter 39 

ARTIFICIAL RESINS AND PLASTIC MATERIALS, 
CELLULOSE ESTERS AND ETHERS; ARTICLES THEREOF 

I. This Chapter does not cover: 
(a) Stamping foils of heading No. 32.09; 

(b) Artificial waxes (heading No. 34.04); 

NoTEs 

(c) Synthetic rubber, as defined for the purposes of 
Chapter 40, or articles thereof; 

(d) Saddlery or harness (heading No. 42.01) or travel 
goods, handbags or other receptacles falling within 
heading No. 42.02; 

(e) Plaits. wickerwork or other articles falling within 
ChapteT 46; 

(f) Goods falling within Section XI (textiles and textHe 
artides); 

(g) Footwear. headgear, umbrellas, sunshades, walking­
sticks, whips. riding-crops, fans or parts theTeof or 
other articles falling within Section XII; 

(h) Imitation jewcllery falling within heading No. 71.16; 
(ij) Articles faHing within Section XVI (machines and 

mechanical or electrical appliances); 

(k) Parts of aircraft or vehicles falling within Section 
XVII; 

(m) Artides fa1ling within Chapter 91 (for exampie, 
clock or watch cases); 

(n) Musical instruments or pa.rts thereof or other aTticles 
falling within Chapter 92; 

(o) Furniture and other articles of Chapter 94; 

(p) Brushes or other articles falling within Chapter 96; 
(q) Articles falling within Chapter 97 (for example, toys, 

games and sports requisites); or 

(r) Buttons, slide fasteners, combs, mouthpieces or stems 
for smoking pipes, cigarette-holders or the like, parts 
of vacuum flasks or the like, pens, propelling pencils 
or other articles faJling within Chapter 98. 

2. Headings Nos. 39.01 and 39.02 are to be taken to apply 
only to goods of a kind produced by chemicai synthesis 
answering to one of the following descriptions: 

(a) Artificial plastics including artificial resins; 
(bJ Silicones; 

(c) Resols, liquid polyisobutylene, and simifar aTtificial 
polycond~nsation or polymerisation products. 

3. Headings Nos. 39.01 to 39.06 a·re to be taken to apply 
to materials in the following forms only: 

(a) Liquid or pasty (including emulsions, dispersions and 
solutions); 

(b) Blocks, lumps, powders (inoluding moulding powders), 
granules, flakes and similar bulk forms; 

(c) Monofil of which any cross-sectional dimension ex­
ceeds one miHimetre; seamless tubes, rods, sticks and 
profile shapes. whether or not surface-worked but 
not otherwise worked; 

(d) Plates, sheets. film, foil and strip (other than that 
classified in heading No. 51.02 by the application of 
Note 4 to Chapter 51), whether or not printed or 
otherwise surface-worked, uncut into rectangles, but 
not further worked (even if, when so cut, they 
become articles ready for use); 

(e) Waste and serap. 

----------------------- ------.----------------------------- -------

Tarif! Heading 

39.01 Condensation, polycondensation and polyaddition 
products, whether m not modified or poilymerised, 
and whether or not Enear (for example, phenoplasts, 
aminoplasts, a.Jkyds, polyallyl esters and other un­
saturated polysters, silicones) ... 

39.02 Polymerisation and copolymerisation products (for 
example, polyethylene, polytetrahaloethylenes, poly­
isobutylene, polystyrene, polyvinyl chloride, polyvinyl 
acetate, polyvinyl chloroacetate and other pol.yvinyl 
c.ferivatives, polyacrylic and polymethaorylic deriva-

,, tives, coumarone-indene resins): 

General 

o 

Eııropeaıı Economic 
Commıınity 

o 

Remarks 
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Chapter 39 

-----·----------·-·--

Tarif! Heading General 

1 

Eııropean Ecoııomic Remarks 
Comnıunity 

----1----------1----- -------- --------
1 

1 

ılı 
(B) Other 

Regenerated cel!ulose; cellulose nitrate, cellulose / 
acetate and other cellulose esters, cellulose ethers 

(A) "Expanded" polystyrene 

39.u3 

and other chemical derivatives of cellulose, plasti--/ 
cised or not (for exanıple collodions, celluloid); vul- 1 

canised fibre: I 

(A) Explosives: 

(i) For nıining and quarrying 

(ii) Other 

(B) Other 

39.04 Hardened proteins (for example, hardened casein and 
hardened gelatine) 

39.05 Natura! resins modified by fusion (rungums); artifi­
cial resins obtained by esterification of natural resins 
or of resinic acids (ester gums); chemical derivatives 
of natura! rubber (for example, chlorinated rubber, 
rubber hydrochloricle, oxiclised rubber, cyclised rub­
ber) 

39.06 Othcr high polynıers, artificial resins and artificial 
plastic rnaterials, inclucling alginic acid, its salts and 
esters; linoxyn 

39.07 Articles of rnaterials of the kinds described in head­
ings Nos. 39.01 to 39.06: 

(A) Listed articles for loca! industries 

(B) Other 

1 

1 

1 

! 

27 

o 

38 

60 

o 

o 

o 

o 

o 

37 

13 

o 

23 

39 
Note to TN 39.07 

O (A): 
"Listed articles 
for loca! indust-

0 ries" are in the 
sense of this T.N. 
(i) Parts of indus­
trial machinery; 
(ii) Agricultural 
and fisheries im­
plements; 

O (iii) Part and ac­
cessories for in­
clustria! produc­
tion: 

O (iv) Packing ma­
terial, packings 
and parts of pack 
ings not manufac­
tured in Malta 

O and certified to 
this effect by the 

23 Director of In­
dustry. 
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Chapter 40 

RUBBER, SYNTHETIC RUBBER, F ACTICE, AND ARTICLES THEREOF 

NoTES 

Except where the context otherwise requires throughout 
this Nomenclature the expression "rubber" means the 
foHowing products, whether or not vulcanised or hard­
ened: natura] rubber, balata, guttapercha and similar na­
tura! gums, synthetic rubber, and factice derived from 
oils, and such substances reclaimed. 

2 This Chapter does not cover the following products of 
rubber and textiles, which fail generally within Section 
XI: 
(a) Knitted or crocheted fabric or articles thereof, elas­

tic or rubberised (other than transmission, conveyor 
and elevator belts or belting, of rubberised knitted 
or crochetcd fabric, of heading No. 40.10); other 
elastic fabric or articles thereof; 

(b) Textile hosepiping and similar textile tubing, inter­
nally coated or lined with rubber (heading No. 59.15); 

(c) Woveıı textile fabrics (other thaıı the goods of 
lıeading No. 40.10) impregnated, coated, covered or 
lamiııated witlı rubber: 

(il Wciglıing not ınore than 1,500 g/ın2; or 
(ii) Weighing more tlıan 1,500 g/m2 and con­

taining more than 50% by weight of textile 
ma·terial; 

and articles of tlıose fabrics; 
(d) Felt impregnated or coatecl witlı rubber and con­

taining more than fifty per cent by weight of textile 
material, and articles thereof; 

(e) Bonded fibre fabrics and similar bonded yam fab­
rics, impregı'atecl or coated with rubber, or in which 
rubber forms the bondiııg substance, irrespective of 
their weight per square metre, and articles thereof; 

However, plates, sheets and strip, of expanded, foam or 
sponge rubber, combined with textile fabric, and aırti­
cles thereof, are to be classified in Chapter 40 provided 
that the textile fabric is preseııt merely far reinforcing 
purposes. 

3. The following are alsa not covered by this Chapter: 
(a) Footwear or parts thereof falling within Chapter 64; 
(b) Headgear or parts thereof (including bathing caps) 

falling witlıin Chapter 65; 
(c) Meclıanical or electrical appliances or parts thereof 

(inclucliııg electrical goods of all kinds), of hardened 
rubber, falling witlıin Section XVI; 

(d) Articles falling within Chapter 90, 92, 94 or 96; 
(e) Articles falling witlın Chapter 97 (other than 

sports gloves and goods falling within heading No. 
40.11) or 

(f) Buttons, combs, smoking pipe stems, pensor other 
articlcs falling within Clıapter 98. 

4. In Note l to tlıis Chapter and in heading Nos. 40.02, 
40.05 and 40.06, the expression "synthetic rubber" is to 
be taken to apply to: 

(a) Unsaturated syntlıetic substances which can be irre­
'<'ersibly transfornıed into non-thermoplastic substances 
by vulcanisation witlı sulplıur and which, when so 
vu[canised as well as may be (without the addition 
o fany substances such as plasticisers, fillers or 
reiııforcing agents not necessary for the crosslink­
ing), can produce substances which, at a tempera 
ture between 18° and 29°C, will not break on being 
extended to tlıree tirnes their original length, and will 
return, after being extended to twice their original 
length, within a period of five minutes, to aı length 
not greater than one and a half times their original 
length. 

Suclı substances iııclude cis-polyisoprene (IR), polybutadiene 
(BR), polyclılorobutadicne (CR), polybutadiene-styrene 
(SBR), polychlorobutadiene-acrylonitrile (NCR), poly­
butadicne-acrylonitrile (NBR) and butyl rubber (IIR); 

(b) Tlıidplasts (TN); and 

(c) Natura! rubber modified by grafting or mixing with 
artificial plastic material, depolymerised natura! rub­
ber, and mixtures of unsaturated synthetic substan­
ces witlı saturated syntlıetic lıigh polymers, provided 
that al! the above-mentioned products comply with 
the requirements concerning vulcanisation, elonga­
tion and recovery in (a) above. 

5. Heading Nos. 40.01 and 40.02 are to be taken not to 
apply to:-

(a) Natura! or synthetic nıbber latex (including pre-vul­
canised rubber latex) compound with vulcanising 
agcnts or accelerators, fıllers or reinforcing, agents, 
plasticisers, colouring matter (other than colouring 
mattcr added solely for the purpose of identification), 
or with any other substance; lıowever, latex merely 
stabilised or concentrnted, and thermosensative and 
electro-positive Jatex are to be c!assified in beading 
No. 40.0! or 40.02 as tlıe case may be:-

(b) Rubber which has been compounded with carbon 
black (wıth or without the addition of mineral oil) 
or witlı silica (with or without the addition of mine­
rail oil) before coagu!ation or with any substance 
after coagnlation; or 

(c) Mixtures of any of the products specified in Note I 
to the preseııt Chapter, wlıetlıer or not compounded 
with ::ı:;r othcr substance. 

6 Thread wholly of vulcaniscd rubber, of any cross section 
of wlıich aııy dimension exceeds five millimeters, is to be 
dassified as strip, raci or profile slıape, falling within 
heading No. 40.08. 

7. Heading No. 40.10 is to be taken to include transmission, 
conveyor or ekvator belts or belting of textile fabric 
impregnated, coated, covered or laminated with rubber or 
made from textile yarn or cord impregnated or coated 
with rubber. 

8. For tlıe purpose of heading No. 40.06, pre-vulcanised 
rubber latex is to be deemed to be unvulcanised rubber 
latex. 

For tlıe ptırposes of lıeadings Nos. 40.07 to 40.14, balata, 
gutta-perclıa and similar natura! gums, and factice de­
rived from oils, and suclı substances reclaimed are to be 
deemed to be vulcanised rubber whether or not they have 
been vulcanised. 

9. ln headings Nos. 40.05, 40.08 and 40.15, the expressions 
""plates", "sheets" aııd "stıip" are to be taken to apply, 
and to ::ıpply only, to plates, shects and strip, whether or 
not printed or otherwise surface-worked but not cut to 
slıape or otherwise worked, and rectangular articles cut 
tlıerefrom not furtlıer worked. 

Iıı lıeading No. 40.08 tlıe expressions "rods" and "profile 
shapes" and in heading No. 40.15 the expressions "rods'', 
"profile shapes" and "tubes" are to be taken to apply, 
and to apply only, to such products, whether or not cut 
to length or surface-worked but not otlıerwise worked. 
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Chapter 40 

Sub~Chapter 1 

RAW RUBBER 

---·--------------,,-----------,-·-·· --- -----·------ -

Tarif! Headiııg 

40.01 Natura! rubber latex. whether or not with added 
synthetic rubber latex; pre-vulcanised natural rubber 
latex; natura! rubber, balata, gutta-percha and 
similar natura! gums 

40.02 Synthetic rubber latex; pre-vulcanised synthetic 
rubber latex; synthetic rubber; factice derived from 
oils 

40.03 Reclaimed rubber 

40.04 Waste and parings of unhardened rubber; serap of 
unhardened rubber. fit only for the recovery of 
rubber; powder obtained from waste or serap of 
unhardened nıbber 

General 

o 

o 

o 

o 

Sub-Chapter il 

UNVULCANISED RUBBER 

40.05 Plates, sheets and strip. of unvulcanised natura! or 
synthetic rubber, other than smoked sheets and 
crepe sheets of heading No. 40.01 or 40.02; granules 
of unvulcanised natura! or synthetic rubber com­
pounded ready for vulcanisation; unvulcanised 
natura] or syn+hetic rubber, compounded before or 
after coagulation either with carbon black (with or 
without the addition of mineral oil) oı: wrth silica 
(with or without the addition of mineral oil), in any 
forn•, of a kind known as masterbatch 

40.06 Unvulcanised natura! or synthetic rubber, including 
rubber latex, in other forms or states (for example, 
rods, tubes and profile shapes, solutions and disper­
sions); articles of unvulcanised natura! or synthetic 
rubber (for example, coated or impregnated textile 
thread; rings and discs) 

o 

o 

Sub-Chapter ili 

European Economic 
Comnıunity 

Remarks 

1---------·-··--- --------

o 

o 

o 

o 

o 

o 

ARTICLES OF UNHARDENED VULCANISED RUBBER 

40.07 Vulcanised rnbber thread and cord, whether or not 
textile covered, and textile thread covered or im­
pregnated wHh vulcanised rubber 

40.08 Plates, sheets, strip, rods and profile shapes, of un­
hardened vulcanised rubber 

40.09 Piping and tubing of unhardened vulcanised rubber. 

Note: For agricultural use if so certified by the 
Director of Agriculture 

40.10 Transmission, conveyor or elevator belts or belting, 
of vulcanised rubber 

o 

o 

27 

o 

o 

o 

o 

13 

o 

o 
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Öhaıpter 40 

~--~------------------ ----- ------,---------------------- -----

Tarif! Heading General Community 
European Ecoııomic 

-------------------------1~----------1-------

40.11 Rubber tyres, tyre cases, interchangeable tyre threads, 
inner tubes and tyre flaps, for wheels of all kinds ... 

40.12 Hygienic and pharmaceutical articles (including teats), 
of unhardened vulcanised rubber, with or without 
fittings of hardened ru bber: 

(A) Teats 

(B) Other 

40.13 Articles of apparel and clothing accessories (includ­
ing gloves), for all purposes, of unhardened vulca­
nised rubber 

40.14 Other articles of unhardened vulcanised :rubber: 

(A) Listed articles for local industries 

(B) Rubber rings for sea<ling air-tight containers and 
stoppers 

(C) Other 

37 
but not !es~. than fMl 
per motor vehicle tyre 

20 

37 

37 

o 

o 

37 

Sub·Clıapteı: iV 

23 
but not less than 62c5 
per motor vehicle tyre 

10 

23 

23 

o 

o 

23 

Remarks 

Note to TN 40.14 
(A): 
"Listed aTticles 
for focal indus-
tries" :;ee Note to 
T.N. 39.07A. 

HARDENED RUBBER (EBONITE AND VULCANITE); ARTICLES MADE 

THEREOF 

40.15 Hardened rubbeT (ebonite and vulcanite), in bulk, 
plates, sheets, strip, rods, profile shapes or tubes; 
serap, waste and powder, of hardened rubber 

40.16 Articles of hardened rubber (ebonite and vulcanite): 

(A) Listed articles for local industries 

(B) Other 

-··-------------

o 

o 

37 

o 

o 

23 

Note to TN 40.16 
(A): 
"Listed articles 
for local indus­
tries" see Note to 
T.N. 39.07A. 
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Section VIII 

RA W HIDES AND SKINS, I..EATHER, FURSKINS AND ARTICLES 
THEREOF; SADDLERY AND HARNESS; TRA VEL GOODS, HANDBAGS 

AND SIMILAR CONT AINERS; ARTICI.ES OF GUT 
(OTHER THAN SILK-WORM GUT) 

Chapter 41 

RA W HIDES AND SKINS (OTHER THAN FURSKINS) AND LEATHER 

1. This Chapter does not cover: 

(a) Parings or similar waste, of raw hides or skins 
(heading No. 05.05 or 05.06); 

(b) Birdskins or parts of birdskins, with their feathers 
or down, falling within heading No. 05.07 or 67.01; or 

(c) Hides or skins, with the hair on, raw, tanned or 
dressed (Chapter 43); the foll'owing are, however, to 
be classified in heading No. 41.01, namely, raw hides 
or skins with the hair on, of bovine cattle (including 
buffalo), of equine animals, of sheep and lambs, 

NOTES 

(except Persian, Astrakan, Caracul and similar lambs, 
Indian, Chinese, Mongolian and Tibetan Jambs), of 
goats and kids (except Yemen, Mongolian and 
Tibetian goats and kids) of swine (including peccary), 
of reindeer, of chamois, of gazelle, of deer, of elk, 
of roebucks or of dogs. 

2. Throughout the Nomenclature the expression' 'conıposi­
tion leather' is to be taken to nıean only substances of 
the kind referred to in heading No. 41.10. 

·-------·--·---·-----------,------------,-------

Tarifi Heading 

41.0l Raw hides and skins (fresh, salted, dried, pickled or 
limed), whether or not split, including sheepskins in 
the wool 

4 !.02 Bovine cattle leat!ıer (including buffalo leather) and 
equine leather, except leather falling winthin heading 
No. 41.06, 41.07 or 41.08 

41.03 Sheep and bınb skin leather, except leather falling 
within heading No. 41.06, 41.07 or 41.08 ... 

41.04 Goat and kid skin leather. except leather falling 
within heading No. 41.06, 41.07 or 41.08 ... 

41.05 Other kinds of leather, except leather falling within 
heading No. 41.06, 41.07 or 41.08 

41.06 Chamois-drcssed leather 

41.07 Parchment-dressed leather 

41.08 Patent leather and inıitation patent leather, metallised 
leather 

41.09 Parings and otlıer waste, of leat!ıer or of composition 
or parchment-dressed ]eather, not suitable far the 
manufacture of articles of leather, leather dust, pow­
der and flour 

41.10 Coınposition leather with a basis of leather or kather 
fi bre, in slabs, in sheets or in rolls ... 

General 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

ı European Ecoııomic 
Commuııity 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

--- ·-- -- -------

Remarks 
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chapter 42 

ARTICLES OF LEATHER; SADDLERY AND HARNESS; TRAVEL GOODS 

HANDBAGS AND SIMILAR CONTAINERS; ARTICLES OF ANIMAL GUT 

(OTHER THAN SILK-WORM GUT) 

1. This Chapter does not cover: 

(a) Sterile surgical catgut and similar sterile suture ma­
terials (heading No. 30.05); 

(b) Articles of apparel and clothing accessories (except 
gloves), lined with furskin or artificial fur or to 
which furskin or artificial fur is attached on the out­
side except as mere trimming (heading No. 43.03 or 
43.04; 

(c) String or net bags of Section XI; 

(d) Articles falling within Chapter 64; 

(e) Headgear or parts thereof falling within Chapter 65; 

(f) VVhips,ıiding-crops or other articles of heading No. 
66.02; 

(g) Strings, skins for drums and the like, and other parts 

Tarif! Headiııg 1 

NoTE 

of musical instruments (heading No. 92.09 or 92.10); 

(h) Furniture or parts of furniture (Chapter 94). 

(ij) Articles falling within Chapter 97( for example, toys, 
games and sports requisites); or 

(k) Buttons, studs, cuff-links, press-fasteners, including 
snap-fasteners and press-studs, and blanks and parts 
of such articles, falling within heading No. 98.01 or 
Chapter 71. 

2. For the purpos@S of heading No. 42.03, the expression 
"articles of apparel and clothing accessories" is to be 
taken to apply, inter alia, togl oves (including sports 
gloves), apro:ıs and other protective clothing, braces, 
belts, bandoliers and wrist straps, including watch straps. 

General Remarks 

---i-
Europeaıı Ecoııomic 

Community 

42.01 Saddlery and harness, of any materiaL (for example, 
saddles, harness, coHars, traces, knee-pads and boots), 
for any kind of animal ... 

42.02 Travel goods (for example trunks, suit-cases, hat­
boxes, travelling-bags, rucksacks), shopping-bags, 
handbags, satchels, brief-cases, wallets, purses, toilet­
cases, tool-cases, tobacco-pouches, sheaths, cases, 
boxes (for example, for arms, musical instruments, 
binoculars, jeweHery, bottles, collars, footwear, 
brushes) and similar containers, of leather or of 
comopositionleather, of vulcanised fibre, of artificial 
plastic sheeting, of paperboard or of textile fabric: 

(a) Trunks, suitcases, hat-boxes, travelling-bags ... 

(B) Shopping bags, haversacks, knapsacks, rucksacks 

(C) Hand-bags 

(D) Wallets, purses, satchels and briefcases 

(E) Other 

42.03 Articles of apparel and clothing accessories, of 
leather or of composition leather: 

(A) Coats, overcoats, aprons and other articles of 
apparel 

(B) Gloves 

(C) Glove tranks, including fur tranks 

(D) Other 

l 

1 

1 

1 

1 

1 

27 13 

47 30.5 

47 30.5 

47 30.5 

47 30.5 

47 30.5 

47 30.5 

47 30.5 

o o 

37 23 
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Chapter 42 

Tarif! Heading 

42.04 Articles of leatlıer or of composttıon leather of a 
kind usecl in machinery or mechanical appliances or 
for industrial purposes ... 

42.05 Other articles of leather or of composition leather 

Note: For industrial production 

42.06 Articles made from gut (other than silk-worın gut), 
from gold-beater's skin, from bladders or froın 
tendons 

General 

o 

37 

o 

37 

European Ecoııoınic 
Coınmunity 

Remarks 

·---------·--· ·--,,--------
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23 

o 

23 
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Chapter 43 

FURSKINS AND ARTIFICIAL FUR; MANUFACTURES THEREOF 

1. '1 hro·.ıghout the Nomenclature reforences to furskins, 
other than to raw furskins of heading No. 43.01, are to 
be taken to apply to hides or skins of ali animals which 
have been tanned or dressed with the hair on. 

2. This Chapter does not cover: 

(a) Birdskins or parts of birdskins, with their feathers 
or down, falling within heading No. 05.07 o·r 67.01; 

(b) Raw hides or skins, with the hair on, of a kind 
falling within Chapter 41 (see Note 1 (c) to that 
Chapter); 

(c) Gloves consisting of leather and furskin or of leather 
and artifi.cial fur (heading No. 42.03); 

(d) Articles falling within Chapter 64; 

(e) Headgear or parts thereof falling within Chapter 65; 
or 

(f) Articles falling within Chapter 97 (for example, toys, 
games and sports requisites). 

Norns 

3. For the purposes of heacling No. 43.02, the expression 
"piates, crosses and similar forms" means furskins or 
parts thereof (excluding "dropped" skins) sewn together 
in rcctz.ngles, crosses or trapeziums, without the addition 
of other materials. Other assembled skins ready fm im­
mec!iate use ( or requi.ring only cutting to become ready 
for use), and skins o-r parts of skins sew together in the 
form of garments or parls or accessories of garments 
or of other articles faH within heading No. 43.03. 

4. Articles of apparel and clothing accessories (except those 
excluded by Note 2) !ineci with furskin or artificial fur 
or to which furskin o·r artificial fur is attached on the 
outside except as mere trimming are to be classified under 
h~ading No. 43.03 or 43.04 as the case may be. 

5. Throughout the Nomenclature the expression "artificial 
hır" means any imitation of furskin consisting of wool, 
hair er other fibres gummed or sewn on to leather, woven 
fabric or other materiafa, but does not include imitation 
furskins obtained by weaving (heading No. 58.04, for 
example). 

-------··-··-- -·-·- ·--------------------------

Tarif! Heading General Europeaıı Ecoııomic 
Community 

----------------------------- --------------·-!-----------

43.01 Raw furskins 

43.02 Furskins, tanned or dressecl, including furskins assem­
bled in plates, crosses ancl similar forms; pieces or 
cuttings, of furskin, tanned or dressed, including 
heads, paws, tails and the .Jike (not being fabricated) 

43.03 Articles of furskin 

43.04 Artiflcial fur and articles made thereof 

-····-···· - --·-- ---------------------·-

o o 

27 l3 

70 56 

70 56 

Remarks 
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Section IX 

WOOD AND ARTICLES OF WOOD; WOOD CHARCOAL; CORK 
AND ARTICLES OF CORK; MANUFACTURES OF STRAW, 

OF ESPARTO AND OF OTHER PLAITING MATERIALS; 
BASKETWARE AND WICKERWORK 

Chapter 44 

WOOD AND ARTICLES OF WOOD; WOOD CHARCOAL 

l. This Chapter does not cover: 

(a) Wood of a kind used primarily in perfumery, in 
pharmacy, or for insecticidal. fungicidal, or similaT 
purposes (heading No. 12.07); 

(b) Wood of a kind used primarily in clyeing or in tan-
ning (heading No. 13.01); 

(c) Activated charcoal (heacling No. 38.03); 

(d) Articles falling within Chapter 46; 

(el Footwear or parts ther·eof falling within Chapter 64; 

(f) Goods falling within Chapter 66 (for example, um-
brellas and walking-sticks and parts thereof); 

(g) Goocls faHing within heading No. 68.09; 

(h) lmitation jeweföry falling within heacling No. 71.16; 

(ij) Goocls faHing within Section XVII (for example, 
wheelwrights' wares); 

(k) Goods falling within Chapter 91 (for example, clocks 
ancl clock cases); 

(!) Musical instruments or parts thereof (Chapter 92); 

(m} Parts of firearms (heading No. 93.06); 

---------- - -----· 

Tarif! Heading 

44.01 Fuel wood, in logs, in billets, in twigs, or in faggots; 
wood waste, including sawdust 

44.02 Wood charcoal (including shell ancl nut charcoal) 
agglomerated or not 

44.03 Wood in the rough, whether or not stripped of its 
bark or merely roughecl down ... 

44.04 Wood, roughly sguared or half-sguared, but not 
further manufactured 

44.05 Wood sawn lengthwise, sliced or peeled, but not fur­
ther preparecl, of a thickness exceeding five milli­
metres 

44.06 Wood paving blocks 

NoTES 

(n) Furniture or parts thereof falling within Chapter 94; 

(o) Articles falling within Chapter 97 (for example, toys, 
games and sports requisites); or 

(p) Smoking pipes or the Iike or parts thereof, buttons, 
pencils or other articles falling within Chapter 98. 

2. in this Chapter, the expression "improved wood"' means 
wcod which has been subjected to chemical or physical 
treatment (being, in the case of Jayers bonded together, 
treatment in excess of that neecled to ensure a good 
bond), and which has thereby acquired increased density 
or hardness together with improved mechanical strength 
or resistance to ciıemical or electrical agencies. 

3. Headings Nos. 44. 19 to 44.28 are to be taken to apply 
to articles of the respective descriptions of plywoocl, 
cellular wood, "improved" wood or reconstituted wood 
as they apply to such articles of wood. 

4. Headings No. 44.25 shaH be taken not to apply to tools 
in which metal parts form the blade, working edge, 
working surface or other working part. 

General 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

European Economic 
Comınuııity 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

Remarks 
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-----------~------------------------,------

Tarif! Heading 

44.07 Rai1way or tramway sleepers of wood 

44.08 Riven staves of wood, not further prepared than 
sawn on one principal surface; sawn staves of wood, 
of which at least one principal surface has been 
cylindrically sawn, not further prepared than sawn 

44.09 Hoopwood; split poles; piles, pickets and stakes of 
wood, pointed but not sawn lengthwise; chipwood; 
pulpwood in chips or particles; wood shavings of a 
kind suitable for use in the manufacture of vinegar 
or for the clarification of liquids 

44. l O Wooden sticks, roughly trimmed but not turned, bent 
ncr otherwise worked, suitable for the manufacture 
of walking sticks, whips, golf club shafts, umbrella 
handles, too] handles or the like 

44.11 Drawn wood; match splints; wooden pegs or pins for 
footwear 

44.12 Wood wool and wood flour 

44.13 Wood (including blocks, strips and friezes for pa,rquet, 
or wood block flooring, not assembled), planed, ton­
gued, grooved, rebated, chamfered, V-jointed, centre 
V-jointed, beaded, centre-beaded or the like, but not 
further manufactured 

44. 14 Wood sawn Jengthwise, sliced or peeled but not fur­
ther prepared, of a thickness not exceeding 5 mm.; 
veneer sheets ancl sheets for plywoocl, of a thick­
ness not exceecling 5 mm. 

44.15 Plywood, blockboard, laminboard, battenboard and 
similar laminated wood proclucts (including veneered 
panels ancl sheets); inlaicl wood and wood marquetry 

44.16 Cellular wood panels, whether or not faced with base 
metal 

44.17 "Improved" wood, in sheets, blocks or the like 

44.18 Reconstitutecl wood. being wood shavings, wood 
chips, sawclust, wood flour or other ligneous waste 
agglomerated with natura! or artificial resins or other 
organic binding substances, in sheets, blocks or the 
l:ke ... 

44.19 Wooden beadings and mouldings, inclucling moulded 
skirting and other moulded boards ... 

44.20 Wooden picture frames, photograph frames, mirror 
frames and the like 

44.21 Complete wooclen packing 
drums and similar packings: 

cases, boxes, cra tes, 

General 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

37 

o 

10 

10 

10 

10 

37 

37 

European Economic 
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o 

o 

o 

o 

o 

23 

o 

10 

10 

10 

10 

23 

23 
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Chaıpter 44 

------------------------

Tarifi Heading 

(A) Bottle cases and trays 

(B) Other 

44.22 Casks, barrels, vats, tubs, buckets and other coopers' 
produc~s and parts thereof, of wood, other than 
staves falling within heading No. 44~08 

44.23 Builders' carpentry and joinery (including prefabri­
cated and sectional buildings and assembled parquet 
flooring panels): 

(A) Doors, windows, venetian shutters, ro11 shutters 
and similar wares with or without ironwork and locks 

(B) Glass houses for agricultural use 

(C) Other 

44.24 Household utensils of wood 

44.25 Wooden tools, tool bodies, tool handles, broom and 
brush bodies and handles; boot and shoe lasts and 
and trees, of wood: 

(A) Wooden toois, tool bodies and tool handles 

(B) Other 

44.26 Spools, cops, bobbins, sewing thread reels and the 
like, of turned wood 

44.27 Standard lamps, table laınps and other lighting fit­
tings, of wood; articles of furniture of v.ıood not 
falling within Chapter 94; caskets, cigarettes boxes, 
trays, fruit bowls, ornaınents and other fancy articles, 
of wood; cases for cutlery, for drawing instruments 
or for violins, and siınilar receptacles, of wood; 
articles of wood for personal use or adornment, of 
a kind normally carried in the pocket, in the hand­
bag or on the person; parts of the foregoing articles, 
of wood 

44.28 Other articles of wood: 

(A) Pallets 

(B) Other 

Ge11eral 

47 
but not less than 

12c5 per piece 

o 

o 

47 

o 

37 

37 

17 

o 

o 
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47 
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Chapter 45 

CORK AND ARTICLES OF CORK 

Norns 

J. This Chapter does not eover: 

(a) Footwear or parts of footwear faMing within Chapter 
64; 

(b) Headgear or parts of headgear falling within Chapter 
65; or 

(e) Articles falling within Chapter 97 (for example, toys, 
games and sports requisites). 

2. Natura! eork roughly squared or deprived of the outer 
bark is to be taken to fail within heading No. 45.02 and 
not within heading No. 45.01. 

--------------------------- - --- --------------------------------- ----

Tarif! Heading 

45.0l Natural eork, unworked, erushed, granulated or 
ground; waste eork 

45.02 Natura] eork in blceks, plates, sheets or strips (in­
eluding eubes or square slabs, eut to size for eorks 
or stoppers) 

45.03 Artic\es of natura! eork: 

(A) Stoppers and elosures for bottles, jars ete., 
including parts for erown eorks 

(B) Parts of maehinery 

(C) Fishing floats 

(D) Other 

45.04 Agglomerated eork (being eork agglomerated with or 
without a binding substanee) and articles of agglo­
rnerated eork: 

(A) Stoppers and elosures for bottles, jars ete., 
including parts for erown eorks 

(B) Parts of maehinery 

(C) Fishing floats 

(D) Other 

Ge11eral 

o 

o 

o 

o 

o 

37 
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o 

37 
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Chapter 46 

MANUFACTURES OF STRAW, OF ESPARTO AND OF OTHER 
PLAITING MATERIALS; BASKETWARE AND WICKERWORK 

1. In this Chapter the expression "plaiting materials" includes 
straw, osier or willow, bamboos, rushes, reeds, strips of 
wood, strips of vegetable fibre or bark, unspun textile 
fibres, monofil and strip of artificial plastic materials or 
strips of paper, but not strips of leather, of composition 
leather or of felt, human hair, horsehair, textile rovings 
or yarns of monofil or strip of Chapter 51. 

2. This Chapter does not cover: 

(a) Twine, cordage, ropes o cables, plaited or not (head­
ing No. 59.04); 

NOTES 

(b) Footwear or headgear or parts thereof falling within 
Chapter 64 or 65; 

(c) Vehicles and bodies for vehicles of basketware 
(Chapter 87); or 

(d) Furniture or parts thereof (Chapter 94). 

3. For the purposes of heading No. 46.02, "plaiting mate­
rials bound together in parallel strands" means "plaiting 
materials" placed side by side and bound together, in the 
form of sheets, whether the binding materials are of spun 
textile fibre or not. 

-·-·--- ·--------------~-----------

Tariff Heading General European Ecoııomic 
Commuııity 

Remarks 

46.01 Plaits Jand similar products of plaiting materials, for 
all uses, whether or not assembled into strips 

46.02 Plaiting materials bound together in parallel strands 
or woven, in sheet form, including matting, mats and 
screens; straw envelopes for bottles: 

(A) Straw envelopes for bottles 

(B) Other 

Note: For industrial production 

46.03 Basketwork, wickerwork and other artcles of plaiting 
materials, made directly to shape; articles made up 
from goods falling within heading No. 46.01 or 
46.02; articles of Joofah ... 

o 

o 

37 

o 

47 

----··-------------------------
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o 
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----- --- .---------·--------



Section X 

PAPER-MAKING MATERIALS; PAPER AND PAPERBOARD 
AND ARTılCLES THEREOF 

Chapter 47 

PAPER-MAKING MATERIAt 

----- -·------ --·---

Tarif/ Heading 

47.01 Pulp derived by mechanical or chemical means from 
any fibrous vegetable material 

47.02 Waste paper and paperboard; serap articles of paper 
or paperboard, fit only for use in paper-making ... 

General 

o 

o 

European Eeoızomic 

Comnııınity 

o 

o 
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Chapter 48 

PAPER AND PAPERBOARD; ARTlCLES OF PAPER PULP, OF PAPER 

OR OF PAPERBOARD 

NoTES 

1. This Chapter does not cover: 

(a) Stamping foils of heading No. 32.09; 

(b) Perfume and cosmetic papers (heading No. 33.06); 

(c) Soap papers (heading No. 34.01), paper impregnated 
or coated with detergent (heading No. 34.02) and 
cellulose wadding impregnated with polishes, creams 
or similar preparations (heading No. 34.05). 

(d) Paper or paperboard, sensitised (heading No. 37.03); 

(e) Paper-reinforced stratified artificial plastic sheeting 
(headings Nos. 39.01 to 39.06), or vulcanised fibre 
(heading No. 39.03), or articles of such materials 
(heading No. 39.07); 

(f) Goods falling within heading No. 42.02 (for example, 
travel goods); 

(g) Articles falling within any heading in Chapter 46 
(manufactures of plaiting material); 

(h) Paper yarn or textile articles of paper yarn (Section 
XI); 

(ij) Abrasive paper (heading No. 68.06 or paperback mica 
splittings (heading No. 68.15) (paper coated with 
mica powder is, however, to be classified in heading 
No. 48.07); 

(k) Metal foil backed with paper or paperboard 
(Section XV); 

(!) Perforated paper or paperboard for musica~ instru­
ments (heading No. 92.10); or 

(m) Goods falling within any heading in Chapter 97 (for 
example, toys, games and sports requisites) or 
Chapter 98 (for example, buttons). 

2. Subject to the provisions of Note 3, heading Nos. 48.01 
and 48.02 are to be taken to include paper and paper 
board which have been subjected to calendering, super­
calendering, glazing or similar finishing, inc1uding false 
water-marking, and also to paper and paperboard coloured 
or marbled throughout thc mass by aİıy method. They do 
not apply to paper or paperboard which has been further 
processed, for example, by coating or impregnation. 

3. Paper or paperboard answering to a description in two 
or more of the headings Nos. 48.01 to 48.07 is to be 

classified under that one of such headings which occurs 
latest in the Nomenclature. 

4. Headings Nos. 48.01 to 48.07 are to be taken not to 
apply to paper, paperboard, or cellu!ose wadding: 

(a) In strips or roHs of a width not exceeding fifteen 
centimetres; or 

(b) In rectangular sheets (unfolded if necessary) of which 
no side exceeds thirty-six centimetres; or 

(c) Cut into shapes other than rectangular. 
Except that hand-made paper in any size or shape, as made 

directly and having all its edges deckled remains, classi­
ficd, subject to the provisions of Note 3, within lıeading 
No. 48.02. 

5. For the purposes of heading No. 48.11, "wallpaper and 
lincrusts" are to be taken to apply only to: 

(a) Paper in rolls, suitable for wall or ceiling decoration, 
being: 

(i) Paper with one or with two margiııs, witlı or 
without guide marks; or 

(ii) Paper without margins, surface-coloured or 
design-printed, coated or embossed, of a widtlı 
not exceeding sixty centimetres; 

(b) Borders, friezes and corners of paper, of a kind used 
for wall or ceiling decoration. 

6. Heading N o. 48.15 is to be taken to apply, inter alia, to 
paper wool, paper strip (whetlıer or not folded or coated) 
of a kind used for plaiting, and to toiler paper in rolls 
or packets, but not to the articles mentioned in Note 7. 

7. Heading No. 48.21 is fo be taken to apply, inler alia, to 
cards for statistical machines, perforated paper and paper­
board cards for Jacquard and similar maclıines, paper 
lace, shelf edging, paper tablecloths, serviettes and hand­
kcrchiefs, paper gaskets, moulded or pressed goods of 
wood pulp, and dress patterns. 

8. Paper, paperboard and cellulose wadding, and articles 
tlıereof, printcd with characters or pictures wlıiclı are not 
merely icnideatal to the primary use of the goods are 
regarded as printed matter falling within Chapter 49. 

Sub-Chapter I 

P APER AND P APERBOARD, IN ROLLS OR IN SHEETS 

------------------------ ·------- --------------------------- ---··- - --~- --

Tarif/ Heading 

48.01 Paper and paperboard (including cellulose wadding) 
machine-made, in rolls, or slıeets: 

(A) Printing paper 

---. -. ~ ---·--,---~---------------~ 

General 

o 

European Economic 
Community 

o 

Remarks 
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Chapter 48 

--------------------------------

Tarifi Heading General European Ecoııomic 
Community 

Remarks 

(B) Packing paper 

(C) Other 

48.02 Hand-made paper and paperboard 

48.03 Parchment or greaseproof paper and paperboard, 
and imitations thereof, and glazed transparent paper, 
in rolls or sheets 

48.04 Composite paper or paperboard (made by sticking 
flat layers together with an adhestive), not surface 
coated or impregnated, whether or not internally 
reinforced, in rolls or sheets ... 

48.05 Paper and paperboard, corrugated (with or without 
flat surface sheets), creped, crinkled, embossed or 
perforated, in rolls or sheets 

48.06 Paper and paperboard, ruled, lined or squared, but 
not otherwise printed, in rolls or sheets 

48.07 Paper and paperboard, impregnated, coated, surface­
coloured, surface-decorated or printed (not being 
merely ruled, lined or squared and not constituting 
printed matter within Chapter 49), in rolls or sheets: 

(A) Printed wrapping paper of a width not exceed­
ing 102 cms ... 

Note: Printed wrapping paper of a width not ex­
ceeding 102 cms bearing print of a type not carried 
out in Malta and certified to this effect by the 
Director of Industry 

(B) Other 

48.08 Filter blocks, slabs and plates, of paper pulp 

48.09 Building board of wood pulp or of vegetable fibre, 
whether or not bonded with natura! or artificial 
resins or with similar bin ders ... 

o 
o 

o 

o 

o 

o 

27 

25 

o 

o 

o 

10 

Sub-Chapter il 

o 
o 

o 

o 

o 

o 

13 

25 

o 

o 

o 

6.5 

PAPER AND PAPERBOARD CUT TO SIZE OR SHAPE AND ARTICLES 
OF PAPER OR PAPERBOARD 

48.10 Cigarette paper, cut to size, whether or not in the 
form of booklets or tubes: 

(A) Booklets 

(B) Other 

48.11 Wallıpaper and Jincrusta; window transparencies of 
paper 

48.12 Floor coverings prepared on a base of paper or of 
paperboard, whether or not cut to size, with or with­
out a coating of linoleum compound 

37 

o 

37 

37 

23 

o 

23 

23 
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Chapter 48 

Tarif! Heading 

48.13 Carbon and other copying papers (including dupli­
cator stencils) and transfer papers, cut to she, whether 
or not put up in boxes ... 

48.14 Writing blocks, envelopes, letter cards, plain post­
c8.rds, correspondence cards; boxes, pouches, wallets 
and writing compendiums, of paper or paperboard, 
containing only an assortment of paper stationery: 

(A) Blank cards. with gilt edges and rounded corners 

(B) Other 

48.15 Other paper and paperboard, cut to size or shape: 

(A) Letter and other writing paper 

(B) Filters for cigarettes 

(C) Toilet paper 

(D) Other 

Note to 48.15 (D): Strips, rolls, filter papers and 
boards, packing material, cake cards and papers, 
blanks for visiting and invitation cards, for industrial 
production 

48.1'6 Boxes, bags and other packing containers, of paper 
or paperboard: 

(A) Paper bags 

Note: (!) Paper bags ete. for industrial packing 
not manufactured in Malta and certified to this effect 
by the Director of Industry 

(2) Doublewall, multiwall and other re­
inforced paper sacks for the packing of cement, 
sugar, ete. 

(B) Other 

48.17 Box files, letter trays, storage boxes and similar 
articles, of paper or paperboard, of a kind commonly 
used in offices, shops and the like ... 

48.18 Registe,rs, exercise books, note books, memorandum 
blocks. order books, receipt books, diaries, blotting­
pads, binders (loose-leaf or other), file covers and 
other stationery of paper or paper-board; sample and 
other albums and book covers, of paper or paper­
board: 

(A) Exercise books 

(B) Other 

48.19 Paper or paperboard labels, whether or not printed 
or gummed 

General 

27 

o 

27 

37 

37 

47 
but not lcss than 

2c per roH 

37 

o 

37 

o 

o 

o 

47 

Europeaıı Economic 
Community 

13 

o 

13 

23 

23 

30.5 
but not less than 

lc3 per roll 

23 

o 

23 

o 

o 

o 

30.5 

30.5 

23 

30.5 

Remarks 
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Tarif! Heading 

48.20 Bobbins. spools, cops and similar supports of paper 
pulp, p-aper o:r paper-board (whether or not pedo­
rated or hardened) 

48.21 Other articles of paper pulp, paper, paper-board or 
cellulose wadding: 

(A) Statistical. Jacquard cards and the Iike, dress 
and other patterns, reinforcement parts for travel 
goods. egg moulds, sausage casings and plant pots 

(B) Other 

' 

General 

o 

o 

37 
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Chapter 49 

PRINTED BOOKS, NEWSP APERS, PICTURES 

AND OTHER PRODUCTS ÖF THE PRINTING INDUSTRY; 

MANUSCRIPTS, TYPESCRIPTS AND PLANS 

This Chapter does not cover: 

(a) Paper, paperboard, or cellulose wadding, or articles 
thcreof, in which printing is merely incidental to 
their primary use (Chapter 48); 

(b) Playing cards or other goods falling within any 
heading in Chapter 97; or 

(c) Original engravings, prints or lithographs (heading 
No. 99.02). posta~e, revenue or similar stamps falling 
within heading No. 99.04, antiques of an age exceed­
ing one hundrcd years or other articles fal!ing within 
any hcading in Chapter 99. 

2. Newspapers, journals and periodicals which are bound 
otherwise than in paper, and set of newspapers, journals 
or periodicals comprising more than one number under 
a single cover are to be treated as falling within heading 
No. 49.01 and not within heading No. 49.02. 

3. Heading No. 49.0! is to be extended to apply to: 

(a) A collection of printed reproductions of, for exam­
plc, works of art or drawings, with a relative text, put 
up with numbered pages in a form suitable for bind­
ing into one or more volumes; 

(b) A pictorial supplement accompanying, and subsid­
iary to, a bound volume; and 

(c) Printed parts of books or booklets, in the form of 
assembled or separate sheets or signatures, constitut­
ing the whole or part of a complete work and 
designed for binding. 

Tariff Heading 

49.01 Priııted books, booklets, brochures, pamphlets and 
leaflets 

49.02 Newspapers, journals and periodicals, whether or not 
illustrated 

49.03 Clıildren's picture books and paintiııg books 

49.04 Music, priııted or in manuscript, whether or not 
bound or illustrated 

49.05 Maps aııd hydrographic aııd similar charts of all 
kinds, including atlases, wall maps, and topographi­
cai plans, priııted; printed globes (terrestrial or cel­
estial) 

49.06 Plans and drawings, for industrial, architectural, en­
gineeriııg, commercial or similar purposes, whether 
original or reproductioııs on sensitised paper; manu­
scripts aııd typescripts 

------ - -------· 

Norns 

However, printed pictures or illustrations not bearing a text, 
whether in tlıe form of signatures or separate sheets, fall 
in heading No. 49. 11. 

4. Heading Nos. 49.01 and 49.02 are to be taken not to 
apply to publications issued for advertisiııg purposes by 
or for an aclvertiser narrKd therein, or to publications 
wi1ich are primarily devoted to advertisiııg (iııcluding 
tourist propaganda). Such publications are to be taken 
as falliııg within heading No. 49.11. 

5. For the purposes of lıeading No. 49.03, the expression 
"clıi!dreıı's picture books" means books for children in 
which the pictures form the principal interest and the 
text is subsidiary. 

6. For tlıe purposes of lıeading No. 49.06, the expression 
"manuscripts and typescripts" is to be taken to extend 
to carborr copics or copies on sensitised paper of manu­
scripts and typescripts. Refereııces in this Chapter to 
printed matter of any kiııd include references to any 
matter of that kind wlıich is reproduced by means of 
duplicating machine. 

7. For the purposes of heading No. 49.09, the expression 
"picture postcards" means cards, consisting essentially 
of an il!ustration aııd bearing printed indications of their 
use. 

General 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

Europeaıı Ecoııomic 
Commımity 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

Remarks 



Chapter 49 

Tarif! Heading 

49.07 Unus;;d postage. revenue and similar stamps of cur­
rent or new issue in the country to which they are 
destined: stamps impressed paper: banknotes, stock, 
share and bond eertificates and similar documents of 
titlc: cheque books 

49.08 Transfers (Decalcomanias) 

49.09 Picture postcards, Christmas and other picture greet­
ing cards. printed by any process, with or without 
trimmings: 

(A) Postcards representiııg subjects of loca! interest 

(B) Otlıer 

49.10 Calendars of any kind, of paper or paperboard, in­
cluding calendar blocks: 

(A) Advertising calendars 

(8) Other 

49.11 Otlıer printed matter, including printed pictures and 
photographs: 

(A) Printed advertising matter, such as catalogues of 
goods and prices, prospectuses, instructional cards, 
posters and showcards. without commercial value, and 
wlıich are intendeJ to induce the public to buy 
goods, to visit places, markets or exhibitions, or to 
utilise services, on cond ition tlıa t such advertising 
matter is distributed freı; of all charges and carries 
in print the name of tlıe firm or undertaking adver­
tised 

(B) AdYertising pictL:res. instructional or advertising 
cards imported for attachment to or packaging with 
goods manufactured or produced in Malta and bear­
ing tlıe name or registered trademark of such goods 
or the name of the manufacturer or producer thereof 

(C) Documents, industrial charts and diagrams ... 

(D) Printecl demonstration material for use ın schoo!s, 
examiııation papers ancl text papers 

(EJ Other 

--··---·------------

General 

o 

o 

o 

37 

o 

35 

o 

o 

o 

o 
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Section XI 

TEXTILES AN'D TEXTILE ARTICLES 

l. This Section <loes not cover: 

(a) Animal brush making bristles or hair (heading No. 
05.02) horsehair or horsehair waste (heading No. 
05.03); 

(b) Human hair or articles of human hai·r (heading No. 
05.01; 67.03 or 67.04), except straining cloth of a 
kind commonly usd in oil presses and the !ike 
(heading No. 59.17); 

(c) Vegetable materials falling within Chapter 14; 

(el) Asbestos of heading No. 25.24 or articles of asbestos 
anc! other products of heading No. 68.13 or 68.14; 

(e) Articles falling within heading No. 30.04 or 30.05 
(for example, wadding, gauze, bandages anc! simihr 
articles for medical or surgical purposes, sterile 
surgical suture materials); 

(f) Sensitised textile fabric (heading No. 37.03); 

(g) Monofil of which any cross-sectional dirnension ex­
ceeds one millimetre and strip (artificial straw and 
the like) of a wic!th exceeding five millimetres, of 
artificial plastic material (Chapter 39) of plaits or 
fabrics of such monofil or strip (Chapter 46); 

(h) Woven 
similar 
coverec! 
thereof, 

textile fabrics, felt, bonded libre fabrics or 
boncled yam fabrics, impregnatec!, coated, 
or laminated with rubber, and articles 

falling within Chapter 40; 

(ij) Skins with their wool on (Chapter 41 or 43) o-r 
articles of furskin artificial fur or articles thereof, 
falling within heading No. 43.03 or 43.04; 

(k) Articles of textile materials faHing within heading 
No. 42.01 or 42.02; 

{!) Products and articles of Chapter 48 (for example, 
cellulose wadding); 

(m) Footwear or parts of footwear, gaiters or leggings 
or similar articles classified in Chapter 64; 

(n) Headgear or parts thereof falling within Chapter 65; 

(o) Hair nets (lıeading No. 65.05 or 67.04, as the case 
may be); 

(p) Goocls falling within Chapter 67; 

(q) Abrasive-coated tlıreacls, cords or fabric (heading 
No. 68.06); 

(r) Glass fibre or articles of glass libre, other than em­
broidery with glass thread on a visible ground of 
fabric (Chapter 70); 

(s) Articles falling within Chapter 94 (furniture anc! 
bedding); or 

(ti Articles falling within Chapter 97 (for example. toys, 
games and sports requisites). 

NoTES 

2. (Al Goods classifiable in any heading in Chapters 50 to 
57 and of a mixture of two or more c!ifferent textile 
ınaterials are to be classified according to the foHowing 
rules: 

(a) Goods containing more than ten per cent by weight 
of silk. noil or other waste silk or any combination 
thereof are to be classified in Chapter 50, and, for 
the purposes of classification in that Chapter, as if 
consisting wholly of tlıat one of those materials 
which prec!ominates in weiglıt; 

(b) All other gooc!s are to be classifiec! as if consisting 
wholly of tlıat one textile material which predomi­
nates in weight over any other single textile material. 

(B) For the purposes of the above rules: 

(a) Metallised yarn shall be treated as a single textile 
material and its weight shall be taken as the aggre­
gate of the weight of the textile and metal compo­
nents, and, for thc classification of woven fabrics, 
metal thread is to be regarc!ed as a textile materia:l; 

(b) Where a lıeading in question refers to goods of 
different textile materials (for example, silk and waste 
silk or carded slıeep's or lambs' wool and combed 
slıeep's or lambs' wool). aH those materials shall be 
treated as being one and the same; 

(c) Except as providec! in (B) (a), the weight of con­
stituents otlıer than textile materia.Js is not to be 
included in the weight of the goods. 

(C) The provisions of paragraphs (A) and (B) above are 
to be applied also to the yarns referred to in Notes 3 
and 4 below. 

3. (A) For the purposes of this Section and, subject to the 
exceptions in paragraph (B) below, yarns (single, mul­
tiple or cabled) of the following descriptions are to be 
treated as "twine, cordage, ropes and cables"; 

(a) Of silk. nail or other waste silk, of a weight exceec!­
ing 2 g/ m (18,000 c!enier); 

(b) Of man-macle fibres (including yam of two or more 
monofil of Chapter 51), of a weight exceeding 1 g/m 
(9 .000 den ier); 

(c) of Trne hemp or flax: 

(i) Polished or giazed, of which the length per kilo­
gram, multiplied by the number of constituent 
strands, is less than 7,000 m; 

(ii) Not polishecl or glazed anc! of a weight exceed­
ing 2 g/m; 

(d) Of coir, consisting of three or more plies; 

(e) Of other vegetable fibres. of a weight exceedin.e; two 
grammes per metre; or 

(f) Reinforced with metal. 



(B) Exceptions: 

(a) Yam of shecp's or lambs' wool or other animal hair 
and paper yarn, other than yarn reinforced with 
metal; 

(b) Continuous fiilament tow for the manufacture of 
man-made fibres (discontinuous), and multifrlament 
yam without twist or with a twist of kss than 5 turns 
per metre; 

c) Silk worm gut, imitation catgut of silk or of man­
made fibrcs, and monofil of Chapter 51; 

(d) Metallised yarn, not being yam reinforcecl with 
metal; ancl 

(el Chenille yam and gimped yam. 

4. (Al For the purposes of Chapters 50, 51, 53, 54, 55 and 
56, the expression "put up for retail sale" in relation to 
yarn means. subject to the exceptions in paragraph (B) 

below. yarn pul up: 

(al in balls or on cards, reels. tubes or simiJa,r supports, 
of a weight (inc!tıding support )not exceecling: 

(i) 200 grammes in the case of flax and ramie; 

(ii) 85 grammes in the case of silk, noil or other 
waste silk, and man-made tibres (continuous); or 

(İİİ) 125 grammes in other cases; 

(b) Jn hanks of skeins of a wc;ght not exceeding: 

(il 85 grammes in the case of silk, noil or other 
waste silk, and man-rnade fibres (continuous); or 

(ii) 125 gran~mes in other cases. 

(c) in hanks or skeins comprising several smaller hanks 
or skdns separated by dividing threads which render 
thenı independent one of the other, each of uniform 
weight not exceeding: 

(İ) 85 grammcs in the case of silk, noil or other 
waste silk, and man-made fibres (continuous); or 

(ii) 125 grammes in other cases; 

(B) Exceptions: 

(a) Single yam of any textile material, except: 

(i) Single yam of sheep's or lambs' wool or of fine 
animal hair, unbleached; and 

(ii) Single yam of sheep's or lambs' wool or of tine 
animal hair, bleached. dyed or printed, of a 
Jength less than 2Jl00 metres per kilogramme; 
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(b) M ultiple or cabled yarn, unbleached: 

(i) Of silk, noil or other waste silk, however put 
up; or 

(ii) Of othcr textile material except sheep's o:r lambs' 
wcol or fine animal hair, in hanks or skeins; 

(c) Multiole or cabled yam of silk noil o-r other waste 
sD:. b.leached, dycd or printed, of a length not less 
than 75,000 metres per kilogramme, measured mul­
liple; and 

(d) Single, multiple or cabled yam of any textile 
material: 

(i) in cross-reeled hanks or skeins; or 

(İİ) Put up on supports or in some other manner 
indicating its use in the tcxtile industry (for 
example, on cops, twisting mili tubes, pirns, 
conical bobbins or spindles, or reeled in the 
form of cocoons for enıbroidery loonıs). 

5. (a) Fo·r tiıe purposes of lıeading No. 55.07, "gauze" 
means a fabric wilh a warp composed wholly or in 
part of standing or grouııd tlıreads and crossing or 
dCYup threads which cross the standing or ground 
thrcads making a hal~ turn. a complete turn or mo.re 
to form loops through which weft threads pass. 

(b) Fer the purposes of hrnding No. 58.08, "plain" means 
co'lsisting solely of a single series of regular meshes 
c:· :he same shape or '.;İze without any pattem orr 
rı:!ing in of the nıeshes. ln applyiııg this definition no 
acrnunt is to be laken of any minor open spaces 
'' hich are inherent in the formation of the meshes. 

6. For lhe purposes of this Sectioıı. the expression "made 
up" means: 

(a) Cut otlıerwise than iııto rectangles; 

(b) Made and finished by weaving aııd ready for use 
(or merely ııeeding separatiun by cutting dividing 
lhreads) and not requiri'1g sewing or further fahrica­
tion (for example, certaiıı dusters, towels, table 
clothes, scarf squares and blankets); 

(c) Hemmcd or with rolled edges (except fabrics in the 
piece which have been cut from wider pieces and 
hemmed or rolled merely to prevent unrave!lingl, or 
with a knotted fringe at any of the edges; 

(d) Cut to size and having undergone a process of drawn 
thread work; 

(e) Assembled by sewing, gumming or otherwise (other 
than piece goods, consisting of two or more length 
of identical material joined end to end and piece 
goods composed of two or more fabrics assembled 
in layers, whether or not padded). 

7. Tln headiııgs of Chapters 50 to 57 and, except where the 
coııtext otherwise requires, the headings of Chapters 58 
to 60, are to be taken not to apply to goods made up 
within the meaning of Note 6 above. Chapters 50 to 57 
are to be laken not to apply to goods falliııg within Chap­
ter 58 or 59. 
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Chapter 50 

SILK AND W ASTE SILK 

Tariff Heading General 

50.ül Silk-worm cocoons suitable for reeling o 
50.02 Raw silk (not thrown) ... o 
50.03 Silk waste (including cocoons unsuitable for reeling, 

silk noils and pulled or gametted ı:ıags) o 
50.04 Silk yam, other than yam of noil or other waste 

silk, not put up for retail sale ... o 
50.05 Yarn spun from silk waste other than noil, not put up 

for re ta il sa le o 
50.06 Yam spun from noil silk, not put up for retail sale o 
50.07 Silk yam and yam spun from noil or other waste 

silk; put up for retail sale 27 

50.08 Silk-worm gut; imitation catgut of silk o 

50.09 Woven fabrics of silk or waste silk other than noil 30 

50.10 Woven fabrics of noil silk 30 

-·-·-------
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o 

o 

o 

o 

o 

13 

o 

16 

16 
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Chapter 51 

MAN-MADE FIBRES (CONTINUOUS) 

1. Throughout the Nomenclature, the term "man-made fibres" 
means fibres or filaments of organic polymers produced 
by manufacturing processes, either: 

(a) By polymerisation or condensation of organic mono­
mers, for example, polyamides, polyesters, polyure­
thanes and polyvinyl derivatives; or 

(b) By chemical transformation of natura! organic poly­
mers (such as cel!ulose, casein, proteins and algae), 
for e:ıcample, viscose rayon, cuprammonium rayon 
(cupra), cellulose acctate and alginates. 

2. Heading N o. 51.01 is to be taken not to apply to con­
tinuous filament tow of man-made fibres falling within 
Chapter 56. 

3. The expression "yam of man-made fibres (continuous)" is 
to be taken not to apply to yarn (known as "ruptured 

Tarif! Heading 

51.01 Yam of man-made fibres (continuous), not put up for 
retail sale ... 

51.02 Monofil, strip (artificial straw and the like) and imita­
tion catgut, of man-made fibre materials 

51.03 Yam of man-made fibres (continuous), put up for 
retaiJ sale ... 

NoTES 

filament yam") of which the maıorıty of the füaments 
have been ruptured by passage through rollers or other 
devices (Chapter 56). 

4. Monofil of man-made fibre materials of which no cross­
sectional dimension exceeds one millimetre is to be classi­
fied in heading No. 51.01 when of a weight Iess nhan 6.6 
milligrammes per metre (60 denier) and in heading No. 
51.02 in other cases. MonofiJ of which any cross-sectional 
dimension exceeds one millimetre is to be classified in 
Chapter 39. 

Strip (artificial straw and tlıe like) of man-made fibre 
materials is to be classified in heading No. 51.02 when 
of a width not exceeding five millimetres and in Chapter 
39 in other cases. 

General 

o 

o 
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o 
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Note: For the manufacture of gloves o o Note to TN 51.04 
A: 

51.04 Woven fabrics of man-made fibres (continuous) in­
cluding woven fabrics of monofil or strip of Jıeading 
N o. 51.01 or 51.02: 

(A) Stretch fabrics O 

(B) Other . . . 30 

o 

16 

"Stretch fa brics" 
are fabrics which 
are extensible 
40% or more 
across the piece 
(measured on a 
Fletcher extensi­
bility machine) at 
a strnin of 3 
Kilogramın es 
weight. ····- ··-- _________________ ..:.__-=------
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Chapter 52 

MET ALLISED TEXTILES 

Tarif! Headiııg 

52.01 Metallised yarn, being textile yarn spun with metal 
or covered with metal by any process 

52.02 Woven fabrics of metal thread or of metallised yarn, 
of a kind used in articles of apparel, as furnishing 
fabrics or the like 

General 

o 

30 
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Chapter 53 

WOOL AND OTHER ANIMAL HAH~ 

The expression "fine animal hair" rneans hair of alpaca, 
llama, vicuna, yak, camel, Angora, Tibetan, Kashmir 

Tarif! Heading 

53.01 Shcep's or lambs' wool, not carded or combed 

53.02 Other animal hair (fine or coarse), not carded or 
combed 

53.03 Waste of sheep's or lambs' wool or of other animal 
hair (fine or coarse), not pulled or garnetted 

53.04 \:Vaste of sheep's or lambs' wool or of other animal 
hair (fine or coarse), pulled or garmetted (including 
pulled or garnetted rags) ... 

53.05 Sheep's or lambs' wool or other animal hair (fine 
or coarse), carded or combed ... 

53.06 Yarn of carded sheep's or lambs' wool (wollen yam) 
not put up for retail sale 

53.07 Yarn of coınbed sheep's or lambs' wool (worsted 
yarn), not put up for retail sale 

53.0H Yarn of fine animal hair (carded or combed), not 
put up for retail sale ... 

53.09 Yam of horsehair or of other coarse animal hair, 
not put up for retail sale 

53.10 Yarn of sheep's or lambs' wool, of horsehair or of 
other aııimal hair (fine or coarse), put up for retail 
sa le 

53.11 Woven fabrics of sheep's or lambs' wool or of fine 
ani mal hair 

53.12 Woven fabrics of coarse an imal hair other than 
horsehair 

53.13 Woven fabrics of horsehair 

NoTES 

and similar goats (but not common goats), fabbits (in· 
cluding Angora rabbit), hare, beaver, nutria and musk rat. 
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Chapter 54 

FLAX AND RAMIE 

---- -·-------·-------------------------

Tarif! Heading 

54.01 Flax, raw or processed but not spun; flax tow and 
waste (including pulled or garnetted rags) ... 

54.02 Ramie, raw or processed but not spun; ramie noils 
and waste( including pulled or garnetted rags) 

54.03 Flax or ramie yarn, not put up for retail sale 

54.04 Flax or ramie yarn put for retail sale 

Note: For industrial production 

54.05 Woven fabrics of flax or of ramie: 

(A) Interlinings 

(B) Other 
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Chapter 55 

Tarifi Heading 

55.01 Cotton, not carded or combed 

55.02 Cotton linters 

55.03 Cotton waste (including pulled or garnetted rags), not 
carded or combed 

55.04 Cotton, carded or combed 

55.05 Cotton yam, not put up for retail sale 

55.06 Cotton yam, put up for retail sale ... 

Note: For the manufacture of gloves 

55.07 Cotton gauze 

55.08 Terry towelling and similar terry fabrics, of cotton 

55.09 Other woven fabrics of cotton: 

(A) Canvas, interlining and stretch fabrics 

(B) Other 

COTTON 
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Note to TN 55.09 
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Definition of 
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Chapter 56 

MAN-MADE FIBRES (DISCONTINUOUS) 

Heading No. 56.02 is to be taken to apply only to continuous 
fi!ament tow of man-made fibres, consisting of parallcl 
filaments of a uniform length equa] to the length of the 
tow, meeting the following specification: 

(a) Length of tow exceeding two metres; 

(b) Twist less than five turns per metre; 

(c) Weight per filament less than 6.6 milligrammes per 
metre (60 denier); 

NoTE 

(d) In the case of fi!ament described in Note l (a) to 
Chapter 51,, the tow must be drawn, that is to say, 
be incapable of being stretchecl by morc than onı: 
hundred per cent of its length; 

(e) Total weight of tow more than 2 g7m (18,000 denier). 

Tow of a length not exceeding two metres is to be classified 
in heading No. 56.01. 

---------·- ·--~-------------c------------------·-- - ·--- ·--

Tarif! Heading 

56.01 Man-made fibres (discontinuous), not carded, combed 
or otherwise prepared for spinning 

56.02 Continuous filament tow for the manufacture of man­
made fibres (discontinuous) 

56.03 Waste (including yarn waste and pulled or garnetted 
rags) of man-made fibres (continuous or discontin­
uous), uot c:ırded, combed or otherwise prepared for 
spinning 

56.04 Man-made fibres (discontinuous or waste), carded, 
combed or otherwise prepared for spinning ... 

56.05 Yam of man-made fibres (discontinuous or waste), 
not put up for retail sale 

56.06 Yam of man-made fibres (discontinuous or waste), 
put up for ret1il sale . _. 

N ote: For the manufacture of gloves 

56.07 Woven fabrics of man-made fibres (discontinuous or 
waste): 

(A) Canvas interlining and stretch fabrics 

(B) Other 
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Chapter 57 

OTHER VEGETABLE TEXTILE MATERIALS; PAPER YARN AND 

WOVEN FABRICS OF PAPER YARN 

NOTE 

~~~~~~~~~-T-a--rı-rf~H_e_a_d-iı-ıg~~~~~-~~~~-~ı-e-ne_r_a_l~~~ 
57.01 True hemp ("Cannabis sativa"), raw or processed but 

not spun; tow and waste of true hemp (including pul­
led or gametted rags or ropes) ... 

57.02 Manila hemp (abaca) ("musa textilis"), raw or pro­
cessed but not spun; tow and w.aste of manila hemp 
(including pulled or gametted rags or ropes) 

57.03 Jute and other textile bast fibres not elsewhere speci­
fied or included, raw or processed but not spun; tow 
and waste thereof (including pulled or gametted rags 
or ropes) 

57.04 Other vegetab!e textile fibres, raw or processed but 
not spun; waste of such fibres (inoluding pul!ed or gar­
neıtted rags or ropes) 

57.05 Yam of true hemp 

57.06 Yam of jute or of other textile bast fibres of head­
ing No. 57.03 

57.07 Yam of other vegetable textile fibres 

57.08 Paper yam ... 

57.09 Woven fabrics of true hemp 

57.10 Woven fabrics of jute or of other textile bast fibres 
of heading No. 57.03 ... 

57.11 Woven fabrics of other vegetable textile fibres 

57.12 Woven fabrics of paper yam ... 
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Chapter 58 

CARPETS, MATS, MATTING AND TAPESTRIES; PILE AND CHENILLE 

F ABRICS; NARROW F ABRICS; TRIMMINGS; TULLE AND OTHER 

NET F ABRICS; LACE; EMBROIDERY 

1. The headings of this Chapter are to be taken not to apply 
to coated or impregnated fabrics, elastic fabrics or 
elastic trimmings, machinery belting or other goods 
falling within Chapter 59. However, embroidery on any 
textile base falls within heading No. 58.10. 

2. in headings Nos. 58.01 and 58.02, the WOirds "carpets" 
and "rugs" m·e to be taken to extencJI to similar articles 
having the charactedstics of floor coverings but intended 
for use for other purposes. These headings are to be 
taken not to apply to felt carpets, which fail within 
Chapter 59. 

3. For the purposes of heading No. 58.05, the expression 
'"naProw woven fabrics" means: 
(a) Woven fabrics of a width not exceeding 30 centi­

metres, whether woven as such or cut from wider 
pieces, provided with selvedges (woven, gummed or 
madc otherwise) on both edges; 

(b) Tubular woven fabrics of a flattened width not ex­
ceeding 30 centimetres; and 

Tarif! Headiııg 

58.01 Carpets, carpeting and rugs, knotted (made up or not) 

58.02 Other carpets, carpeting, rugs, mats and matting, and 
"Kelem", "Schumacks" and "Karamanie" rugs and 
the like (made up or not) 

58.03 Tapestries, hand-made, of the type Gobelins, Flan­
ders, Aubusson, Beauvais and the like, and needle­
wnrked tapestries (for example, petit point and oross 
stitch) made in panels and the like by hand ... 

58.04 Woven pile fabrics and chenille fabrics (otlıer than 
terry towelling or similar terry fabrics of cotton 
falling within heading No. 55.08 and fabrics falling 
within heading No. 58.05): 

(A) Astrakhan in the piece for the manufacture of 
gloves 

(B) Other 

58.05 Narrow woven fabrics, and narrow fobrics (bolduc) 
consisting of warp without weft assembled by means 
of an adhesive, other than goods falling within 
heading No. 58.06: 

(A) Webbing 

(B) Cotton tape for the manufacture of gloves 

NoTES 

(c) Bias binding with folded edges, of a width when 
unfolded not exceeding 30centimetres. 

Narrow woven fabrics in the form of fringes are to be 
treated as falling within heading No. 58.07. 

4. Heading No. 58.08 is to be taken not to apply to nets or 
netting in lhe piece made of twine, cordage or rope, 
which are to be taken as falling within heading No. 59.05. 

5. in heading No. 58.10, the expression "embroidery" means 
inter alia, embroidery with metal or glass thread on a 
visible ground of textile fabric, and sewn applique work 
of sequins, beads or ornamental motifs of textile or other 
materials. The heading is to be taken not to apply to 
needlework tapestry (heading No. 58.03). 

6. The headings of this Chapter are to be taken to include 
goods of the descriptions specified therein when made of 
metal thread and of a kinci used in apparel, as furnish­
ings or the like. 
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Tarif! Headiııg 

(C) Other 

Note: lmported for printing locally into labels and 
certified to this effect by the Director of Indusky ... 

58.06 Woven labels, badges and thc like, not embroidered, 
in !he piece, in strips or cut to shape or size 

58.07 Chenille yam (including tlock cheniHe yarn), gimped 
yam (oth":r than metallised yam of heading No. 
52.0J and gimped hor&ehair yarn); braids and orna­
mental trimmings in the piece; tassels, pompons and 
the likc 

58.08 Tulle and other net fabrics (but not including woven, 
knitted or crocheted fabrics), plain ... 

58.09 Tulle and other net fabrics (but not inc]uding woven, 
knitted or crocheted fabrics). figured; hand or me­
chanically made lace, in the piece, in strips or in 
motifs): 

(A) Lace in strips or in motifs and other lace 
manufactured 

(B) Other, including lace in the piece 

58.10 Embroidery, in the piece, in strips or in motifs 
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Chapter 59 

W ADDING AND FELT; TWINE, CORDAGE, ROPES AND CABLES; 
SPECIAL FABRICS; IMPREGNATED AND COATED FABRICS; 

TEXTILE ARTICLES OF A KIND SUIT ABLE FOR INDUSTRIAL USE 

1. For the purposes of this Chapter, the expression "textile 
fabric" is to be takcn to apply only to the textile fabrics 
of Chapter 50 to 57, and headings Nos. 58.04 and 58.05, 
the braids and tLmnıings in the piece of heading No. 
58.07, the tulle ancl o\her net fabrics of headings Nos. 
58.08 and 58.09, lace of heading No. 58.09 and the knitted 
and crochetecl fabrics of heading No. 60.01. 

2. (A) Heading No. 59.08 is to be taken to appJy to textile 
fabrics impregnated, coated, coverecl or laminated with 
preparations of chellulose derivatives or of other artificial 
plastic rnaterials whatever the weight per square metre 
and whatever the nature of the p1'astic material (cornpact, 
foam, sponge or expanded). 
It does not, however, cover: 
(a) Fabrics in which the impregnation, coating or cover­

ing cannot be seen with the naked eye (usually 
Chapters 50 to 58 and 60); for the purpose of this 
provision, no account should be taken of any result­
ing clıange of colour: 

(b) Products which cannot, without fracturing, be bent 
manually around a cylinder of a diameter of 7 mm, 
at temperature between 15°C and 30°C (usnally 
Chapter 39); or 

(c) Products in which the textile fabric is either com­
pletely embedded in artificial plastic material or 
coated or covered on both sides with such material 
(Chapter 39). 

(B) Heading No. 59.12 does not apply to: 
(a) Fabrics in which the impregranation or coating can­

not be seen with the naked eye (usual1y Chapters 
50 to 58 and 60) for the purpose of this provision, 
no account should be taken of any resulting change 
of colour; 

(b) Fabrics painted with designs (other than painted 
canvas being theatrıcal scenery, studio back-cloths or 
the like); 

(c) Fabrics covercd with flock, dust, powdered cork or 
the like and bcaring designs resulting from thcse 
treatments; or 

(d) Fabrics finished with normal dressings having a 
basis of a mylaceous or similar substances. 

3. in heacling No. 59.11 the expression "rubberised textile 
fabrics" means: 
(a) Textile fabrics imprcgnated, coated, covered or lami­

nated with rubber: 
(i) Weighing not more than 1,500 g/1112

; or 
(ii) Weighing more than 1,500 g/m" and containing 

morc tlıan 50~G by weight of textile material; 

Tarifi Heading 

59.01 Wadding and articles of wadding; textile flock and 
dust and mili ııeps: 

(A) Wadding and articles of wadding 

(B) Cotton wool filters for milk certified as such 
by the Director of Agriculture 

(C) Other 

NüTES 

(b) Fabrics conıposed of parallel textile yarns agglome­
rated with rubber, irrespective of their weight per 
square metre; and 

(c) Plates, sheets ancl strip, of expanded, foam or sponge 
rubber, conıbined with textile fabric, other than 
those falling in Chapter 40 by virtue of the !ast 
paragraph of Note 2 to that Chapter. 

4. Heading No. 59.16 is to be taken not to apply to: 
(a) Transnıission, conveyor or elevator belting of a 

tickness of Iess than three nıillimetres; or 
(b) Transrnission, conveyor or elevator belts or belting 

of textile fabric impregnated, coated, covered or 
laminated with rubber or made from textile yarn or 
cord impregnated or coated with rubber (heading 
No. 40.lC). 

5. Heacling No. 59. 17 is to be taken to apply to the follow­
ing goods which are to be taken as not fal!ing within 
any othcr heading of Section Xl. 
(a) Textiie products (other tlıan those having the charac­

ter of the products of headings Nos. 59.14 to 59.16), 
the following only: 
(i) Textile fabric, felt and felt-lined woven fabric, 

coated, covered or laminated with rubber, Jeather 
or other material, of a kind commonly used for 
card clothing, ancl simi!ar fabric of a kinci com­
monly used in machinery or plant; 

(ii) Bolting cloth: 
(iii) Straining cloth of a kind commonly used in oil 

presses and the like, of textile fibres or of 
human hair 

(iv) Woven textile fclts, whether or not impregnated 
or coated, of a kind commonly used in paper­
making or other machinery, tubular or endless 
with single or multiple warp and/or weft, or flat 
woven with multiple warp and/or weft; 

(v) Textile fabrics rei:ıforced with metal, of a kind 
commonly used in machinery or plant; 

(vi) Textile fabrics cf the metallised yarn falling 
within heading No. 52.01, of a kind commonly 
used in paper-making or other machinery; 

(vii) Corcls, braids and the like, whether or not 
coated, impregnatcd or reinforced with metal, of 
a kind commonly used in machinery or plant as 
packing or lubricating materials; 

(b) Textile articles (other than those of headings Nos. 
59.14 to 59.16) ofa ki;1d c::ımmonly used in machinery 
or plant (for example, gaskets, washers, polishing 
discs ancl other machinery parts). 
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---------.-------

Tarif/ Heading General European Ecoıwmic 
Community 

1------------·ı----

59.02 Felt and articles of felt, whether or not impregnated 
or coated ... 

59.03 Bonded fibre fabrics, similar bonded yam fabrics, 
and articles of such fabrics, whether or not impre­
gnated or coated ... 

59.04 Twine, cordage, ropes aııd cables, plaited or not 

59.05 Nets and nettiag m:ıde of twine, cordage or rope 
and made up fishing nets of yam, twine, cordage 
or rope 

Not,::: For agricu!tural and fishing use if so certifed 
by the Director of l!griculture ... 

59.06 Other articles made from yam, twine, cordage, rope 
or cabies, other than textile fabrics and articles made 
from such fabrics 

59.07 Textile fabrics coated with gum or amylaceous sub­
stances, of a kind used for the outer covers of books 
and the like; tracing c!oth; prepared painting canvas; 
buckram and siınilar fabrics for hat foundations and 
similar uses 

59.08 Textile fabrics impregııated, coated, covered or lami­
nated with prcparations of cellulose derivatives or of 
other artificial plastic ınaterial 

59.09 Textile fabrics coated or impregnated with oil or 
preparations with a basis of drying oiJ ... 

59.10 Linoleum and materials prepared on a textile base 
in a sirnikr m:rnner to liııoleum, whether or not cut 
to shape or of a kinci used as floor coverings; floor 
coverings consisting of a coating applied on a textile 
base, cut to shape or not 

59.11 Rubberised textile fabrics, other than rubberised 
knitted or crocheted goods 

59.12 Textile fabrics otherwise impgregnated or coated; 
painted canvas being theatrical scenery, studio back­
cloths or the like 

59.13 Elastic fabrics aııd trimmings (other thaıı knitted or 
crocheted goods) cons;sting of textile materials com­
bined wit'.1 rubbcr threads 

59.14 Wicks, of woveıı, plaited or knitted textile materials, 
for larnps, stoves, lighters, cand!es and the like; tubu­
lar knitted gas-man!le fabric and incandescent gas 
mantles 

59.15 Textile hosepiping and similar tubing, with or without 
liniııg, armour or accessories of other materials ... 

59.16 Transmission, C'JUvcyor or elevator belts or beitiııg, 
of textile materiaL whether or not strengthened whh 

metal or other material , .. 

59.17 Textile fabrics and texti1e articles of a kind comrnonly 
used in rnachinery or plant ... 
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Chapter 60 

KNITTED AND CROCHETED GOODS 

1. This Chapter does not cover: 

(a) Crochet lace of heading No. 58.09; 
(b) Knitted or crocheted goods falling within Chapter 59; 

(c) Corsets, corset belts, suspender-belts, brassieres, bra-
ces, suspenders, garters or the like (heading No. 
61.09); 

(d) Old clothing or other articles falling within head­
ing No. 63.01; or 

(e) Orthopaedic appliances, surgical belts, trusses or the 
like (heading No. 90.19). 

2 Headings Nos. 60.02 to 60.06 are to be taken to apply 
to knitted or crocheted articles and to parts thereof: 

(a) Knitted or crocheted directly to shape, whether im­
ported as separate items or in the form of a num­
ber of items in the length; 

Tarifi Headiııg 

60.01 Knitted or crocheted fabric, not elastic nor rubber­
ised: 

(A) Stretch fabrics 

(B) Other 

60.02 Gloves, mittens and mitts, knitted or crocheted, not 
elastic nor rubberised: 

(A) Parts, including linings 

(B) Other 

60.03 Stockings, under stockings, socks, anklesocks, sokettes 
and the like, knitted or crocheted, not elastic nor 
rubberised: 

(A) Women's stockings of man-made fibres incon­
tinuous filament 

(B) Women's stockings made of cotton 

(C) Other 

60.04 Under garments, knitted or crocheted, not elastic nor 
rubberised: 

(A) Shirts of all k inds and tights 

(B) Other 

NoTES 

(b) Made up, by sewing or otherwise. 

3. For thc purposes of heading No. 60.06, knitted or cro­
cheted articles are not considered to be elastic articles 
only by reason of their containig rubber thread or elastic 
formiııg merely a supporting band. 

4. The headings of this Chapter are to be taken to include 
goods of the descriptions specified therein when made of 
metal thread and of a kind used in apparel, as furnishings 
or the like. 

5. For the purposes of this Chapter: 
(a) "Elastic" means consisting of textile materials com­

bined with rubber threads; and 
(b) "Rubberised" means impregnated, coated, covered or 

laminated with rubber, or made with textile thread 
impregnated, coated or covered with rubber. 

General 

o 

30 

o 

47 

47 
bum not ·less than 
than l•Oc per pair 

27 

47 
buıt not 1ess ,füan 

9c2 per pa:ir 

47 

27 

Europeaıı Economic 
Commwıity 

o 

16 

o 

30.5 

33 
buıtı not less than 

8c3 per pair 

13 

33 
buıt not less than 

6c7 per paıir 

30.5 

13 

Remarks 

Note to TN 
60.01 (A): 
De:finition of 
stretch fabrics 
see 11N 51.04 (A). 



c 567 

Chapter 60 

Tarifi Heading Community Eııropeaıı Economic Remarks 
General 

6 0.05 Outer garments and other articles, knitted or cro-
cheted, not elastic nar rubberised: 

(A) Cardigans, jackets, pullovers, sweaters and the 
like and infants' garments ... ... . .. 47 33 

but not less than but not less than 
25c per piece 21c7 per piece 

(B) Other ... ... ... ... ... .. . 47 30.5 

6 0.06 Knitted or crocheted fabric and articles thereof, elas-
tic or rubberised (including elastic knee-caps and 

1 elastic stockings): 

(A) Knitted or crocheted fabric ... ... ... 30 16 

(BJ Other ... ... ... .. . ... . .. 27 13 
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Chapter 61 

ARTICLES OF APPAREL AND CLOTHING ACCESSORIES OF TEXTILE 

FABRIC, OTHER THAN KNITTED OR CROCHETED GOODS 

1. The headings of this Chapter are to be taken to apply to 
articles of the kinds described therein only when made 
up of any textile fabric (including felt, bonded fibre 
fabric, braid or trimmings of heading No. 58.07, tulle or 
other net fabric and lace) or of fabric of metal thread, 
but not including articles of knitted or crocheted ma1erial 
other than those falling within heading No. 61.09. 

2. The headings of this Chapter do not cover: 

(a) Old clothing or other articles falliııg within heading 
No. 63.01; or 

(b) Orthopaedic appliaııces, surgical belts, trusses or the 
like (heading No. 90.19). 

3. For the purposcs of headings No. 61.01 to 61.04: 

(a) Articles which cannot be idcntified as either rnen's 
or boys' garments or as women's or girls' garrnents 
are to be c!assified in heading No. 61.02 or 61.04 as 
the case rnay be; 

NüTES 

(b) the expression "infants' garments" is to be taken to 
apply to: 

(i) Garments for young children which are not 
identifiable as for wear exclusively by boys or 
by gids, and 

(ii) Babies' napkins. 

4 Scarves and articles of the scarf type, square or approxi­
mately square, of which no side exceeds 60 centimetres 
are to be classified as handkerchiefs (heading No. 61.05). 
H::mdkerchiefs of which anv side exceeds 60 centirnetres 
are to be classified in headfng N o. 61.06. 

5. The headiııgs of this Chapter are to be taken to apply to 
textile fabrics (other than kııitted or crocheted fabric) cui 
to shape for making articles of this Chapter. 

Heading No. 61.09, however, also includes fabrics kııitted or 
crocheted to shape for making articles classified in that 
heading, whether imported as separate items or in the 
form of a number of items in the length. 

-------------·---------------·-------·-

Tarifi Headiııg 

61 .Ol Men's and boys' outer garments: 

(Al Men's trousers, shorts, slacks and jeans 

(B) Boys' trousers, shorts, slacks and jeam 

(C) Other ... 

61.02 Women's, girls' and infants' outer garments 

61.03 Men's and boys' undergarrnents, including collars, 
shirt fronts and cuffs : 

(A) Shirts: 

(i) Men's: 

(1) Collar attached shirts whether in a fi­
nished or partly finished state 
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Note to TN 61.01 
Men's shorts, 
slacks and jeans 
are those with a 
waist of 71 cm 
inclusive and big­
ger. 

Boys' <>horts and 
slacks are those 
with a waist of 
56 cm inclusive 
up to 71 cm ex­
clusive. 

Boys' "trews" ta 
type of children 
slacks) fail under 
TN 61.01 (.B) if 
they are of a 
length of 80 cm 
or less. 

"Trews" (a type 
of children's 
s1acks) fall under 
TN 61.01 (B) if 
they are of a 
length of 80 cm 
or less. 

N ote to 61.03 
(A): Shirts of a 
metric size of 36 
cm and over are 
to be classified as 
men's shirts. 
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Tariff Heading 

(2) With collars dctached 

(ii) Boys' 

(B) Pyjamas 

(C) Un der pants .. 

(D) Other ... 

(E) Pre-cut interlinings for collars and cuffs 

61.04 Women's, girls' and infants' under-garments: 

(A) Babies' napkins 

(B) Other ... 

61.05 Handkerchiefs 

61.06 Shawls, scarves, mufflers. mantillas, veils and the like 

61.07 Ties, bow ties and cravats: 

(A) Ties 

(B) Other ... 

61.08 Collars, tuckers, fallals, bodice-fronts, jabots, cuffs, 
flounces, yokes and similar accessories and trimmings 
for women's and girls' garments 

61.09 Corsets. corset-belts, suspender·belts, brassieres, 
braces, suspenders, garters and the like (inoluding such 
articles of knitted or crocheted fabric), whether or 
not elastic: 

(A) Bı;assieres 

(B) Other ... 
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30.5 

o 

13 

30.5 

30.5 

30.5 

33 
but not less than 

4c2 per piece 

30.5 

13 

33 
but not Iess than 

8c7 per piece 

30.5 

e s69 

Remarks 
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Chaıpter 61 

Tarifi Heading General 

61.10 Gloves, mittens, mitts, stockings, socks, and sockettes, 
not being knitted or crocheted goods: 

(A) Parts o 

(B) Other 47 

61. ı ı Made up accessories for articles of apparel (for ex-
ample, dress shields, shoulder and other pads, belts, 
muffs, sleeve protectors, pockets): 

(A) Belts 47 

(B) Other o 

Eııropean Economic 
Community 

o 

30.5 

30.5 

o 

Remarks 
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Chapter 62 

OTHER MADE UP TEXTILE ARTICtES 

1. The headings of this Chapter are to be taken to apply 
to the artic!es of the kinds described therein only wheıı 
made up of aııy textile fabric (other than felt ancl bonded 
fibre or similar boııded yarn fabrics) or of the braids or 
trimmings of heading No. 58.07, not being knittecl or cro­
cheted goods. 

Tarifi Headiııg 

62.01 Travelling rugs and blankets 

62.02 Bed-linen, table !inen, toilct linen and kitchen !inen: 
curtains and other furnishing articles: 

(A) Becl sheets 

(B) Pillow-cases 

(C) Towels 

( 1) Up to .37 sq. metres exclusive 

(2) .37 sq. metres and rnore 

(D) Other 

62.03 Sacks and bags. of a kinci used for the packing of 
goods: 

(A) Of cotton 

(B) Of other material 

62.04 Tarpaulins, sails, awnings, sunblinds, tents and carnp­
ing goocls 

62.05 Other made up textile articles (including dress pat­
terns): 

(A) Dress patterns 

(B) Loop ends for sanitary towels 

(C) Mattress tufts 

(D) Other 

Note: For agricultural use 

Norns 

2. The headings of this Chapter do not cover: 

(a) Goods falling within Chaptcr 58, 59 or 61; or 

(b) Ole! clothing or other articles falling within head­
ing No. 63.01. 

General 

37 

37 
but not less than 

25c per piece 

37 
but not less than 

3c7 per piece 

37 
but not less than 

3c3 per piece 

but not less than 
5c per piece 

37 

30 

o 

37 

o 

o 

o 

37 

o 

Eııropean Ecoııomic 
Commımity 

23 

23 
but not less than 
l 6c3 per piece 

23 
but not less than 

2c5 per piece 

23 
but not less than 

2c per piece 

but not less than 
3c3 per piece 

23 

16 

o 

23 

o 

o 

o 

23 

o 

Remarks 
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Chapter 63 

OLD CLOTHING AND OTHER TEXTILE ARTICLES; RAGS 

Tarif! Headiııg 

63.01 Clothing, clothing accessories, travelling rugs and 
blankets, household !inen and furnishing articles 
(other than articles falling within heading No. 58.01, 
58.02 or 58.03), of textile materials, footwear and 
headgear of any material, showing signs of appre­
ciable wear and imported in bulk or in bales, sacks 
or similar bulk packings 

Note: Far industrial production 

63.02 Used or new rags, serap twine, cordage, rope and 
cables and worn aut articles of twine, cordage, ·rope 
or cables 

General 

1 

Community 
Eııropeaıı Economic 

-·--ı-

1 

47 1 30.5 

o 1 o 

o o 

Remarks 
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Section XII 

FOOTWEAR, HEADGEAR, UMBRELLAS, SUNSHADES, WHIPS, 
RIDING-CROPS AND PARTS THEREOF; PREPARED FEATHERS 
AND ARTICLES MADE THEREW.~TH; ARTIFIC!AL FLOWERS; 

ARTICLES OF HUMAN HAIR; FANS 

Chapter 64 

FOOTWEAR, GAITERS AND THE LIKE; PARTS OF SUCH ARTICLES 

1. This Chapter does not cover: 

(a) Footwear, without applied soles, knitted or crocheted 
(heading No. 60.03) or of other textile fabric (excepl 
felt or bonded fibre or similar bonded yarn fabrics) 
(heading No. 62.05); 

(b) Old footwear falling within heading No. 63.01; 

(c) Articles of asbestos (heading No. 68.13); 

(d) Orthopaedic footwear or other orthopaedic applian­
ces, or parts thereof (heading No. 90.19); or 

(e) Toys and skating boots witlı skates attached (Chapter 
97). 

NoTES 

2. For th~ purposcs of headings Nos. 64.05 and 64.06 the 
expressicn "'parts" is lo be taken not to include pegs, 
b:ıct prot::.ctors. ey2lcts. boot hooks, buckles, ornaments, 
braid, laces, pompons or other trimmings (which are to 
be classifıed in their apppropriate lıeadings) or buttons or 
other goocls faliiııg witlıin heacling No. 98.01. 

3. For the purpcses of headiııg No. 64.0l. the expression 
''rubber or artificial plastic material" is to be taken to 
iııclude aııy textile fabric coated or covered externally 
with oııe or both of those materials. 

----- ------------------------------ --------------------------------

Tarif/ Hcading 

64.0l Footwear with outer soles aııd uppers of nıbber or 
artificial plastic material 

64.02 Footwear with outersoles of leather or composıtıon 
leather; footwear (other thaıı footwear falling within 
heading No. 64.01) witlı outer soles of nıbber or 
artificial plastic material: 

(A) With uppers of leather and soles of any material 
or with soles of leather or composition Jeather 
and uppers of other malerial 

(i) 20 cm in length or less 

(ii) 26 cm in length or less 

(iii) more than 26 cm in length 

(B) Other 

Genl'ral 

15 
but not less than 

3c7 ;ıer pai'r 

40 
but not less than 

lüc per pair 

50c per pair 

60c per pair 

15 
but not less than 

3c7 per pak 

Europcan Ec01ıomic 
Community 

15 
but not less than 

3c7 per paİT 

30 
but not less than 

1 Oc per pair 

37c5 per pair 

47c5 per pair 

15 
but not less than 

3c7 per pak 

Reınarks 

Note to TN 
64.02A 
The length of 
footwear shall 
be measured 
from the tip of 
the toe to the 
extreme edge 
of the heel. 
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Chapter 64 

Tarif! Heading 

64.03 Footwear with outer soles of wood or cork: 

(A) Containing leather 

(B) Oiher 

64.04 Footwear with outer soles of other materials: 

(A) Containing leather 

(B) Other 

64.05 Parts of footwear (including uppers, in-soles and 
screw-on heels), of any material except metal: 

(A) Uppers of !eather 

(B) Other 

64.06 Gaiters, spats, Jeggings, puttees, cricket pads, shin­
guards and similar articles, and parts thereof 

General 

(Same rate as 

15 
but not less than 

3c7 per pair 

(Same rate as 

15 
but not less than 

3c7 per pair 

40 

o 

37 

ın 

in 

Eııropeaıı Ecoııomic 
Community 

T.N. 64.02) 

15 
but not less than 

3c7 per pair 

T.N. 64.02) 

15 
but not less than 

3c7 per pair 

30 

o 

23 

Remarks 
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Chapter 65 

HEADGEAR AND PARTS THEREOF 

l. This Chapter does not cover: 

(a) Old headgear falling within heading No. 63.01; 

(b) Hair nets of human hair (heading No. 67.04); 

(c) Asbestos headgear (heading No. 68.13); or 

(d) Dolls' hats or other toy hats, or carnival articles 
of Chapter 97. 

Tarif! Heading 

NoTES 

2. Heading No. 65.02 is to be taken not to apply to hat­
shapes made by sewing (other than hat-shapes ınade by 
the sewing in spirals of plaited or other strips). 

General European Economic 
Community 

Reınarks 

-------- ----------- , ______ _ 

65.01 Hat-forms, hat bodies and hoods of felt, neither 
blocked to shape nor with ınade briıns; plateaux and 
manchons (iııcluding slit manchons), of felt 

65.02 Hat-shapes, plaited or made froın plaited or other 
strips of any material, neither blocked to shape nor 
with made brims ... 

65.03 Felt hats and other felt headgear, being headgear 
made from the felt hoods and plateaux falling within 
heading No. 65.01 whether or not lined or trimıned 

65.04 Hats and other headgear, plaited or ınade froın 
plaited or other strips of any material, whether or 
not lined or trimmed ... 

65.05 Hats and other headgear (including hair nets), knit­
ted or crocheted, or made up from lace, felt or 
other textile fabric in the piece (but not from strips), 
whether or not lined or trimmed ... 

65.06 Other headgear, whether or not lined or trimıned ... 

65.07 Head-bands, linings, covers, hat foundations, hat 
frames (including spring frames for opera hats), 
peaks and chinstraps, for headgear ... 

o 

o 

47 

47 

47 

47 

o 

o 

o 

30.5 

30.5 

30.5 

30.5 

o 
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Chapter 66 

UMBRELLAS, SUNSHADES, W ALKING-S'IICKS, WHIPS, 

RIDING-CROPS AND PARTS THEREOF 

1. This Chapter does not cover: 

(a) Measure walking-sticks or tlıe like (heading No 
90.16); 

(b) Fire-arm-sticks, sword-sticks, loaded walking-sticks or 
the like (Chapter 93); or 

(c) Goods falling within Chapter 97 (for example, toy 
umbrellas and toy sunshades). 

-----· 

Tariff Heading 

·-

66.01 Urnbrellas ancl 
brellas, urnbre 
brellas) 

sunshades (including walking-stick um-
lla tents, and gard en and similar 

... . .. ... ... ... 

66.02 Walking sticks 
sticks), canes, 

(inc!uding climbing-sticks and 
whips, riding-crops ancl the like 

um-
... 

seat-
... 

66.03 Parts, fittings, 
falling wi thin 

trimrnings and accessories of articlcs 
heacling No. 66.01 or 66.02 .. . .. 

NüTES 

2. Hcadiııg No. 66.03 is to be taken not to apply to parts, 
trimmings or accessories of textile material, nor to covers, 
tassels, thongs, umbrella cases or the like, of any rna­
terial. Such goods imported with, but not fitted to, articles 
falling within heading No. 66.01 or 66.02 are to be elassi­
fıed separately and are not to be treated as forrning part 
of those articles. 

General European Econonıic Renıarks 
Conımwıity 

47 30.5 

47 30.5 

47 30.5 
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Chapter 67 

PREPARED FEATHERS AND DOWN AND ARTICLES MADE OF 
FEATHERS OR OF DOWN; ARTIFICIAL FLOWERS; 

ARTICLES OF HUMAN HAIR; FANS 

1. This Chapter does not cover: 

(a) Straining cloth of human hair (heading No. 59.17); 

(b) Flora! motifs of lace, of embroidery or other textile 
fabric (Section Xl); 

(c) Footwear (Chapter 64); 
(d) Headgear (Chapter 65); 

(e) Feather dusters (heading N o. 96.04, powder puffs 
(heading No. 96.05) or hair sieves (heading No. 96.06); 
or 

(f) Toys, sports requisites or carnival articles (Chapter 
97). 

2. Heading N o. 67.07 is to be taken not to apply to: 

Norns 

(a) Goods (for example, bedding) in which feathers or 
down constitute only filling or padding; 

Tarifi Heading 

67.01 Skins and other parts of birds witlı tlıeir feathers or 
down, feathers, parts of feathers, down, and articles 
thereof, (other than goods falling within heading No. 
05.07 and worked quills and scapes) ... 

67.02 Artificial flowers, foliage or fruit and parts thereof; 
articles made of artificial flowers, foliage or fruit ... 

67.03 Human hair, dressed, thinned, bleached or otherwise 
worked; wool or other animal lıair prepared for use 
in making wigs and the like .. 

67.04 Wigs, false beards, eyebrows and eyelashes, switches 
and the Iike, of lıuman or of animal lıafr or of tex­
tiles, other articles of human lıair (including hair nets) 

67.05 Fans and hand screens, non-meclıanical, of any ma­
terial; frames and handles therefor and parts of such 
frames and handles, of any material ... 

(b) Articles of apparel and ıaccesories thereto in which 
feathers or down constitute no more than mere trim­
ming or padding; 

(c) Artificial flowers or foliage or parts thereof or made 
up of articles of heading No. 67.02; or 

(d) Fans (heading No. 67.05). 

3. Heading No. 67.02 is to be taken not to apply to: 

(a) Articles of glass (Chapter 70); 

(b) ArtificiaJ fl.owers, foliage or frui t of pottery, stone, 
metal, wood or otlıer materials, obtained in one piece 
by moulding, forging, carving, stamping or otlıer pro­
cess, or consisting of parts assembled otherwise than 
by binding, glueing or simihr methods. 

General 

47 

47 

47 

47 

47 

Eııropean Econonıic 

Commımity 

30.5 

30.5 

30.5 

30.5 

30.5 

Remarks 
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Section XUI 

ARTICLES OF STONE, OF PLASTER, OF CEMENT, OF ASBESTOS, 
OF MICA AND OF SIMILAR MATERIALS; CERAI\UC PRODUCTS; 

GLASS AND GLASSWARE 

Chapter 68 

ARTICLES OF STONE, OF PLASTER, OF CEMENT, OF ASBESTOS, 
OF MICA AND OF SIMlLAR MA TERIALS 

1. This Chapter cloes not cover: 

(a) Goocls falling within Chapter 25; 

(b) Coatecl or impregnatecl paper falling within heacling 
No. 48.07 (for example. paper coatecl with mica 
powdcr or graphite, bituminised or asphalted paper); 

(c) Coated or inıpregnated textile fabric falling within 
Chapter 59 (for example, mica-coated fabric, bitu­
minised or asphalted fabric); 

(el) Articles falling within Chapter 71; 

(e) Tools or parts of tools, falling within Chapter 82; 

(f) Lithographic stones of heading No. 84.34; 

(g) Electrical insulators (heading No. 85.25) or fittings 
of insulating material falling within headiııg No. 
85.26; 

(h) Dental burrs (heading No. 90.!7); 

NoTES 

(ij) Goods falling within Chapter 91 (for exmaplc, clocks 
and clock cases); 

(k) Articles falling within heading No. 95.07; 

(l ı Articles falling within Chapter 97 (for cxample, toys, 
games and sports requisites)~ 

(m) Goods fa!ling within heading No. 98.01 (for example, 
bııttons). No. 98.05 (for example, slate pencils) or 
No. 98.06 (for example, drawing slates); or 

(n) Works of art, collectors' pieees or antiques (Chap­
ter 99). 

2. In heacling No. 68.02 the expression "workcd monumental 
or builcling stone" is to be taken to apply not only to 
the varieties of stone referred to in beaclings Nos. 25.15 
ar;d 25. l 6 but a!so to ali ot her natura! stone (for exam­
ple, quartzitc, fiint, dolmite and steatite) similarly worked; 
it is. lıowcvcr. to be taken not to app!y to slate. 

-- -----·--·-··-----··----·---· ----·-·----- ·---···---------- ···---- .. - -

Tarif/ Hrnding 

68.01 Road and paving setts. curbs and flagstones of natu­
ra! stone (except slate) 

68.02 Worked monumental or bııilding stone, and articles 
thereof (including mosaic cubes), other than goods 
falling within hetding No. 68.0J or witlıin Chapter 69; 

(A) Steatite Balls imported for industrial purposes 

(BJ Other 

68.03 Worked slate and artieles of slate, including articles 
of agglomerated slate 

68.04 Millstones, grindstoııes, grinding wheels and the like 
(inclucling grinding. sharpening, polishing, trueing and 
cutting wlıeels, heads, discs and points), of natura! 
stone (agglomerated or not). of agglomerated natura! 
or artificial abrasives, or of pottery, witlı or without 
cores,slıanks. sockets, axles and tlıe like of otlıer ma­
tcrials, but witlıout fromeworks; segments and other 
finished parts of suclı stones and wheels, of natura! 
stone (agglomcrated or not), of agglomcrated natura! 
or artificial abrasivcs, or of pottery 

General 

o 

o 

37 

37 

o 

Eııropean Economic 
Community 

o 

o 

23 

23 

o 

Remarks 



Chcrpter 6& 

Tariff Heading 

68.05 Hand polislıing stones, whetstones, oil-stones, hones 
and the like. of natura] stone, of agglomerated natu­
ra! or artificial abrasives or of pottery 

68.06 Natura! or artificial abrasive powder or grain on a 
base of woven fabric, of paper, of paperboard or 
of other materials, whether or not cut to shape or 
sewn or otherwise made up 

68.07 Slag wool. rock wool and similar mineral wools; ex­
foliated vermiculite, expanded clays, foamed slag and 
similar expanded mineral materials; mixtures and 
cles of heat-insulating, sound-insulating, or sound­
absorbing mineral rnaterials, other than those falling 
in heading No. 68.12 or 68.13, or in Chapter 69 ... 

68.08 Articles of asphalt or or similar material (for exam­
ple, of petroleum bitumen or coal tar piteh) ... 

68.09 Panels. boards, tiles, blocks and similar articles of 
vegetable fibre. of wood fibre, of straw, of wood 
shaviııgs. or of wood waste (including sawdust), ag­
glomerated with cement. plaster or with other mine­
ral binding substances 

68. I O Articles of plastering material 

(A) Statues, figurines. and ornameııtal ware 

(B) Other 

68.I l Articles of cernent (including slag cemeııt), of con­
crete or of artificial stone (including granulated mar­
ble agglomerated with cement), reinforced or not: 

(A) Cement tiles, glazed or unglazed also contain­
iııg marble, of the type made locally and 
usually intended for flooring; Statues, figurines 
ancl ornamental ware 

(B) Other 

68.12 Articles of asbestos-cement, of cellulose fibre-cement 
or the like 

68. 13 Fabricated asbestos and articles thereof (for example, 
asbestos board, thread ancl fabric; asbestos clothing, 
asbestos jointing), reinforced or not, other than goods 
falling within heading No. 68.14; mixtures with a basis 
asbestos aııd rnixtures with a basis of asbestos and 
magnesiuııı carbonate, ancl articles of such mixtures 

General 

o 

o 

o 

15 

10 

47 

15 

47 

27 

27 

o 

Eııropean Economic 
Comnıunity 

o 

o 

o 

9.7 

6.5 

30.5 

9.7 

30.5 

13 

13 

o 

c 579 

Remarks 
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Chaıpter 68 

Tarif! Heading General 

--------;---------

68. 14 Friction material (segments, discs, washers, strips, 
sheets, plates, rolls and the like) of a kind suitable 
for brakes, for clutches or the Jike, with a hasis of 
asbestos, othcr mineral substances or of ceBulose, 
whether or not combined with textile or othe•r 
materials 

68. 15 Worked mica and articles of mica, including bonded 
mica splittings on a support of paper or fabric (for 
example, micanite and micafolium) ... 

68.16 Articles of stone or of other mineral substances 
(including articles of peat), not elsewhere specified or 
included: 

(A) Statues, figurines and ornamental ware 

(B) Other 

27 

o 

47 

o 

E11ropea11 Ecoııomic 
Commwıity 

13 

o 

30.5 

o 

Remarks 
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Chapter 69 

CERAMIC PRODUCTS 

1. The headings of this Chapter are to be laken to apply 
only to ceramic products which have been fired after 
shaping. Headings Nos. 69.04 to 69.14 are to be taken 
to apply only to such products other than heat-insulating 
goods aııd refractory goods. 

2. This Chapter does not cover: 

(a) Goods falling within Chapter 71 (for example, imi­
tation jewellery); 

(b) Cermets falling within heading No. 81.04; 

(c) Electrical insulators (heading No. 85.25) of fittings of 
insulating material falling within heading No. 85.26; 

Norns 

(el) Artificial teeth (heading No. 90.19); 

(e) Goods falling within Chapter 91 (for example, clocks 
and clock cases); 

(f) Articles falling within Chapter 97 (for example, toys, 
games and sports requisites); 

(g) S11oking pipes. buttons or other articles falling 
within Chapter 98; or 

(hl Original statuary, collectors' pieces or antiques 
(Chapter 99). 

Sub-Chapter 1 

HEAT-INSULATING AND REFRACTORY GOODS 

Tarif! Heading 

69.01 Heat-insulating bricks, blocks, tiles ancl other heat­
insulating goocls of siliceous fossil meals or of similar 
siliceous earths (for example, kieselguhr, tripolite or 
diatomite) . . . . .J 

69.02 Refractory bricks, blocks, tiles ancl similar refractory 
constructional goocls, other than goods falling within 
heading No. 69.0I 

69.03 Other refractory goods (for example, retorts, cruci­
bles, muffles, nozzles, plugs, supports, cupels, tubes, 
pipes, sheatlıs and rods). other than goods faHing 
within heading No. 69.01 

General 

o 

o 

o 

Sub-Chapter il 

OTHER CERAMIC PRODUCTS 

69.04 Builcling bricks (including flooring blocks. suport or 
filler tiles ancl the like) ... 

69.05 Roofing tiles. chimney-pots, cowls. chimney-liners, 
cornices and other constructional goods, including 
architectural ornaments 

69.06 Piping, concluits and guttering (including angles, 
bends and similar fittings) 

69.07 Unglazed setts, flags and paving, hearth and wall tiles 

69.08 Glazed setts, flags and paving, hearth and warn tiles 

! 

27 

27 

27 

27 

27 

European Ecoııomic 
Comnıunity 

o 

o 

o 

13 

13 

13 

13 

13 

Remarks 
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Chaıpter 69. 

-- --·-

Tarif! Heading 

69.09 Laboratory, chemical or industrial ware 
tubs and similar receptacles of a kind us 
culture; pots, jars and similar articles 
commonly used for the conveyance or 

s· troughs, 
ed in agri-
of a kind 
packing of 

goods ... ... 

69. J O Sinks, wash basins, bidets, water closet pa ns, urina1s, 
baths, and like sanitary fixtures ... ... 

69. l 1 Tableware and other articles of a kind commonly 
used for domestic or toilet purposes, of porcelain or 
china (including biscuit porcelain and parian) 

69.12 Tableware ancl other articles of a kind commonly 
uscd for domestic or toilet purposes, of other kinds 
of pottery 

69. l 3 Statuetles and other ornaments, and arlicles of 
personal adornment; articles of furniture 

69.14 Other artic!es 

General Eıırupean Economic Remarks 
Commuııity 

1 
1 

o o 

27 13 

27 13 

27 13 

57 37 

47 30.5 

---------·-·---------------------------
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Chapter 70 

GLASS AND GLASSW ARE 

1. This Chapter does not cover: 

(a) Ceramic enamels (heading No. 32.08); 

(b) Goods falling within Chapter 71 (for example, imi­
tation jewellery); 

(c) Electrical insulators (heading No. 85.25) or fittings 
of insulating material falling within heading No. 
85.26; 

(d) Hypodermic syringes, artificial eyes, thermometers, 
barnmeters, hydrometers, optically worked optical 
elements or other articles falling within Chapter 90; 

(e) Toys, games, sports requisites, Christmas tree orna­
ments or other articles falling within Chapter 97 (ex­
cluding glass eyes without mechanisms for dolls or 
for other articles of Chapter 97); or 

(f) Buttons, fitted vacuum ftasks, scent or simi.Jar 
sprays or other articles falling within Chapter 98. 

2. The reference in heading No. 70.07 to "cast, rolled, drawn 
or blown glass (including ftashecl or wired glass) cut to 

Tarif! Heading 

70.01 Waste glass (cullett); glass in the mass (excluding 
optical glass) 

70.02 Glass of the variety known as 'enamel" g!ass, in the 
mass, rods and tubes ... 

70.03 Glass in balls, rocls and tubes, unworked (not being 
optical glass) 

70.04 Unworked cast of rolled glass (including ftashed or 
wired glass), whether figured or not, in rectangles 

70.05 Unworked drawn or blown glass (induding ftashed 
glass), in rectangles 

70.06 Cast, rolled, drawn or blown glass (including fiashed 
or wired glass) in restangles, surface ground or 
polished, but not further worked 

70.07 Cast, rolled, drawn or blown glass (including ftashed 
or wired glass) cut to shape other than rectangular 
shape, or bent or otherwise worked (for exarnple, 
ed'ge workecl or engravecl), whether or not surface 
ground or polishecl; multiple-walled insulating glass; 
leaded lights ancl the like 

70.08 Safety glass consisting of toughenecl or laminated 
glass, shapecl or not 

70.09 Glass mirrors (including rear-view mirrors), un­
framed, framed or backecl 

NoTES 

shape other than rectangular shape, or bent or otherwise 
worked (for example. edge worked or engraved), whether 
or not surface ground or polished", is to be taken to 
apply to articles made from sueh glass, provided they 
are not framcd or fitted with other materials. 

3. For the purposes of heading No. 70.20, the expression 
'\vool" meaııs: 

(a) Mineral wools with a silica (SiO,) content not less 
!han 60': .. by weigbt; 

(b) Mineral wools with a silica (SiOJ content less than 
60°;, but with an alkaline oxide (K,O and/ oır Na20) 
content of more than 5% by weight or a boric oxide 
(B,0,) conteııt of more than 2% by weight. 

Mineral wools which do not comply with the above specifica­
tions fail in lıeading No. 68.07. 

4. Fer the purposes of the Nomenclature, the expression 
"glass" is to be taken to extend to fused quartz ancl 
fused silica. 

------------------------- ------ ---

General 

o 

o 

o 

27 

27 

27 

27 

27 

47 

Eurupean Econumic 
Cummunity 

o 

o 

o 

13 

13 

13 

13 

13 

30.5 

Remarks 
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Chapter 7Ô 

-------- --·- ·----- --------------~---- -- -----

Tarifi Heading General European Econonıic 
Community 

Remarks 

70.10 Carboys, bottles, jars, pots, tubular, containers and 
similar containers, of glass, of a kind commonly used 
for the conveyance or packing of goods; stoppers and 
other el osu re, of glass ... 

70.11 Glass envelopes (including bulbs and tubes) for elec­
tric lamps, electronic valves or the like 

70.12 Glass inners for vacuum flasks or for other vacuum 
vessels 

70.13 Glassware (other than articles falling in heading No. 
70.19) of a kind commonly used for table, ki·tchen, 
toilet or office purposes, for indoor decoration, or for 
similar uses: 

(A) Cut glass and ornamentaJ glassware 

(B) Other ... 

70.14 Illuminating glassware, signalling glassware and opti­
cal elements of glass, not optically worked nor of 
optical glass 

Note: Fittings for fishing lamps so certified by the 
Director of Agriculture ... 

70.15 Clock and watch glasses and similar glasses (includ­
ing glass of a kind used for sunglasses but excluding 
glass suitable for corrective lenses), curved, bent, 
hollowed and the like; glass spheres and segments 
of spheres, of a kind used for the manufacture of 
clock and watch g!asses and the likc ... 

70.16 Bricks, tiles, slabs, paving blocks, squares and other 
articles of pressed or moulded glass, of a kind com­
monly used in building; multi-cellular glass in blocks, 
slabs, plates, panels and similar forms 

70.17 Laboratory, hygienic and pharmaceutical glassware, 
whether or not graduated or calibrated; glass am­
poules 

70.18 Optical glass and elements of optical glass, other than 
optically worked elements; blanks for correetive spec­
tacle lenses ... 

70.19 Glass beads, imitation pearls, imitation precious and 
semi-precious stones, fr.agments and ehippings, and 
similar fancy or decorative glass smallwares, and ar­
ticles of glassware made therefrom; glass cubes and 
small glass plates, whetlıer or not on a backing for 
mosaic, and similar decorative purposes; artificial eyes 
of glass, including those for toys but excluding those 
for wear by humans; ornaments and other fancy ar­
ticles of Iamp-worked glass; glass grains (ballotini): 

(A) Listed articles for loca! industries 

(B) Mosaic cubes, ornaments, assembled products 
ıand fancy articles 

(C) Other ... 

o 

o 

27 

57 

27 

47 

o 

27 

27 

o 

o 

o 

27 

o 

o 

o 

13 

37 

13 

30.5 

o 

13 

13 

o 

o 

o 

13 

o 

Note to T.N. 
70.19(A) 
For the definition 
of "listed articles 
for local indus­
tries see Note to 
T.N. 39.07 (A). 
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Tarif! Heading 

70.20 Glass fibre (including wool), yarns, fabrics and ar­
tic!es made therefrom : 

(A) Glass fibre (including wool), yarns and fabrics 

(B) Plastic coated glass fibre tubes for the manufac­
ture of batteries 

(C) Other ... 

70.21 Other articles of glass 

General 

o 

o 

27 

37 

Eııropean Economic 
Community 

o 

o 

13 

23 

----. ---·-·--------
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Section XIV 

PEARLS, PRECIOUS AND' SEM.I-PRECIOUS STONES, PRECIOUS 
MET ALS, ROLLED PRECIOUS, MEIALS, AND ARTICLES THEREOF; 

IMıITAlfION JEWELLERY; COIN 

Chapter 71 

PEARLS, PRECIOUS AND SEMI-PRECIOUS STONES, PRECIOUS METALS, 
ROLLED PRECIOUS METALS, AND ARTICLES THEREOF; 

IMITA TION JEWELLERY 

NoTES 

2. Subject to Note 1 (a) to Section VJ and except as tpro­
vided below, ali articles consisting wholly or partly: 

(a) Of pearls or of precious or semi-precious stoncs 
(natura!, synthetic or reconstructed), or 

(b) Of precious metal or of rolled precious metal, are 
to be classified within this Chapter and not within 
any other Chapter. 

2. (a) Headings Nos. 17.12, 71.13 and 71.14 do not cover 
articles in which precious metal or rolled precious 
metal is prcsent as minor constituents only, such as 
minor fittings or minor ornamentation (for example, 
monograms, ferrules and rims), and paragraph (b) 
of the foregoing Note does not apply to such articles 

(b) Heading N o. 71.15 does not cover articles containing 
precious metal or rolled precious metal (other than 
as minor constituents). 

3. This Chapter does not cover: 

(a) Amalgams of precious metal, and colloidal precious 
metal (heading No. 28.49); 

(b) Sterile surgical suture materials, dental fillings and 
other goods falling in Chapter 30; 

(c) Goods falling in Chapter 32 (for example, lustres); 

(d) Handbags and otlıer articles falling witlıin heading 
No. 42.02 or 42.03; 

(e) Goods of lıeading No. 43.03 or 43.04; 

(f) Goods falling witlıin Section Xl (textiles and textile 
articles); 

(g) Footwear (Clıapter 64) and headgear (Chapter 65); 

(h) Umbrellas, walking-sticks and other articles falling 
within Chapter 66; 

(ij) Fans and hand screens of lıeading No. 67.05; 

(k) Coin (Clıaptcr 72 or 99); 

(1) Abrasive goods falling within headings Nos. 68.04, 
68.05, 68.06 or Chapter 82, containing dust or powder 
of precious or semi-precious stones (natura! or 
synthetic); goods of Chapter 82 with a working part 
of precious or semi-precious stones (natura!, synthetic 
or reconstructed) or a support of base metal; ma­
chinery, mechanical appliances and electrical goods, 
and parts thereof, falling within Section XVI, not 
being such articles wholly of prccious or semi-precious 
stones (natura], synthetic or reconstructed); 

(m) Goods falling within Chapter 90, 91 or 92 (scientific 
instruments, clocks and watches, or musical instru­
ments); 

(n) Arms or parts thereof (Chapter 93); 

(o) Articles covered by Note 2 to Clıapter 97; 

(p) Articles falling within headings of Chapter 98 other 
tlıan lıeadings Nos. 98.01 and 98.12; or 

(q) Original sculptures and statuary (heading No. 99.03), 
co!lectors' pieces (heading No. 99.05) and antiques 
of an age exceeding 100 years (heading No. 99.06), 
other than pearls or precious or semi-precious stones. 

4. (a) The expression "pearls'' is to be taken to include 
cultured pearls. 

(b) The expression "precious metal" means silver, gold, 
platinum and other mctals of tlıe platinum group. 

(c) The expression "other metals of the platinum 
group" means iridium, osmium, palladium, rhodium 
and rutlıenium. 

5. For the purposes of this Chapter, any alloy (including a 
sintered mixture) containing precious metal is to be 
treated as an alloy of precious metal if, and only if, 
any one precious metal constitutes as much as 2%, by 
weight, of the alloy. Alloys of precious metal are to 
be classified according to the following rules: 

(a) An alloy containing two per cent or more, by weight 
of platinum is to be treated only as an alloy of 
platin um. 

(b) An alloy containing two per cent or more, by weight 
of gold but no platinum, or less than two per cent, 
by weight, of platinum, is to be treated only as an 
alloy of gold. 

(c) Other alloys containing two per cent or more, by 
weight, of silver are to be treated as alloys of silver. 

For tlıe purposes of this Note, metals of the platinum group 
are to be regarded as one metal and are to be treated 
as thouglı they were platinum. 

6. Except where the context otherwise requires any reference 
in tlıese Notes or elsewhere in the Nonmenclature to pre­
cious metal or to any particular precious metal is to be 
taken to include a reference to al1oys treated as alloys 
of precious metal or of the particular metal in accordance 
with the rules in Note 5 above, but not to rolled precious 
metal or to base metal or non-metals coated or plated 
witlı precious metal. 

7. The expression "rolled precious metal" means material 
made with a base of metal upon one or more surfaces 

of which tlıere is affixed by soldering, brazing, welding, 
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hot-ro!Jing or similar mechanical means a covering of 
precious metal. The expression is also to be taken to 
cover base metal inlaid with precious metal. 

8. For the purpose of heading No. 71.12, the expression 
"articles of jewe!lery" means: 

(a) Any small objects of personal adornment (general or 
not) (for example, rings, bracelets, necklaces, 
brooches, ear-rings, watch-chains, fobs, pendants, tie­
pins, cuff-links, dress studs, religious or other metals 
and insignia); and 

(b) Articles of personal use of a kind normally carried 
in the pocket, in the handbag or on the person (such 
as cigarette cases, powder boxes, chain purses, 
cachou boxes). 

9. For the purposes of heading No. 71.13, the expression 
"articles of goldsmiths' or silversmiths' wares" includes 
such articles as ornaments, tableware, toilet-ware, smokers' 
requisites and other articles of household, office or 
religious use. 

10. For the purpose of heading No. 71.16, the expression 
"imitation jewellery" means articles of jewellery within 
the meaning of paragraph (a) of Note 8 above (but not 
including buttons, studs, cuff-Jinks or other articles of 
heading No. 98.01 or dress combs, hair-slides or the like 
of heading No. 98.p), not incorporatingp earls, precious 
or semi-precious stones (natura!, synthetic or reconstruct­
ed) nor (except as plating or as minor constituents) pre­
cious metal or rolled precious metal, and composed: 

(a) Wholly or partly of base metal, whether or not 
plated with precious metal-; or 

(b) Of at least two materials (for example, wood and 
glass, bone and amber, mother of pearl and artificial 
plastic material), no account being taken of materials 
(for example, neck-lace strings) used only for 
assembly. 

11. Cases, boxes and similar containers imported with articles 
of this Chapter are to classified with such articles if 
they are of a kind normally sold therewith. Cases, boxes 
and similar containers imported separately are to be 
classifi.ed under thei-r appropriate headings. 

Sub·Chapter I 

PEARLS AND PRECIOUS AND SEMI-PRECIOUS STONES 

Tarif/ Heading 

71.01 Pearls, unworked or worked, but not mounted, set 
or strung (except ungraded pearls temporarily strung 
for convenience of transport) ... 

71.02 Precious and semi-precious stones, unworked, cut or 
otherwise worked, but not mounted, set or strung 
except ungraded stones temporarily strung for con­
venience of transport): 

(A) Unworked; sawn in two but not further worked 

(B) Other 

71.03 Synthetic or reconstructed precious or semi-precious 
stones, unworked, cut or otherwise worked, but not 
mounted, set or strung (except ungraded stones tem­
porarily strung for convenience of transport): 

(A) Unworked 

(B) Other 

71.04 Dust and powder of natura! or synthetic precious or 
semi-precious stones 

Gel!eral 

60 

o 

60 

o 
60 

o 

Sub·Chapter U 

o 

45 

o 

45 

o 

PRECIOUS METALS AND ROLLED PRECIOUS MET ALS, UNWROUGHT, 
UNWORKED OR SEMI-MANUF ACTURED 

71.05 Silver, including silver gilt and platinum-plated silver, 
unwrought or semi-manufactured: 

(A) Silver-leaf 

(B) Other 

37 23 

o o 

Remarks 
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Tarif! Heading 

71.06 Rolled silver, unworked or semi-worked 

71.07 Go!Ld, ±nclıuıdiıng platinıum-plat:ed ıgoıld, uınWil'ouıgıht oır 
seımi-manıuifacıtured: 

(A) Goılıd leaıf 

CB) Other 

71.08 Rı0ılıled goM on base metaıl ar silver, unM'orık:ed oır 
semi-ma:nıuıfactuıreıd 

71.09 J>ıhııtıinıuım aınıd 101Jheır metails -oıf tihe platiınıum groıup, 
ıı.mwroıuıght oır sem~-manıufaotured 

71 .. 1 O RoHed p'latiın:um oır other pılatUnum @l'Ouıp metals, on 
baıse metaı! or preciCJILııs metaıl, ıuınıworked or seımi­
maınıufactuıred 

71.U Goı1dsm1tıhıs', ısiLvıernm:iths' anıd jewelılens' sıweepİın!gs, 
['.esidıues, ılemels anıd ·other waıste anıd scra;p, oıf pre­
cioıuıs metaıl 

General 

o 

37 

o 

o 

o 

o 

o 

Sub-Chapter HI 

Europeaıı Ecoııomic 
Commımily 

o 

23 

o 

o 

o 

o 

o 

JEWELLERY, GOLDSMITHS' AND SILVERSMITHS' WARES 

AND OTHER ARTICLES 

71.ı12 Arrtic!.es oıf jeweıJlery aınıd ıpaırts thereof, oıf pırecioıus 
metaı! oır ro.Iılıed preoiıoıu·s metal 

7ıl'. l 3• Aır.tnic.les ıof ıgoıl•dsmitıhıs' o.r •siılveı:ısmi.thıs' .waıreıs aınd 
parıts .thereoıf, oıf ;pırecio us m!etaıl oır il1oılled ıpırecıiıoıuıs 
meıta1, other thaın ıgoods faifünıg witıMn heading 
No. 71.12: 

(A) Castnnıgs, ~tam;pfaJJg.s aıud pressİl!]gs ıin ıtlhe form 
oıf blm:ıık•s :to be finiıshed l•oca[ılıy ıiınıtıo aırticles oıf 
this heaıdinıg 

(B) Other 

71.14 Otıher aırtides of pırecioıus meta'l or ımlled preciouıs 
metaı! 

(A) Aıntio1es foır ıtechnicaıl :or laıbmatoı:ıy uıse in indıus­
triaıl pmdıuction 

(B) Other 

71.15 Articles consisting of, or incorporating, peavls, pre­
cious or semi-precious stones (natura], synthetic or 
reconstruc·ted) 

71.16. Jmiıtation jewellery 

N ote: FLttings for industrial production 

---~ ·------------

75 60 

50 35 

75 60 

o o 

75 60 

75 60 

47 30.5 

o o 

Remarks 
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COIN 

11hıs üha.pter does not cover coı11ectoırs pieces (heaıdıitıııg No. 
99.05). 

NüTES 

Tarif! Heading General 

72.01 Coiın o 

-- --- ---- -------

Eııropean Ecoııomic 
Community 

o 
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Remarks 
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Section XV 

BASE METALS AND ARTICLES OF BASE METALS 

Norns 

1. Thiıs Sectioill <Clıoes not cover: 

(a) Prepa;red pa'İnts, inıkıs or other pQ'\oıducts with a baısis 
of meta.!Hc f!aıkes or powıde1r ıfaıHinıg within heaıdıİirııg 
No. 32.08, 32.09, 32.10 or 3ı2.13; 

(b) FeTm-ceriıuım aır oıtıher pyırophoıric a:Iıloys (ıheaıding 
No. 36.0rl); 

(c) Headıgeaır or paırts ,theıreof faHiıng withm ıheaıdinıg No. 
65.06 or 65.07; 

(d) UmbreıJıla f:raıme;s anıd otıhe1r go.ods oıf ıheaıdiınıg Nıo. 
66.031; 

(e) Gooıds faılılLnıg wıiıthiın Chapter r711' {foır exaımpıle, pre­
cio:us meıtaıl alloys, ro1lled precioıns metaıl aınıd imitıa­
tioın jeıwe1lery); 

(f) Articles falling within Scction XVl (machinery, mecha­
nıica1 appılıiances anıd etectricaıl goaıdıs); 

(g) Aıssemh!Jed railwıay oır tıramway tradk (headinıg No. 
86.10) Oi!" o.ther aırti1cı],es .fo,fünıg within. Section' XVII 
(vehicıles, sıhipıs aınd boaıts, ai:rcraıft); 

0h) lnstııuments 0 1r aıpparntus of baıse metaı! oil' a ıkinıd 
faıfünıg 1wıiıthin sectioın XVIIT, indıuıdinıg cılıook and 
watch spr]nıgs; 

(İıİ) Leaıd shot p,repaıreıd for ammun]tionı (ıheaıdlıııg No. 
913.07) rnr 1otheır aırtides fa1ling wiuhıiın Secüoill XlX 
(aQ'\ms aınd ammıuınitions); 

(k) Aırtides faılılinıg within Olıapter 94 (fıum1ture aınıd mat­
treıss sıupıpaırts); 

01~ ıha,nıd sieves .(heaıdinıg No. 96.06); 

(m) Ani:cJes falliınıg within Ohapter 97 0foır e!Xaımpıle, 
toy"S, games a.nd spoır,ts requisi,tes); or 

(n) Bıu1!toıns, penıs, penciJl-holıders, pen ınılıhs oır oıtıheır a:rtıi­
oles ıfailıLinıg within Ohaıpteır 98. 

2. Tıhroıuıghoıut ıt!he Nome:nclatuıre, tlıe expr,ession (ıpaırts of 
general use) means: 

(a) Goıoıdıs 1descriıbeıd iın heaıdiıng ıNoıs. 73.20, 73.25, 73.29, 
73.31 aınd 7}.32 aınıd ,siımiılaQ· gooıdıs of otlıeır baıse 
meıtaıl1s; 

(b) Sprinıgs and leave:s ıfor sprinıgs, oil' ıbase metaı, 0ıtılıer 
1Jhaın docık aınıd waıtoh :spıııi,nıgs (heaıdaınıg Na. 9il'.1'1'); 
and 

(c) Goo'dıs ıdesc.rföed iını ıhea,di1nıgs No:s. 83.01, 83ı.02, 83ı.07, 
83.09, 83.1,2 anıd 83.14. 

1n Chap:teır 73ı to 82 (buıt not ]n ıheaıdimg ıNıo. 7,3,,29 oır 714.B) 
reıfemnces ,toı paırtş oıf ıgoüds do na 1nc!Uıde ıreil'eırences to 
pa111tıs 1oıf :gene~aıl usıe aıs ıdefine.d aıbove. 

Suıbject to 11lh:e precedinıg paıragraph and to the Note to Ohap­
ter 83, the ıheadiınıgs 1n Ohapters 73 ıto 81 aıre to be taık:en 
not ,t,o appıl;y to aıny ıgoodıs fa:Llinıg wL!ılıin Ohwpter 82 oır 83. 

3. C'laıssifica,üoın o.f alloıys (o,tıheT thaın ferro-aılıLoys anıd maıster 
alı1oy1s aıs defim,ed in Chapter 73 and 74): 
(a) An ali oy of bose mecals contairıing more than 10~~, 

by weiıgılıt, of u:ıickel iıs to ıbe clasısified a1s a1n aılıloy 
oıf ınicikeı!, exceıpt tlın tıhe caıse oıf an a'LLo;y in wh:ioh 
iron predoımiıı:mtes by wei1ght over eacıh :oil' 1Jhe otheır 
metalıs; 

(b) A!n;y other aıHoy ,o,f baıse me,taılıs is ıtıo be classified 
aıs an aıUoy of the metaı! which predıomi:nıa:tes by 
weiıgıh,t over eaoh o:f 1lhc other metaıl1s; 

(c) A:n, a:Uoy cornposed of ba1se mıetals oıf tıhis Secüon 
anıd of eılemenıts not falhnıg w11Jhi:n this Sectiıon ~s ta 
be treated as arı alloy of base metals of this Section 
if ıthe t,otaıl weight .aıf 'S'uoh metals equaıls oır exceeıds 
the to1taıl weiıght of tıhe other ele:ments presenıt; 

( d) lın tıhiıs Section uhe teır,m "a>Uoy" is to be taıkeın ~o 
,j,nohJJdıe sintered mix1mreıs of metaı! ,powıdei!"S aınıd hete­
roıgenıe0ıuıs iıntimaıte mixtıures obtaine,d by melıtıİ[Jig 
(othe,r than cermetıs). 

4. UnıLe,sıs ıthe çoıntext otheııwise requiıres, amy reil'erence m 
tıhis Nome:n.cla bure ,to ıa ıbase metaıl is to be taıkeın ta in­
dude a refomnce to a1Ll1oyıs whioh, by vfr,tıue oil' Nıote 3 
abo:ve, are .ta be daıssıiıfied as al!loys oıf tha:t metaı! 

5 Ola:sısıiıfication oıf Cornposiıte Aırticles: 

Except wılıeıre ıtıhe hea1diınıgs otherwise require, a'ltioles of baıse 
meıtaıl (indıuıdinıg aırticles 1of ,miıxed ma:teriaı1s tıı,eated as 
a·rtıides oıf base metaı! ıunder .the Inteırpretaıtive Rıu'1es) con­
ta:ininıg two ar mme ba:se meıtals a·re to be tl'eated aıs 
aır.uibl:es oil' the ıba,se :metal prndıoıminatinıg b!Y ~eigıht. For 
uhiıs puırp oıse: 

( a) ılımın aınıd steeıl, ox ıdifforen t kindıs oil' iron or steeıl, a re 
ıregauıded aıs oıne aınd uhe ·saıme metaı!; 

0b) Aını alı1oy js, ıreıga:vded as beinıg entireıly compoood orf 
tıhart metaı! as an aılloy of wlıföh, by viııtuıe of Noıte 3, 
it is claıssiıfied; and 

(c)' A cenmet of ıheaıdin.g No. 8h04 ciş regaıııded aıs a 
si:nıgle base metıal. 

6. Fo1r the pıuııpoıses of tıhis Section, ,tJhe expreS:Sİo[]J "waıste 
aınıd '5oraıp" meaınıs wa1ste aınd scraıp metaı! fit oITTJly foc the 
ıreco:very oıf metaı! or ,foır Ul'ie in the maınufaotıuıre of che­
micaılıs. 

Chapter 73 

IRON AND STEEL AND ARTICLES THEREOF 

1. In ,1Jhis Ohapteır ,tıhe ,fıo:Uoıwiınıg exıpres1sıiıoınş haıve tıhe meaın· 
inıgs heıreıhy asısiıgneıd to tıJıem: 

(a) Piıg ıiıronı a,nıd cast iron {ıheadiınıg No. 73.01): 
A fıerroıus pıroıdıuct conta inaınıg, ıby weight, 1.9 per 

cent 1oır more oıf ca:rbon, aınd wlıioh may ooın1a:iın onıe 
oır moıre oıf ıtıhe ıfolılo\\~i;nıg elemen1ıs ,witıhiın tıhe weight 

NoTES 

limiıts specified: 
les1s ,thau fifte.en per cent phosphorus, 
not more thau eiıght per coot silioon, 
nıot more tıhaın six per cenıt manıgaınese, 
nıot moıre tıhaın .thiııtıy per cent oh:romiıu:m, 
not moıre thaın for,ty per cent .turııgsten, aınd 
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aın aı~gn:!ıgate aıf no.t m:oıre tınan ten peır cernt o>f 
·oıtiheır aılılıoıy eılements (foır exaımpil.e, ınkkeJ, oop­
per, aıJıuminiıum, titaınıiıum, vaınaıd1um, mo~yhde­
ınıum). 

Hoıwever, the forrous a;Uoıys !kınowın as "ıı:1Jon­
diı&t0iftiın1g .tool .steelıs', containing, by weiıght, ·1,.9 per 
ce1nt oır mO!re oıf caıııbon aınd ihavin:g the cıhaifacteıriı~tics 
oıf steel·, aırıe to be da·ssified aıs steeibs, unıder their 
aıppropıı:ıkvte heaıdirngs. 

(b) Spiegeleisen (heaıdıiinıg No·. 7'3ı.Oll): 

A ıfer:ı:ıous proıdıuct coınıtaıirrirng, by weiıgıht, more 
than siıx per cea-1t ıbıut 111:0,t more .tıhatl1 ıtlhir.ty per ceınt 
of mamıgaınıese aın:d otherwi:se oonıfoırmıiın:g to the spe­
cificatiıon at (a) aıbo.ve. 

(c) Ferro-aılloys (ıheaıdinrg No. 73.02): 

AO:Jıoy.s oıf iron {o.ther thaın ma1ster a11orys aJs de­
fi ned in Note l to Clıapt~r 74) wlıich are not use­
foiılıy maıuleaıble a:nıd aıre ·commonıJy :used aıs mıw ma­
terial in Vhe maınıu:factıure oıf ıfeıımıus· metaıLs aınıd 
whiıch contaıin, by weight, seJJaıı;arteılıy :OT toıgetheır: 

mOife tıluun 8 % ıo,f sİ!İcon, :0ır 
more tıhan 30% of mangaınese, oır 
mme .tıhan 30 % oıf cıhromıiium, oır 
moıre .tıhaın 40% of tu!llgSten, Oif 
aı ıtotaiL orf moır.e tha:n 10% oıf ıoitıher ail'Loıy cle­

mernts ( aıl!UIIDıini:um, til'anirum, vıaınaıdium, corp­
per, mo:Jıyıbdenum, niobium or other elernents, 
suıbject ,1Jo ıa ıınaxıimurn coınıtent of '11!)% ıiın tlhe 
caıse of oopper), aınd which contaiın, ıbıy weıiıgıht, 
nıot less ıVhaın 4 % in the case ·oıf forıro-aıUo:ys 
containing silicon, not less than 8% in the case 
of ferro-alloys containing manganese but no 
silcon or not less tlıan lO~o in other cases, of 
the element iron. 

(d) ALloy steel 0heaıdin:g No. 73,,15): 

Steeıl coıntaini'nıg, by weiıg1ht, one •or moıre eıle­
meıı~s ıİln. the fo:lloıwiınıg p'11ü·p:ootirnrns: 

moıre ıtıhaın 2 per cent o.f matııga:nese aınıd silıicon, 
talk:en to:gether, or 

2.00 per ce1nıt or more of manıganıes•e, OT 
2.0Q, per ceınt o,r moıre o.f silicoın, oır 

0.50 per cent or more orf nicke1, ıor 
0.50 p:eır cenıt oır moır•e orf chromium, oT 
0.10 peır ceınt or moıre of mo[ıy:bde:n:um, or 
0.10 peT cent oır moıre of vaın:aıdi!UIID, or 
0.30 per ce.n:t or more oıf .trunıgsten, oır 
0.30 pıer cent or more ·o:f coba[t, oır 
0.30 peır ceınıt oır more oıf affrumiınıiiı.ım, oır 
0.40 per cernt •Or more oıf oo,pper, 10T 

o.m per ceınt oır moıre oif [ead, ıor 
O.lt2 rper ceınt ·oır, mıo·re of phoısphorus, oır 
0:1:0 per cenıt .ar mOife oıf suılphur, ıoır 
0.20 p.er cent or mo.re of plhoıspihoruıs aınıd sıvl­

phıur, talk:eın :toıgetıher, :oır 
0.:10 p(er cıentl 0111 mıore oıf ıo.füer eı1emeınıts, :Dalkien 

Sej}aırate1y. 

(e) Hiıg[ı caıııbon ısteel (heaıdin:g No. 73:.15): 

Steel oo:ntaiıninıg, ıby weiıght, not less ıtıhaın 0.60 
peır ceınt oıf carrıbon aınd i!mvıiınıg a: ooıntent, by weight, 
1e~s .vhaın 0.04 per cenıt of ph:osıph:oms and sıı.ıllpihruır 
t<l!ken seıpara:i1ely aınıd IJ:ess tha:n 0.07 ıper cent oıf ~lheıse 
eılıements talk:en toıgeıther. 

(f) Puıdıd:lıe.d baırs and piılings (heaıdinıg No. 73ı.06): 
Pımıduıcts fm· rd:Jinıg, foırgiııııg or ıre·melNnıg olb­

tained either: 

(iı) By :sıhıing.linıg baMıs üıf puıdıdıle:d kon ıto re­
mo·ve tihe :sılıa:g aırisıiınıg .druııiıng p.uıddıling, oır 

(ii) By cDouıgilllıy welıdiınıg together ıb:y meaın:s ol 
h:ohmllinıg, paıokets of oorap ir.oın or steeil. oır 
pıu:dd~ed !İ!l'on. 

(g) lnıgots (ıheaıdiıng No. D.06): 

Products for rolling or forging obtained by cast­
inıg iınto moruılds. 

(h) Bılooms a·nıd biılıletıs (heaıdıinıg No. 73.07): 

Semi-fini·slıed prnıdıuots of ırectangulaır sectiün, of 
a cros:s-S'ecıtioınal a:rea exceıedinıg 1,225 squaıre millıi­

metres and oıf suah .diımenısionıs tha.t •the tlhickneıss ex­
ceedıs oıne quaırte.r of tıhe widtih. 

(ij) Slabs and sheet bars including tinplate bars (head­
iınıg No. 7'3.07): 

.Semıi-tinıiısıhed pmducts ·o:f reotıaınıguılar ısection of 
a ıtıhicknıesıs ın:ot h~sıs ıtlıan 1six m~lıltmeters, oıf a wiıdth 
nıot ılıess tlhaın •oıne Jııunıdıred and fifty millimeteırş and 
of ısudh ıdimeınısıionos t:haıt tlıe ıtlııiclkn:ess does not ex­
ceed .oıne qıua.rteır ·oıf the wi:dtıh. 

~k) Coi'1ıs foır ıre-coıfüng (heaıdiınıg ıNo. 73.08): 

C:oiıled aınıd ısemi-finished ihot-roıtled p11oıd:ucts of 
ınecıtanguıl:aır 1s':cüon, ınıot ılesıs •tıhaın: 1'.5 mıiıJılimeterıs 
tıhıic!k, of a• Wıiıdıth exceedinıg five il:ıımııdıred mifümetıres 
anıd ·oıf a wei:ght oıf ı111ot Jıes:s thaın five ihuırndred kıiil·o­
gnaımmes per piece. 

(•l) U:nive:Dsa'l ıpıl1ates (heaıdinıg No. 73.09): 

Products of rectangular section, hot-rolled 
:lenıgtıhwi·se :in a doısed box oır universaıl millLl, of a 
·~lııiıcıJmeıss exceedıiınıg five miUimetres ıbıut :not eıxceediınıg 
one ıhuınıdTed miilılimetrıes, aınıd of ıa widıtlh exceedirng 
one ıhıuınıdred aınıd fifty mi'tlimetıres ibıut ınoıt exceedinıg 
1,2.QO miJlimetres. 

(m) Ho•oıp anıd strip (ıhea1dinıg No. 73.12): 

RıoıUed ıpımıdıuıcts wi.tıh sheaıred oır 'llJll~heaıred edıges, 
of ırectaınguıJar seoüoın, oıf a ,füialmess ınıot exceedıitıııg 
ısıiıx miıJıliımetres o:f a widıth ın1oıt exceeding five hundreıd 
millimetreıs anıd o:f s.uch dimen:sfon:s ıtıhart tihe tıhioknesıs 
:dıoes nıot exceed one teınt'h of the wi·dth, il!Ilı stıradıght 
strips, coils or flatteıı.=d coils. 

(n) Sheet:s aınıd p:Jate'S ~heaıdinıg No. 73ı.B): 

Rıoilılıeıd pıro:dıuct•s (o tıher than: ooils for re-r:QIHıİınıg 
aıs defineci in paQcaıgırapıh 0k) aıboıve) of aıny 1ıhickneıs:s 
aınıd, i:f iın ırecta1nıg1'es., of a wiıdtılı ·exoeedıi:nıg 500 mm. 

Hea.dıinıg No. 73.B iıs to be taken :to arpp[y, inte:r 
alia, to ısiheets oır plaıt.es, whioh lhaıve ıheen crut to tıııoın­
·rectangıuılaır ıSılıape, ıpe.rfora.ted, oorrugaıted, cihaınınehled, 
ribıbed, po·biıshe•d ıo.r coated, pmıvided .tıhaıt .they d() nıoıt 
thernby a:ssıume tılıe oharacter :oıf artioleıs 01· oıf pa:ıo­
ıdıucıts faılıHnıg wıiıthin other ihıea·diıngs. 

(o) Wiıre Olıea1diınıg No. 73ı.14): 

Oollıd-ıdırawn pro:dıucc.s •o.f soliıd sectıiıon ıoıf aın)' 
croıss-secüonaıl sılıape, 'Oıf wıhioh ınıo cross•sectioınal d~­
mem;i•on exceeds tlıir.teen m&lılimetıres. ıin the case oıf 
heaıdıiınıg Noıs. 73.26 a1nd 73.27, ihowever, 1ıhe term 
"wire' is deeme.d to i:ndude 111oıH!eıd p•rıoıdructıs oıf the 
sa·me dıiıme·nısio,ns. 

(p) BaQıs aınıd rods (ıinıc:l:uıdinıg wire r.od) (ılıea!diınıg No. 
73.10): 

P:r.oducts oıf soılid sectiıon whioh do nıoıt oon:fımırn 
tıo tıhe eıntirety oıf aıny of the definıi,Hons (ıh), (ij), ~k), 
(L), (m), (ııı) anıd (o) aıbove, aınıd whioh ıhaıve cro&s­
sections in tlıe shape of circles, segments of circles, 
ovals, isosceles triangles, rectangles, hexagons, octa­
go'IlJs, 0ır qıua•dır.i:laıteraıls wiıtih oınly ıt.wo sİ!deıs paıraılıl.el 
aııııd .tlıe o.\hıeır sides equaıl. 

Tıhe expıressi:Qln aıJ.so i:ndudes concrete reiınfoırce­
inıg :baıns· wıhioh aıpaırt fıııom mi!Ilıoır inıdootıaıtions, 
fianges, groo·ves· or otıher oofo;rıımvtıuoillJS pııoıduced duır­
İnig tlıe mılıling proce·ss coırrespon:d to the ahove defi­
nitiıoın. 
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(q) Holfoıw miniıng d111iı!ıl steel (Jııeadiınıg No. 73.10): 

Steel hollow bars of any cross-section, suitable 
for mining drills, of which the greatest external di­
menısion exceedıs fiıfte·en mrulıliıme1ıreıs ıbıut dıoes nıot ex­
ceed fifty millimetres, and of which the greatest in­
ltıerınail ıdıimenısıiıoın <loes ıno;t exceed oıne 11hiırıd oıf tıhe 
gıreatest exıteırmııl d.imen:S1oın. Other ıstee1 il:ııo1ılıoıw ba:ns 
aif,e to be ıtreart:ed aıs falıling wirt:hıiıııı ılıeadiııng No. 73,18. 

(r) _Anıgles, sılı:a:pes a:nıd •sectıBoııııs (:lıeaıdinıg Nıo. 73.lilı); 

!Products, oıtıheır 1Jlıaın ,tJhoıse faılJliıllJg wit!hiın l:ıeaıdiınıg 
No. 73.116, vvıhıioh do nıot coınfoıııı:n to lihe entirety oıf 
aınıy of ıfıhe definıitiım (h), (iıj), (ik), -01), (m), (n) and 
(o) above, and which do not have cross-sections in 
11he fomı oıf ckcleıs, ısıegmenıtıs oıf oilroles, oıvallıs iso:­
celes i!ıriaınıgıles, 11'ectaınıgı1es, il:ıeıxaıgoınıs, octaıg~ or 
. qıuaıdriılateralş wifü OO!ly two ıs1ides paıraılılıeıl ruıd tıhe 
ot!heır two Sıildes eqıuıaı1, aınıd whiıcıh aıre ınıot ilııoı11ow. 

Tarifi Heading 

73.01 Pig irnn. cast iron and spiegelesen, in pigs, blocks, 
lumps and similar forms 

73.02 Ferro-alloys 

73.03 Waste and serap metal of iron or steel 

73.04 Shot and angular grit, of iron m steel, whether or 
not graded; wire pellets of iron or steel 

73.05 Iron or steel powders; sponge kon or steel ... 

73.06 ~u~dled bars and. pilings; ingots, blocks, lumps and 
sımılar forms, of ıron or steel .. . .. . .. . 

73.07 Blooms, billets, slabs and sheet hars (including tin­
plate hars). of iron or steel, pieces roughly shaped 
by forging, of iron or steel 

73.08 Iron or steel coi.ls for re-rolling 

73.09 Universal plates of iron or steel 

73. 10 Bars and rods (including wire rod), of iron m steel, 
hot-rol!ed, forged, extruded, cold-formed or cold­
fi1'.ished (including preoision-made); hollow mining 
drıll steel ... 

73.11 Angles, shapes and sections, of iron or steel, hot­
rolled, forged, extruded, cold-formed or cold-finished· 
sheet piling of iron or steel, whether or not drilled'. 
punched or made from assemhled elements: 

(A) Iron and steel joists 

(B) Other 

73.12 Hoop and strip, of iron or steel, hot-rolled or cold­
rolled 

73.13 Sheets and plates, of iron or steel, hot-rolled or cold­
rolled 

-------~---------

2. Heaıdiınıgs Nos. 73.06 ~o 713.14 aıre to be ıtaıken nıoıtı ıto apply 
to goods of alloy or high carbon steel (heading No. 73.15). 

3. Iron and steel products of the kind described in any of 
the headings Nos. 73.06 to 73.15 inclusive, clad with 
another ferrous metal, are to be classified as products 
oıf the formus met:a~ pıredoımıiınaıtiıng iby weight. 

4 Iron obtained by electrolytic deposition is classified ac­
cording to its form and dimensions with the corresponding 
products ohtained hy other processes. 

5. The expression "high-pressurc hydro-electric conduits of 
steel" (heading No. 73.19) means riveted, welded or seam­
less circular steel tubes or pipes and hends therefor, of an 
internal diameter exceeding four hundred millimetres and 
of a wall thickness exceeding 10.5 millimetres . 

--------·-----------------·--
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-------------------·-----------···----·-------------------:-- ---- --· ---

Tarif/ Heading 

73.14 lron or steel wire whether or not coated, but not 
insulated 

73.15 Alloy steel and high carbon steel in the forms 
mentioned in headings Nos. 73.06 to 73.14 ... 

73.16 Railway and tramway track construction material of 
iron or stee<l, the following: rails, check-rails, switch 
blades. crossings (or frogs), crossing pieces, point 
rods, rack rails ,sleepers, fish-plates, chairs, chai·r 
wedges, sole plates (base plates), rail elips, bedplates, 
ties and other material specialised for joining or 
fixing rails 

73.17 Tubes and pi pes, of cast iron 

Note: For agricultural use 

73. 18 Tubes and pi pes and blanks therefor. of iron (other 
than of cast iron) or steel, excluding high-pressure 
hyqro-electric conduits ... 

Note: For industrial production and agriculturnl use 

73.19 High-pressure hydro-electric conduits of steel, whether 
or not reinforced ... 

73.20 Tube and pipe fittings (for example, joints, e.Jbows, 
unions and ftanges), of iron or steel 

Note: For agricultural use 

73.21 Structures and parts of structures (for example. 
hangars and other buildings, bridges and bridge­
sections. Jock-gates, towers. lattice masts, roofs, 
roofing frame-works, door and window f.rames, 
shutters, balustrades, pillars and columns), of iron or 
steel; plates, strip, rods, angles, shapes, sections, 
tubes and the like, prepared for use in structures, of 
iron or steel: 

(A) G!ass houses 

(B) Shutter slats imported for industrial production 

(C) Other 

73.22 Reservoirs, tanks, vats and smilar containers, for 
any material (other than compressed or liquified gas), 
of iron or steel, of a capacity exceeding 300 litres, 
whether or not Iined or heat-insulated, but not fitted 
with mechanical or thermal equipment: 

(A) Industrial containers 

(B) Other 

73.23 Casks, drums, cans, boxes and similar containers, 
of sheet or plate iron or steel, of a description com­
monly used for the conveyance or packing of goods 

73.24 Containers, of iron or steel, for compressed or Jiqui­
fied gas 

---------------------------
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Tarif! Heading 

73.25 Stranded wire, cables, cordage, ropes, plaited bands, 
slings ıand the !ilce, of iron or steel wire, but exclud­
ing insulated electric cables 

73.26 Barbed iron or s·teel wire; twisted hoop or single flat 
wire, barbed or not, and loosely twisted double wire, 
of kinds used for fencing, of iron or steel ... 

73.27 Gauze, cloth, grill, netting, fencing, rein-forcing fab­
ric and simiılar materials, of iron or steel wire: 

(A) Steel fabric (wire mesh) for the re-inforcement 
of concrete 

(B) Other 

Note to B: For agricultural use if so certified by the 
Director of Agriculture or for industrial pl'oduc.tion 

73.28 Expanded metal, of iron or steel 

73.29 Chain and parts thereof, of iron or steel 

73.30 Anchors and grapnels and parts thereof, of iron or 
steel ... 

73.31 N ails, tacks, staples, hook-nails, corrugated nails, 
spiked cramps, s.tuds, spikes and drawing pins, of 
iron or steel, whether or not with heads of other ma­
terials, but not including such avticles with heads of 
copper: 

(A) Common wire nails, witlı or without head, in­
cluding "staples nails" 

(B) Other ... 

73.32 <Bolts and nuts (including bolt ends .and screw studs), 
whether or not füreaded or tapped, and screws (in­
cluding screw hooks and screw rings), of iron or steel; 
rivets, coHers, cotter-pins, washers, and spring wash­
ers, of iron or steel: 

(A) Wood screws 

(B) O~her ... 

73.33 Needles for hand sewing (including embroidery), 
hand carpet needles and hand knitting needles, bod­
kins, crochet hooks, and the like, and embroidery 
stiı!ettos, of iron or steel ... 

73.34 Pins (excluding hatpins and other ornamental pins 
and drawing pins), hairpins and curling grips, of iron 
or steel: 

(A) Hairpins, curling grips and the like 

(B) Other ... 

73.35 Springs and leaves for spdngs, of iron or steel: 

(A) Spiral springs, flat and other 
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Tarifi Heading 

(B) Other ... 

73.36 Stoves (including stoves with subsidiary boilers for 
central heating), ranges, cookers, gmtes, fires and 
other space heaters, gas-rings, plate warmers with 
burners, wash boilers with gııates or other heating 
elements, and simfüar equipment, of a kind used for 
domestic purposes, not electrically operated, and parts 
thereof, of iron or steel ... 

73.37 Boilers (excluding boilers of heading No. 84.01) and 
radiators, for central heating, not electrically hea1ed, 
and parts 'thereof, of iron or steel; air heaters and 
hot air distr.ibutors (including those which can a.!so 
distribute coo•l or conditioned air), not electrically 
hea1ed, incorpor.ating a motor-driven fan or blower, 
and parts '1ıhereof, of iron or steel 

N ote: For gfasshouses and an imal husbandry 

73.38 Articles of a kind commonly used for domestic pur­
poses, sanitary ware for indoor use, and parts of such 
articles and ware, of iron or steel ... 

73.39 Iron or steel wool; pot scourers and scouring and 
polishing pads, gloves and the like, of iron or steel 

73.40 Other articles of iron or steel: 

(A) Listed articles for loca! industries 

(B) Wrought iron work 

(C) Other 
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Defini.ti on of 
"listed ar·ticles for 
locaI industries" 
see Note to T.N. 
39.07A. 
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COPPER AND ARTICLES THEREOF 

l. For the purposes of heading No. 74.02, the expression 
"master alloys" means alloys (except copper phosphidc 
(phosphor copper) containing more than 8% by wcight of 
phosphorus) containing with other alloy elements more 
than 10% by weight of copper, not usefully malleable 
and commonly used as raw materiaI in the manufacture 
of other al!oys or as de-oxidants, desulphurising agents 
or for similar uses in the metallurgy of non-ferrous me­
tals. (Copper phosphide (phosphor copper) containing 
more than 8 % by weight of phosphorus falls within head­
ing No. 28.55 and not within this Chapter). 

2. In this Chapter the following expressions have the mean­
ings hereby assigned to them: 

(a) Wire (heading No. 74.03): 
Rolled, extruded or drawn products of solid section 
of any cross-sectional shape, of whiclı no cross-sec­
tional dimension exceeds six millimetres. 

(b) Wrought bars, rods, angles, shapes and sections 
(heading No. 74.03): 

Rolled, extruded, drawn or forged products of so­
lid section, of whiclı the maximum cross-sectiona! 
dimension exceeds 6 mm and which, if they are flat, 
have a thickness exceeding one tenth of the width. 
Also cast or sintered products, of the same forıns 
and dimensions, which have been subsequently work­
ed af.ter production (otherwise than by simple trim­
ming or de-scaling), provided that they lıave not tlıere-

NoTES 

by assumed the character of articles or products fall­
ing within olher headings, Wire-bars and billets with 
their ends tapered or otherwise worked simply to 
facilitate their entry into machines for converting 
them into, for examplc, wire-rod or tubes, are how­
ever to be taken to be unwrought copper of heading 
Na. 74.01. 

(c) Wrought plates, sheets and strip (heading Na. 74.04): 

Flat-surfaced, wrought products (coiled or not), of 
which the maximum cross-sectional dimension ex­
ceeds six millimetres, and of which the thickness 
exceeds 0.15 millimetres but does not exceed one 
tenth of the width. 

Heading No. 74.04 is ta be taken ta apply, inter 
alia, to such products, whether or not cut to shape, 
perforated, corrugated, ribbed, clıannelled, polished 
or coatecl, provided that they do not thereby assume 
the character of articles or of pro:.lucts falling within 
other headings. 

3. Heading No. 74.07 is to be taken to apply inler alia, to 
tubes, pipes and hollow bars which have been polished 
o: coated, or which have been shape<l or worked, such 
as bent, coiled, tlıreaded, drilled, waisted, cone-shaped or 
finned. Heading No. 74.08 is to be taken to app!y, inler 
alia, to tube and pipe fittings which have been similarly 
treated. 

---- ------- ---- ---------------------·------------------------

Tarif! Heading General Europeaıı Economic 
Commzmily 

-- --1-----------1-----------' 

74.01 Copper matte; unwrought copper (refined or not); cop­
per waste and serap 

74.02 Master alloys 

74.03 Wrought bars, rods, angles, shapes and sections, of 
copper; copper wire 

74.04 Wrought plates, sheets and strip, of copper 

74.05 Copper foil (whether or not embossed, cut to shape, 
perforated, coa-ted, printed, or backed with paper or 
other reinforcing ma-terial), of a thickness (excluding 
any backing) not exceeding 0.15 millimetres 

74.06 Oopper powders and flakes 

74.07 Tubes and pipes and b1anks therefor, of copper; 
hollow bars of copper 

74.08 Tube and pipe fittings (for example, joints, elbows, 
sockets and flanges), of copper ... 

74.09 Reservoirs, tanks, vats and similar containers, for any 
mMerial, (other than compressed or liquefied gas), of 
copper, of a capadty exceeding 300 l, whether or not 
lined or heat-insulated, but not fitted with mechanical 
or thermal equipment: 

o o 

o o 

o o 

o o 

o o 

o o 

o o 

o o 
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Tarif! Heading 

~A) Industrial containers 

(B) Other ... 

74.10 Stranded wire, cables, cordage, ropes, p1aited bands 
and the like, of copper wire, but excluding insulated 
electric wire and cables ... 

74.11 Gauze, cloth, gı:fü, netting, fencing reinforcing fabric 
and similar materials (including endless bands), of cop­
per wire 

74.12 E:xıpanded metal, of copper ... 

74.13 Chain and parts thereof, of copper 

74.14 Nails, tacks, staples, hook-nails, spiked cramps, studs, 
spikes ıand drawing pins, of copper, or of iron or steel 
wi-th heads of copper ... 

74.15 Bolts and nuts (including bolt ends and screw studs), 
whether or not threaded or tapped, and screws (in­
cluding screw hooks and screw rings), of copıper; ri­
vets, cotters, cotter-pins, washers and spring washers, 
of copper ... 

74.16 Springs, of copper 

74.17 Cooking and heating apparatus of ,a kind used for 
domestic purposes, not electrically operated, and parts 
thereof, of copper 

74.18 Other articles of a kind commonly used for domestic 
purposes, sanirt:ary ware for indoor use, and parts of 
such artic!es and ware, of copper 

74.19 Other arıticles of copper: 

{A) Listed ar,tic!es for loca! industries 

(B) Other ... 
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Chapter 75 

NICKEL AND ARTICLES THEREOF 

1. ln this Chapter the following expressions have the mean­
ings lıereby assigned to them: 

(a) Wire (lıcading No. 75.02): 

Rolled, extruded or drawn products of solid section of 
any cross-sectional shape, of which no cross sectional 
dinıeıısion exceeds six millimeters. 

(b) Wrought hars, rods, angles, shapes and sections 
(heading No. 75.02): 

Rolled, extruded, drawn or forged products of solid 
section, of which the maximum cross-sectional di­
mension exceeds six millimetres and which, if they 
are flat, have a thickness exceeding one tentlı of thc 
width. Also cast or sintered products, of the same 
forms and dimensions, which have been subsequently 
machined (otherwise than by simple trimming or de­
scaling). 

Tarif! Headiııg 

75.01 Nickel mattes, nickel speiss and other intermediate 
products of nickel metallurgy; unwrought nickel (ex­
cluding electro-plating anodes); nickel waste and 
serap 

75.02 Wrought b2.rs, rods, angles, shapes and sections, of 
nickel; nickel wire 

73.03 Wrought plates. sheets and strip, of nickel; nickel 
foil; nickel powders and flakes 

75.04 Tubes and pipes and blanks, therefor, of nickel; 
hollow hars. and tube and pipe fittings (for example, 
joints, e!bows, sockets and flanges), of nickel 

75.05 Electro-plating anodes, of nickel, wrought or un­
wrought, iııcluding those produced by electrolysis ... 

75.();6 Other articles of nickel: 

(A) Listed artic!es for loca! industries 

<B) Other 

Norns 

(c) Wrought plates, sheets and strip (heading No. 75.03): 

Flat-surfaced, wrought products (coiled or not), of 
which the ınaximum cross-sectional diınension exceeds 
six millimetres, and of wbich the thickness does not 
exceed o;ıe tenth of the width. Heading No. 75.03 
is to be taken to apply, iııter alia, to such products, 
whether or not cut to shapc, performed, corrugated, 
ribbed, channel!ed, polished or coated, provided that 
they do not thereby assume the character of articles 
or of products falling within other headings. 

2. He.ading No. 75.04 is to be takeıı to apply, inler a/ia, to 
tubes, pipes, ho!low bars and tube and pipe fittings which 
have been polished or coated, or which have been shaped 
or worked, such as bent, coiled, threaded, drilled, waisted, 
cone-shaped or finned. 
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Chapter 76 

ALUMINIUM AND ART!CLES THEREOF 

1. In this Chapter the following exprcssions have the rnean­
irıgs hcreby assigned to thcm: 

(;,) Wire (hcading No. 76.02): 
Rollcd, extrucled or clrawn products of solid section of 

any cross-sectional shape, of which no cross-sectional 
dimension cxcceds six millimctres. 

(b) Wrought bars, rods, angles, shapes and sections 
(heading No. 76.02): 

Rollcd, cxtruded, drawn or forged products of sold 
section. of wlıich the maximum cross-sectional di­
mension exceeds six millimetres and which, if they 
are flat. lıave a tlıickness exceeding one tenth of 
tlıc widtlı. Alsa cast or sintered products, of the same 
forms ancl dimensioııs, which have beeıı subseq­
uently nıachined (otherwise than by simple trim­
ming or de-scaiing). 

(c) Wrought plates, shects and strip (heading No. 
76.03): 

Norns 

Flat-surfaced, wrought products (coiled or not), of 
wlıich the maximum cross-sectional dimension ex­
cceds 6mm, and of which the thickness exceeds 0.20 
mm but does not cxceed one tenth of the width. 

l-leadi;ıg No. 76.03 is to be taken to apply, inter alia, 
to such products, whether or not cut to shape, per­
fo-~ ted, corrugated, ribbed, channelled, polished or 
coated, proYided that tlıey do not thereby assume the 
character of articlcs or of products falling within 
other headings. 

2 Headiııgs No. 76.06 is to be taken to apply, inler alia, to 
tub2s, piıns and hollow bars which have been polished 
or coated, or which have been shaped or worked, such 
as bent, coiled, threadede, drilled, waisted, cone-shaped or 
finned. Heading No. 76.07 is to be taken to apply, inler 
alia, to tube and pipe fi:tings which have been similarly 
treated. 

------------- ---------

Tarif/ Headiııg 

76.01 Unwrought aluminium; aluminium waste and serap 

76.02 Wrought bars, rods, angles, shapes and sections, of 
alumiııium; aluminium wire 

76.03 Wrought plates, shee(s an:; strip, of aluminium 

76.04 Aluminiunı foil (whether or not embossed, cut to 
shap~:. p~rforakd, coat~d, printed, or backed with 
paper or other reinforcing material), of a thickness 
(excimling any b«ckiııg) not exceeding 0.20 mm. 

Notc: For i,ıdustrial production 

76.05 Alunıiııiunı powders aııd flakes 

7ö.06 Tubes and pipes and blanks thereof, of alumiııium; 
hollow bars of aluminium 

76.07 Tube aııd pipe fittings (for example, joints, elbows, 
socket and flangcs), of aluminium 

76.08 Strııctures and parts of stnıccures, (for example, han­
gars and other buildings, bridges and bridge-sec­
tions, towers, lattice masts, roofs, roofing frame­
works, door and window frames, balustrades, pil­
lars and columns), of aluminium; plates, rods, angles, 
shapes, sections, tubes and the like, prepared for use 
in structures, of aluminium: 
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Chapter 76 

-------------------,--------------- ------------- ·---

Tarif/ Heading 

(A) Glass houses for agricultural use ... 

(B) Other ... 

76.09 Reservoirs, tanks, vats and similar containers, for any 
material ( other than compressed or Jiquified gas), of 
aluminium, of a capacity exceeding 300 litres, wheföer 
or not lined or heat-insulated, but not fitted with 
mechanical or thermal equipment: 

(A) Industrial containers 

(B) Other ... 

76.10 Casks, drums, cans, boxes and similar containers (in­
cluding rigid and collapsible tubular containers), of 
aluminium, of a description commonly used for the 
conveyance or packing üf goods 

76.11 Containers, of aluminium, for compressed or Jiquified 
gas ... 

76.12 Stranded wire, cables, cordage, ropes, plaited bands 
and the like, of aluminium wire, but excluding insu­
Jated electric wires and cables ... 

76.13 Gauze, cloth, grill, netting, reinforcing fabric and 
simiiar materials, of aluminium wire 

Note: For industriaJ production 

76.14 Expanded metal, of aluminiuın ... 

76.15 Articles of a kind commonly used for domestic pur­
poses, sanitary ware for indoor use, and parts of such 
articles and warc, of aluminiuın 

76.16 Other articles of aluminium: 

(A) Listed aPticles for Jocal industries 

(B) Venetian blinds 

(C) Other ... 
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Chapter 77 

MAGNESIUM AND BERYlUUM AND ARTICLES THEREOF 

----------- - - ----

Tarif/ Headi11g 

77.01 Unwrought magnesium; rnagnesium waste (excluding 
shavings of uniform size) and serap __ _ 

77.02 Wrought bars, rods, angles, shapes and sections of 
magnesium; magnesium wire; wrought plates, sheets 
and strip, of magnesium; magnesiurn foil; raspings 
and shavings of uniform size, powders and fiakes, 
of magncsium; tubes and pipes and blanks therefor, 
of rnagaesium; hollow bars of magnesiurn 

77.03 Other articles of rnagnesiurn . __ 

77.04 Beryllium, unwrought or wrought and articles of 
beryfüum 

General 

o 

o 

o 

o 

-----------------~--

Eııropean Economic 
Commu11ity 

o 

o 

o 

o 

Remarks 



c 602 

Chapter 78 

LEAD AND ARTICLES THEREOF 

1. In this Chapter tlıe following expressions have the mean­
ings lıereby assigned to them : 
(al Wire (heading No. 78.02): 

Rolled, extruded or drawn products of solid section 
of any cross-sectional shape, of whiclı no cross-sec· 
tional dimension exceeds six millimetres. 

(b) Wrouglıt bars, rods, angles, shapes and sections (head­
ing No. 78.02): 

Rolled, extruded, orawn or forged products of solid 
section, of whiclı tlıe maximum cross-sectional dimen­
sion exceeds six millimetres and wlıich, if they are 
flat, lıave a thickness exceeding one tentlı of the widtlı. 
Also cast or sintered products, of the same forms, and 
dimensicns, wlıiclı lıave been subsequently maclıined 
(otlıerwise tlıan by simple trimming or de-scaling). 

(c) Wrouglıt plates, slıee.ts and strip (lıeading N o. 78.03): 

Tarifi Headiııg 

78.01 Unwrought lead (including argentiferous lead); leacl 
waste and serap ... 

78.02 Wrought bars, rocls, angles, shapes ancl sections, of 
lead; leacl wire 

78.03 Wrought plates, sheets ancl strip, of leacl 

78.04 Leacl foil (wlıether or not embossecl, cut to shape, 
perforatecl, coated, printecl, or backed with paper or 
other reinforcing material), of a weight (exclucling any 
backing) not exceecling 1,700 g/m'; leacl powclers ancl 
fi ak es 

78.05 Tubes aınıcl piıpes aınıcl blanıks ithere.fior, of Jıeaıd; ilmllow 
bruııs, aınıd ıtuıbe aınıcl pipe fittinıgs (for exaımpıle, j.oiııııts, 
eılıbow·s, sookets, flaınıges amıd S•benıds), of leaıd 

78.06 Other aııticles of leacl : 

(A) Listecl article;; for loca] inclustries 

(B) Other ... 

Norns 

Flat-surfaced, wrouglıt products (coilecl or not), of 
whiclı the maximum cross-sectional climension exceecls 
six millimetres, of wlıich the thickness cloes not ex­
ceecl one tenth of the wiclth, ancl wlıiclı are of a 
weiglıt exceecling 1,700 grammes per square metre. 

Heacling No. 78.03 is to be laken to apply, inter 
alia, to suclı prodtwts, whether or not cut to slıape, 
perforated, corrugatecl, ribbecl, channellecl, polislıed or 
coated, provided that they do not thereby assume tlıe 
clıaracter of articles or of products falling witlıin otlıer 
lıeaclings. 

2. Heading N o. 78.05 is to be taken to apply, in ter alia, to 
tubes, pipes, lıollow bars ancl tube and pipe fittings which 
have been po1ishecl or coatecl, or which have been shapecl 
or worked, such as bent, coiled, threacled, clrilled, waistecl, 
cone-shaped or finnecl. 

---------------------·- --- ·-- -------
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Chapter 79 

ZINC AND ARTlCLES THEREOF 

1. Tn this Chapter the following expressions have the mean­

ings hereby assigned to them: 

(a) Wire (heading No. 79.02): 
Rolled, extruded or drawn products of solid section 

of any cross-sectional shape, of which no cross-sec­
tional dimeıısioıı exceeds six m!llimetres. 

(b) Wrought bars, rods, anglcs, slıapes and sections 
(heading No. 79.02): 

Rolled, extruded, drawıı or forgcd products of solid 
section, of which tlıe maximum cross-sectioııal di­
mensioıı excceds six millimetres and which, if they 
are flat, havc a thickness excceding one tcnth of the 
width. Also cast or siııtered produets, of tlıe same 
forms and dimensions, which have becn subsequently 
machined (otherwise tlıan by simple trimming or de­
scaling). 

--------·-----

Tarif! Heading 

79.0J Unwrought zinc: ziııc waste and serap. 

79.02 Wrought hars, rods, aııgles. slıapes aııd sectioııs, of 
zinc; zinc wire 

79.03 Wrouglıt plales, sheets aııd strip. of zinc; zınc fail; 
zinc powders and flakes ... 

79.04 Tubes aııd pipes and blanks tlıerefor, of zinc; hol­
low bars, and tube and pipc fittings (for examp,Jc, 
joints, elbows, sockets and fhnges), of zinc ... 

79.05 Gutters, roof capping. skylight frames. aııd other fab­
ricated building compoııeııts, of zinc 

79.06 Other articles of zinc: 

(A) Listed arlicles for loca] industries 

(B) Other ... 

Norns 

(c) Wrouglıt plates. shects and strip (heading No. 79.031: 
Flat-surfaccd, wrought products (coiled or not), of 

which the maximum cross-sectional dimension cx·· 
ceeds six millimetres. and of which the thickness does 
not exceed oııe teııth of tlıe widtlı. 

Heading No. 79.03 is to be taken to apply, i11ter 
alia, to such products, whether or not cut to shape, 
perforated, corrugated, ribbed, channelled, polished 
or coated, provided that !hey do not thereby assume 
the character of articles or of products fa!ling within 
other headings. 

2. Heading No. 79.04 is to be taken to apply, inta alia, to 
tubes, pipes, hollow bars and lube and pipe fittings which 
have beeıı polished or coated, or which have been shaped 
or worked, such as benı. coilecl, threaded. clrilled. waisted. 
cone-shaped or finned. 
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Chapter 80 

TIN AND ARTICLES THEREOF 

1. In this Chapter the following expressions ha ve the mean­
ings hereby assigned to them: 

(al \Vire (heading No. 80.02): 

Rolled, extruded or drawn products of solid section 
of any cross-sectional shape, of which no cross sec­
tional dimension exceeds six millimetres. 

(b) Wrought bars, rods, angles, shapes and sections 
(heading No. 80.02): 

Rolled. extruded, drawn or forged products of solid 
section, of which the maximum cross-sectional di­
mension exceeds six mi.Jlimetres and which, if they 
are flat, have a thickness exceeding one tentlı of the 
width. Also cast or sintered products, of the same 
forms and dimensions, which have been subsequently 
machined (otherwise than by simple trimming or 
de-scaling). 

Tarif! Heading 

80.01 Unwrought tin; tin waste and serap ... 

80.02 Wrought bars, rods, angles, shapes and sections, of 
tin; tin wıre 

80.03 Wrought plates, sheets and strip. of tin 

80.04 Tin foil (whether or not embossed, cut to shape, 
perforated, coated, printed or backed with paper or 
other reinforcing material), of a weight (excluding 
any backing) not exceeding 1 kg/m\ tin powders and 
flakes 

80.05 Tubes and pipes and blanks therefor, of tin; hollow 
bars, and tube and pipe fittings (for example, joints, 
elbows, sockets and flanges), of tin ... 

80.06 Other articles of tin: 

(A) Listed artioles for [ocal industries 

(B) Other 

NoTES 

(c) Wrought plates, sheets and strip (heading No. 80.03): 
Flat-surfaced, wrought products (coiled or not), of 

which the maximum cross-sectional dimension ex­
ceeds six millimetres, of which the tlıickness does not 
exceed one tenth of the width, and which are of a 
weight exceeding one kilogramme per square metre. 

Heading No. 80.03 is to be taken to apply, inter 
a/ia, to such products, whether or not cut to shape. 
perforated, corrugated, ribbed, channeHed, polished 
or coated, provided that they do not thereby assume 
the character of articles of or products falling within 
other headings. 

2. Hcading No. 80.05 is to be taken to apply, İ!lter alia, to 
tub~s, pipes, hollow bars and tube and pipe fittings, which 
have been polished or coated, or which have been shaped 
or worked, such as bent, coiled, threaded, drilled, waisted, 
cone-shaped OT finned. 
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Chapter 81 

OTHER BASE MET ALS EMPLOYED IN MET ALLURGY 
AND ARTICLES 

Heuuın;; No. 81.04 is to be laken lo apply only to the follow­
ing bas~ metals: bismuth. cadrnium. cobalt. chromium. 
galliurn, gcrrnaniurn. hafni um, indi um, mangan ese. 
niobiurn (columbiurn). rhenium. antimony, titanium 

Tarif! Heading 

81.01 Tungsten (wolfram ). uııwrought or wrought. aııd 

articles thereof 

81.02 Molybdenum. unwrought or wrought, aııd articles 
thereof 

81.03 Taııtalum, uııwrought or wrought, and articles thereof 

81.04 Other base metals. uııwrought or wrought, and 
articles thereof; cermets, uııwrought or wrought, and 
articles tlıereof 

NoTE 

thorium. tha:Jium. uranium depleted in U235 vanadium. 
zrconium. The heading also covers cobalt mattes, cobalt 
speiss aııd other interınediates products of cobalt mctall­
urgy. and cermeıs. 
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Chapter 82 

TOOLS, IMPLEMENTS, CUTLERY, SPOONS AND FORKS, OF BASE METAL; 
PARTS THEREOF 

NoTES 

1. Apart from blow lamps, portable forges. grinding wheels 
with frarneworks, manicure and chiropody sets, and goods 
classified in headings Nos. 82.07 and 82.15, the present 
Chapter covers only articles with a blade, working edge, 
working surface or other working part of: 

(a) Base metal; 

(b) Meta1 carbides; 

(c) Precious or semi-precious stones (natura!, synthetic 
or reconstructed) on a support of base metal; or 

(d) Abrasive materials on a support of base metaL 
provicjed that the a·rticles have cutting teeth, flutes, 
grooves, or the like, of base metal, which retain 
their identity and function after the application of 
the abrasive. 

2. Parts of base metal of the articles falling in the headings 
of this Chapter are to be dassified with the articles of 
which they are pa·rts, except paı:ts separately specified as 
such and tool-holders for hand tools (heading No. 84.48). 

Tarif! Headiııg 

82.0l Hand tools, the following: spades, shovels, picks, 
hoes, forks and rakes; axes, bili hooks and simidar 
hewing tools; scythes, sickles, hay knives, grass shears, 
timber wedges and other tools of a kind used in 
agriculture, horticulture or forestry ... 

82.02 Saws (non-mechanical) and blades for hand or 
machine saws (including toothless saw blades): 

(Al Hand saws 

(B) Other 

82.03 Hand tools, the following: pliers (including cutting 
pliers), pincers, tweezers, tinmen's snips, bolt croppers 
and the like; perforatng punches; pipe cutters; 
spanners and wrenches (but not including tap wren­
ches); files and rasps 

82.04 Hane! tools, inclucling glazicrs' cliamonds, not falling 
within any other heacling of this Chapter; blow lamps, 
anvils; vices and clamps, other than accessories for, 
ancl parts of, machine tools; portable forges; grind­
ing wheels with frameworks (hane! or pedal operated) 

82.05 lnterchangeab!e tools for hand tools, for machine 
tools or for powe·r-operated hand tools (for example, 
for pressing, stamping, dr111ing, tapping, threading, 
boring, broaching, milling, cutting, turniııg, dressing, 
morticiııg or screw-drivng), including dies for wire 
drawiııg, extrusion clies for metal, ancl rock drilling 
bits: 

(A) Interchangeable tools for hand tools ... 

Howevcr, parts of general use as defined in Note 2 to 
Section XV are in all cases excluded from this Chapter. 

Cutting plates for electric hair clippers are to be classified in 
heading No. 82.13 and blades and heads for e!ectric 
shavers are to be classificd in heading No. 82.11. 

3. S~ts other than manicure or chiropody sets (heading No. 
82.13) comprising an assortmeııt of tools. cuHery, spoons, 
forks or other articles of a kind falling within the different 
headiııgs of this Chapter, fitted in cabinets, boxes, cases 
or the like, are to be classified as that one of the consti­
tuent articles which is chargeable with the highest rate 
of duty. 

4. Cases, boxes and similar contaiııers imported with articles 
of this Chapter are to be classified with such articles if 
they are of a kind norrnaHy sold therewith. Cases, boxes 
and similar containers imported separntely are to be 
classified under their appropriate headings. 
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Tarif! Heading 

(B) Other 

82.06 Knives and cutting blades, for machines or for 
mechanical appliances 

82.07 Tool-tips and plates. sticks and the like for tool-tips, 
unmounted. of sintered metal carbides (for example, 
carbides of tungsten, molybdenum or vanadium) ... 

82.08 Coffee-mills, rr:incers. juice-extractors and other me­
chanical appliances, of a weight not exceeding ten 
kilogrammes and of a kind used for domestic pur­
poses in the pr~paration, serving or conditioning of 
food or drink 

82.09 Knives with cutting blades. serrated or not (including 
pruning knives) other than knives falling within 
heading No. 82.06: 

(A) Pruning, budding and grafting knives 

(8) Other 

82. 1 O Knifc blades 

82.I 1 Razors and razor blades (including razor blade 
blanks, whether or not in strips) 

82.12 Scissors (including tailers' shears), and blades !here-
for 

82.13 Other articles of cutlery for example, secateurs, hair 
clippers, butchers' cleavers, paper knives); manicure 
and chiropo::ly sets and appliances (including nail 
files: 

(A) For agriculture 

(Bl Barbeı"s clippers 

(C) Other 

82. 14 Spoons, forks, fısh-caters, butter-knives, ladles, and 
similar kitchen or tableware 

82.15 Handles of base metal for articles falling within 
h~ading 82.09, 82.13 or 82. 14 ... 
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Chapter 83 

MISCELLANEOUS ARTICLES OF BASE MET AL 

ln this Chapter reference to parts of articles is in no case to 
be taken as applying to cables, chains,n ails, bolts, nuts, 
screws, springs or other articles of iron or steel of a kind 

Tarifi Heading 

83.01 Locks and padlocks (key, combination or electrically 
operated), and parts thereof, of base metal; frames 
incorporating locks, for handbags, trunks or the like, 
and paıis of such frames, of base metal; kcys for 
any of the foregoing articles, of base metal: 

(A) Locks and fraınes incorporating locks, for hand­
bags, trunks and the like as well as parts thereof 

(B) Other 

83.02 Base metal fittings and mountings of a kind suitable 
for furniture, doors, staircases, windows, blinds, 
coachwork, saddlery, trunks, caskets and the like 
(including automatic door closers); base metal hat­
racks, hat-pegs, brackets and the like: 

(A) Automatic door c!osers, base metal hat-racks, 
hat-pegs and the like 

(B) Base metal fittings and mountings of a kind 
suitable for furniture, doors, staircases, windows, 
blinds, coachwork, saddlery, trunks caskets and 
the like 

(C) Metal handles, hinges and bumpers (covers) for 
handbags, trunks and the like ... 

83.03 Safes, strong-boxes, armoured or reinforced strong­
rooms, strong-room linings and strong-room doors, 
and caslı and deed boxes and tlıe like, of base metal 

83.04 Filing cabinets, racks, sorting boxes, paper trays, 
paper rests and similar office cq uipment, of base 
metal, otlıer than office furniture falling within 
lıeading No. 94.03 

83.05 Fittings for loose-leaf binders, for files or for statio­
nery books, of base metal; letter elips, paper elips, 
staples, indexing tags, and similar stationery goods, 
of base metal 

Note: Fittings for industrial production 

83.06 Statuettes and other ornaments of a kind used in­
doors, of base metals 

83.07 Lamps and lighting fittings, of base metal and parts 
tlıereof, of base metal (excluding switches, electric 
lamp holders, electric lamps for vehicles, electric 
battery or magneto lamps, and other articles falling 
within Chapter 85 except heading No. 85.22) 

(A) Fishing lamps and fittings as certified by the 
Director of Agirculture ... 

NoTE 

describecl in hcacling No. 73.25, 73.29, 73.31, 73.32 or 
73.35, nor to similar articles of otlıer base mctals 
(Chapters 74 to 81 inclusivc). 

General 

o 

27 

37 

27 

o 

37 

48 

37 

o 

57 

o 

Eırrupean Economic 
Community 

Remarks 

-- ----~---~ -------------

o 

13 

23 

13 

o 

23 

31.2 

23 

o 

37 

o 
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---------·- --- - ·-

Tarif! Heading 

(B) Other 

83.08 Flexible tubing and piping, of base metal 

83.09 Clasps, frames withc Jasps for handbags and the like, 
buckles, buckle-clasps, hooks, eyes, eyelets, and the 
like, of base metal of a kind commonly used for 
clothing, travel goods, handbags, or other textile or 
leather goods; tubular rivets and bifurcated rivets, 
of base metal 

83.10 Beads and spangles, of base metal 

83.l l Bells and gongs, non-electric, of base metal and parts 
thereof of base metal 

83.12 Photograph, picture and similar frames, of base 
metal; mirrors of base metal ... 

83.13 Stoppers, crown corks, bottle caps, capsules, bung 
covers, seals and plumbs, case corner protectors and 
other packing accessories, of base metal 

(A) Crown corks 

(B) Other 

83.14 Sign-plates, name-plates, numbers, letters and other 
signs, of base metal: 

(A) Motor vehicle number plates 

(B) Other 

83.15 Wire, rods, tubes, plates, electrodes and similar pro­
ducts, of base metal or of metal carbides, coated or 
cored with fblux material, of a kind used for solder­
ing, brazing, welding or deposition of metal or of 
metal carbides; wires and rods of agglomerated base 
metal powder, used for metal spraying 

General 

37 

27 

o 

o 

37 

37 

(i) 47 
but nıot Iess illıaın 

2c9 peır grıQISIS 

(ii) 90c peır gıııoos 

o 

51 

37 

o 
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Eııropean Economic \ Remarks 
Conımunity L_ 
-- -----

23 

13 

o 

o 

23 

23 

(ıi) 3ı3 
but nıo.t lesıs tihaın 

2c peır gross 
( ii) 90c peır gıııotss 

o 

30 

23 

o 

1 

1 

Crown Omlks iım­
poınted foır sea:l­
inıg ıbottıles con­
taiınıiinıg aılco!hoHc 

beveıraıges ma!Y be 
exempred :liııom 
additıiıoınıaıl dıUıty 
of 90c peır gııorss 

oobject ıto tihe 
proıvisionıs od' ıre­
gıuılaıt:ioıns made 
under the prin­
aiıpa'l Jaıw. 
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Section XVI 

MECHANICAL APPUANCES; MACHINERY AND 
ELECTRICAL EQUIPMENT; PARTS THEREOF 

1. Thiıs Secüon does not cover: 

(a) T·ransrnıis·sion, conveyoır nr e·levaıtm bel.ts or bclting, 
a:rtıiıficiaı! pla•stic rnateıria'1 of Chapter 39, oır of 'l'U'l­
canized l'l!ıbıbe.r (heaıding No. 40;10); oır o~iher a.r.ticles 
of a kinıd uısed on maohıine•ry, mecıhaınicaıl or eılıectri­
cal a.ppıliances, o.f :u-n,haTdeıned vıukaınised ııubber (foı­
example waısıhers) (hea.dinıg No. 40.14); 

(b) A•Nİcles ·o.f :leather o.r nf composi•tioın .\ea.ıher (hea.d­
ıiın.g No. 42.04) ür of ·fiurnkin (hea:dirng No. 43.03), o.f 
a kinci ıused i•n maolünery or mechaınıical aıppıl:iaınces 
o:r fo:r inıdıu:s.trial pıu·rposes; 

(c) Boıbbinıs, :spo.oıl•s. cops. cones, cores, reeıls aınd simiılaır 
sıuppnrts, oıf a·ny materiaıl (fo:r examP'l'e, Oha.pter 39, 
40, 44 o.r 48 aır Section XV); 

(d) Perfor«k·d ça:rd:s oıf paper or paperıboaırd foır Jacqıuaırd 
o·r simiı]aır maolünes. fa1'1ıi'l1.g witıhiın headi'nıg No. 4·8.21; 

(e) Tra:n·sımis·sion, coınveyor ıoır eıl:evatür beıl:Ds or textile 
maıteıria:l (hea.dıinıg No. 59.16) ·or other artieıles of 
tcx·tiıle ırnaforiaıl o.f a ıkiınıd comımonly ıu:sed İ•n machi­
·ll'ery o:r pılant (hea:ding No. 59.17); 

(f) Precious or semi-precious stones (natura!, synthetic 
or T•econıstnuoted) of heading No. 71.02 •oır 7ıl'.03, or 
aırticles wholly ol' suoh stones of hea•dıinıg No. 71.15; 

(g) Paırts O•f ıgeneraıl 'Ll'Se, a·s defineci in Noıte 2 tıo Secüon 
XV, oıf baıs:e metaı! (Seotion XV) o:r simiıla.r ıgıooıds of 
aırtificial p•la•stic mateıriaılıs (which ace geneıra>lıly clas~i­
fie,d in heaıdiınıg N o. 39.07); 

(ıh) Endless heJ:ts of meta.J w1re or st.niıp (Section XV); 

(ij) Articles falling within Chapter 82 or 83; 

(k) Vehides, aircrnıf.t, •sıhips or boaıts, of Secüon XVH; 
(

1!) A11't•ioles faılılinıg withıiın Chapte.r 90; 

(m) Clocks, watches aınd othe1r a.rtides fal.Hnıg wdıtıhiın 
Cıhapteır 91; 

(n) In:terchanıgcaıb:le tüoıl.s üf hea.diınıg No. 812·.0.S anıd 
. bııusıhes oıf a kiınıd uısed a;s ·pa'f.tıs of ıınadünes oıf hcad­
inıg No. 96.02; ısimiıla:r ·iınterdıangeahle tıo:oıJ15 aıre to 
be daıssified accoırdung .re the conıstıiıtıuenıt ma-teırial of 
tıheiır wmıbng paırt (for exampıle, in Ohaıpter 40, 42. 
43, 45. or 59; oır ıheaıdiınıg No. 68.04 o.r 69.09); :oır 

NoTES 

(o) Articles faıHıiıng wıi.thin Chapter 97. 

1 Suıbjec-t to Note ı to .t,his Seotioın, No.te 1 to Cıhapter 84 
aınd to Note 1] t.a Chapter 85, paırts of machines (nıot beıing 
pa:rlıs o.f the aır.ticks •deıscribed in :headinıgs Noıs. 84.64, 
85.'.23. 85,24. 85.25 aınıd 85.27) are to be dass.iıfied accord­
i•nıg :t•o the foHowing rules: 

(a) Gcüds aıf a kıind described in any of the iheaıdirugs 
oıf Chapler 84 aınd 85 ( other thaın hea·dinıgs Nos. 84.65 
anıd 85.28) wre ıi.n aılıl cases to be cla•ssiıfied im t!heir 
respective heaıdings; 

( b) Otıher parts, .iıf sıuitahle for use .wldy o•r priıııcipally 
with a par.tıic•uıl:a•r kıi 1nıd aıf maohune, oır witıh a nıumıber 
oıf machines faHing within ıtıhe same heading (indıuıd­
iınıg a maıclıi>ne faılıl.:•ng within hea•dıinıg No. 84.59 or 
85.22) a.re to be clas.sified wi·th the maclünes of that 
kinci. However, .gooıdı which are equaUy sıuıitablıe foır 
us.e pfi.ndıpa•lıly wıiıth the goods of headLngs Noıs. 85.13 
a.nıd 85 .. 115 a.re to be cfa.ssified .in headi·n.g No. 85.13; 

(c) AıH other paır.tıs a:re to be claıssified in [ıeoadirng No. 
84.65 or 85.28. 

3. Unıle:ss .tıhe hea·dings o.ther-wise require, coımposite ma­
ohineıs cornıi•s.tiınıg of two ar maıre machi,nıes füted toıgether 
to form a wıhoıle a·nd other ma·ohinıe•s aıda:pted fıoır the pur­
pcsıc oi' performing two or more compJementary or alter­
native fonotioonıs aıre to be cla1ssified a,s iıf co:nısiısünıg only 
oıf •that component ar a:s beiınıg that machine wihioh per­
fo:ıım s tıh e p·ri ncıipaıl functi ün. 

4. M'otoır.s aııı.d Lra:nsmis.s.iıon, cornvey.01· aır deva>tıor beJ:ts, :for 
ıma•ohineTy o·r appliaınces to whi:ch they a:re fitıted, or, if 
paeked sepaırateı].y ıfor convenience nf ·traınıspo1J:1t, wıhich 
aıre cıleaınly iıntended to be fitte.d to or moıuınıted on a 
coımmon ba•se with the machine oır appı1iaınce wıiıtıh whicıh 
tıhey are .iımporte:d, a•re to be claıs.sLıfied uınder the same 
heaıdinıg a.s sıudı machiınıeıry oır aıppıliances . 

5. Far tıhe pıurpose•s of the·se Notes, .tıhe expıressioın "ma­
chinıe" meanıs any maohine, aıppa>ra1ıus oır appliaınce of a 
kinıd falılıiınıg w1thiT1 Seoüon XVI. 
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Chapter 84 

BOILERS, MACHINERY AND MECHANICAL APPLIANCES; 
PARTS THEREOF 

1. 

2. 

Tıhis Ohapte.r dne:s not cover: 

(a) 

(b) 

(c) 

(d) 

(e) 

M.iıHıstoın~s. grinıdstonıes aınd other aırtides faı1liınıg 
wit!hiın Chapter 68; 

Appıliances and maıchinery (foır exaımpıle, p:uımps) a1nd 
pa•r.tıs thereoıf, of ceraımic mateırıi:aıl (Ohaıp.t!eır 69); 

Laıborntoıry gla.ssware o.f heaıdrnıg No. 70.17; ma:clıi­
nıery anıd app lia•nces and paıııts ıthereoıf, oıf gılass 
(heaıdunıg No. 70.20 O'r 70.21); 

Articles faıl:liınıg witıhi:n heaıdinıg No. 73.36 OT 73.37 
aınıd similar aırtide.s oıf otıher base metaıls (Cıhaıpteııs 
74 ıt'O 811); Cır 

Tools for working in the hand of heading Nos. 85.05 
or eılectm-<meoha.nica.ı dome•stic appUa1nıce•S oıf heaıdinıg 
No. 85.06. 

Sıubiject t·o the ope.ratiıon of Notes 3 and 4 to Section 
XVI. a machine or aıppıl.iance whidh aınıs.we•ııs to a. ıdescrip­
tioın iın one o•r moıre of the heaıdinıgs Nıos. 84.01· to 84.21 
aınd aıt thıe saıme tiıme to a desc.ription in ·one OT otıher of 
·the headinıes Nos. 84.22 to 84.60, is to be claıs·sıi!fied uınıder 
tıhe pproıpriate he::ı•di•n:g ·oıf the former grıoıuıj anıd nıot the 
latteır. 

Heading No. 84. 17 is, however, to be tak en not to apply 
to: 

(a) Germinaıtıi•on plaınt. incubaıtors :md hroode11S (head­
ing No. 84.28); 

(b) Grain dampeniııg machi.ııes (ıheaıdinıg No. 84.29); 

(c) Diffosinıg aıpparntus for sugaT juice estrnctiıoın (!heaıd­
ing No. 84.30); 

(d) Machine.ry fo·r the heaH·reaLment o.f .textıiı!Je ya!l111S, 
fabıics oır maıde up texüle arbiıcles (heaıd[nıg No. 
84.40); or 

(e) Ma<ehinery or pfa.nt, desi•gned ·for a mecıhaıruicaıl ope­
raıtion, in which a cha•nge of temperatıuıre, even if 
neces,sar·y, ~ıs sıUbsidıia.ry. 

Hea•dİ·ng No. 84:19 is t:o be .ıaıken nıo.t ıt10 appıly to: 

(a) Sewıiinıg madünes for clo:siınıg ba.gs or :sıimiılaır coaı­
tainens (heaıdinıg No. 84.41); or 

(b) 'Office madıinery of herudinıg No. 84.54. 

3ı. (A1) Fo•r uhe p'tl<Iıposıes oıf hea•ding :No. 84.53, tıhe expres­
•sion "autoımati1c ıdata ·processinıg machines" meaıns: 

(a<) Degita·l rna<:::ıhıines haıvinıg s·t!ornges capabQe of stodng 
not 011Jı!ıy tıhe ıpr·oce·ssıiınıg proıgrarn <CJ1r pro~amıs aınıd 
the daıta ıto be proceS'se.d ibu.t aı!ıso a prr:oıgıraım for 
tra.r-ııs,J·atinıg the fıoıııma:l proıgırammİ<ng Jaınıgıua:ge in 

Tarif/ Headiızg 

NOTES 

wıhioh .the prıoıg•rams rure wniıtten into maı::hi11Je laıııg­
uaıge. Tıhesıe maıchines must haıve a ımaQrrı; s<Uoırage 
whidh [is directly accessiıhle for the execıuıt~on o~ a 
p11o~ram a<nıd wıhich ·lıa.s a caıpad~ wu d•eaıst sufficı~nt 
to sıtore those pa•rts of the processmıg anıd t;raım;ılaıtınıg 
progu-a:ms and the ,daıta Jımmedia.teıly necessaıry fo:r the 
curreınt prücessıiın:g ·run. 

They must aı.s.o be abı1e thernsdves, 'O<Il .t:he baısiıs of 
tıhe 1nıs.tructionıs conta·İ1ned ıi·n tıhe initiaıl pır:oıgırarn, to 
moıdiıf·y. by 'l·oıgica:t decision •İitıs execıutfon diı.ııriınıg tıhe 
p.roce•s·sing r•u n; 

(b) Aııa.Jogue machines capable oıf simulatinıg matherna­
tica·l model:s and compri<sing at ılewst: ana:~oıgıue etle­
ments, conıtroıl cıJ·ements aınıd progrnmımiınıg eılmıents; 

(c) Hybni·d machıiıne•s consisting of eitheır a digita!J ma­
cıhdıne witih aınalogue ekmernt·s o,r an wnafoıgue ma­
clüne wi:ıh di,gitaıl dements. 

(B) Aıut<oma·'.i'C ,data p11ocessinıg machines may ıbe in tıhe 
foıım ·of systcms con.sisünıg of a va·ııiıahle ·nıuımlber oıf sepa­
ratie•ly-hoıused unıi:Ds. A •uınit ıi,s to be ıregaırded aıs befoıg a 
pımt .of ,(he complete ısystem if i.t meets aılıl .füe fol:I.owing 
c oınıd i tioınıs: 

(a) it iıs co:nneotaıb:le to the centraıl pPocessıiınıg :uınit either 
diırectly oır tıhmngh oıne oır moıre otilıer :uıruits; 

(b) it üıs specifica~«ly ·desi·gned aıs par,( of sımıh a, sıyıstem 
Ut must, in particuı!ar. unfoss it is a pO•Wer ;;ınpp1y 
.uınıit, be aıbıl:e to accept or .dıeıliıver da.ta in a foıı::m 
(code o•r ,5,iıgııaıl•s) which caın be ıused 1by the sysrteıın). 
Sıuch uııııits irnpoT,ted sepaıra<tely are aılso ıtıo be olassü­
fie.d iın ilreaıdiınıg No. 84.53. 

4. Heading No. 84.(ı2 is to b~ t::ıken to app1y, iızter alia, to 
poılıisıhed ısteel ıbrulılıs, rthe rnaximum anıd mfa1ıimum dıiame­
ter·s of wıhıiıch dıo n•ot d.iffer trom the nıoıminıaıl diıameter 
by moıre .tıhan li% or by moıre thaııı 0.05 mm. whiohever 
iıs ıless. Otıher •Steeıl baılıJ.s are t·o •be claıs•sified unıde.r heaıd­
inıg No. 73.40. 

5. A machıiııı.e which is used for more t•han oıne purpo.se is, 
for the purposes oıf cılaıssifica.tioın, to ·be trea.ted aıs iıf its 
pr.inaiıpad ıp:uırpose were Ü'S SO<le purpose. 
~uhject to Noıte 2 to .tıhis Cıhapter aı11Jd Note 3 to Sectioın 
XVI, a madıine whose principa•l puırpose [ıs n•ot desol1İlbed 
in aın·y heaıdinıg oır fo,r wıhich no one ıpuııpoıse i.s tıhe priın­
c.:pa·ı puırpose is, unılıe.ss the c,ontext o:fllerwiı&e reqıuires, 
to be ola1ss•iıfied ıi:ıı headi·ng No. 84.5'9. Heaıdiınıg No. 84.59 
i,s also to be taıke•n· to cover machines ~OT maıkinıg ıııope 
nr cable (for exaımple, st.raınıdinıg, itwiısünıg or calbJiınıg ma.­
chines) frnm metaı! wke, textüe yaırın ür any other mater­
ia·l or .from a combi<nıaıtıiıon of such maıteııiıa•Is. 

General Eııropean Ecoııomic 
Community 

Remarks 

------------------------ ---·!--------- -ı------------·-ı----·--------

84.01 Steam an<l other vapour geııerating boiiers (exclud­
ing central heating hot water boilers ca.pable also of 
prnducing low pressure steam): super-heated water 
boilers 

84.02 Auxiliary plant for use with boilers of heading No. 
84.01 (for example, economisers, super-heaıters, soot 
removers, gas recoverers and the like); condeıısers 
for vapour engines aııd power units ... 

o 

o 

o 

o 
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Chapter 84 

Tarif! Heading 

84.03 Producer gas and water gas generators. with or with­
out purifiers; acetylene gas generators (water pro­
cess) and similar gas generators, with or wi·thout 
purifiers 

84.04 Steam engines (including mobile engines, but not 
stearn tractors falling within heading No. 87.01 or 
mechanicaJ!y propelled road rollers) with self-con­
tained boilers 

84.05 Stearn and other vapour power units, not incorporat­
ing boilers 

84.06 Internal combustion piston engines: 

(A) Marine engines and parts: 

(i) imported for a specified vessel under con­
struction or repair being a vessel on which 
no import duties are leviable under Chapter 
89 of this Act 

(ii) Other 

Note to (A): For fishing industry if so certified by 
the Director of Agricu1'ture 

(B) Vehicle engines and parts: 

(i) Engines up to 500 c.c. 

(ii) Engines over 500 c.c. up to 1200 c.c. 

(iii) Engines over 1200 c.c. up to 2000 c.c. 

(iv) Engines over 2000 c.c. up to 3500 c.c. 

(v) Engines over 3500 c.c. 

(vi) Parts 

(C) Other engines and parts 

Note to (C): For industrial production and agricul­
tuml use 

84.07 Hydraulic engines and motors (including water wheels 
and water turbines) 

84.08 Other engines and rnotors 

84.09 Mechanically propelled road rollers 

84. l O Pumps (including motor pumps and turbo pumps) for 
liquids, whether or not fitted with measuring devices; 
liquid elevaıtors of bucket, chain, screw, band and 
similar kinds 

General 

o 

o 

o 

o 

51 

o 

51 

51 
but not less 
than fM25 

51 
but not less 
than fM35 

51 
but not less 
than fM45 

30 

51 

27 

o 

o 

o 

o 

27 

European Ecollomic 
Commwıity 

o 

o 

o 

o 

30 

o 

30 

30 
but not less 
than fM!O 

30 
but not less 
than fM21 

30 
but not less 
than fM27 

15 

30 

.13 

o 

o 

o 

o 

13 

Remarks 
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Chapter 84 

---------.------------------------,------------

Tarif! Headiııg General Europewı Economic 
Conınıımity 

Remarks 

--------------------------------1-----------·--1------------ı--------·-

Note: For industrial production and agricultural 
use 

84.11 Air pumps, vacuum pumps and air or gas compres­
sors (including motor and turbo pumps and compres­
sors, and free-piston generators for gas turbines ); 
fans, blowers and the like : 

(A) Of the household type 

(B) Other ... 

84.12 Air conditioning machines, self-contained, comprising 
a m-0tor-driven fan and elements for changing the 
temperature and humidity of aır: 

(A) Of the household type 

(B) Other ... 

84.13 Furnace burners for liquid fuel (atomisers), for pul­
verised solid fuel or for gas; mechanical stokers me­
chanical grates, mechanical ash dischargers and simi­
lar appliances 

84.14 Industrial and laboratory furnaces and ovens, non­
electric 

84.15 Refrigerators and refrigerating equipment (electrical 
and other) ... 

N ote: For industrial production aııd agricultural use 

84.16 Ca.Iendering and similar rolling machines ( other than 
metal-working and metal-rolling machines and glass­
working machines) and cylinders therefor ... 

84.17 Machinery, plant and similar laboratory equipment, 
whether or not dectrically heated, for the treatment 
of matedals by a process involving a change of tem­
pernture such as heating, cooking, roasting, clistilling, 
rectifying, sterilising, pasteurising, steaming, drying, 
evaporating, vapourising, condensing or cooling, not 
being machinery or plant of a kind used for domestic 
purposes; instantaneous or storage water heaters, non­
electrical 

84.18 Centrifuges; filtering and purifying machinery and 
apparatus (other than filter funnels, milk strainers 
and the like). for liquids or gases 

84.19 Machinery for cleaning or drying bottles or other 
containers: machinery for filling, closing, sealing, cap­
suling or labelling bottles, cans, boxes, bags or other 

containers; other packing or wrapping machinery; ma­
chinery for aerating beverages; dish washing ma­
chines: 

(A) Dish washing machines of the household type: 

(B) Other 
----

o o 

27 13 

o o 

35 30 

o o 

o o 

o o 

37 23 

o o 

o o 

o o 

o o 

37 23 

o o 



c 614 
Cha:pter 84 

Tarif! Heading 

1 

General 

·-··-··------

84.20 Weighiııg machinery (excluding balances of a sen­
sitivity of fıve centigramnıes or better), including 
weight-operated counting aııd checkiııg machiııes; 
weighiııg machine weights of all kiııds: 

(Al Of thc household type 

(B) Other 

84.21 Meclıanical a ppliances (whether or not haııd operat­
ed) for projecting, dispersing or spraying liquids or 
powders: fire extinguishers (charged or not); spray 
~uns and similar appliaııces. steam or sand blasting 
machines and similar jet projecting nıachines: 

( A) Fire extinguishers 

(B) Other 

8..J.22 Lifting, harıdlirıg, Joading or ııııloadiııg nıachiııery, 

telphers aııd coııvevors (for example. lifts, hoists, 
wirıches, cranes. transporter cranes. jacks. pulley 
tackle bc't C01l\"?vor0 ~nd telefcrics). not being nıa­

chinery falling witlıin heading No. 84.23 

84.23 Excavating, levelling, tanıping, boring and extracting 
machinerv. <tatiom·rv or mobile. for earth, minerals 
or ares (for exanıple, mechanical shovels. coal­
cutters. excavators. scraners, levellers and bulldozers); 
pile-drivers; snow-ploughs, not self-propelled (includ­
ing snow-plough attachments) ... 

84.24 Agricultural aııd horticultural machinery for soil pre­
paration or cultivation (for exanıple, ploughs. har­
rows. cultivators. seed and fertiliser distributors); 
lawn ancl sports grouncl rollers 

84.25 Harvesting ancl threshing machinery: straw and fod-
der nresses; hav or grass mowers: winnowing and 
similar cleaniııg machines for seecl. grain or legumin­
ous vegeta hl es aııd egg-gracling and other gracling 
ınachiııes for agricultural procluce (other than those 
of a kiml used iıı the breacl grain milling industry 
falliııg within heacling No. 84.29) 

84.26 Dairy machiııery (inclucliııg milkiııg machiııes) 

84.27 Presses. crushers aııd other ıııachiııerv. of a kinci usecl 
in wine-makiııg. cicler-ıııakiııg. fruit juice preparation 
or the like 

84.28 Other agricultural. horticultural, poultry-keeping and 
bee-keeping machinery; germination plant fittecl with 
mechanical or thermal equipment: poultry incubators 
aııd brooders 

84.29 Machinery of a kind usecl in the bread grain ınilling 
inclustry, and other machinery (other than farın type 
machinery) for the workiııg of cereals or clriecl legu­
nıinous vegetables 

84.30 Machinery. not falling within any other heacling of 
this Chapter, of a kinci usecl in the following foocl or 
drink industries: bakery. coııfectionery. chocolate 

manufacture. macaroni. ravioli or similar cereal food 
manufacture. the preparatioıı of meat. fish, fruit or 
vegetables (inclucling mincing or slicing machines) 
sugar manufacture or brewing ... 
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Chapt:er 84 

Tarif! Heading 

84.31 Machinery for making or finishing cellulosic pulp, 
paper or paperboard 

84.32 Book-binding machinery. including booksewing ma­
chines 

84.33 Paper or paperbo::ırd cutting machines of ali kinds; 
other machinery for making up paper pulp, paper or 
paper board 

84.34 Machinery, apparatus and accessories for type-found­
ing or type-setting; machinery, other than the ma­
chine-tools of heading No. 84.45, 84.46 or 84.47, for 
preparing or working printing blocks, platcs or cylin­
ders; printing type, impressed flongs and matrices 
printing blocks, plates and cylinders; blocks, plates. 
cylinders and lithographic stones, prepared for print­
ing purposes (for exmaple, planed, grained or po­
lished) 

84.35 Other printing nıachinery: machincs for uses ancil­
lary to printing 

84.36 Machines for extruding man-made textiles; machines 
of a kind used for processing natura! or man-made 
textile fibres; textile spinning and twisting machines; 
textile doubling, throwing and reeling (including Weft­
winding) machines 

84.37 Weaving machines, knitting machines and machines 
for making gimped yam, tulle, lace, embroidery, trim­
mings, braid or net, machines for preparing yarns for 
use on such machines. including warping and warp 
sizing machines 

84.38 Auxiliary machinery for use with machines of heading 
No. 84.37 (for example, dobbies, Jacquards, automa­
tic stop motions and shuttle changiııg mechanisms); 
paı;ts and accessories suitable for use solely or prin­
cipally with the machincs of the prescnt heading or 
with machines faHing wi·thin heading No. 84.36 or 
84.37 (for example, spindles and spindle tlyers, card 
clothing, combs, extruding nipplcs, shuttles, healds 
and ·heald-lifters aııd hosiery needles) ... 

84.39 Machinery for the manufacture or finislıing of felt in 
the pieec or in shapes. inoludi·ng felt-hat making ma­
chines and Jıat-macking blocks) ... 

84.40 Machinery for washing, cleaning, drying, bleaehing, 
dyeing, dressing, finishing or coating textile yarns, fab­
rics or made-up textile articles (including !aundry and 
dry-cleaning machinery); fabric folding; reeling or 
cutting machines; machines of a kind used in the 
manufacture of Iinoleum or other floor coverings for 
rupplying ıthe paste to the base fabric or other sup­
pmt; machines of a type used for printing a repetitive 
design, repetitive words or overall colour on textiles, 
leather, wall-paper, wrapping paper, Jinoleum or other 
materia.]s, and engraved or etehed plates, blocks, or 
roHers therefor: 

(A) Of the household type 

(B) Other ... 

84.41 Sewing machines; furniture specially designed for 
sewing machines; sewing machine needles 
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Tarifi Heading 

84.42 Machinery (other than sewing machines) for prepar­
ing, tanning or working hides, skins or leather (in­
cluding boot and shoe machinery) ... 

84.43 Convertors, ladles, ingot moulds and casting machines, 
of a kind used in met:ıllurgy and in metal foundries 

84.44 Rolling milis and rolls therefor 

84.45 Machine-tools for working metal or metal carbides, 
not being machines falling within heading No. 84.49 
or 84.50 

84.46 Machine-tools for working stoııe, ceramics, concrete, 
asbestos-cement and like mineral materials or for 
working glass in the cold, other than machines falling 
w~thin heading N o. 84.49 

84.47 Machine-tools for working wood, cork, bone, ebonite 
(vulcanite), hare! artificial plastic material or other 
hard carving materials, other than machincs falling 
within heading No. 84.49 

84.48 Accessories and parts suitable for use solely or prin­
cipally with the machines falling within headings 
Nos. 84.45 to 84.47, including work and tool hold­
ers, self-opening dieheads, dividing heads and other 
appliances for machine-toois; tool-holders for any 
type of tool or machine-tool for working in the hand 

84.49 Tools for working in the hane!, pneuıııatic or with 
self-contained non-electric motor 

84.50 Gas-operated welding, brazing, cutting and surface 
tenıpering appliances 

84.51 Typewriters, other than typewriters incorporating cal­
culating ıııechanisıııs; cheque-writing ıııachines 

84.52 Calculating machines; accounting ıııachines, cash re­
gisters, postage-franking machines, ticket-issuing ma­
chines and sinıilar ıııachines, incorporating a calcufat­
ing device 

84.53 Autoıııatic <lata processing machines and units there­
of; magnetic ·Ol' optical readers, machines for trans­
cribing <lata onto dara media in coded form and 
machines for processing such data, not elsewhere 
specified or included 

84.54 Other office maclıines (for example, hectograph or 
stencil duplicating machines, addressing rnaclıines, 
coin-sorting maclıines, coin-counting and wraıpping 
machines, pencil-sharpening machines, perforating 
·and stapling maclıines) ... 

84.55 Parts and accessories (otlıer than covers, carryiııg 
cases and tlıe like) suitable for use solely or prin­
cipaUy with rnaclıines of a kinci falling witlıin lıead­
ing No. 84.51, 84.52, 84.53 or 84.54 ... 

84.56 Machinery for sorting, screening, separating, waslıing, 
crushing, grinding or mixing earth, stone ores or 
other minernl substances, in solid (includidg powder 
and l?aste) form; maclıinery for agglomernting. 
mouldıng or shaping solid mineral fuels, ceramic 
paste. unlıardened cements, plastering materials or 
other mineral products ın powder or paste form· 
machines for forming foundry moulds of sandi .. '. 
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Tarif! Headiııg 

84.57 Glass-working machines (other than machines for 
working glass in the cold); machines for assembling 
:Iectric filament and discharge lamps and electronic 
wd similar tubes ancl valves 

84.58 Automatic vending machines (for example, stamp, 
cigarette, choco!ate and food machines). not being 
games of skili or chance 

84.59 Machines ano mechanical appliances, having indi­
vidual functions, not fal!ing within any other head­
ing of this Chapter 

84.60 Moulc!ing boxes for metal founclry; moulcls of a type 
used for metal (other than ingot moulds), for meta·l 
carbides, for glass, for mineral materials (for 
example, ceramic pastes, concrete or cement) or for 
rubber or artificial plastic materials ... 

84.61 Taps, cocks, valves and similar appliances, for pipes, 
boiler shelıls, tanks, vats and the like, including pres­
sure reducing valves and thermostatically controlled 
valves 

Note: Parts for agricultura! or fishing use if so 
certified by the Director of Agriculture and parts for 
industrial production 

84.62 Bali, roller or needle roller bearings 

84.63 Transmission shafts, cranks, bearing housings, plain 
shaft bearings, gears and gearing (including friction 
gears and gear-boxes and other variable speed gears), 
flywheels, pulleys and pulley b!ocks, clutches and 
shaft couplings: 

(A) For motor vehicles 

(B) Other 

Note: Parts for agricultural or fishing use if so 
certified by the Director of Agriculture and parts for 
industrial production 

84.64 Gaskets and similar joints of metal sheeting combined 
with other material (for example, asbestos, felt and 
paper-board) or of laminated metal foil; sets or 
assortments of gaskets and simila·r joints, dissimilar 
in composition, for engines, pipes, tubes and the like, 
put up in pouches, enve!opes or simi!ar packıngs: 

(A) For motor vehicles 

(B) Other 

Note: Parls for agricultural or fishing use if so 
certified by the Director of Agriculture and parts for 
industrial production 

84.65 Machinery parts, not containing electrical connectors, 
insulators, coils, contacts or other electrical features 
and not faHing within any other heading in this 
Chapter: 

(A) For motor vehicles 

(B) Other 

Note: For industrial production, agricultural and 
fishing use 
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Chapter 85 

ELECTRICAL MACHINERY AND EQUIPMENT; PARTS THEREOF 

This Chapter docs not cover: 
(a) Electricallv warmed blankets, bed pads, footmuffs 

and the ı(ke; e!ectrically warmed clothing, footwear 
and ear pads and other electrically warmed articles 
worn on or about the person; 

(b) Articles of glass of heading No. 70.11; or 

(c) Electrica!ly heated furniture of Chapter 94. 

2. Heading No. 85.01 is to be taken not to apply to goods 
describecl in heacling No. 85.08, 85.09 or 85.21, other than 
metal tank mercury arc rectifıers wlıich remain classified 
in Jıeacling No. 85.01. 

3. Heacling No. 85.06 is to be taken to apply only to the 
following elcctro-mechanical rnaclıines of types com­
monly usecl for clomestic purposes: 
(a) Vacuum cleaners, floor polishers, food grinders and 

mixers, fruit juice extractors and fans, of any weight; 

(b) Other maclıines provicled the weight of such other 
machines cloes not exceecl 20 kg. 

Tlıe Jıeacling does not however, apply to dish washing ma­
chines (heading No. 84.19), centrifugal ancl other clothes 
washing machines (lıeading No. 84.18 or 84.40), roller and 
other ironing maclıines (heading No. 84.16 or 84.40), 
sewing machines (heacling No. 84.4 l) or to electro-ther­
mic appliances (Jıeacliııg No. 85.12). 

4. For the purposes of heading No. 85.19, "printed circuits'' 
are to be taken to be circuits obtainecl by forming on an 
insulating base, by any printing process (for example, em­
technique, conductor elements contacts or other printed 
component (for example, inductances, resistores, capaci­
tors) alone or interconnectecl according to a pre-estab­
lishecl pattern, other than elements which can produce, 
rectify, modulate or amplify an electrical signal (for ex­
ample, semi-concluctor elements). 

NoTES 

Tlıe terr.u "printecl circuits" cloes not cover circuits combined 
witlı e!ements other than those obtained during the print­
ing process. Printed circuits may, lıowever, be fıtted with 
ııon-printed connecting elements. 

Thin- or tlıick-film circuits comprising passive and active ele­
ments obtainecl during the same technological process are 
to be classified in heading No. 85.21. 

5. For the purposes of heading No. 85.21: 

(A) ''Diodes, transistors and similar semi-conductor 
devices" are to be taken to be those devices the ope­
ration of which clepends on variations in resistivity 
on tlıe app!ication of an electric fielcl; 

(B) "Electroııic ıııicrocircuits'' are to be taken to be: 

(a) Microassemblies of the "fagot" module, moulcled 
module, micromodule and similar types, consisting of 
discrete, active or both active ancl passive miniaturisecl 
components which are combined ancl interconnectecl; 

(b) Monolithic integratecl circuits in which the circuit 
elements (diodes, transistors, resistors, capacitors, inter­
connections, ete.) are created in the mass (essentialy) 
and on the surface of a semi-conductor material 
doped silicon, for examp!e) and are inseparably 
associated; 

(c) Hybrid integratecl circuits in which passive and 
active elements, some obtained by thin- or thick-film 
technology (resistors, capacitors, interconnections, ete.) 
others by semiconductor technology (diocles, transistors, 
monolithic integratecl circuits, ete.). combinecl to all 
intents ancl purposes indivisibly, on a single insulating 
substrate (glass, ceramic, ete.). These circuits may alsa 
include miniaturisecl discretc components. 

For tlıe classification of the articles defineci in this Note, 
lıeacling No. 85.21 shall take precedence over any other 
heading in the Nomenclature which might cover them by 
reference to, in particular, their function. 

-------------------------------,--------·------,-------------,---- ----·--·--

Tarif! Heading 

85.01 Electrical goods of the following clescriptions: genera­
tors, rnotors, converters (rotary or static), transfor­
mers, rectifiers and rectifying apparatus, inductors ... 

Note: For industrial productioıı, agricultural ancl 
fishiııg use 

85.02 Electro-magnets: permaııcnt magnets ancl articles of 
special materials for permanent rnagnets, being blanks 
of such magnets; electro magnetic ancl permanent 
rnagııet chucks, clamps, vices and similar work hold­
ers; electro-rnagnetic clutches and couplings, electro­
ıııagnetic brakes; electro-magnetic lifting heads 

85.03 Primary cells ancl primary batteries ... 

85.04 Electric accumulators: 

(A) Containers, covers and separator plates 
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Tarif! Heading 

(B) Motor vehicles accumulators 

(C) Other 

85.05 Tools for working in the hand, with self-contained 
electric motor 

85.06 Electro-mcchanical domestic appliances, with self­
contained electric motor 

85.07 Shavers and hair clippers, with self-contained electric 
motor: 

(A) Shavers 

(B) Other 

85.08 Electrical starting and ignition equipment for iııternal 
combustion engiııes (includiııg igııition magnetos, 
magneto-dynamos, ignition coils, starter motors, 
sparking plugs and glow phıgs); generators dynamos 
and alternators) and cut-outs for use in conjunction 
with such engines 

85.09 Electrical lighting and signalling equipment and 
electrical windscreen wipers, defrosters and demisters, 
for cycles or motor vehicles: 

(A) For motor veıhicles 

(B) Otıher 

85.10 iP·oır:taıbde electıic ıbaıN:eıcy aınıd maıgneto iLamps, oıthe·r 
ıthaın ılaımps ıfoilılıiınig wirfüiıı:ı headüııııg ıNo. 85.09 

Note: Battery markers certified by the Director of 
Agriculture as being imported exclusively for fishing 
purposes 

85j.111' Iudıuıstıriad anıd ıLaıbo.rıaıtory eılootırJc füııı:ıı:ı.aceısı, o~eru; 
aınd i111dıuction aııııd ıdieilectruc iheıaıtiınıg eqıuipmeınt; eıiec­
tric weılıdıiınıg, ıbrnızinıg aınıd ~oddeıtıiııııg machinıes aııııd 
aıppa;ra tıus aııııd. :sıimjıja~· eılec<tr.ic ımacıhinıeıs anıd aıpıpa­
raıuus for outU.nıg ... 

85.12 Electric instantaneous or storage water heaters and 
aimmeııSiJ()[l iheaıteırs; ellectric soiıl iheatiınıg aıppaıraıtıus 
aınd eılectırüc sıpace ıhmtiınıg appa;ra;tuıs; eılıectııic il:ıair 
d~sinig aıp,p1iaınces (for exaımpile, haiır ıdryeııs, iıaIDr 
cu'fll.eıı.ıs, cıuınlinıg tonıg iheaıte:rs) aııııd eilıectıric smıootilllıı:ııg 
iroo:s; elıectıı;oı-the:rımic ·domestic aıpıphlaıı:ıces; eileotıric 
heaıtiınıg •esisooıııs, •oıtiher tıhoo :tihose oıf caırboını 

iNoıte: Fım· uındıus·trnaıl ıpıroductioo aınıd aıgır.iıeuılıtıuıraıl 
ıuıse ... 

8 5 .1'3 iEıleıobricaıl 1ine ~elephoıııic aınıd :teılegraıphic appaımtmı 
(including such apparatus for carrier-current line 
·Syıstems) 

8 5 .14 .Micır.oıplhoınıes aıı:ıd staınıds ıthereföır; lıouıdspeaıkeııs; 
aıll'dio~freıquency eıleotıric aımıpfüierıs 
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85,.15 Raıdiıot:eıleıgır<11phıic aınıd raıdıiıoteılıephıoınic .1Jranısınisıs~oın 
aınıd 1receptioın appaıratus; r,aıdro"woadcaıstıilnıg alll!d teile­
vıiısio:n rtır:aınıs.rrüs1sio:n a,nıd creceıpıtiıon aıppaıraılılIB (:iıncılıuıd­
iınıg ıreceiveııs iıncoırıpoıraıtıiınıg soıımd :rec0!11dıeırıs oır ıre­
prnıdtucern~ aınıd teleıvıiısiJOtıı cameraıs; raıdliio nıaıviıga" 
t1o:nıaı1 aı~d aıppaıratus, ıraıd:ar appaıraıtıms aıınıd raıdio 
remote control apparatus: 

(A) Transmission, reception apparatus, and television 
cameras used in radio, television, telegraph and 
telephone stations 

(B) Navigational aid and radar apparatus 

(C) Other: 

(1) Wireless sets 

(2) Radio graınophones 

(3) Television receivers 

(4) Other 

85.16 Electric traffic contro] equipment for railways, roads 
or inland water-ways and equipment used for simi­
lar purposes in port installations or uıpon airfields 

85.l 7 Electric sound or visual signalling apparatus (such 
as helis, sirens, indicator panels, burglar and fire 
alarms), other than those of heading No. 85.09 or 
85.16 

85.18 Electrical capacitors, fixed or variable 

85.19 Electrical apparatus for making and breaking elec­
trical circuits, for the protection of electrical circuits, 
or for making connections to or in electrical circuits 
(for example, switches, relays, fuses, !ightning arres­
tors, surge suppressors, plugs, lampholders and junc­
tion boxes), resistors, fixed or variaıb]e (including 
potentiometers), other than heatıing resistors; printed 
crrcuits; switchboards ( other than telephone switch­
boards) and contro] panels 

(A) For motor vehicles 

(B) Of the household type: 

(i) Leakage circuit breakers 

(ii) Other 

(C) Other ... 

85.20 Electric filament lamps and electric discharge lamps 
(including infra-red and ultra-violet lamps); arc­
lamps); arc-Jamps; electricaJıly ignited photographic 
fiaı>hbulbs: 

(A) Electrodes for neon !ights 

(B) Other ... 
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85.21 Thermionic, cold cathode and photo-cathode valves 
and tubes (including vapour or gas fılled valves and 
tubes, cathode-ray tubes, television camera tubes and 
mercury arc rectifying va.Jves and tubes); photocells; 
mounted piezo-electr.ic crystals; diodes, transistors 
and similar semi-conductor devices; eleotronic micro­
circuits 

(A) Parts of industrial statistical and similar machi­
nery 

(B) Other 

85.22 Electrical appliances and apparntus, having individual 
functions, not faJ,Jing within any other heading of this 
Chapter 

85.23 Insulated (including enamelled or anodised) electric 
wire, cable, hars, strip and the like (including co-axial 
cable), whether or not fit.ted with connectors: 

(A) Magnet winding wire 

(B) Other ... 

85.24 Carbon brushes, arc-lamp carbons, battery carbons, 
ca11bon electrodes and other caııbon articles of a kind 
used for eleotrical purposes 

85.25 lnsulators of any material 

N ote: For industriaJ production 

85.26 Insulating fittings for electrical machines, appliaııces 
or equipment, being fittings wholly of insulating ma­
terial apart from any minor componcn.ts of metal in­
corporated during moulding sole!y for purposes of 
assembly, but not including insulators falling wi~hin 
heading No. 85.25 

85.27 Electrical coııduit tubing and joints therefor, of base 
metal lined with insulating material ... 

85.28 Electrica.J parts of machinery and apparatus, not be­
ing goods falling within any of the preceding head­
ings of this Chapter 

Note: For industrial production 
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Section XVH 

VEHICLES, AIRCRAFT, AND P A.RTS THEREOF; VESSELS AND 
CERT AIN ASSOCIA TED TRANSPORT EQUIPMENT 

NoTES 

1. Thiıs Sectioın does not cıoıver artioleş fa!lıfüııg wiıtllıiın heaıdinıg 

No. 97.0:1., 97.03 ou- 97.08, or boıbısıleıiıgıhs, tobıoıg1gaıns aınıd 
the [:i'ke falıliınıg wıiıtihiın heaıdiınıg No. 97.06 

2. Throughcut this S:;Sction tiıe expressions "parts" and "parts 
a!Ild accesı;:;o,rıies" aıre 1Jo be ıtaıken lllıOıt to 0[l!plly to the 
foJı1oıw1nıg articles, whebher ·oır iITOıt they aıre ideır:ııtifiaıbıle aıs 
fou- füe ıgo:oıds of .füiıs Sectiıoın: 

(a) Jıoaınıtıs, waısıheırs aınıd the :lıiıke (dlaıssified acoo!Dd:iınıg to 
tlheiT conıs:tituenıt ımateriaıl m in ıJ:ıeadiınıg No. 84.64); 

(b) Paırts oıf geneıraıl ıus·e, as ıdefınıed .İını \Noıte 2 iDo S:ectioın 
XV, oıf baıse metail (Sectiıoın XV), O!f Sıiım:iılaT goods o:f 
aırti!fioiıaıl pıl1aıstıi:c materiaıls (wıhıich au-e genea-a[ı1y classi­
fied in ıheaıdiınıg No. 39.07); 

(c) Aır.tidleıs faılılinıg withiu Chap.ter 82 (tooılıs); 

(d) Articlcs falling withiıı lıeading No. 83.11; 

(e) Maıahinıeıs anıd mechaınıicaU. appliaınıces aııııd 01tıher avti­
aleıs faıHiınıg wi1thin ıJ:ıeaıdiınıgş. Noıs. 84.0ıl to· 84.59, 84.61 
ıoır 84.62 a•nıd paırts ıoıf ıeınıgi·nes aınıd mo~1oırıs fıailılinıg 
wıithin iheadiınıg No. 84.63; 

~f) Electrıiıca1L mad1iıne1ry a:nıd equıiıpmenıt (Ohap.teır 85); 

(g) Arlicles fal!ing within Chapter 90; 

(h) Ctocks (Cıhaıpter 91); 

(ij) Aıııms (Ohapıter 930; 

~k) ıB!Dll!>hes .oıf a kinıd uısed aıs paır,t:s ıeıf vehicles (ıJ:ıeaıdiıng 
No. 96.0Z~. 

3. Reıfe.rences 1n Chaptel!'s 86 to 818 ;to par.bs or acceıssoriıeıs 
aıre to be taıken nıot to aıpply to paırlıs oır accesısoıries wıhich 
aıre nıot sıuıiıtaıbıle for U'S'e soılely OT pr1naiipaıl!Ly with the 
a.rıticles oıf :tıhoıs·e Ohapte.r·s. A paır,t 1o!f ıaıoce:&sıoır:y wılııioh 
anıswe·ns to a desc·riptioın iın two ·O<r more 1oıf .füe heaıdiın@s 
oıf tıhose Cha;pte!DS i·s ıto be alas·sified unıdeT ıtJ:ı:a,t ilıeaıdıiınıg 
whiah coırreıspond6 to the prineıipaıl use ıoif tha!t paınt OT 

access•ory. 

4. Fılıyinıg maclııiınıeıs ısıpecıialıly coını5tırıucted so that lıhey caın 
aılıso be ıuısıed ıaş [ıOaıd veıhioleıs are CU.aısısified aıs fiyiınıg rna­
cıhinıeıs. Amphiıbuouıs motor V'e!hicıles aıre ala61sified aısı mo;tor 
vehıicles. 

5. Air-cushion vehicles are to be classified within this Sec­
Üoın wiıtıh the veılıicı1es to which ıVhey aıre most aıkiııı aıs 
fo:!Lows: 

(a) ıhı Ohaıpter 86 if ıdesigned to .tfaıveıl on aı gıUıiıde-;tırack 
(ıhovertrams); 

(ıb) fa Ohaıp ter 8 7 iıf d esriıgned to traıvel ov er ~auıd O!f 
:ocvıeır b:oıth fa;nıd a·nıd water; 

(c) Lnı Ohaıp.teQ· 89 uıf 1desigıned to traveıl o<ver waıter, wılıe­
·tıher ,oır nıo,t aıbJ:e to ılanrd oın beaches or Jaınıdinıg­
staıges oır ·a:Lsıo aıhl:e to tıravel over ice. 

Paırts and aıccesısories ü.f a.i1r-oushions veıhicilıeıs are to be 
cılıassiıfied in the sarne way aıs tıhoıse 1oıf :vehicl~ failıliınıg 
wıiıthiın' ıthe heaıdiuıg in wıhich the aıiııı-cım;hioın vehicı1es arre 
claısıSıified uınrder 1ıhe aıbove pırovi·si1oıns. 

Hover,traan ·track fixtıull'es aınd fitıtinıgıs aıre ·tıo be cl.aısısiıfied 
a1s ıraiılway tTack fixtur.es aınıd fittiınıgs, and traffic ooıııtrol 
equipment for hovertrain transport systems as trafl1c con­
trol equipmcnt for ra·ilways. 

Chapter 86 

RAILWAY AND TRAMWAY LOCOMOTIVES; ROLLING STOCK AND PARTS 
THEREOF; RAIL W AY AND TRAMW AY TRACK FIXTURES AND FITTINGS; 
TRAFFIC SIGNALLING EQUIPMENT OF ALL KINDS (NOT ELECTRICALLY 

POWERED) 

1. Thıiıs Olıaıpıter does ın•ot cover: 

(a) Raihva;y ou- tramway .sıleepeırıs ;oıf woıoıd or oıf eoın­
orete, 0ır oonoTete ıgu1de-ıt>raeik sectionıs ıfolt' ilıo:verıtıııaıiınıs 
(ıheaıdiınıg N:o. 44.07 or 68.11); 

(b) RadıLway OT trarnıway tra.ck ooootıructiı0111 maıteriaıl of 
iroın ıor ıste·eL faılılinıg w1tılıin heaıdinıg No. 73.Jı6; oır 

( c) EıLectraoaılly powe>red sigımıllıiınıg aıpparaıtuıs faılilıiınıg 
w~tılıiın ıheaıdinıg No. 85.;fü. 

2. Headiınıg Nıo. 8·6.09 iıs 'to ıbe taıkenı illo ·wpply, intıer aılia, 1ıo: 

NOTES 

(a) Ax-leıs, whecls, metaıL tyres, hoops aınıd ıJ:ııubs aınıd oıtıher 
parrtıs oıf wiheelıs; 

(b) Frarneıs, uınıde:rıf.rames an:d boıgieıs; 

(c) Axıles boıxes; bıraıke geaır; 

(d) Huffers forr roılılinıg•stook; co:uıplinıg gearr aınıd corırıiıdoır 
coınııJiecıtiıoınıs; 

c) Coachwork. 

3. Suıbject ·to :tıhe ipll'Oıvisıi'Oınıs oıf Note 1 aboıve, ıheaıdiınıg No. 
8'6JIQ iıs .to be maıkenı .ıo aıpp1ly, iınter aJ!iaJ, ıto: 
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(a) Acssembled ,traok, turıntaıb:les, plaıUform buffe:rs, llıoaıdiliriıg 
gaıuıges; 
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( b) SemaphQ[es, meohaınıüca,\ s1gına,l disos, ılevel cırossdınıg 
oonwoa geaır, sigınaıl anıd po[ınıt coıntıroıls, wihetilıer or 
nıot 11hey aıre fitted for eılectric [iıgıhtinıg. 

-------------------------------------- --------------

Tariff· Heading General Eııropean Econonıic 

Commuııity 

Remarks 

86.0ıl Steaım ırail IocomoHves anıd teıııders 

86.02 Elecıtric ıraiıL [ıocomorn~ves, ıbatterıy operated oll.' poıwe;red 
foom an exteımaiJ. soıuırce of eıiectricitıy 

86.03 Otheır raiıl ~ocomotiıves 

86.04 MeohanıicM1ly propelıled railway aınıd tramıwaıy 
ooache1s, vanıs aınıd ~rud:.s, a.nd meeıhauııioaJlıly propcllled 
tıraıcik: ıi nıspectioını tmılıleys ... 

86.05 Rafüıwaıy aınıd ıtnaımwaıy passenıger coaohes aınd wuggaıge 
va•ns; itwspiıtaı1 coaclıes, prison coaolıes, tes.tiınıg 
coaıcıhes, trnvelılinıg posıt 'Oflice coacheş aınıd othea.- spec­
iaı1 rpıu:rpose ra.i!hva·y ooaıches ... 

86.0'6 Raiılıway anıd tramwaıy mfönıg-stod:, tilıe foılilıoıwiıng: 
woll.'kshops, crnne.s aınıd other semce veıl:ıroleıs 

86.07 R<ciılwaıy and tmmwa,y ıgood~ va:ns, .go:odıs waıgons aın.d 
.tııuck:s 

86.08 Conıtaıiıneırs speciaıl!y :desLgned aınıd eqıuiıpped foll.' caır­
aıiage by ıoınıe o-r m 1o;re modes oıf ıtıraınsp·ort ... 

86.09 Pall.'ıts of ırailway aınıd tramwaıy ılıocomoti:Ves anıd 
rol[inıg-stook 

86.10 RaiJıwaıy anıd ıtramway trnok fixtuıres aınıd fttıtinıgs; me­
ohamıicaıl equdıpment, ınotl electııioailıly poıwered, fuır sİJg­
ınaıJıliınıg to. oır contwlıling ['oaıd, ırail oır oitilıeoc- vel:ı:icles, 
ısQıipıs or aıiırc.rıaft; paırts of 1ıhe ıfoıregoing fixtıures, 
fittinıgs 'or equipmeınt 

o 

o 

() 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

() 

o 
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Chapter 87 

VEHICLES, OTHER THAN RAILWAY OR TRAMWAY ROLLING-STOCK, 
AND PARTS THEREOF 

The headings of this Chapter are to be taken not to apply 
to rai!way or tramway roJ.ling-stock designed sokly for 
running on rails. 

1. For the purposes of this Chapter, tractors are deemed to 
be vehicles constructed essentially for hauling or pushing 
another vehicle, appliance or load, whether or not t'.1ey 
conlain subsidiary provision for the transport, in con­
nection with the main use of the tractor, of tools,seeds, 
fertilisers or other goods. 

NoTES 

2. Motor chassis fitted with cabs are to be treated as falling 
within hea<ling No. 87.02 and not within heading No. 
87.04 

3. Headings Nos. 87.10 and 87.14 are to be taken not to 
apply to children's cycles which are not fitted with bal! 
bearings nor to children's cycles which, though fitted with 
ball bearings are not constructed in the normal form of 
adults' cycles. Such children's cycles are to be treated as 
falling within heading No. 97.01. 

---------------- -------------------------,------------------

Tarif! Heading 

87.01 Tractors (other than those falling within heading 
No. 87.07), whether or not fitted with power, take­
offs, winches or pulleys: 

(A) Traclors designed solely for the haulage of 
road vehicles 

(B) Other 

87.02 Motor vehicles for the transport of persons, goods 
or materials (including sports motor vehicles, other 
than those of heading No. 87.09): 

(A) Vehicles (excluding buses) in completely knock­
ed down condition 

(B) Chassis fitted with engine and cab for buses, 
trucks and vans 

(C) Other 

87.03 Special purposes motor Iorries and vans (such as 
breakdown lorries, fire-engines, fire-escapes, road 
sweeper lorries, snow-ploughs, spraying lorries, crane 
lorries, search-light lorries, mobile workshops and 
mobile radiological units), but not including the 
motor vehicles of heading No. 87.02 

87.04 Clıassis fitted witlı engines, for the motor vehicles 
falling within heading No. 87.01, 87.02 or 87.03: 

(A) For buses, trucks and vans 

(B) Other 

87.05 Bodies (including cabs), far the motor vehicles falling 
within heading No. 87.01, 87.02 or 87.03 ... 

General 

30 

o 

30 

30 

70 
but not lcss than 

fMJ .. ıo 
per passenger car and 

fM161 
per other vehicle 

European Economic 
Community 

15 

o 

15 

15 

55 
but not Iess than 

fMllO 
per passenger car and 

fM143 
per other vehicle 

Same rate as 87.02 

30 15 

60 45 

Rates as in respective Tariff Numbers 

Remarks 

Note <to TN 
87.02 (C). 
The duty oharge­
able on motor 
vehicles 
imported other 
than in a new 
(unused) 
condhion shall be 
calculated on the 
following price: 
During the first 
six montlıs of use 
the invoice price, 
i.e. the ex-works 
price, plus 
normal freight 
and insurance. 
During the 
second six 
months of use a 
reduction of 10% 
from the CIF 
price. For motor 
vehicles imported 
after the first 
year of use a 
reduction of 1 Oo/c, 
from the CIF 
price far each 
completed year of 
usc. Provided that 
no reduotion slıal] 
lead to a du ty 
lower than the 
minimum duty 
prescribed. Pro­
vided a!so that 
whcre a higher 
amount of duty 
would result if 
such motor 
vehicle is assessed 
under the provi­
sions of Section 8 
of the Import 
Duties Act, 1976 
then such higher 
amount of duty 
shall be charged. 
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Tarifi Heading 

87.06 Parts and accessories of the motor vehicles falling 
within heading No. 87.01, 87.02 or 87.03 ... 

Note: ldentifiable parts of vehicles of heading No. 
87.01 (not falling under any other heading of the 
tariff) imported exclusively for agricultural use ... 

87.07 \Vorks trucks, mechanically propeNed, of the types 
used in factories, warehouses, dock areas or airports 
for short distance transport or handling of goods (far 
example, platform trucks, fark-lift trucks and straddle 
carriers); tractors of the type used on railway station 
platforms; parts of the foregoing vehicles ... 

87.08 Tanks and other armoured fighting vehicles, motor­
ised, whether or not fitted with weapons, and parts 
of such vehicles ... 

87.09 Motor-cycles, auto-cycles and cycles fitted with an 
auxiliary motor, with ar without side-cars; side-cars 
of ali kinds: 

(A) Motor cycles and auto-cycles ... 

(B) Side-cars 

(C) Cyc!es with auxiliary motor 

87. 10 Cycles (including delivery tricycles), not motorised 

87.11 lnvalid caniages. fitted with means of mechanical 
propulsion (motorised or not) 

87 .12 Parts and accessories of articles falling within head­
ing No. 87.09, 87.10 or 87.11: 

(A) Parts of articles falling within heading 87.09 

(B) Parts of articles falling within heading 87.10 

(C) Parts of articles falling within heading 87.11 

General 

51 

o 

o 

o 

65 
Subject to a miıııjmum 

duty of fM65 
far vehicles 

wi.th engiıne capacity 
of 250 c.c. and over 

and of fM32.50,0 far 
vehicles wJıth engiıne 

capacity below 25 c.c. 

65 

65 

37 

o 

51 

27 

o 

Eııropean Economic 
Commımity 

30 

o 

o 

o 

42.2 
Subject to a m[ınimum 

duty of J::M42.25.0 
far vehicles 

with engiır:e capacity 
of 250 c.c. and over 

and of fM2 l. l 2,5 for 
vehicles w[ılh engiıne 

capacity below 25 c.c. 

42.2 

42.2 

23 

o 

30 

13 

o 
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Remarks 
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Chapter 87 

------------- ------------- -·-- -- ---------·----------,-------- ------------------

Tarif! Heading General Eııropean Ecoıwmic 
Community 

Remarks 

----·----------------- ----------- -----

87.13 Baby carriages and invalid carriages (other than 
motorised or otherwise mechanically propelled) and 
parts thereof: 

(A) Invalid carriages (other than motorised or other­
wise mechanically propelled) 

(B) Other ... 

87.14 O:ther vehicles (including trailers), not mechanically 
propelled, and parts thereof: 

(A) Wheelbarrows 

(B) Other ... 

o 

27 

17 

37 

o 

13 

3 

23 

-----~------



Chapter 88 

AIRCRAFT AND PARTS THEREOF; PARACHUTES; CATAPULTS AND 
SIMILAR AIRCRAFT LAUNCHING GEAR; GROUND FLYING TRAINERS 
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Tarif! Heading General European Economic 
Comnıunity 

Renıarks 

88.01 Balloons and airships 

88.02 Flying machines, gliders and kites; rotochutes 

88.03 Parts of goods falling in heading No. 88.01 or 88.02 

88.04 Parachutes and parts thereof and accessories thereto 

88.05 Catapu1ts and similar aircraft launching gear; ground 
flying trainçrs; parts of any of the fore-going articles 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 
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Chapter 89 

SHIPS, BOATS AND FLOATING STRUCTURES 

A hull, unfinished or inco·11plete vessel, assembled, unassem­
bled or disassembled or a complete vessel unassembled 
or disassembled, is to be classified within heading No. 
89.01 if it does not have thc essential char:ıcter of a vessel 
of a paPticular kincl. 

Tarif! Heading 

NoTE 

--- ---·--- -------

89.01 Ships, boats and other vessels not falling within any 
of the following headings of this Chapter: 

(A) Vessels, other than yachts and pleasure craft, 
with a tonnage of 1 O tons and more ... 

(B) Yachts and pleasure craft of a tonnage of 5 
tons and over when these are imported: 

(a) by persons who are not 

(1) citizens of Malta, 

(2) returned emigrants, 

(3) foreigners residing in Malta being the 
holders of a residence permi t issued un­
der sub-section (1) of section 7 of the 
Immigration Acı. 1970, unless the pur­
chase price has been obtained frcrn 
funds other than loca! funds, or 

(b) by any company registered in Malta with net 
more than 10% of its shares being owned 
by persons ınentioned in paragraph (a) of 
this sub-heading provided that the purchase 
pr.ice has been obtained from funds othcr 
than loca! funds: 

Provided thaıt yachts and pleasure craft imported as 
not subjeet to duty under this sub-heading shall 
be subjeot to duty under sub-heading (C) as soon 
as they are disposed of in favour of any person 
rnentioned in paragraph (a) of this sub-heading 

(C) Other 

89.02 Vessels specially designed for towing (tugs) or push­
ing other vessels 

89.03 Liglıl-vessels, fire floats. dredgers of ali kü1ds, float­
ing cranes, and other vessels lhe navigability of which 
is subsidiary to their main function; floating docks 

89.04 Ships, boats and other vessels for breaking up 

89.05 Fl01 ting stnıctures other tban vessels (for (Xample. 
coffer dams. landing stages, buoys and beacons) 

o 

o 

60 

o 

o 

o 

o 

Eııropean Eco:ıomic 
Community 

o 

o 

46 

o 

() 

() 

o 

Remarks 

Note to TN 
89.01: 

The tonnage of 
a vesseJ shall be 
calcula:ted as fol­
lows: 

(1-b)x b x b/2 

94 

i "!" is the length 
of the vessel to 
be measured as 
t h e overall 
length (in feet) 
at the deck. 
"b" is the beam 
to be measured 
as the maxirnunı 
outside width (in 
feet) at the 
deck. 
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Section XVHI 

OPTICAL, PHOTOGRAPHIC, CINEMATOGRAPHIC, MEASURING, 
CHECKING, PRECISION, MEDICAL AND SURGICAL INSTRUMENTS 

AND APPARATUS; CLOCKS AND WATCHES; MUSICAL 
INSTRUMENTS; SOUND RECORDERS AND REPRODUCERS; 

TELEVISION IMAGE AND SOUND RECORDERS AND REPRODUCERS, 
MAGNETIC; PARTS THEREOF 

Chapter 90 

OPTICAL, PHOTOGRAPHIC, CINEMATOGRAPHIC, MEASURING, 
CHECKING, PRECISION, MEDICAL AND SURGiCAL INSTRUMENTS 

AND APPARATUS; PARTS THEREOF 

1. This Chapter does not cover: 
(a) Articles of a kind used in machines. appliances, 

instruments or aıpparatus, of unhardened vulcanised 
rubber, faHing within heading N o. 40.14 of leather 
or of composition Jeather, falling wi,thin heading No 
42.04, or of textôle material (heading No. 59.17); 

(b) Refractory goods .of headiııg. No. 69.03; !aboratory, 
chemical or industrial ware of heading No. 69.09; 

(c) Glass mirrors, not optically worked, falling within 
heading No. 70.09, and mirrors of base metal or of 
precious metal, not being optical elemeııts, falling 
within heading No. 83.12 or Chapter 71; 

(d) Goods falling within lıcading No. 70.07, 70.11, 70.14, 
70.15, 70.17 Ol' 70.18; 

(e) Parts of general use, as defineci in Note 2 to Section 
XV, of base metal (Section XV) or similar goods of 
artificial plastic materials (whiclı are generally classi­
fied in lıeading No. 39.07); 

(f) Pumps incorporating measuring devices, of heading 
No. 84.l O; weiglıt-operated counting and checking 
machinery, and separately imported weiglıts for 
balances (lıeading No. 84.20); Iifting and handling 

machinery of lıeading No. 84.22; fittirıgs for adju&ting 
work .or tools on maclıine-tools, of heading No. 84.48, 
including fittings witlı optical devices for reading the 
sca!e (for example, "optical" dividing heads) but not 
tlıose which are in themselves essentially optical in­
struments (for example, a!ignment telescopes); vaives 
and otlıer appliances of heading No. 84.61; 

(g) Searclıligbts and spotliglıts, cf a kine! used on motor 
vehicles, of heading No. 85.09, and radio navigational 
aid or radar apparatus of lıeading No. 85.15; 

(lı) Cinemator,raphic sound recorders, reproducers arıd 
re-rec,orders, operating solely by a magrıetic process 
(heading No. 92.11); magnetic soundheads (heading 
No. 92.13); 

•:ij) Articles of Clıapter 97; 

(k) Capacity measmes, wlıich are to be classified accord­
ing to tiıe m:~tcri::J of which they arc made; or 

(1) Spoo!s, reels or similar supports (which are to be 
o!assified according to tlıeir oonsfüuent material, for 
example, in heading No. 39.07 or Section )(V). 

2 Subject to Note 1 above, parts or accessories whiclı 'l!'e 
suitaıble for use so!ely or principa!ly wi'th machines, ap­
pliances, 1nstruments or apparatus falling witlıin any 
heading of this Chapter are to be classified as foHows: 

NoTEs 
(a) Parts or accessories constituting in tlıemselves ma­

chines, appliances, instruments or :1pparatus (inc!ud­
ing optica! elements of heading No. 90.01 or 90.02) 
of any particular lıeading of the present Chapter or 
of Chapter 84, 85 or 91 (othcr than headings Nos. 
l/4.65 and 85.28) are to be classified in that heading; 

(b) Otlıer parts or accessories are to be classified in 
heading N o. 90.29 if tlıey answer to tlıe terms of that 
heading; otherwise thcy arc to b~ elassificd in the 
lıeadiııg <Uppropriate to tlıe maclıine, arıpliance, instru­
ment or apparatus itself. 

3. Heading N o. 90.05 is to be taken not to apply to astrono­
mical telescopes of a kind urısuitable for terrestrial obser­
vation (heading No. 90.06i, or to telescopic sights for 
fitting to firearms, periscopic telescopes for fitting to sub­
marines or tanks, or to telescopes for m:ıchines, app!iances, 
instruments or apparatus of this Ch1p'er; such te!escopic 
sights and telescopes are to be classifüd in heading No. 
90.13. 

4. Measuring or checking optical instrumcnts, appliances or 
rTachines which, but for this Note, could be c!assified both 
iıı heading No. 90.13 and in heading No. 90.16, are to 
be classified in heading No. 90.16. 

5. Heading No. 90.28 is to be taken to app!y, and app!y 
only to: 

(a) Instruments or apparatus for measuring or clıecking 
electrica.J quantities; 

(b) Maclıines, appliarıces, instrumeııts or apparatus of a 
kinci described iıı heading No. 90.14, 90.15, 90.16, 
90.22, 90.23, 90.24, 90.25 or 90.27 (other than strobo­
scopes), tlıe operation of which depends on an elec­
trical plıenomenon wlıiclı varies according to the fac­
tor to be ascertained or automatica!ly controlled; 

(c) Instruments or apparatus for measuring or detecting 
alpha, beta, gamına, X-ray, cosmic or similar radia­
tions; and 

(d) Automatic regulators of electricaI quantities, and in­
strumenıts. or apparatus for ıı.utomatica!ly contro1ling 
non-electrıcal quantities the operation of which de­
pends on an electrical plıenomenon varying according 
to the factor to be controlled. 

6. C:ıses, boxcs and similar containers imported wiıth articles 
of tlıis Chapter are to be classified with such articles if 
tlıey are of a kind normally sold therewith. Cases, boxes 
and similar contaiııers imported separately are to be clas­
sified under their appropriate headings. 
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Chapter 90 

Tarif! Heading General 

--------·---------·--------------- ----·- -----· 

9-0.01 Lenıses, pa·~sms, mk:rnrn aınd otil:ıer opticaıl eıl:emen,fs, 
of aıny mateıriaıl, :uırnmoıunted, otheır 11han sııdlı eleme:nıts 
of gıloos n0ıt opticaılıly woı:iked; sıheets oır pılates, of 
poılaıııiıoıinıg maıtertlal 

90.02 ıLenses, .prrsms, mü.rıroırs aınd other optioaıl eleme,nts, 
of aıny maıteriad, moıunted, ·beiınıg ;paırts oıf -oır fttıtinıgs 
1for inst:rıumenıts or appaıratus, otiheır ıtlhal[]J suoh eıle­
menıts of g]a,s·s not opticaiJıly woırked ... 

90.03 Frnmes aınd m-oıuntid1,gs, a,nd paırıts rtıhereof, foır sıpec­
taoles, priınce-nez, ıloıngnettes, goggıles anıd the 1ike ... 

90.04 Spectıaıales, prince-nez, lıorıgn:ettes, ıgoıggı1es a:nıd the 
[ruke, ornıırectiiıve, pmlıect~ve oır oıtıheır ... 

90.05 Reıfrootiınıg telescopes ~moa1ıocul:aır aınd binocu[ar), 
prismaıtic Oir ınıot ... 

9ü:06 Acs:tııoınıomicaıl: iİınstırıumen,ts (for exaımpılıe, refiecting 
.teıbescopes, tıraın:sit inıs•truments amıd equaıtoırial teılıe­
.scoıpes), anıd moun,tıiınıg.s ıtlheırefoır, but ınot iıırolfllJdıinıg 
ıiınıs·tırıumenıts foır 'ra·dio-aıstırıoınıomy 

90.071 Pıl:ıo:toıgraphic caımeraıs; p:ho:tognııphic flaısıMiıgllıt aıppa­
ır-atus: 

(A) Appaıra,tuıs aınıd a>ecessories foır coımposiınıg anıd 
pırepaırıiıng prinıting pılaıtes aınıd cyıHnıdeırs by pihoıtıo· 
'grraıpJıic meauıs 

(B) Photographic cameras of a C.I.F. value of fM20 
or over 

90.08 Ciırııemıutıoıgraıphk camera:s, pro~ectors, souınıd recood­
e,ııs aınıd soıunıd repııodıuceııs; any combin~tıiıon oıf these 
aırıtides 

90.0ı9 Jnwıge pro~ectoır-s (oıthe·r than ciıneımaı1ıogııraıphic pıro­
jectoırs); pıhoıtoıgıraphic (excePt cinematıogır:aıphic) en­
laırgeırs aınıd redıucers 

90..1 O Appaıııatuıs aınıd eqıuipment of a kJınıd usod i111 pıhoto· 
graıphic oır ciııııemaıcogııaıpllııic ı!ıaboıratoıııies, nıot faı1Jlıiıng 
withiın aınıy o.til:ıeır ıheaıding in ıthis Ohaıpıteır; pıhoıtıo­
copy~nıg aprpaıraituıs (wıheıther iıncoıııpoıraıt~ııııg an optioal 
s~tem ıoır o;f Vhe conıtact type) aınd ıtheırmo-copying 
aıpparaıtus; scree,n,s for pm.jectorn 
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90.1 lı Microscopes anıd dıiffracbiıon appaıraıVuıs, eılectmın aınıd 
pToıtıoın 

90.:1'2 Compoood optdca:l micmscopes, wheıtıher oır ıoıot pıııo­
v1ded wfah meaıns fo,r photoıgrnphinıg oır pıroıjectİıDıg 
tlıe imaıge 

90.ıl 3 Oıptica-1 appıliaınıces and faıstrıumenıts (bıut not iınalııııd]nıg 
ılıiıglıtinıg aıppLia:nces o:theır 1ıhaın sea:rohliıgılıtıs o:r spoıt­
ılıiıgılıts), ınot falıtiınıg withiın aınıy oıtıher heaıdiınıg oıJ' tlıis 
Cha[Jte.r: 

(A) Seaırchhghts iJmpo:ı,t·ed ,foır fismnıg pll!fipooos, ıif so 
ceor.tıified by tıhe Directıo-r oıf Aıgıriouıltme 

(B) Other 

90.14 Smveyinıg (incılıuıdiınıg pıhotoıgırammetırıiıoaı1 ı>uırveymg), 
ıhyıdırograpıhiıc, nıa,viıgaıtionaıl, meteocr.ıoıLoıgıicıaıl, ilıyıdcr.ıoıLo­
@icaıl, amıd ıgıeoıphysicaıl ~nıs·J:ııuments; comıpasses; ıraıı:ıge­
fi.nıdeıns 

90.15 Bala·nces of a sensitiv1iıt·y ül' five ceınıügırammes or 
rbe·tteır, wıiıtlh oır withoıu.t their weiıgıhts ... 

901116 Drawıinıg, maT1kinıg-ouıt aınd ma1.Uhemaıtical cıalcuı1aıtiınıg 
ins·trıuments, dıraıfüinıg machiınes, pMlı1ioıgıraıpihs, sıli!de 
:ı»uıLes, disc caıkuılatoıns aınıd the Jike; meaısıminıg or 
checkinıg inıs.trnme·ııts, appl:iances aıı:ııd maıohıiııııes, nıoıt 
foılıliınıg within aıny o·l'her hea,cl;iıng :of tıhis Olıaıpıteır 
(foır excamıpl·e, m:icrome·ters, caıHip.eırs, gaıuges, meaısur­

inıg ro·ds, baı!anciııııg machines); pTofi1le ıprorreotoıı.ıs ... 

90.17 Medicaıl, ıdenıtaıl, suıngıicaıl and veıteıriın:aııy in®tııumeınts 
aınıd appufa,ııces (i·ıııduıdıing electro-<medicaıl aıpparıatuıs 
aınıd o.phtllıa1ım.ic inıstı11umeın:ts) 

90.1'8 Medıaıno-tlıenııpy ::upp1liance.s; massaıge apparaıtuıs; 
psycholo.gıicaıl aıptitude-ıtesıtinıg appa;raıtıuıs; aırıtificiaıl 
ırespİ'ra.t1iıon; >02ione Vlıeırapy, oxygeın Vlıerap,y, aeııoısoıl. 
the.mıpy oır s1imifar apparatıus; breathıiinıg aıppıliaınces 
(incıludinıg ·gaıs ma·slks a1nıd ısimiıJıaır ırespiraıboırıs): 

(A) Medical apaıratus not oıf the househoıLd ıtype 

(B) Otıh:e·r ... 

9Q.Iı9 Ür1tlhopaedic 1aıpp1Jıiances, Wf·)}icaıJ behs, tııuısses aıllıd [i]ıe 
ıliıke; ·sp:l inıts aınıd ,o:tıhe1r f.raoture appıLiaıı:ıceıs; aıcr.ıtificıiıaıl 
ılim'bıs, eyeıs, ıteeıtıh a1nd oıtheır artificiaıl: pacr.ıtıs oıf tıhe 
boıdy; ıhearinıg a~ds a1nd oıther aıp,p1iaınceıs wıhiclh aıre 
woıruı •O:r caır.ried, ıoır imp]aQ1ıted iın rthe ıboıd~'" to com­
penışaıte fo:r a .deıfect or disaıbiıliıty 

90.20 .AJppaıraıLuıs based oııı ,tıhe uıse of X-ıraıys oır oıf ,1Jhe m­
ıdiatioııııs f.rom ımdio-aıetive sub~taınc:es (üınıcılııııcliıng ra­
ıdıi·oıgıcaphy <Vnıd mdiotıheııaıpy aıppaıraıtus); X-:ray gene­
ııatoııs; X-:ray tuıbe·s; X -omy ·screenıs; X-g;aıy ihuıgıh ten­
sioııı genecr.ıatoıps; X-ıraıy conıtroıl paıneı1s aınıd ·deıskıs; 
X-rn y .exaımina ti oııı or t<reatment taıbıles, oham aınıd 
1tıhe ılike 

90.21 lnstrurneııts, apparatus or rnodels, desigııed solely 
fer denıonstrational purposes (for example, in educa­
tion or exlıibitioıı), unsuitable for other uses 
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Tarif! Heading 

90.22 Machines and appliances for testing mechanically the 
hardness, strength, compressibility, elasticity apd the 
likc properties of industrial materials (fer example, 
meta Is, wood, textiles, paper or plastics) ... 

90.23 Hydrometers and similar instruments; thermometers, 
pyrometers, barometers, hygrometers, psychrometers, 
recording or not; aııy combiııatioıı of these instru­
ments: 

(A) Of the household type 

(B) Other 

90.24 Instruments and apparatus for measuring, checkiııg 
or automatically controlling the flow, depth, pressure 
or other variables of liquids or gasses, or fer auto­
matically coııtrolling temperature (for example, pres­
sure gauges, thermostats, !eve] gauges, flow meters, 
heat meters, automatic oven-draught reguJ:ators), not 
beiııg articles falling within heading No. 90.14 

90.25 lnstruments and apparatus for physical or chemical 
analysis (such as polarimeters, refractometers, spec­
trometers, gas analysis apparatus); instruments and 
apparatus for measuring or checking viscosity, poro­
sity, expansioıı, surface tension or the like (such as 
viscometers. porosimeters. expansion meters); instru­
ments and apparatus for measuring or checking quan­
tities of heat, light or sound (such as pbotoıneters 
(including exposure meters), calorimeters); microtomes 

90.26 Gas, liquid and electricity supply or production me­
ters; calibrating meters therefor 

90.27 Revolution counters. production counters, taximeters, 
mileometers, pedometers and the like, speed indica­
tors (including magnetic speed indicators) and tacho­
meters (other than articles falling within beading No. 
90.14); stroboscopes 

Note: For industrial production 

90.28 Electrical measuring, checking, analysing or auto­
matically controlling instruments and apparatus ... 

90.29 Parts or accessories suitable for use soleLy or prin­
cipally with one or more of the articles falling with­
in heading No. 90.23, 90.24, 90.26, 90.27 or 90.28 ... 

Chapter 96 
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Chapter 91 

CLOCKS AND WATCHES AND PARTS THEREOF 

1. For the purposes of headings Nos. 91.02, and 91.07, the 
expression "vval:h mov~ments" means movements Tegu­
lated by a balance-wh<:el and hairspring or by any other 
system capable of determining intervals of time, not ex­
ceeding 12 mm in thickness when measured with the plate, 

the bridges and any additional outer plates. 

2. Headings Nos. 91.07 and 91.08 are to be taken not to 
apply to spring-operated er weight-operated motors not 
fitted, nor adapted to be fitted, with escapements (head­
ing No. 84.08). 

3. This Chapter does not cover parts of general use as de­
fined in Note 2 to Section XV, of base metal (Section 
XV), nor similar goods of artificial plastic materials 
(which are generally classified in heading No. 39.07). The 
Chapter also excludes weights, clock or watch glasses, 

Customs Tarifi 

9 l.01 Pocket-watches, wrist-watches and other watches, in­
cluding stop-watches: 

(A) Gold, silver or platinum watches (including 
rolled or plated with such metals) 

(B) Other 

91.02 Clocks witlı watch movements (excluding clocks of 
heading No. 91.03) 

9 l.03 Tnstnıments panel clocks and clocks of a similar 
type, for vehicles, aircraft or vessels 

91.04 Otlıer clocks 

91.05 Time of day recording apparatus; apparatus with 
clock or watch movement (including secondary move­
ment) or with synchronous motor, for measuring, re­
cording or otherwise indicating intervals of time ... 

91.06 Time switches with clock or watch movement (in­
cluding secondary movement) or with synchronous 
motor 

Note: For industrial production and agricultural use 

91.07 Watclı movements (including stop-watch nıovements), 
assembled ... 

91.08 Clock movements, assembled 

91.09 Watch cases and parts of watclı cases 

(A) Gold, silver or platinum (including rolled or 
plated with such metals) 

(B) Otlıer 

91.10 Clock cases and cases of a similar type for other 
goods of tlıis Chapter, and parts thereof 

91.11 Other clock and watch parts 

Norns 

watch chains or straps, parts of electrica} equipment, ball 
bearings or bearing balls. Clock and watch springs are 
to be classified as clock or watch parts (heading No. 
91.11). 

4. Except as provided in Notes 2 and 3, nıovenıents and 
other parts suitable for use both in clocks or watches 
a:1d in other articles (for example, precision instruments) 
are to be taken as falling within this Chapter and not 
witlıin any other Chapter. 

5. Cases, boxes and similar containers imported with articles 
of this Chapter are to be classified with such articles if 
tlıey are of a kind normally sold therewith. Cases, boxes 
a:1d similar containers inıported separately are to be 
c:assified under their appropriate headings. 
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Chapter 92 

MUSICAL INSTRUMENTS; SOUND RECORDERS AND REPRODUCERS; 

TELEVISION IMAGE AND SOUND RECORDERS AND REPRODUCERS, 

MAGNETIC; PARTS AND ACCESSORIES OF SUCH ARTICLES 

l. This Chapter does not cover: 

(a) Film wholly or part!y sensitised for photographic 
or photo-electric recording Of such film exposed, 
whethef Of not developed (Chapter 37); 

(b) Parts of general use, as defıned in Note 2 to Sec­
tion XV, of base metal (Section XV), Of similar 
goods of artifıcial plastic materia.Js (which are ge­
nerally classified in heading No. 39.07); 

(c) Microphones, amplifiers, Joud-speakers, head-phones 
switches, stroboscopes and other accessofy instru­
ments, apparatus or equipment falling within Chap­
ter 85 or 90. for use with but not incorporated in 
or housed in tlie same cabinet as instruments of the 
present Chapter; sound recorders Of reproducefs 
combined with a radio or television receiver (head­
ing No. 85.15); 

(d) Brushes (for cleaning musical instruments) falling 
within he1ding No. 96.02; 

(e) Toy instruments (heading No. 97.03); 

Tarif/ Heading 

92.01 Pianos (inc1uding automatic pianos, whether or not 
with keyboards); harpsichords and other keyboard 
stringed instruments; harps but not including aeolian 
harps 

92.02 Other striııg musical instruments 

92.03 Pipe aııd reed organs, iııcludiııg harmoniums and the 
like 

92.04 Accordions, concertiııas and similar musical instru-
meııts; mouth orgaııs 

92.05 Other wiııd musical instruments: 

(A) Imported for band clubs 

(B) Other 

92.06 Percussioıı musical instruments (for example, drums) 
xylophones, cymbals, castanets): 

(Al Imported for band clubs 

(B) Other 

92.07 Electro-magnetic, electrostatic, electronic and similar 
musical instruments (for example, pianos, organs, 
accorclions) 

NoTEs 

(f) Colkctof's pieces or antiques (heading No. 99.05 or 
99.06); or 

(g) Spools, reels or similar supports (which are to be 
classified according to their constituent material, for 
exanıple, in heading No. 39.07 Of Section XV). 

2. Bows and sticks and similar devices used in playing the 
musical instnıments of headings Nos. 92.02 and 92.06 im­
ported with such instruments in numbers normal thereto 
and clearly intended for usc thefewith, are to be classi­
fıed in the same heading as the relative instruments. 

Perforated music rolls (heading No. 92. 10) and gramophone 
records and the like (heading No. 92.12) imported with 
\lll instrument are to be treated as separate artic!es and 
not as forming a part of such instrument. 

3. Cases, boxes and similar containers impofted with arti­
cles of this Chapter are to be classıfied with such arti­
cles if t.hey are of a kind normally sold therewith. Cases, 
b:Jxes and similar containers imported separately are to 
be classifıed under their appropriate headings. 
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--------------------------------- ------

Tarif! Headin.g General 

92.0S Musical instruments not falling within any otıher head­
ing of this Chapter (for exam;ple, fairground organs, 
mechanical street organs, musical boxes, ınusical 
saws); rnechanical singing birds; decoy calls and ef­
fects of aı.ı kinds; mouth-blown sound signalling in­
struments (for exarnple, whistles and boatswains' 
pipes) 

92.09 Musica-1 in&trurnent strings 

92.10 Parts and accessories of rnusical instrurnents (other 
than strings) including perforated music rolls and 
mechanisrns for musical boxes; metronornes, tuning 
forks and pi.tch rpipes of an kinds ... 

92.11 Grarnophones, dictating machines and oUher sound 
recorders and reproducers, including record-players 
and tape decks, with or without sound-heads; tele­
vision image and sound recorders and reproducers, 
magnetic 

92.l 2 Gramophone records and other sound or similar re­
oordings; matrices for the production of records, 
prepared record blanks, film for mechanical sound 
recording, prepared tapes, wires, s·trips and like ar­
ticles of a kind cornmonly used for sound or sirnilar 
recording 

92.13 Other parts and accessories of aıppara-tus falling with­
in heading No. 92.11 
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Sectlon XIX 

ARMS AND AMMUNITION; PARTS THEREOF 

Chapter 93 

ARMS AND AMMUNITION; PARTS THEREOF 

1. This Chapter does not cover: 

(a) Goods, falling within Chapter 36 (for example, per­
cussion caps, detonators, signalling flares); 

(b) Parts of general use, as defined in Note 2 to Section 
XV, of base meta'! (Section XV), or similar goods of 
artificial plastic materials (which are generally classi­
fied in heading No. 39.07); 

(c) Armoured fighting vehicles (heading No. 87.08); 

(d) Telescopic sights and other optical devices suitable 
for use witlı arms, unless mounted on a firearm or 
imported with the firearm on which they are designed 
to be mounted (Chapter 90); 

Norns 

(e) Bows, arrows, fencing foils or toys falling within 
Chapter 97; or 

(f) Collectors' pieces or antiques (heading No. 99.05 or 
99.06). 

2. in heading No. 93.07, the reference to "parts thereof" is 
to be taken not to include radio or radar apparntus of 
heading No. 85.15. 

3. Cases. boxes and similar containers imported with articles 
of this Chapter are to be classified with such articles if 
they are of a kind normally sold therewith. Cases, boxes 
and similar containers imported separately are to be 
classified under their appropriate headings. 

--------·-----· --------------------. ------·--------------------

Tarif! Heading 

----·---------------------------

93.01 Side-arms for example, swords, cutlasses and bayo­
nets) and parts thereof and scabbards and sheaths 
therefor 

93.02 Revolvers and pistois, being firearms ... 

90.03 Artillery weapons, machine-guns, submachine-guns 
and other military firearms and projectors (other 
than revolvers and pistols) 

93.04 Other firearms, including very light pistols, pistols 
and revolve·rs for firing blank ammunition only, line­
throwing guns and the 'like 

93.05 Arms of other descriptions, including air, spring and 
similar pistols, rifles and guns ... 

93.06 Parts of arms, including gun barrel blanks, but not 
including pa·rts of side-arms 

93.07 Bombs, grenades, torpedoes, mines, guided weapons 
and missiles and similar munitions of war, and parts 
thereof; ammunition and parts thereof, including 
ca·rtridge wads; Iead shot prepared for ammunition 

-- ---------- ----· --------------
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Section XX 

MISCELLANEOUS MANUF ACTURED ARTICLES 

Chapter 94 

FURNITURE AND PARTS THEREOF; BEDDING, MATTRESSES, 
MATTRESS SUPPORTS, CUSHIONS AND SIMILAR STUFFED 

FURNISHINGS 

l. This Chapter does not cover: 
(a) Pneumatic or water mattresses, pillows or cushions, 

falling within Chapter 39, 40 or 62; 

(b) Standard lamps, table lamps, wall lamp brackets and 
other lighting fittings; these are olassified according to 
thc constituent material (for example. in heading No. 
44.27, 70.14 or 83.07); 

(c) Articles of stone, ceramic or any other material 
referred to in Chapter 68 or 69, used as seats, tables, 
or columns, of the kind used in parks, gardens or 
vestibules (Chapter 68 or 69); 

(d) Mirrors designecl for placing on the floor or ground 
(for example. cheval-glasses (swing-mi-rrors) falling 
within heading No. 70.09; 

(e) Parts of general use as defined in Note 2 to Section 
XV, of base metal (Section XV), or similar goods of 
artificial plastic materials (which are generally classi­
fied in heading No. 39.07); and safes faning within 
heacling No. 83.03; 

(f) Furniture specially designed as parts of ·refrigerators 
of heading No. 84.15; furniture specially designed for 
sewing machines (heading No. 84.41); 

(g) Furniture specially designed as parts of radio-gramo­
phones, wireless sets or television sets (heading No. 
85.15); 

(h) Dentists' spittoons falling within heading No. 90.17; 

(ij) Goods falling within Chapter 91 (for example, clocks 
ancl clock cases); 

·--·-- ~--- ·--

T arifi Heading 

seats (other than those falling 94.01 Chairs and· other 
within heading No 
into beds, and parts 

. 94.02), whether or not convertible 
thereof: 

(A) P·lywood seats and backs ... ... ... ... 

(B) Chairs and ar mchairs, including parts ... ... 

(C) Other, includı ng parts ... ... ... ... 

ırgical or veterinary furniture (for 94.02 Medical, dental, st 
example, operating 
nical fittings); den 
chanical elevating, 
parts of the forego 

tables, hospital beds with mecha-
tists' and similar chairs with me-

rotating or reolining movements; 
ing articles ... ... ... ... 

NüTES 

(k) Furniture specially designed as parts of gramophones, 
of dictating machines or of other sound reproducers 
or recorders, faHing wİthin heading No. 92.13, or 

(!) Toy furniture (heading No. 97.03), billiard tables and 
other furniture speciaHy constructed for games (head­
ing No. 97.04) or for conjuring tricks (heading No. 
97.05). 

2. The articles (other than parts) referred to in headings 
Nos. 94.01, 94.02 and 94.03 are to be classified in those 
headings only if they are clesigned for placing on the floor 
or ground. 

This provision is, however, to be taken not to apply to 
the following which are stin to be classified in 1he above­
mentioned headings even if they are designed to be hung, 
to be fixed to the wa11 or to stand one on the other: 

(a) Kitchen cabinets and similar cupboards; 
(b) Sea·ts ancl beds; 

(c) Unit bookcases and similar unit furniture. 

3. (a) In this Chapter references to parts of goods do not 
inc!ucje references to sheets (whether or not cut to 
shape but not combined with other parts) of glass 
(including mirrors) or of marble or other stone. 

(b) Goods described in heading No. 94.04, imported 
separately, are not to be classified in heacling No. 
94.01, 94.02 or 94.03 as parts of goods. 

- ----·- ·-
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Chaıptet 94 

Custoıns Tarif! 

94.03 Other furnitm:e and parts thereof: 

(A) Of metal 

(B) Of wood: 

(1) Parts 

(2) Complete 

(C) Of other material 

(D) Special furniture (with cases or drawers) for 
printing works 

94.04 Mattress supports; ar.ıicles of bedding or similar fur­
nishing fitted with springs or stuffed or intemally fit­
ted with any material or of expanded, foam or sponge 
rubber or expanded, foam or sponge artificial plastic 
material, whether or not covered (for example, mat­
tresses, qufüs, eiderdowns, cushions, pouffes and pil­
lows): 

(A) Mattresses 

(B) Other ... 

::,:;::-- -~~,.~~':::m'.'.~~;~=-T--;::,;: -
ı-- 1 -------

47 30.5 

75 60 

75 60 

47 30.5 

o o 

47 30.5 

37 23 
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Chapter 95 

ARTICLES AND MANUFACTURES OF CARVING OR MOULDING 

MATERIAL 

1. This Chapter does not cover: 

(a) Articles falUng within Chapter 66 (for example, parts 
of umbre11as, walking sticks); 

(b) Fans or hand screen, non-ınechanical (heading No. 
67.05); 

(c) Articles falling within Ohapter 71 (for exaınple, iıni­
tation jewellery); 

(d) Cutlery or other articles falling within Chapter 82 
with handles or other paıots of carving or moulding 
ınaterials; t)le headings of the present Ohapter ap­
ply, however, to separately iınported handles or other 
parts of such articles; 

(e) Articles fa]ling within Ohapter 90 (for example, 
spectacle frames); 

---------------

Customs Tarifi i 
1 

NoTE 
(f) Articles falling within Chapter 91 (for example, clock 

or watch cases); 

(g) Articles falHng withii:ı Chapter 92 :for example, mu­
sica,ı instruments and parts thereof); 

(h) Artioles falling within Chapter 93 (arıns and parts 
thereof); 

(ij) Articles falling within Chapter 94 (forniture and parts 
thereof); 

(k) Brushes, powder puffs or other articles falling within 
Ohapter 96; 

(!) Articles faHing within Chapter 97 (toys, gaınes and 
sport requisites); 

(m) Articles falling within Chapter 98 (for example, but­
tons, cuff-links, smoking pipes, coınbs); or 

(n) Collectors' pieces or antiques (Chapter 99). 

------,.----------- ----- ---·--·--· -
General Europeaıı Economic 

Community 
Remarks 

1 

·-ı------ı 
95.01 Worked tortoise-shell and articles of 'tortoise shell 65 50 

95.02 W:orked mother of pearl and articles of ınother of 
pearl 

95.03 Worked ivory and articles of ivory 

95.04 Worked bone (exoluding whalebone) and articles of 
bone (excluding whalebone) 

95.05 Worked horu, cora-1 (natura] or agglomerated and 
other animal carving material, and articles .of horn, 
coral (natura.J or aggloınernted) or of other animal 
carving ma terial ... 

95.06 Worked vegetable carving ma:terial (for example, 
corozo), and articles of vegetable carving material ... 

95.07 Worked jet (and mineral substitutes for jet), amber, 
meerschauın, agglomerated amber and agglomernted 
meerschaum, and articles -of those substances 

95.08 Mou!ded or carved ar-ticles of wax, of stearin, of 
natura! gums or natura! resins (for exa.mı>le, copa! 
or rosin) or of modeHing pastes, and other moulded 
or carved articles not elsewhere specified or included; 
worked, unhardened gelatin (except gelatin falling 
within heading No. 35.03) and articles of unhardened 
gelatin: 

(A) Honeycombs 

(B) Other ... 

65 50 

65 50 

65 50 

65 50 

65 50 

65 50 

o o 

65 50 
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Chapter 96 

BROOMS, BRUSHES, FEA THER DUSTERS, POWDER-PUFFS AND SIEVES 

!. This Chapter does not cover: 

(a) Articles falling within Chapter 71; 

(b) Brushes of a kiiıd specialised for use in dentistry or 
for medical, surgical or veterinary purposes, falling 
within heading No. 90.17; or 

(c) Toys (Chapter 97). 

Tarif! Heading 

96.01 Brooms and brushes, consisting of twigs or other 
vegetable materials merely bound together and not 
mounted in a head (for example, besoms and whisks), 
with or without handles 

96.02 Other brooms and brushes (induding brushes of a 
kind used as parts of machines); paint roUers; 
squeegees (other than roller squeegees) and: mops: 

(A) Parts of industrial machines 

(B) Floor brooms 

(C) Other 

96.03 Prepared knots and tufts for broom or brush making 

96.04 Feather dusters 

96.05 Powder-puffs and pads for applying cosmetics or 
toilet preparations, of any material ... 

96.06 Hand sieves and hand riddles, of any material 

NoTES 

2. ln heading No. 96.03, the expression "prepared knots and 
tufts for broom or brush making" is to be taken to apply 
only to unmounted knots and tufts of animal hair, vege­
table fıbre or other material, which are ready for incor­
poration without division in brooms or brushes, or 
which ·require only such further minor processes as glue­
ing or coaüng the butts, or trimming to shape at the top, 
to render them ready for such incorporation. 

General 

37 

o 

47 

37 

37 

37 

37 

37 

European Economic 
Coınmuııity 

23 

o 

30.5 

23 

23 

23 

23 

23 

Renıarks 

-------·----- ·-------·----- -----
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Chapter 97 

TOYS, GAMES AND SPORTS REQUISITES; PARTS THEREOF 

1. This Chapter does not cover: 

(a) Christmas tree candles (heading No. 34.06); 

(b) Fireworks or other pyrotechnic artioles falling within 
heading No. 36.05; 

(c) Yarns. monofil, cords or gut and the like for fishing, 
cut to length but not made up into fishing lines, 
falling within Chapter 39, heading No. 42.06 or Sec­
tion XI; 

(d) Sports bags or other containers of heading No. 42.02 
or 43.03; 

(e) Sports clothing or fancy dress, of textiles, faHing 
within Chapter 60 or 61; 

(f) Textile fiags or bunting, or sails for boats or land 
craft, falling within Chapter 62; 

(g) Sports footwear (other than skating boots with skates 
a ttached), cricket pads, shinguards or the like, falling 
within Chapter 64. or sports headgear fa1ling within 
Chapter 65; 

(h) C!imbing sticks, whips, riding crops ·or the like (head­
ing No. 66.02), or parts thereof (heading No. 66.03); 

(ij) Unmounted glass eyes for doUs or other toys, faning 
within heading No. 70.19; 

(k) Parts of general use, as defined in Note 2 to Section 
XV, of base metal (Section XV), or similar goods 
of artificial plastic materia'ls (which are generally 
classified in heading No. 39.07); 

Tarifi Heading 

Norns 

(!) Articles falling within heading No. 83.11; 

(m) Sports vehicles (other than bobsleighs, toboggans and 
the like) falling within Section XVII; 

(n) Childrcn's cycles fitted with ball bearings and in the 
normal form of adults' cycles (heading No. 87.10); 

(o) Sports craft such as canoes and skiffs (Chapter 89), 
or their ıneans of propulsion (Chapter 44 for such 
articles made of wood); 

(p) Spectacles, goggles and the Iike, for sports and out­
door games (heading No. 90.04); 

(q) Decoy calls and whistles (heading No. 92.08); 

(r) Arms or other articles of Chapter 93; or 

(s) Racket strings, tents or other camping goods, or 
gloves (classified, in general, according to the material 
of which they are made). 

2. The headings of this Chapter are to be taken to include 
articles in which pearls. precious or semi-precious stones 
(natura!, synthetic or reconstructed), precious metals or 
rolled precious metals constitute only minor constituents. 

3. In heading No. 97.02 the term "dolls" is to be taken to 
apply only to such articles as a:re .representations of 
humarı beings. 

4. Subject to Note l above, parts and accessories which are 
suitable for use solely or principally with articles falling 
within any heading of this Chapter are to be classified 
with those artcles. 

General 

----·--·-·--- - ----- --

European Economic 
Coınınunity 

Reınarks 

-----------------·----·---·1-----------------------:--------

97.01 Wheeled toys designed to be ridden by children (for 
example, toy bicycles and tricycles and pedal motor 
cars); dO"Hs' prams and doHs' push chairs 

97.02 Do.Jls 

97.03 Other toys; working models of a kind used for re­
creational purposes 

97.04 Equipment for parlour. table and funfair games for 
adults or chiMren (including billiard tables and pin­
tables and table-tennis requisites): 

(A) Coin or disc operated machines of the kinds 
used in cafes, funfairs, ete., for games of skiH 
or chance (e.g. pintables of various types) and 
machines for various games (footbaII, revolver 
practice, ete.) 

(B) Playings cards 

(C) Other 

30 16 

30 16 

30 16 

70 56 

1 Oc per packet 1 Oc per packet 

37 23 
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Chaptıer 97 

-·-------------------·---·---·---·---- ---------------- ------------- -- -- --

Customs Tarifi 

97.05 c arnival articles; entertainment articles (for example, 
c onjuring tricks and novelty jokes); Christmas tree 
d ecorations and similar articles for Christmas festivi-
ti es (for example, artificial Christmas trees. Christ-
m as stockings, imitation yule logs, Nativity scenes 
nd figures a therefor) ... ... . .. ... ... 

97.06 A ppliances, apparatus, accessories and requisites for 
gy mnastics or athletics, or for sports and outdoor 
g ames (other than articles falling within heading 
N o. 97.04) ... ... . .. . .. . .. ... ... 

97.07 F ish-hooks, line fishing rods and tackle; fish landing 
n ets and butterfly nets; decoy "birds" lark mirrors 
a nd similar hunting or shooting requisites: 

A) Fish hooks and swivels ... ... ... . .. 
B) Other ... ... ... . .. . .. ... . .. 

97.08 R oundabouts, swings, shooting galleries and other 
f airground amusements; travelling circuses, travel-
1 ing menageries and travelling theatres ... ... 

-··-------

General 

37 

27 

o 

27 

o 

·- -·- ----- -

Europeaıı Econoınic 
Community 

23 

13 

o 

13 

o 

Remarks 

1 

i 
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Chapter 98 

MISCELLANEOUS MANUF ACTURED ARTICLES 

NoTES 

1. This Chapter does not cover: 

(a) Eyebrow and other cosmetic pencils (heading 
No. 33.06); 

(b) Buttons, studs, cuff-links or other articles of a kind 
described in heading No. 98.01 or 98.12, if made 
wholly or partly of precious metal or rolled precious 
metal (subject to the provisions of Note 2 (a) to 
Chapter 71) or if conta:ining pear's or precious or 

semi-precious stones (natura!, synthetic or recon­
structed) (Chapter 71); 

(c) Parts of general use, as defined in Note 2 to Sec­
tion XV, of base metal (Section XV), or similar 
goods of artificial plastic materials (which are gene­
rally classified in heading No. 39.07); 

----------------------------

Customs Tariff 

98.01 Buttons and button moulds, studs, cufflinks, and 
press-fasteners, including snap-fasteners and press­
studs; blanks and parts ot such articles: 

(A) Button blanks, moulds and button parts 

(B) Other ... 

Note to (B): Parts for industrial production 

%.02 Slide fasteners and parts thereof 

Note: In rolls, including relative slides for industrial 
production ... 

%.03 Fountain pens, stylograph pens and pencils (including 
ball point pens and pencils) and other pens, pen­
holders, pencil-holders and simi1ar holders, propelling 
pencils and sliding pencils; parts and fittings thereof, 
other than those falling within heading No. 98.04 
or 98.05: 

(A) Made wholly of gold, silver or platinum or 
plated with such metals 

(B) Other ... 

98.04 Pen nibs and nib points 

98.05 Pencils (other than pencils of heading No. 98.03), 
pencil leads, s1ate pencils, crayons and pastels, draw­
ing charcoals and writing and drawing chalks; tailor's 
and billiards chalks 

98.06 Slates and boards, with writing or drawing surfaces, 
whether framed or not ... 

98.07 Date, sealing or numbering stamps, and the like 
(including devices for printing or embossing labels), 
designed for operating in the hand; hand-operated 
composing sticks and hand printing sets incorpornt­
ing such composing sticks 

98.08 Typewriter and similar ribbons, whether or not on 
spools; ink-pads, with or wühout boxes 

(d) Mathematica'J drawing pens (heading No. 90.16); or 

(e) Toys falling within Chapter 97. 

2. Subject to Note J above, the headings in this Chapter are 
to be taken to apply to goods of the kind described whe­
ther or not composed wholly or partly of precious metal 
or rolled precious meta1 or of pearls or precious or semi­
precious stones (natura], synthetic or reconstructed). 

3. Cases, boxes and similar containers imported with articles· 
of this Chapter are to be classified with such articles if 
they are of a ki;~d normally sold therewith. Cases, boxes 
and similar containers imported separately are to be 
classified under their appropriate headings. · 

General 

o 

37 

o 

37 

o 

60 

37 

37 

27 

27 

27 

27 

---·---~------

Europeaıı Ecoııomic 

Community 

o 

23 

o 

23 

o 

45 

23 

23 

13 

13 

13 

13 

Remarks 
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Chaıpter 98 

----·- ------------·---------
Customs Tarifi 

-----------·---------,--·- - - ------

General Europeaıı Economic 
Commuııity 

Remarks 

·--1-----------·ı------------- ---------

98.09 Sealing wax (including bottle-sealing wax) in sticks, 
cakes or similar forms; copying pastes with a basis of 
gelatin, whether or not on a paper or textile backing 

98.10 Mechanical lighters and similar lighters, inc!uding 
chemical and electrical lighters, and parts thereof, 
excluding flints and wicks 

98.11 · Smoking pipes; pipe bowls, stems and other parts of 
smoking pipes (including roughly shaped blocks of 
wood or root); cigar and cigarette holders and parts 
thereof: 

(A) Unfinished parts 

(B) Other ... 

98.12 Combs, hair-slides and the like 

98.13 Corset brisks and similar supports for articles of ap­
parel or clothing accessories 

Note: For industrial production 

98.14 Scent and similar sprays ofa kind used for toilet pur­
poses and mounts and heads therefor ... 

98.15 Vacuum fiasks and other vacuum vessels, complete 
with cases; part thereof, other than glass inners 

98.16 Tailors' dummies and other lay figures; automata 
and otlıer animated displays of a kind used for shop 
window dressing ... 

27 

50 50 

o o 

47 30.5 

37 23 

37 23 

o o 

64 50 

37 23 

37 23 -- - -- -- - -·----------------"-----------
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Section XXI 

WORKS OF ART, COLLECTORS' PIECES AND ANTIQUES 

Chapter 99 

WORKS OF ART, COLLECTORS' PIECES, AND ANTIQUES 

l. This Chapter does not cover: 
(a) Unused postage, revenue ar similar stamps of current 

or new issue in the country ta which they are destined 
(heading Na. 49.07); 

(b) Theatrical scenery, studio back-cloths or the like, of 
painted canvas (heading No. 59.12); or 

(c) Pearls or precious or semi-precious stones (heading 
No. 71.01 or 71.02). 

2. For the purposes of heading Na. 99.02, the expression 
"or1ginal engravings, prints and lithographs" means im­
pressions produced directly, in black and white or in 
colour, of one of several plates wholly executed by 
hand by the a·rtist, irrespective of .the process or of the 
material employed by him, but not including any mecha­
nical or photomechanical process. 

-------------

Tarifi Heading 

99.01 Paintings, drawings and pastels, executed entirely by 
hand, (other than industrial drawings falling within 
heading No. 49.06 and other than hand-painted or 
lıand-decorated manufactured articles): 

(A) Works .of art of an age exceeding one hundred 
years, certified as such by the Director of the 
Ma.ıta National Museum ... 

(B) Works of art (not of commercial type) recog­
nised as such by the Director of the Malta Na­
tional Museum 

(C) Other 

99.02 Original engravings, prints and Iithographs: 

(A) W orks of art of an age exceeding one hundred 
years, certified as such by the Director of the 
Malta National Museum ... 

(B) Works of art (not .of the commercial cype) re­
cognised as such by the Director of .the Malta 
National Museum 

(C) Other ... 

99.03 Original sculptures and statua·ry, in any material: 

(A) W orks of art of an age exceeding one hundred 
years, certified as such by the Director of the 
Malta National Museum ... 

(B) Works of art (not of the commercial type) re­
cognised as such by the Director of the Malta 

National Museum 

(C) Other -.... 

NoTEs 

3. Heading No. 99.03, is to be takcn not ta apply ta mass­
produced reproductions or works of conventiona] crafts­
mımship of a commercial character. 

4. (a) Subject to Notes 1 to 3 above, articles falling within 
headings of this Chapter are to be classified in which­
ever of those headings is appropria-te and not in any 
ofüer heading of the Nomenclature. 

(b) Heading Na. 99.06 is to be taken not ta apply to 
articles falling within any of the preceding headings 
of this Chapter. 

5. Frames around paintings, drawings, pastels, engravings, 
prints or lithographs are to be treated as forming part 
of those ar.ticles, provided they are of a· kind and of a 
value normal to those articles. 

--------------------

General 

o 

o 

37 

o 

o 

37 

o 

o 

37 

European Economic 
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o 

o 

23 

o 

o 

23 

o 

o 

23 
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Ohaıpt·er 99 

-·-·------·-------- -

Tarif! H eading 

similar stamps (including 
nked envefopes, letter-cards 

99.04 Postage, revenue and 
stamp-postmarks and fra 
and the like), used, or if 
or new issue in the c 

unused ~ıot of the current 
ountry to which they are 

destined 

99.05 Collections and collectors 
nica•l, mineralogical, anat 
gical paleontological. et 
interest 

.. .. ... . .. ... 

' pieces of zoological, bota-
omical, historical, a·rcheofo-
hnographic or numismatic 
.. ... . .. . .. ... 

99.06 Antiques of an age excee ding one hundred years ... 

__ , ___ 

General European Ecoııoınic Remarks 
Commuııity 

o o 

o o 

o o Note to TN 
99.06: 
The fact that such 
antiques are of an 
age exceeding one 
hundred years 
has to be certi-
fied by the Di-
rector of the Mal-
ta National Mu-
seum. 



SECOND SCHEDULE 

(Section 5) 

RELIEFS FROM DUTY 

I. Reimported Goods 

(a) Goods reimpmted unaltered 

(b) Saımples temporarily; exported. 

c 647 

H. Goods of Specified Description or Goods Imported or Used in Specified 
Circumstances 

(a) Any dutiable article imported by the Government for the public service 

(b~ Articles whidı are shown to the satiısfaction of thıe Gomptrollıer of Cus-
toms to have been awarded abroıad to any person far distinction in art, J:iterature, 
science or ısport, or for puMic serv.i:ce, or otherwise as a record of meritoriorus 
achievement or conduct, and imported by or on beha:lf of thaıt person 

(çp Articles iımported by the Unhnersıity of Ma'1ta for the equi:pment and 
ma:intenance of th:e University 

(d) Articles and materials imported by ıMalta Drydocks for the equipping 
and the maintenance of the Dockyard, or which are required in connection with 
the services rendered .by that oorporation, other than articles and materials used 
in 

(i) goods produced by that corporation and intended to be disposed of 
in Maqta, or 

(ii) TocaTly registered ıships whıich are themse'l'ves subject to duıty under 
the Customs Tari:ff 

(e) Artificiıal ~imbs and other surgıica:l appHances of a simikır nature, incllud­
ing spare parts and accessories far the f'elief of permaınent bodily disaıblıement, pro­
vided that, in the case of spare parts and aocessories, the Comptroıl'ler of Customs 
is safa;fied that they ar·e impo:rted far the purpose of making focaIJy artificia.J limbs 
or such other appliances, and invalid chairs which the Comptro~l!er of Gustoms iıs 
satisfied are for the ·exclusive use of a: per.son su:füering from some permanent phy;­
sical defect or disability 

(f) Bird rings fuıported far use by quaılıified bird r1ngers for the study of the 
migratory habits of birdıs 

(g) Bana-fide gifts of a non-commercia:l natUır•e received occasionaTiy bYı a 
person from another person residing a:broaıd <l!nd being ıintended for the personal 
use of the consignee and his family, provided the gift is neither a~coho~ mor alco­
lıolic beverage nar tobacco or tobacco producvs an:d the total' CIF va[ue of the 
gifts o.n every single occasion does not e~oeed six Ma•l'ta poundıs 

(h) Braille and any other article far the use of the blind imported through 
a r~cognised institute, if the Comptroller of Customs is satisfied that such articles 
are imported for the· exchısi~e use of a blfaıd person 
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(i)' Chalices, ciboriums, pyxes, ımoınstra:noes, thuriblıes, incense boats, crosses, 
candlesticks, crucifixes, holy oil vessels, sanctuary lamps, Stations of the Cross, al tar 
cards, cruets, reliıquaries, procesıs:ionaılı lıanternıs, taberna'Cl'es and doors of taberna­
cles, exposition thrones and organs, intended for di'Vine worship and imported to 
be used exc1usiı\~eıly ıin connection with such divinıe worship ~n churches, chapels 
or other focalities inıtended sol'ely for :such worship; church canopies used iın pro­
cession, church belJs 

(j) Food rund drink for the use of mendicant religious orders and of private 
charitable institutions recognised as such ıby the Minister 

(k) Ghıten-paste, induding a'H kinds of .gl:uten flour, semofa, bread, biscuits 
and simifar gluten products 

(}:) Hea·ring-aid apparatus designed far the use of the deaf 

(m) Household eflects, that is to say, articles of furnitur.e which have been 
in use by a passıenger or his fami1ly and a1re imported by the paısısenger on removing 
his househoJd from another country to Maılfa 

(n) Musical instruments and sports equipment which are imported by youth 
organisations provided that -

(i) the orgaırrrsation concerned is not generaMy limited to a particuılar 
plaıce or area in Malta; 

(ii) the orgımisation concemed is approved by the Minıister responısfrbfo 
for education for the purpose of this prov:ilsion; arnd 

(fü) the ComptroMer of Oustoıms İ·S satisıfied that the artioles imported 
are intended far the exclusivıe use of the organisation concerned 

(o) One privape motor vehide imported by a person (husbaınd and wiıfe count­
ing as one person for the purposes hereof) who traınsfers his residence to Malta 
subject to such person satisfying the ComptrolTer of Oustoms that he is in posses­
sion of a permit of resi:dence issued to him by the Government and subjeot to the 
motor vehide beiıng imported within three months of the date of the sa'id pe:rmit 
or of such person's arrival in 1Malta to take up residence, whichever date is the la ter: 

Provided that, w:here any motor vehid1e imported as aforesaid foee of duty 
is so:ı:d or disposed of by sıuch penson for use ıin Ma~ta, such motor vehide shail.1 be 
deemed to be taken out of bond at the time of such sa11e or disposaıl' aınd duty shaH 
be payabfo thereon by the persoll' who becomes the oıwner ther.eof in accordance 
with the provıisions of sectfon 4 of this Act 

(p) Onıe private motor vehicle imported by a MaJtese migrant (husband aınd 
wife counting as one peırson for the purposes hereof) who returns to reside in 
Malta .subject to such migrant :satisfying the Comptro~1:er of Customs that he has 
been residing away from Malta for twenty years or mor:e aınd that he wiJrl' be re­
ceivinıı: in Malta from overseas a yearlv income of not less than fi.ve hundred Malta 
pounds aınd subject to the motor vehide being imported within three months of 
such migrant's a:rriva·l in Ma~ta to take up residence: 

Provided that, where any motor veMde imnorted a·s aforesaıid free of duty 
is so:Id or disposed of by sıuch person :lhr use 'İn Maılta, such motor vehicle sha'll be 
deemed to be taken out of bond at thıe time of such saıle or disposaI· aınd duty sha'll 
be payable thereon by the person who b'ecomes tile owner thereof in aıccordance 
with the provisions of section 4 of this Act 

(q) Passengers' baggage, indudiıng wearing appa:rel1 and personaill ·effects, uısıed, 
which the ComptroMer of Customs is satis:fied are intended for the pa:ssıengers' 
personal u:se; 

(!l') Samples of no commercia[: vaılıue 

(s) Scientific instruments or apparatus, intended exclusiv;ely fo:r educational 
purposes of pure scientific res1eaırch, provided -
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(i:) that such sdentifıc instruınents or apparatus are cons~gned to a public 
or private sdentifıc or educationa~ institution approved by the Minister res­
ponsible for educati;on for ıthe purpose of this provision and are used under 
the control and responsiıbiıJıity of such institution; and 

(ii) tha:t instruments or apparatus of equivaılent scientifrc value are not 
being ma:nufactured in Malta 
(t) Showcards 
(u) Sound recordinıgs of an educational, scientific or cultural charncter pro­

duced by the United Nations or any of its speciaHzed aıgendes 
(v) Sound recordings of an educa·tionail. nature imported by private schooil<s, 

provided that the Director Qf Education certifies that -
(i) the school concerned is licensed by the Government of Malta; and 

(ti.) the materiıalıS ar.e so'lely of an educational character and are to be 
used sofoly and entirely; for educationaıl purposes by such school 
(w) Sound r·ecordings of [anguage courses 
(x) Statues a:nd artisti>c decorations caıst abroad from origina'ls made by locaJ 

aırtists, provided permission is oıbtaıin:ed from the Comptrolıler of Oustoms before 
the origina1 ~ıs forwarded aıbroaıd for casting. 

ID. Equipment for Use in Hotels and Catering Establishments 

RULES FOR DUTY-FREE IMPORTATION 

1. The artid~s ·enumerated in the foliJ.owing Jist ma,Y: be imported free of 
iımport duty provided the ComptroHer of Customs is satiısfied -

(1) that the article iis exclusively imported or taken out of bond for use 
in -

(a) a hotel1 containing not I'ess than ten bedrooms for the accommo­
darion of guests for rewa:rd; or 

(b) a:n approved catering estabılishment; 

(2) that the fo[fowing conditions have been compHed with: 
(aı) that the Director of In:dustry has certifi.ed that, in his opinion, 

the artide is not manufaıctuıred or produced in Malta, to a satiısfactory 
staıııdard; 

(b) that the aırtide is mark·ed in a permanent manner, to the satis­
faction of the ComptroHıer of Customs, with the naıme of the hotel or 
caterinıg establishment, unless the Comptroller of Customs, for good reason, 
considers thaıt this requiTıement may be waivıed; 

(c) that, ;prior to relea:se of the article by the Comptroller of Cus­
toms, the propr1etor of the hoteJ: or the caıtering establi·shment for the 
u_se of which the artide is iımported or taken out of bond has furnished 
1ıhe Comptroltler of Customsı with a security to an ao.nount not exceeding 
the duty which wo'UJld he Jeviable thereon under the appropriate tariff 
number in the Customs Tariff, in such form and for such period as the 
Comptroller of Customs may require, conditioned that such proprietor 
undertakes, in addition to such other undertakings as the Comptroller of 
Customs may require -

(i) not to dispose, whether by sal:e or in any other manner, 
of the article without first givinıg noNce thereof to the Comptroıller 
of Customs and, unl1e~s· the artide is destroyed in the presence of 
an officer deputed by the ComptroHer of Oustoms 'İn that behalf, to 
pay forthwith, if he disposes orf the artide in a:ny way, the import 
dıuty to which the artic1e wou1d have been Hable on im.porta:tion or 
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taking out of ıbond, under the appropriat1e tariff number in the Cus'" 
toms Tariff, the duty bdng ~evied on the value of the article at the 
time of its disposal; 

(ii) if at an.x time such aırtide is not foıund in the lıotel or 
catering estabiishment for the use of which it was imported or taken 
out of bond, and no reasonaıbfü ıexpfanat1on for its absence is given 
to the satisfaction of the Comptrofier of Oustoms, to pay forthwith, 
in respect of such artide, the import duty which woul:d have been 
foviablıe ther1eon at the time of i1bs importation or taking out of bond, 
under the appropriate taıriff nıumber in the Customs Tariff, without 
prejudice to any other Hability ıincurred under the Customs Ordin­
ance or any other law; 

(iii) to cause an inventory to be kept in such form as may be 
required by the Comptroller of Customs, of any artide imported or 
taken out of bond free of duty as aforescrid; and 

(iv) to keep such inventory at all reasonable times open to 
inspection by any per.son authorised in writing by the Comptroller 
of Customs a1nd to permit the person performing such inspection to 
do aH acts or füings 1n~cessary (to satisfy lıimself tlıat any suclı 
article is enmnerated in .tlıe inventory and is upon tlıe premises at 
tlıe time of such inspection. 

2. The expression "approved cat1ering ıestabJislıment" means an establish­
ment purveying or a projected estaJ;ıHshment wlıich whıen completed wiB purvey;, 
food and refreshments for consumptıon for reward on the premises, which, having 
regard to the 1extent and nature of the servioes and amenitiıes it provides or will 
provide, is for the time being, approved by the Minister, after consultation with 
the Minister responsible for tourism for the purposes of the foregoing rule. 

3. List of articıles -

1. Accounting and bfü:ing machines 
2. Air conditioning equipment 
3. Aiır supply and exhaust equipment 
4. Bain maries 
5. Baths, basins and sa:nitary ware 
6. Blankets and eiderdown or feather quilts 
7. Boilers 
8. Carpets 
9. Cash registers 

10. China and eaırthenware 
11. Clothes washing, pressin.g or drying machines -

(a) of domestic type; 
(b) other 

12. Compressors or motors for counter units not incorporated therein 
13. Cooking ranges not of domestic type 
14. Coıunter units -

(aı) ıi:ncorporating ice-cream making machines, ice-cream con­
servators, grills, heatinıg equipment, cooking equipment, 
motor·s or compressors; 

(b) other 
15. Dislıwashirt.g machines 
16. Espresıso coffee machines 



17. Fans and heaters, electr1c 
18. Food fryers and griUs 
19. Food heating equipment 
20. Foodmixing, mincing and sılicing machines -

(a) of domestic type; 
(b) other 

21. G1ass washing machines 
22. Hand driers, electric 
23. Hot cupboards and food warmers 
24. Ice cube making freezers 
:25. Mattresses and piHows made of rubber or foam rubber 
26. Ovens 
27. Passenger or service Iıifts 

28. R!efrigerators and cooling equipment 
29. R,estaıurant troileys 
30. Steam taMes 
31. Sun umbrelfas 
32. Cutlery 
33. Water heating equipment 
34. Water purifying equipment 
35. Water softening equipment 

THIRD SCHEDULE 

(Section 8) 
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1. (1) The value of any iımported goods shaıll be taken to be the norma1I 
price which in the opinion of the Comptroll:er of Customs they wouid fetch at the 
time whıen they aıre entered for home use (or if they are not so entered at the time 
of importaNon) on a· saiıe in the open ma:rket between the vendor and the importer 
independent of each other. 

(2) The normaI price of any imported goods sha:H be deterımined on the 
fo11owiıng assmnptions:-

(a) that the goods are treaıted as having been delivered to the importer 
at the port in Matta; and 

'.(b) that the_ vıendor will beaır transport, insurance and any charges inci­
dental to the delivery of the goods ıin port in Maılta·; but 

(c) that the importer wiılll bear any duty or expense·s chargeaıble in 
Malta. 

2. For the purposes of this Schedule a saie in the open market between 
Vıendor and importeır independent of eaıch other presupposes -

(a) that the price is the sole consideraıtion; and 
(b) that tlıe price made is not infiuenced by any commerciaıl, financiaıl 

or other relatiorrship, whether by contract or otherwise, between the vendor 
or any person associated in businıess with him aınd the iımporter or any 
person associated in business with hıim (other than the rel:ationship created 
by the şale of thıe goods in question); and 
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(c) that no part of the proceıeds of the subsequent resa!te, use or dls­
posaıl of the goods wifü. a:ccrue eitlıer dk·ectly or indirectly to the vendor or 
any petson aıssociated in busirtess with hiım. 

3. Two persons shail'l be deemed to be assodated in business witlı one 
another if, whether directly or indir·ect1y, eitlıer of them has any ~nteııest in the 
business or property of the other, or both hav·e a common ıi.nterest in any business 
or property, or some thıird persoın has aın interest in thıe business or prorperty of 
both of them. 

Ob jects and Reasons 

The object of •tlıe BHT is to repea'l and re-enact with amendments the Import 
Duties Act, 1964. 

The main reason for this exercise is to give formal effect to the recent agree­
ment with the European Economic Community and at the same time to abolish 
the anachronistic preferential rates still being given to Commonwealth countries 
notwithstanding that these do not reciprocate. 

The other main reason is to introduce the international nomenclature presently 
in force following its adoption by the Customs Co-operation Council, Brussels. The 
Bill alsa authorises the Minister responsible for Customs to keep the nomenclature 
used in the Tariff similar to that used internationally. 

The Bill further makes slight changes in the Customs Tariff, and updates the 
1aw in a number of other respects. 
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